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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 
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	Алдар нэрээ мандуулсан агуу их Жоффруа де Сент-Илерийнхаа1 аврагуу бүтээл, сод мэргэн оюуныг нь гайхан биширсний бэлгэ тэмдэг болгож энэ зохиолоо зориулав. 

	де Бальзак

	 

	Хадамд очоогүй байхдаа де Конфлан гэдэг нэртэй явсан хижээлдүү Воке гэдэг бэлэвсэн авгай Парисын Латин хороо ба Сен Морсоо дүүргийн хооронд орших Нев-Сент-Женевьев гудамжнаа гэр бүлээрээ суух буудлын газрыг дөчин жил хэртэй эзэмшиж байгаа ажээ. «Вокегийн байшин» нэртэй тэр буудалд өвгөд, залуус, эрэгтэй, эмэгтэй ямар ч хүн ороход чөлөөтэй байсан боловч тэрхүү эрхэм газрын зан заншил ямар нэгэн үг ярианд орж байгаагүй юм. Үнэнийг хэлэхэд, сүүлийн гучаад жил, энд залуу эмэгтэйчүүд сууж байсан удаа ер үгүй бөгөөд хэрэв залуу эр ирж суувал, эх эцгээсээ тун бага дэмжлэг авдаг гэсэн үг байв. Гэтэл энд дурдагдах гунигт явдал болох үе 1819 онд «Вокегийн байшинд» нэг залуухан ядуу бүсгүй ирж суужээ. Манай үеийн утга зохиолд «Драм» гэдэг үгийг хэрэглэх нь хэдийгээр буруу хөнгөн хийсвэр бүтэлгүй явдал болж итгэл эвдэрсэн боловч энд хэрэглэхээс өөр зам алга. Учир нь бидний өгүүлэх тууж жинхэнэ утгаараа гунигтай учраас биш юм. Гэхдээ ямар нэгэн хүн уншиж дуусгахдаа inthra muros et extra2 дүүртэл нулимс асгаруулж магадгүй юм. 

	Парисаас өөр газар уул явдлыг ойлгох болов уу? гэдэгт эргэлзэж болно. Тэрхэн нутгийнхны байдал, тэрхэн орчны ажиглалтаар төгс энэхүү гунигт туужийн хамаг учрыг гагцхүү зохих ёсоор ойлгох газар гэвэл, Монмартрагийн3 толгод, Мөнрүүжийн4 дэнжийн хооронд байдаг хариугүй нурах дөхсөн зомгол барилга, шавар шавхайт шуудуугаараа нэрд гарсан хөндий юм уу, эсвэл дан ганц зовлон л үнэн, баяр баясгалан гэдэг худал хуурмаг зүйл мэтээр бодоод, гагцхүү ер бусын үйл явдал л ямар нэгэн хэмжээний урт удаан сэтгэгдэл болж үлддэг тийм аймаар амьдралтай хүмүүс суудаг тэр хөндийд л ойлгох ажээ. Гэлээ ч гэсэн сайн муу санаа хосолсноос, сүр жавхаа амилсан зовлонт байдалтай дайралдаж болно. Энд харамнах, бардамнах, сэтгэл хайрлах сэтгэлд байраа тавьж өгдөг нь яаран тэвдэж залгилсан шүүслэг жимсний амт шиг агшин зуур амтлагдаад л өнгөрөх нь тэр ээ. Соёл иргэншлийн жуузны дугуй эргэж байхдаа Жагернаут5 бурхны жуузны адил бусад хүнийх шиг төдий л хэврэггүй, хүний зүрхийг дайрчхаад торох мэт болсноо бяц дараад яруу алдарт замаа цааш үргэлжлүүлнэ. Та ч гэсэн эдний адил булбарай цагаан гараараа энэ номыг авч зөөлөн суудалдаа тухлан суугаад «сэтгэлийг минь тайтгаруулж зугааг минь гаргаж юу магад гэнэ байх. Тэгээд эцэг хүний амсаж байсан Гориогийн далдуур зовлонгийн тухай өгүүлснийг уншаад, хоолоо дажгүй амтархан идээд, өөрийнхөө энэрэлгүй байдлыг зохиогчийн бичсэнээс болов гэх юм уу хэтэрхий нэмэрлэжээ хэмээн зэмлэж, яруу сэтгэгдлийг буруушаах болно. 

	Энэ гунигт явдал зохиомол зүйл биш, роман ч биш гэдгийг мэдээрэй « All is true6» түүний үнэн болох нь аргагүй бөгөөд хүн бүхэн өөртөө, магадгүй өөрийнхөө сэтгэл зүрхэндээ энэ явдлын аль нэг илрэл байгааг мэдэрч байж болох юм. 

	Гэр бүлийн энэ буудлын эзэлж байгаа байшин бол хатагтай Вокегийн мэдлийн юм. Тэр байшин Нев-Сент-Женевьев гудамжны үзүүрт байгаа бөгөөд тэндхийн газар Арбалетын гудамж руу буусан эгц эрэгтэй учир, түүгээр морин тэрэг тун цөөн явдаг байв. 

	Энэ нь сүрийг дарсан хоёр их байшин, тэндхийн Валь де Грас7 ба Пантеоны8 дээврийн хоорондох давчуу гудамжны чимээгүй намуухан байдалд бүр ч аятай ажээ. Учир нь тэдгээр барилгын бүнхрээс цацарсан туяа орчныхоо байдалтай холилдон шаравтар туяатай болж бүх юманд хачин маягийн гэрэл тусгана. Тэр орчмын гудамжны талбар нь хуурай, шуудуу нь шавар шавхайгүй, ус ч үгүй, хананы дагуу өвс ногоо ургажээ. Хамгийн амарлингуй хүн ч эндхийн жирийн зорчигчдын адил гунигт автагддаг байлаа. Тэрэгний түржигнэх чимээ бөөн явдал болдог бөгөөд байшингууд нь харахад гунигтай бөгөөд бөглүү, баргар өнгийн хана туурга нь гяндангийн байдал санагдуулна. Энд санамсаргүй ирсэн парис хүн, гэр бүлийн буудал буюу сургуулийн байшин, уйтгар буюу гуйланчлал, үеэ өнгөрүүлж байгаа настан, амьдралын хөгжил дүүрэн боловч аргагүй хөдөлмөрлөх ёстой залуустай л дайралдахаас өөр юу ч олж харахгүй билээ. Парист түүнээс илүү аймшигтай, түүн шиг үл ажиглагдам хороо байхгүйг тэмдэглүүштэй. 

	Жуулчин хүн агуйд орох шатаар буух тутам өдрийн гэгээ бүдгэрч, газарчийн дуу сонстох нь бүдэг болох тутам баярлах сэтгэл төрөхийн адил уншигч хүнд, эхнээсээ тийм санаа төрөхөөр, аль болох сүрхий ухаан, бүдэг бараан чимгийг шаардсан энэ өгүүллэгт, Нев-Сент-Женевьев гудамж бол, ямар нэгэн хүрэл жаазны адил, юм юмнаас илүүгээр тохирсон хамжлага мэт ажээ. Энэ ч үнэн зүйрлэл шүү. Нүнжиггүй сэтгэл, хохимой толгой хоёрын чухам алин нь илүү аймшигтайг яахин шийдэх билээ. 

	Уг байр гол нүүрэн талаараа Нев-Сент-Женевьев гудамжтай нийлж тэгш өнцөг үүсгэжээ. Тэндээс зөвхөн байшингийн хажуу хана үзэгдэнэ. Нүүрэн талынхаа дагуу хайстай цэцэрлэг, байшин хоёрын хооронд, өргөнөөрөө алд хэртэй хайр чулуун зам гүехэн тавьсан байх бөгөөд түүний өмнө элс цацсан явган замыг цагаан хөх өнгийн том ваарт тарьж ургуулсан анар азрагана, хулслаг улаан цэгцүүхэй модоор эмжээрлэсэн ажээ. Тэр зам руу хандсан жижиг хаалган дээр «Вокегийн байшин» гэсэн хаяг, түүнээс доохно «Эр, эм аль ч хүмүүс гэр бүлээрээ суух буудал» гэж бичжээ. Хэрэв өдрийн цагаар жингэнэсэн хонхтой сараалжин хаалгаар шагайвал нутгийн зураач ногоон гантиг дуурайлгаж будсан хонгил үзэгдэх бөгөөд түүний гүнд Амурын баримал харагдах болно. Будаг нь халцарч холцруутсан Амурыг шогч хүмүүс харвал эндээс хэдхэн алхмын цаана эмчлүүлж байдаг Парисын дурлалын бэлгэ тэмдэг тэр чигээрээ байна гэж үзэж болох ажээ. Амурын суурин дахь балархай бичиглэл, урлагийн энэ бүтээл хэдийд бий болсон үеийг харуулах бөгөөд 1777 онд Парист буцаж ирсэн Вольтерт ихэд бишрэн халуун сэтгэлээ оргилуулан:

	 

	Чи хэн ч атугай-тэр чиний багш мөн. Тэрээр чиний багш байсан бөгөөд одоо ч байгаа, байх ч болно, 

	 

	гэж илэрхийлснийг гэрчилнэ. 

	Харанхуй болоход сараалжин хаалгыг битүү хаалгаар сольдог байв. Хайсан хашаа нь байшингийн нүүрэн талын туршид үргэлжлэн гудамжнаа гарсан хана ба бараг бүгдийг нь далдлан ургасан ороонго ургамалд халхлагдсан зэргэлдээ байшингийн ханын хооронд таарсан нь Парист онц сонирхолтой байдлаараа зам зуурын хүний харааг татна аа. Хоёр ханын дагуу эгнүүлэн тарьсан усан үзмийн бут харагдаж байгаа нь жил бүр хатангир бохир жимс өгч Вокегийн сэтгэлийг зовоож байрныхаа улстай ярих нэг сэдэв нь болдог ажээ. Хана бүрийн дагуу байгаа нарийхан зурвас зам далдуу мод руу чиглэжээ. Хажуугийн замын хооронд жимсний чөрийсөн модтой артишокийн эгнээ байх бөгөөд хажуу талаар нь хурган чих, яншуй зэрэг үргэлжилнэ. Далдуу модны сүүдэрт ногоон өнгөөр будсан ширээ сандал байна. Тэнд тахианы өндөг шууд ангаахай болчихмоор их халуун, чадалтай чинээлэг зочдын зарим нь ирж кофе уудаг байв. 

	Мансард (байшингийн дээвэр дэх байр) бүхий дөрвөн давхар байшингийн нүүрэн тал нь бут модоор бүтсэн бөгөөд Парисын бараг бүх байшинг янзгүй болгодог шар өнгөтэй ажээ. Давхар бүрийн таван цонхны жаазны нь шил жижиг бага, хөшгийг олон янзаар шуусан нь нэг л будилаантай байдлын сэтгэгдэл төрүүлнэ. Байшингийн хажуу талын туурга давхар бүрдээ хоёр цонхтой, дор хэсэг нь төмөр сараалжтай ажээ. 

	Байшингийн ар талд өргөөшөө хорь шахуу алхам зайтай хашаанд гахай, тахиа, молтогчин туулай эв түнжинтэй байдгийн гадна хашааны гүнд түлээний саравч бий. Саравч гал тогооны цонхны хооронд хүнсний зүйл агуулдаг хайрцаг дүүжлээстэй байгаагийн доогуур усны хоолой, түүгээр бохир ус урсана. Хашаа нь Нев-Сент-Женевьев гудамжтай нарийхан явган хаалгаар нийлдэг бөгөөд тэр хаалгаар тогооч авгай хогоо шүүрдэж хаяад элдэв халдвар тараахаас болгоомжлон тэр бохирыг нь ус урсгаж цэвэрлэдэг ажээ. 

	Доод давхарт оршин суугчдын байр байдаг. Түүний эхний нь тасалгаа нь гудамж тал руу харсан хоёр цонх, шиллэсэн хаалгатай байв. Тэр танхимын зэргэлдээ хоол иддэг тасалгаа байх нь гал тогооны газраас холцорсон будагтай модон шатаар тусгаарлагджээ. Бүдэг гялгар зурвас ээлжилсэн судалтай хялгасан эдээр бүрсэн түшлэгтэй зөөлөн сандал болон эгэл сандал бүхий тэр танхимаас илүү гунигтай зүйлгүй биз ээ. Дунд нь байгаа гантиг өртэй дугуй ширээн дээр одоо хааяагүй тохиолддог элэгдсэн алтлаг хээтэй цагаан шаазан иж бүрэн сав хэрэгсэл байна. Тэр тасалгааны шал нь тун муу шигтгээтэй туурганы талд нь хүртэл модоор өнгөлж түүнээс дээших хэсгийг дээр үеийн баатруудын будмал дүрстэй «Телемакийн» гол гол хэсгийг харуулсан зурагт гялгар цаасаар цаасалсан ажээ. Сараалжин цонхны хоорондын ханын зайд Калипс дагина, Одиссейн хүүд зориулж хийсэн найрын байдлыг харуулсан зураг харагдана. Тэнд суудаг залуу хүмүүс тэр зургийг дөчөөд жил ёжлон шоолсоор ирсэн юм. Аргагүй ядуу зүдүү байдлаасаа болж, энд хооллодог болсон тэд хоолоо ёжлон, өөрсдийнхөө зовлонт байдлаас биесээ өргөмжлөн дээш тавьдаг байлаа. Хавтгай чулуугаар хийсэн задгай галын зуух тун цэвэрхэн байхыг харваас тун тоотойхон галладгийн гэрч бөгөөд үерч хуучирсан хиймэл цэцэг бүхий хоёр ваар, мөн тун янз муутайхан хөхөвтөр гантиг цаг сэлтийг чимэг болог гэж тавьжээ. 

	Энэ тасалгаанд тийм гэж ямар ч хэлээр нэрлэж болшгүй тун этгээд үнэр байхыг «буудлын үнэр» л гэвэл таармаар. Тэр үхширсэн бурь буртаг, хуршсан гашуун үнэр хүний бие чичрүүлэн хамар луу чийгийн үнэр цохиж дээл хувцсанд нэвт шингэх мэт болно. Тэр бол зарц олон хүний байдаг бүгшсэн үнэр, хоол унд, агуулах сав буюу үр ашиггүй газрын үнэр танар ажээ. Тэр байранд суугч залуу ч бай, хөгшин ч бай хүмүүсийн бие амьсгаанаас гарсан бөөлжис хутгам үнэрийг тодруулж бичье гэвэл тэр бүхний бүрэлдэхүүний хэсгийг ялгаж чадвал магадгүй биз ээ. Хэдий тийм боловч тэр тавгүй танхим нь зэргэлдээ тасалгааныхаа дэргэд сайхан үнэр анхилсан гоё тасалгаа гэсэн үг. 

	Хоол иддэг өрөөний адар хүртэл нь байгаа наамал модон туурга нь эрт цагт будсан нь одоо тийм гэх аргагүй өнгөтэй болж хир тоосонд дарагдсаар байгаад хачин хээ бий болгожээ. Тэр тасалгаанд байгаа сав суулга, идэшний зүйлийн шүүгээнд бяцарч хагарч өнгөө алдсан лонх, гялалзсан төмөрлөг эдэн суурь, турнэ9 хийцтэй цэнхэр шаазан тавгийг хураажээ. Нэг буланд тасалгаа бүрийг дугаарласан хайрцаг байгаа нь энд хооллогсдын архины шавхруу асгараад уу, зүгээр бохир болсон алчууруудыг хадгалдаг юм. Ер нь энд, хаа газар хэрэггүй болсон эд хогшил хэзээ язааныхаа байраа олсон юм шиг байдаг нь чухам л эдгэршгүй өвчтөнийг хэвтүүлэх больницод хаягдсан, соёл иргэншлийн хаягдлуудыг санагдуулна. Тэнд, бороотой өдөр, Капуцин ламын тоглоомон дүрс гардаг барометр алталсан хүрээтэй гялгар модон хар жаазтай ой гутмаар муухай бар зураг, зэсээр янзлан шивж угалзалсан хээтэй яст мэлхийн ясаар хийсэн ханын цаг, ногоон өнгийн зуух, Арганы кенкет10 дэнлүү байгаа нь тос тоос зууралджээ. Мөн урт гэгчийн ширээ жигтэйхэн хир буртаг хулдаасаар бүтээсэн нь алиа шогч хүн, эртний модон үзгээр бичсэн шиг хуруугаараа юм бичиж болмоор муухай ажээ. Бас цаашлаад яйжиг болсон сандлууд байдаг. Сүлжмэл муусайн шалавч, зад үсэрсэн нүх, хар тортог болсон бариул, эвдэрсэн гогцоотой хөлийн жин энд үзэж болно. Энд байгаа үерч өмхөрсөн, бяцарч хагарсан, ялзарч, ганхсан, эвдэрч хэмхэрсэн, эрэмдэг зэрэмдэг, муудаж нурж байгаа хогшлыг тодорхойлон бичих гэвэл уншигчийн анхаарлыг хэтэрхий саатуулж магадгүй тул цагтаа гамтай улс зохиогчийг уучлахгүй биз. Улаан будгаар будсан шал хөлийн уланд элэгдэж будаг нь хуурч эвгүй болжээ. 

	Товчоор хэлэхэд яруу сайхан юмнаас нэгэнт ангижирсан харамч бодол, элэгдэж барагдаж байгаа гуйланч байдал ноёрхжээ. Энэ нь хир буртагт бүрэн автагдаагүй боловч эрээн бараан болж, хэдийгээр нүх сүв болж, уранхай навтас болоогүй ч гэсэн үерч өмхрөх нь ойртжээ. 

	Эзэгтэй авгайнхаа өмнөхөн ирж хоолны шүүгээн дээр үсрэн гараад тайванхан хүржигнэн дуугардаг муур өглөөний долоон цагт ирж тавгаар тагласан олон савтай сүүг нэгд нэггүй үнэрлэн явахад тэр тасалгааны байдал жигдрэн үзэгдэх болно. Муурын дараа, удалгүй нөгөө эзэн бэлэвсэн авгай, сиймгэр нэхмэл малгай доогуураа хиймэл бужгар үс хааш яаш сүлбээрдээд, майжгий шаахайгаа чирсээр орж ирнэ. Тоть шувууны хошуу шиг монхойсон махир хамар, өтөлсөн хүний овор суусан нүүр, памбагар жаахан гар, сүмийн оготно шиг тарган бие, хэтэрхий бүдүүрсэн бэлхүүс энэ бүхэн цөм зовлон болон нарийн тооцоо шүглэсэн тасалгаа, өмхий бүгчим агаараар нь хатагтай Воке дажгүй амьсгалдаг битүү бүгчим байшинтай хослон тохирчээ. Бүжигчин хүний хуурмаг инээмсэглэлийн харцтай, эргэн тойрон үрчгэр суусан нүд, намрын анхны жавар шиг хүйтэн царай мөнгө хүүлэгчийн хилэнт царайгаар солигдон хувирч нэг үгээр хэлбэл биеийнхээ бүх байдлаар уг буудлын газрыг тодруулдаг шиг тэр буудал ч гэсэн авгайн байдлыг урьдаас тодруулж өгнө. Учир нь хуяггүй гяндан байдаггүйн адил нэг нь нөгөөгүйгээр байж болохгүй ажээ. Намхан тэр эмэгтэйн зэвхий царай, тарга мариаг өгүүлэхэд хижиг өвчин эмнэлгийн газрын муу уур амьсгалын улмаас дэгдэн тусдаг шиг тэр авгайн амьдралынх нь байдлаас тийм болсон ажээ. Хуучин дээлийн хуулгаар сэлбэн хийсэн оёдлынх нь завсраар хөвөн бултайж банзлын доогуур цухуйлгаж давхар өмссөн бас нэг ноосон банзал нь ч тэр танхим, хоолны тасалгаа, хайст хашааг тодорхойлон гал тогооны газар болон тэнд оршин суугчид ямар болохыг нийтэд нэгтгэн харуулна. Эзэгтэй авгай, тэр хоол иддэг тасалгаанд орж ирэхэд уг буудлын байдал сая бүрэн төгс болж ирнэ. Хатагтай Воке тавь орчим настай бөгөөд хал үзэж, хашир таньсан бүх эмэгтэйчүүдийн нэгэн адил байдалтай. Зууч авгай эгэл жирийн шилэн цэхэр харцтай нүдтэй, ашиг хонжворын тухай бол гэнэт уурсан хилэгнэхэд бэлэн байдлаа дээшлүүлэхийн тулд юунаас ч буцахгүй болдог сон бол Жорж буюу Пишегрюд11 ч урвахаас буцаагүй тийм нэгэн билээ. Хэдий тийм боловч тэндхийн оршин суугчдын хэлдгээр бол «үнэндээ аятайхан авгай» бөгөөд өөрсдийнх нь адил ядуу зүдүүгээ дуудан домоглодог болохоор нь бас л мөнгөгүй байх гэж боддог байв. Воке гэдэг нь чухам ямар хүн байсан бол? гэхэд тэр авгай талийгаачийн тухай нэг их юм ярьдаггүй. Яаж байж хөрөнгөө үрчихсэн юм бол? гэхэд «Азгүй явдал тохиолдсоны улмаас тэгсэн юм даа» гэдэг байв. Тэр өгүүлэхдээ өөрийг нь тун ч базаахгүй байдалд хүргэсэн юм. Нөхөр нь түүнд уйлж, ухилах нүд, амь зуух байшин, хүн яаж ч байсан сэтгэл хөдөлж хөөрхийлөн хайрлахгүй байх эрх, чухам юу гэвэл, түүний хэлдгээр, хүний амсаж болох зовлонг эдэлж туулсан хүн гэдэг байв. 

	Эзэгтэй авгайнхаа аяархан гишгэх чимээг сонсмогц тогооч бүдүүн Сильвия суугчдынхаа өглөөний хоолыг хийхээр шамдан ордог байв. Үргэлж суудаггүй оршин суугчид нь сард гучин франкийн үнэтэй үдийн хоол л иддэг ажээ. 

	Бидний тууж эхлэх гэж байгаа үед тус буудал долоон хүнтэй байлаа. Аль сайн тасалгаа нь хоёрдугаар давхартаа байв. Түүний бага шиг нэгэнд нь хатагтай Воке өөрөө сууж, нөгөөд нь Бүгд Найрамдах Улсын үеийн кригскомиссарын бэлэвсэн авгай хатагтай Кутюр суудаг байлаа. Түүний хамт Викторина Тайфер нэртэй тун залуухан бүсгүй суух бөгөөд Кутюр авгай түүнд бараг эх нь болжээ. Уг байранд тэр хоёр эмэгтэй жилдээ мянга найман зуун франк төлдөг юм. Гуравдугаар давхрын хоёр тасалгааны нэгэнд Пуаре гэдэг нэг өвгөн, нөгөөд нь хиймэл хар үстэй бөгөөд хууз сахлаа будсан урьд өөрийгөө худалдаачин байсан гэж ярьдаг Вотрен хэмээх дөчөөд хэрийн настай нэг хүн суудаг ажээ. Дөрөвдүгээр давхар нь дөрвөн тасалгаатай нэгийг нь байнгын суугчид болох Мадемуазель Мишонно гэдэг эрд гараагүй хөгшин хүүхэнд, нөгөө нэгийг Горио аав гэж дуудахыг татгалздаггүй нарийн хөндий гоймон төмсний гурилын үйлдвэрийн эзэн байсан хүн хөлсөлсөн байв. Нөгөө хоёр тасалгааг нүүдлийн шувуу буюу өөрөөр хэлбэл өвгөн Горио, Мадемуазель Мишонно хоёр шиг байр хоол хоёртоо дөчин таван франкаас илүү төлөх чадалгүй ядуу оюутанд зориулсан ажээ. Гэвч хатагтай Воке тэдэнд нэг их сүйд болдоггүй бөгөөд тэднээс дээр хүмүүс олдохгүй болохоор л суулгадаг байлаа. Учир нь тийм улс хэтэрхий их талх иддэг байсан юм. 

	Тэр үед энэ тасалгааны нэгэнд нь хууль цаазын ухаан судлах гэж Ангулем нутгаас Парист ирсэн нэг залуу хүү хөлслөн сууж байлаа. Хүн бүл олонтой түүний гэрийнхэн жилд мянга хоёр зуун франк ирүүлж байх гэж тун их зүдэрдэг ажээ. Эжен Растиньяк гэдэг энэ залуу бол гачигдлын улмаас хөдөлмөрлөж сурч, төрөл төрөгсөд нь ямар их найдаж байгааг бүр багаасаа ухамсарлан мэдэж, мэдсэн бүхнээсээ ямар нь тустайг урьдаас жигнэн дэнсэлж түүнийгээ нийгмийн ирээдүйн хөгжилд зохицуулан тохируулж хамгийн түрүүчээр ашиг олж авахад хувь заяанд бэлтгэдэг тийм залуусын нэг нь билээ. Растиньякийн ажигч овжин зан, Парисын дээдсийн хүрээлэнд нэвтрэн орох чадварын аль алин нь байгаагүй бол манай өгүүлэх тууж, Растиньяк ба түүний эмгэнэлт явдлын буруутай этгээд, хэлмэгдэгсэд хоёр хоёулаа хэчнээн нуух гэж оролдсон ч нууцыг нь илрүүлж чадах эрмэлзэл, сэргэлэн ухааны нь гарган ганц үнэн гол гогцоогоо алдах байсан шүү дээ. 

	Дөрөвдүгээр давхрын дээд талд угаасаа хувцас хатаах дээврийн хөндий мөн мансаардан хоёр сууц байдагт зарц хүү Кристоф, бүдүүн тогооч Сильвия хоёр хонодог байв. Бүрэн бэлэн юман дээр суудаг долоон хүнээс гадна хатагтай Вокейнд жил бүр хууль цаазын буюу анагаах ухааны наймаас доошгүй оюутан бас ойр хавьд суудаг хэр нь эндээс салдаггүй хоёр гурван хүн зөвхөн үдийн хоол иддэг байв. Үдийн хоолны үеэр хоолны тасалгаанд арван найман хүн цуглардаг бөгөөд уг нь хорин ч хүн багтах билээ. Өглөөгүүр бол дөнгөж долоон хүн цуглардаг, тэдний хамт хоолоо идэж байгаа нь нэгэн гэр бүлийн байдалтай ажээ. Тэд бүгдээрээ доошоо гэрийн шаахайтайгаа бууж хооллодог, ирсэн хүмүүсийн хувцас, гадна байдлын тухайд болон өнгөрсөн үдшийн болсон явдлыг ойр дотно улс шиг илэн далангүй шүүмжлэн ярилцдаг байв. Тэр долоон суугчдыг хатагтай Воке ихэд эрхлүүлж хүн бүрээс авдаг хөлсөндөө яг тэнцүүлж зохих хэмжээгээр хайрладаг байлаа. 

	Тохиолдлын эрхээр нэг өдөр цугларсан тэдгээр хүмүүс ерөнхий нэг шинж чанартай ажээ. Гуравдугаар давхрын хоёр хүн бүх юмны хөлсөнд сард зөвхөн далан хоёр франк төлдөг байв. Бурб12, Сальпетриер13 хоёрын хооронд байдаг гагцхүү Сен-Морсо дүүрэгт л байж болох тэр хямд өртөг нь тэр суугчид ямар нэгэн хэмжээгээр гуйланч байдалд байгаа нь илэрхий ажээ. Энэ тухайд хатагтай Кутюр л онцгой байв. Байшингийн эд хогшил бүхний хөөрхийлөлт байдалд суугчдын элэгдсэн хуучирсан хувцас ч бас л тохирчээ. Эрэгтэйчүүд өнгө нь ялгагдахаа больсон сюртук, баячуудын хог дээр хаядаг гутал, урагдаж тамтаг болсон дотуур хувцастай нэг үгээр хэлэхэд улаан мөрийг нь д арай гэж битүүлэх төдий хувцастай байв. Эмэгтэйчүүд нь дахин дахин будаж үрчгэр болсон гадна гандаж өнгө алдсан хуучин гэгчийн дээл, үерч өмхөрсөн далан нөхөөс болсон сиймгэр тор, удаан эдлэгдсэнээс гялгар болсон бээлий, гандаж хуучраад улаан шар болчихсон хүзүүний алчуур, сэмрээд утас нь тарсан гурвалжин алчууртай ажээ. Харин хувцас нь хэдий ийм боловч тэдний бие цөмөөрөө амьдралын элдэв зовлон үзсэн бөх чийрэг биетэй билээ. Тэд хүйтэн ширүүн байдалтай, ер гүйлгээнээс гарсан зоос адил элэгдмэл гөлчгөр болсон царайтай. Өнгө алдсан уруулын цаана хачин аймаар шүд үзэгдэнэ. Ер нь тэрхүү суугч бүхний амьдралд үзэж туулсан буюу одоо үзэж яваа гунигт юм байгаа нь будмал даавуун тайзан дээр хурц гэрэлд болдог тэр эмгэнэлт явдал биш, харин хүйт оргих шиг болдог ёстой үнэнхүү үг хэлгүй эмгэнэл буюу сэтгэл зүрхийг ихэд догдлуулж төгсгөлгүй үргэлжилдэг тийм эмгэнэлт явдал ажээ. 

	Хөгшин хүүхэн Мишонно, зэс утсанд тогтоосон ногоон өнгийн пансан муухай саравчаар ядарч чилсэн нүдэндээ саравч хийсэн нь энэрэнгүй сэтгэлт бодисадваг цочоомоор ажээ. Түүний бие цогцос тун эв хавгүй учраас энд тэнд цацагтай нөмрөг алчуур нь хэлхээ ясанд нөмөргөсөн шиг үзэгдэнэ. Мишонно цагтаа цэвэрхэн сайхан бөгөөд гуалиг байсан бололтой. Түүний эмэгтэй хүний дүрсийг чухам ямар хороор хордуулан алга болгосон бол? Бие махбодын гажуудал буюу зовлон, эсвэл шунаг сэтгэлээс болов уу? Хэтэрхий их дурлаж байсан болов уу, хээнцэр дэгжин дэлгүүрт худалдагч байсан бол уу? эсвэл биеэ худалддаг байв уу? Гуниггүй залуу явсан насныхаа жаргал цэнгэлийг одоо дэргэдүүрээ өнгөрсөн хүн бүхнийг зугтаалгадаг болсон өтөлсөн хөгшин биеэрээ хариулж байгаа бол уу? Одоо түүний хааш хэрэг харцнаас нь бие хүйт оргиж, хэлбэрээ алдсан нүүр нь жигшмээр, юм ярьж байгаа нь намрын сүүлчээр дуугарч байгаа царцаа шиг. Мишонногийн хэлдгээр бол давсан нь архаглан өвдсөн нэг өвгөний хувь заяанд оролцсон гэх бөгөөд тэр өвгөний хүүхэд нь эцгийгээ мөнгө хөрөнгөө барчихсан гээд гаргуунд нь хаячихсан юм санжээ. Энэ өвгөн нэг мянган франк бүх насаар нь олгохыг гэрээсэлсэнд өв залгагчид нь тэр авгайг элдвээр гүтгэн, уг гэрээслэлийг нь мартаж, авах гэдэг байв. Тачаалын эрхээр өнгө зүс алдсан боловч нүүрэнд нь нимгэхэн цагаан өнгө хэсэгхэн үзэгдэх нь хөгшин хүүхний бие нь ч гэсэн урьдын гуа сайхны жаал зугаа юм хадгалсан байж магадгүй гэмээр. 

	Ноён Пуаре бол ямар нэгэн автомат шиг билээ. Үнгэгдэж хуучирсан саравчтай малгай өмсөөд, шарлачихсан зааны ясан толгойтой таяг арай чарай барьж хоёр модонд угласан юм шиг богино өмд согтуу хүний хөл шиг салгалсан турьгүй хөлд өмсгөсөн цэнхэр оймсны нь аль алийг ч халхалж чадаагүй онгосон хормой, түүнээс дээш харвал, бүдүүн таар маягийн тороор хийсэн хир суусан цагаан захны гоёл цацагт хяргуул шиг хүзүүг нь ороож, мушгирчихсан галстуг үзэгдэнэ. Ургамлын цэцэрлэгээр бор сүүдэр шиг алхлан явж байхад нь энэ нэгэн хятад сүүдэр Италийн цэцэрлэгт гудамжаар дэгдэн явдаг Иафетын зоригт хөвүүдэд холбогдоно гэж үү гэж хүмүүс гайхдаг байв. Чухам ямар хөдөлмөрөөс болж тэр тэгж их үрчийв ээ? Жинхэнэ дүрсийг нь зурвал хэн ч гэсэн шог зураг гэж хэлмээр булцуу шиг царай нь, чухам ямар тачаалын нөлөөнд ингэж их харласан бол? Урьд тэр хэн байсан бол? Зандалчин, эх захаа алдагсдын хар өнгийн боолт мөн гильотины сүлжмэл саванд үртэс хийх хөлийг нь тогтоох олсны нэхэмжлэлийг явуулдаг шүүх яамны яг тэр хэлтэст албан хаагч байсан байж болох юм. Мал нядалгааны газар хүлээн авагч буюу эрүүл энхийн газрын харгалзагчийн туслагч байсан байж магадгүй. Нэг үгээр хэлбэл; тэр хүн, манай агуу их нийгмийн тээрэмд зүтгэдэг ачааны малын нэг буюу Бертранаа ч мэддэггүй Парисын тэр Ратонуудын14 нэг нь мөн бөгөөд нийгмийн аюул, гэм дутагдал зэрэг элдэв юм тойрон эргэлдэж байдаг гол төмөр буюу товчилбол бид үзээд: «Ийм хүн ч бас хэрэгтэй юм шүү!» гэгддэг хүний нэг нь мөн билээ. Сэтгэлийн болон бие махбодын зовлонтой тэрхүү зэвхий хухигар хүмүүсийг гоёмсог Парис нэгэнт мэдэхгүй билээ. Гэтэл Парис хог ёстой гадаад их далай юм. Та далайн гүн хэмжих хэмжүүр хаясан ч гүнзгийг нь мэдэж чадахгүй ээ. Тодорхой бичсэн ч, хөндлөн уртааш явсан ч хэчнээн их нямбайлан судалж бичсэн ч тэр хүү тэнгисийг хэчнээн олон удаа хичээнгүйлэн судалсан ч, хүний хөл гишгээгүй булан, хүн үл мэдэх агуй, цэцэг, сувд, гайхамшигт юм, утга зохиолын гүнд орогчдын анзаараагүй, чихт амьтны дуулж сонсоогүй зүйл хэзээд олддог юм. «Вокейн байшин» тийм гайхамшигт зүйлийн нэг нь билээ. 

	Тэр байшинд суугчид болон ирж хооллогчдын дундаас хоёр хүн л тун содон үзэгддэг байлаа. Цус багадсан охидын шинжтэй Викторина Тайферын хухигар эцэнхий нүүр нь цаг ямагт гуниг уйтгарт аягүйрхэж биеэ барьдгийн улмаас тэрхүү ерөнхий зовлонт байдалтай нийлж ая дагасан боловч нэг их өнгө зүс алдсангүй, хөдөлгөөн болон дуу нь гал цогтой ажээ. Тэрхүү залуу хүний гашуудал, тохирохгүй шороонд саяхан суулгагдаад навч нь шалчийсан модтой адил ажээ. Шаравтар арьс, алтан шаргал үс, хэтэрхий нарийхан бэлхүүс нь орчин үеийн яруу найрагчид дундад зууны үеийн баримлыг дүрсэлдгийн адил үнэхээр гуалиг сайхан билээ. Харавтар бор нүд нь христосын бишрэлтний хүлцэнгүй зан, бүхнийг тэвчээрлэснийг илчилж ерийн хямдхан хувцас нь залуу биед тун зохижээ. Ойр хавьдаа байгаа улстай адилгүй гоё цэвэрхэн тул жаргалтай сан бол сэтгэл булаамаар сайхан бүсгүй юм. Эмэгтэйчүүдийн гоёл нь тэдэндээ чимэг болдог адил жаргал бол тэдний яруу найраг мөн. Хэрэв тэрхүү хухигар цагаан царай дээр нь хөгжил цэнгэл ягаан туяагаа тусгаж жаргалтай хээнцэр амьдрал үл ялих хонхойсон хацрыг нь бондойлгож гунигтай нүдийг нь хайр дурлал зоригжуулсан бол Викторина гуа сайхан охидтой өрсөлдөж болох байлаа.       

	Түүнд бүсгүй хүнийг ёстой эмэгтэй болгодог элдэв шалдав гоёл чимэг болон янаг амрагийн захидлууд л дутуу байлаа. Түүний намтрыг өгүүлбэл бүхэл, бүтэн ном болж болох байв! Тэр охин эцэг нь охиноо хэрэгсэхгүй байж болох үндэстэй гэж бодоод хамт суулгахаа байж амь зуухад нь жилдээ дөнгөж зургаан зуун франк өгөөд бүх эд хөрөнгөө хүүдээ гэрээслэх бололцоотой болох гэж юмаа бүгдийг үнэт цаас болгожээ. Хатагтай Кутюр бол тэр охины эхийнх нь холын садан бөгөөд эх нь дээр үед эднийд ирээд зовлонгоос болж нас барсан учир, тэр авгай төрсөн үр шигээ өнчирсөн охиныг халамжлах болсон юм. 

	Тэрхүү кригскомиссарын бэлэвсэн авгай, бэлэвсэн болсны хэсэг хөрөнгө болон тэтгэврээс өөр ямар ч хөрөнгөгүй учир гэнэт нас барах юм бол, хашир суугаагүй, амь зуух эд хөрөнгөгүй ядуу тэр охин зоргодоо хаягдах байлаа. Тэр сайн санаат авгай Викторинаг ням гараг бүр сүмийн мөргөлд очуулан, юу ч болов нүгэл буян мэддэг хүүхэн болгох гэж хоёр долоо хоног тутам нүглийг нь наманчлуулахаар явуулдаг нь зүйтэй билээ. Учир нь эцэгтээ хайртай бөгөөд жил бүр талийгаач эхийнхээ сүүлийнх нь «уучлалтыг» уламжлахаар эцэгтээ очдог боловч ойшоогдохгүй болсон тэр охинд сүсэг бишрэл л ирээдүйд сэтгэл санааг нь тайтгаруулж магадгүй байсан юм. Гэвч очих бүхэндээ цоожтой хаалга мөргөдөг байв. Эцэгтэйгээ харилцахад ганцхан дамжуулагч шижим нь болсон ах нь дөрвөн жил болоход нэг ч удаа эргэж ирээгүйн дээр ямар ч дэмжлэг үзүүлсэнгүй. Тэр охин эцгийн сэтгэлийг наашлуулж ахын минь сэтгэлийг уяруулаач гэж тэр хоёрынхоо төлөө бурханд залбирна. Хатагтай Кутюр, хатагтай Воке хоёр тийм бүдүүлэг явдлыг зүхэж занахдаа доромжилмоор үгээ эрээд олдоггүй сэн. Тэд хүний үнэргүй сая хөрөнгөтөн тэр хүнийг занан зүхэхэд Викторина тун даруухан дуугарах нь шархтсан тагтаагийн дуу шиг гаслант болоод үгэнд нь нинжин сэтгэлийн аялгуу сонсогдоно. 

	Эжен Растиньяк бол ёстой өмнө зүгийн хүн юм. Цагаан царайтай хар үстэй цэнхэр хөх нүдтэй билээ. 

	Биеийн хэв, хөдлөх, биеэ авч байх нь дээд гарлын тохитой айлын үр хүүхэд мөн гэмээр, хүмүүжил нь дээр үеийн сайн уламжлалыг шингээж, дээл хувцсаа гамнаж ерийн өдөр ноднин жилийн хуучин хувцас өмсөх боловч төрийн дэгжин хар хүүгийн өмсдөг хувцсыг хааяа өмсөөд гарч чадах байв. Ер нь тэр хуучин сюртук, хямдхан үнэтэй хантааз, оюутан шиг хааш яаш зангидаж үрчийсэн хар өнгийн галстуг түүндээ тохирсон өмд, улласан хуучин гутал өмсөнө. 

	Энэ хоёр этгээд, бусад хүмүүсийн хоорондох шат гэвэл будмал хууз сахалтай Вотрен байлаа. Тэр хүн «мөн ч сайхан эр ээ» гэж магтмаар хүмүүсийн нэг нь ажээ. Тэрээр өргөн мөр, ханхар цээж, зангирсан булчин, дөрвөлжилсөн бүдүүн гартайн дээр хуруун дээрээ өтгөн улаан үстэй. Цагаасаа өмнө овор болсон үрчгэр царай гуалиг нь гэтсэн маягийн байдлаасаа шал өөр хатуу ширүүн маягтай ажээ. Хүнгэнэсэн бүдүүн дуу нь түүний бүдүүлэгдүү хөгжөөнтэй нь бүрэн хосолж нэлээд зохижээ. Вотрен эелдэг, инээмтгий зантай. Хэрэв, хаа нэг цоож гэмтэж эвдэрвэл тэр даруй задлан засаж, тосолж, хуурайдах зэргээр яв цав тохируулан «иймэрхүү юм ч гайгүй ээ» гэдэг байв. Үнэхээр ч тэр, юм бүхний учрыг мэддэг нь хөлөг онгоц далайн жуулчлал, францын байдал гадаад дотоодын хэрэг явдал болон хүний байдал, элдэв үйлс, хууль цааз, зочид буудал, гяндангийн байдал зэргийг сайн мэддэг байжээ. Аль нэгэн хүн зовлон гачигдал тоочвол тэр даруй надаас туслалцаа ав гэдэг байв. Хатагтай Воке болон тэндхийн оршин суугчдад хэдэн удаа мөнгө зээлдүүлэн тусалж байв. Гэвч түүнд өртэй хэн бүхэн, өрөө буцааж өгөхгүй байснаас үхсэн нь дээр гэдэг байсан нь тэрхүү Вотрен гэнэн цагаан санаатай хүний дүртэй боловч нүднийх нь харц цаанаа л нэг гүн бөгөөд шийдэмгий тул хүний эмээлгэн сүрдүүлдгээс болжээ. Түүний зөвхөн нулимахыг харахад бэрхшээлтэй байдлаас хэрэг тохиолдвол ямар ч хар хэрэг үйлдэхээс үл буцах хэнэггүй байдал харагдана. Түүний харц нь хатуу шүүгчийн адил бөгөөд алив асуудал хүний сэтгэл санааны гүнд нэвт орох мэт билээ. Тэрээр ер нь өглөөний хоолны дараа гарч яваад үдшийн хоолны үеэр буцаж ирээд дахин явж бүтэн үдэш алга болж болж, шөнө дундуур гэртээ буцаж ирэхдээ хатагтай Вокейн итгэмжлэн өгсөн түлхүүрээр гадна хаалгыг онгойлгож орно. Ганц энэ хүн л ингэж дархлагдсан байлаа. Гэвч тэр бэлэвсэн авгайг «ажаа» хэмээн дуудаж бэлхүүсээр нь тэврэн бусдаас илүү дотно байв. Уул авгай, тэр зэргийн талархлыг хялбар гүйцэтгэж болно гэж бага үнэлдэг нь тэрхүү бүдүүн хэрчим шиг авгайг уйтгартай Вотрен элбэг тэвэрч чадахаас болжээ. 

	Цаашлахад тэр сар бүр ромтой кофе уухын төлөө арван таван франк гар татахгүй төлж байдаг нь амттан зүйлийн дараа уудаг байжээ. Парисын амьдралын шуурганд автагдсан залуус шиг төдий л их ажигч биш хөнгөмсөг хүмүүс буюу өөртөө шууд хамаарахгүй бүхнийг хайхрахаа больсон өвөгчүүдээс өөр хүмүүс байсан бол, Вотрены тухай тодорхой бус сэтгэгдлээр сэтгэлээ хангахгүй байлаа. Тэр хүн, орчин тойрныхоо хүмүүсийн хэрэг явдлыг мэдэх буюу тааварладаг атал өөрийнх нь ажил явдал, бодол санааг хэн ч мэддэггүй байжээ. Хэнэггүй цагаан сэтгэлт хүн шиг үзэгдэх байдал, эелдэг зөөлөн харилцаа, хөгжилтэй зангаараа бусад улсаас биеэ заагласан боловч өөрийнхөө зан байдлын агуу их хүч зоригийг байн байн харуулдаг байв. Ювеналд л баймаар хурц ёгт үгээрээ хууль цаазыг ёжлох буюу нийгмийн дээд давхрааг ч шүүмжлэн шавхуурдаж тэр нийгмийн дотоод зөрчлийг илчлэх нь нийгмийн ёс дэглэмийн эсрэг хилэгнэн уурсаж амьдралынхаа гүнд тун нямбайлан хадгалсан ямар нэгэн нууц зүйлтэй гэдэг бодол төрүүлнэ. 

	Викторина Тайфер бол тэрхүү дөчин настай хар хүн залуу оюутан хоёрын нэгийн нь бяр хүч, нөгөөгийнх нь гуа сайханд өөрийн эрхгүй сэтгэл татагдаж нүдээ ээлжлэн тусгахад тэр хоёрын аль алин нь, энэхүү өнөө маргаашгүй ямар нэгэн тохиолдлоос болж гэнэт жигтэйхэн баян болзоот охин болж магадгүй охиныг огтхон ч хайхардаггүй байжээ. Юу гэвэл тэр улсын аль нь ч хүний зовлонгийн тухай үнэн магадыг мэдэхийг эс хичээнэ. Тэд бүгдээрээ бараг нэгэн адил байдалтайн улмаас орчин тойрондоо хайхрамж, итгэмжгүй ханддаг ажээ. Бие биеийнхээ зовлон зүдүүрийг тайлж чадахгүйгээ мэдээд тус тусынхаа жаргал зовлонг ярилцаж эмгэнэлт сэтгэлийнхээ уй гашууг гаргадаг байжээ. Он жил удаан сууж хуучирсан эр эм хоёр шиг ярих үг ч олдохгүй болжээ. Тэдний дунд зөвхөн амьдралын гадна талын буюу тослогдоогүй дугуй хоосон холхих мэт холбоо л үлджээ. Тэд гудамжнаа явахдаа сохор хүний дэргэдүүр ажиггүй ч өнгөрөх буюу үйлээ үзсэн хүний өгүүлэхийг сэтгэл ч хөдлөлгүй сонсож, үхэл тохиолдоход гуйланчийн зовлон арилна гэж үздэг учраас хамгийн аймшигт явдлыг ч үл тоомсорлоно. Гаслангаа барсан энэ улсын дунд ганцхан Воке л нийтэд зориулсан хувийн газартаа ноёрхож жаргалтай байлаа. Бороотой ч хуурай ч, өдөр хэзээд чийгтэй бөгөөд хээр цөл газар шиг хоосон хашаа нь түүний сэтгэлд таатай цэцэрлэг мэт санагдана. Шар өнгийн, гунигтай, бөгөөд албан газрын битүү, хөгцийн үнэр ханхлуулсан байшин ганцхан түүнд л сайхан шиг санагдана. Эдгээр харанхуй нүхэн байр бас л энэ авгайн юм шүү. Тэр авгай нэг насаараа хүнд хүчир ажил хийх үйлстэй энэ улсыг тэтгэн тэжээж, эрх мэдэлдээ авч захиран, тэдний хүндэтгэлийг хүлээжээ. Тэрхүү хөөрхийлөлтэй амьтдад тийм хямд үнээр элбэг сайхан хоол унд, нэг их хээнцэр тохитой байлгаж болохгүй ч гэсэн ариун цэвэр аятайхан байлгаж болох боломжтой тийм орон байр Парис хотноо үүнээс өөр хаа олдох билээ? Хатагтай Воке, хамгийн их хилс хэрэг үйлдлээ гэхэд хилсэдсэн тэр хүн үг дуугүй түүнийг тэсвэрлэн хүлээх сэн. 

	Энэ мэтээр нэг дор цугларсан улс бага хэмжээг төлөөлөх ёстой байсан боловч үнэн хэрэг дээрээ бүхэл бүтэн нийгэмлэгийг төлөөлжээ. Нэгэн ширээнд суудаг арван найман хүний дунд, сургуулийн газар буюу төрийнхний дунд шоологдон нийтийн инээдэм болсон нэг хүн хааяа байдгийн адил тийм нэг хүн байв. Хоёр дахь жилийн эхэнд Эжен Растиньякт тийм нэг хүн тохиолдсон нь дахин хоёр жил хамт суух болсон улсын дундаас хамгийн гол хүн болжээ. Нийтийн инээдэм болсон тэр хүн нь урьд фабрикийн эзэн байсан бөгөөд түүхчин шиг зураач хүн зургийнхаа хамаг голыг зориулах байсан өвгөн Горио мөн ажээ. Чухам ямар тохиолдлын улмаас энэхүү үзэн ядах дургүйцэл, хөөрхийлөлтэй хавчлага, зовлонг үл хүндэтгэх явдал эндхийн хамгийн эртний оршин суугчдын нэгэнд тэгж тохиолдов оо. Ер нь энэ хүн дутагдал гэмээс илүү үл хүлцдэг инээдэмт явдлаас буюу хачин байдлаас тийм шалтаг олов уу? Эдгээр асуудал бол нийгмийн шударга бус явдлын олон талтай холбоотой юм. Бидний ер хүний уг язгуур төрөлхийн даруу буюу ядмаг сулхан эсвэл хайхрамжгүй байдлаасаа юм бүхнийг хүлцэхэд бэлхэн байгаа тэр хүн дээр даашгүй их хүнд хүчир зүйлийг тохдог учраас тийм болов уу? Бид бяр хүчээ аль нэг хүн дээр юм уу өөр юман дээр гаргахыг эрмэлздэггүй гэж үү? Хамгийн ядмаг амьтан, гудамжны ямар нэгэн бяцхан хүү хүртэл, гадаа их хүйтэн болоход, хаалга бүхний хонхыг дарж, өөрийнхөө нэрийг бичих гэж цул гантиг хөшөөн дээр авиран гардаг билээ. 

	Өвгөн Горио одоо жаран есөн настай бөгөөд ажил хийхээ больсныхоо дараа 1813 онд хатагтай Вокейнд ирж суух болжээ. Тэр бээр одоо хатагтай Кутюрын суух болсон байранд суурьшиж, зуун франк илүү буюу дутуу төлөхийгөө юман чинээ санахгүй хүн шиг мянга хоёр зуун франк төлдөг байжээ. Гөлгөнүүр даавуун хөшиг, маажиндсан мод бүхий даавуун бүрээстэй түшлэгтэй сандал, нутгийн дэн буудлын эздийн голж хаясан цаас, хэдэн муусайн зураг бүхий тэр гурван тасалгаагаа хатагтай Воке бүрмөсөн шинээр сэлбэн засаж өгөөд уг зүйлийн өртгийг урьдчилан авчээ. Бодвол, тэр цагт хүндэтгэн үзээд ноён Горио гэгддэг байсан Горио аав ингэж амарлингуйгаар хууртагдсан нь ажил амьдрал мэддэггүй амьтан гэж үздэг болсны шалтгаан ч байж болох юм. Ажил хэргээ орхисон ч өөрийгөө юугаар ч гачигдуулахыг хүсдэггүй арилжаа наймааны хүний хувьд Горио олон сайн хувцас хунар болон, зүйл бүрийн сайхан эд агуурсыг авчирчээ. Хатагтай Воке, Голландын нарийн сайхан даавуугаар хийсэн арван найман цамцыг үзээд гайхан биширч сүйд болсон бөгөөд том гэгчийн доржпалам чулуу бүхий холбоогоор холбосон зүү хатгасан нь тэдгээр цамцны эдийн онц сайныг улам тодруулах мэт ажээ. Үйлдвэрийн эзэн түүнийгээ битүү зангидсан жабо дээрээ зүүдэг байв. Ерийн байдалд Горио цэнхэрлэсэн хөх өнгийн фрак өмсөж өдөр бүр цагаан даавуун хантааз сольж өмсөх ба цүдгэр гэдэснийх нь цүдгэнэхэд эсэн бусын юмаар чимэглэсэн бүдүүн алтан холбоо санжганана. Тамхины сав нь хүртэл алт бөгөөд хүний сэтгэлийг шархалсан янаг сэтгэлийн ялалтыг нь илчлэх мэт хэсэг үс агуулсан зүүлт хадгалаастайг эзэгтэй авгай үзээд сэтгэл булаагч гэж нэрлэсэнд Горио, сүрхий баярлаж бэртэгчин хүний хөгжүүн инээмсэглэл уруул дээр нь тодорч билээ. Түүний шүүгээ нь урьдын аж ахуйгаас нь үлдсэн хоол ундны мөнгөн сав суулгаар пиг дүүрэн ажээ. Бэлэвсэн авгай тэр бүх юмыг задалж эв зүйг олоход нь туслахдаа алт түрхмэл халбага, хоолны хэрэгсэл, том жижиг сав суулга, хэд хэдэн цар, иж бүрэн хийсэн нэлээд жинтэй өвгөний хагацах дургүй тэр бүх юмыг үзээд шагшин гайхаж ихэд шохоорхжээ. Эдгээр бэлэг айл гэр байх үеийн баясгалантай сайхан цагийг санагдуулна. «Энэ бол бидний хуримын нэг жилийн ойгоор эхнэрийн минь өгсөн анхны бэлэг юм гэж таг дээрээ үнсэлдэж байгаа хоёр тагтаатай бяцхан аяга, жижиг цар хоёрыг гартаа авч хатагтай Вокед үзүүлэн, хөөрхий, хонгор минь! үүнд охин байхдаа хуримтлуулсан юмаа зарцуулсан юм. Хатагтай Воке та сонсоно уу энэ бүх юмнаас салахын оронд улаан гараараа газар ухсан минь дээр гэж боддог. Энэ аягаар би насаа бартал өглөө бүр кофе ууна. Надад гомдох юм алга амь зуух юм нэлээд бий» гэж хэлжээ. Хатагтай Воке, байсаар байгаад соргог харцаараа дансных нь том дэвтэрт байсан хэдэн тэмдэглэлийг үзэж амжаад эрхэмсэг ноён Горио жил бүр наймаас арван мянга орчим орлоготой юм гэж мэдэж авчээ. Тэр өдрөөс хойш, хадамд очоогүй байхдаа де-Конфлан нэртэй байсан, үнэндээ дөчин найман настай боловч дөнгөж гучин естэй гэж хэлдэг хатагтай Вокед зарим нэгэн бодол төржээ. Гориогийн зовхи нь эргэж, нүдэнд нь ус гүйлгэнэн байн байн арчихаас өөр аргагүй байсан боловч тэр авгай гадна байдлыг нь таатай бөгөөд тун догь гэж үзжээ. Үүнд өвгөний махлаг бүдүүн шилбэ, урт бөгөөд өргөн хамар нь тэрхүү бэлэвсэн авгайд зан суртахууны шинж тэмдэг мэт үзэгдэж бас түүний сар шиг дугуй гэнэхэн тэнэгдүү царай нь ч уг байдлыг гэрчлэх ажээ. 
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	Ер нь өвгөн бүх бодол санаагаа сэтгэлдээ зориулж чадах чийрэг адгуус шиг санагдсан юм. Тагтааны далавч шиг самнасан үсийг нь политехникийн сургуулийн үсчин өглөө бүр засаж оо тавьдаг бөгөөд үс нь таван салаа болон нарийхан магнай руу нь унжиж царайг нь аятайхан эмжин чимэглэжээ. Тэрээр бага зэрэг эв хавгүй боловч хээнцэр хувцаслаж мөн тамхины хөөрөг нь хэзээд ч дүүрэн байхад лавтай итгэсэн юм шиг, тамхиа тун ч хайр найргүй хэрэглэнэ. Энэ бүхэн нь ноён Горио хатагтай Вокейн буудлын газар ирж суух болсон тэр өдрөөс хойш тэр авгай Гориогийн нэрийн дор бэлэвсэн авгайн халхавчийг хуу татаж хаях гэсэн хүслийн галд автагдаж өөхөн тосонд хайрагдаж байгаа ятуу лугаа адил унтах нойрондоо амь тэмцэн зовох болжээ. Эрд гарч, буудлаа худалдаад худалдаачны ертөнцийн шилдэг хүний нэг нь болох энэ хүнийг түшиж гудамж хороондоо нэртэй авгай болон буяны сайхан үйлдлийг хийж ням гараг бүр Шуази, Суасси, Жантильед очиж байхын гадна, дуртай цагтаа театрт очиж, хүн тасалбар өгөхийг хүлээлгүй, дуртай цагтаа лоожид сууж байх мэтийн Парисын Эльдорадо15 болсон хотын айл гэрийн баяр баясгаланг мөрөөдөх болжээ. Тэр нууцаа хэнд ч илчилдэггүй, зоос зоосоор нь хураасан дөчин мянган франкийн хөрөнгөтэй байгаагийнхаа хувьд өөрийгөө тохирно гэж үзнэ. Бусад зүйлийн талаар энэ эртэй тэнцэнэ гэж бодоод нэг талаасаа нөгөө тал руугаа эргэж тэр сайн сайхнаа лавшруулан мэдэх гэсэн юм шиг орон дээрээ эргэж хөрвөж хэвтэнэ. Тэрхүү сайн сайхны тэмдгийг зарц бүсгүй Сильвия өглөө бүр эзэгтэйн дэвсгэрийг хурааж засахдаа ажигладаг байлаа. Тэр өдрөөс хойш гурван сар шахам хугацаанд Вокейн бэлэвсэн авгай, ноён Гориогийн үсчнээр үйлчлүүлж гоёл чимэглэлдээ бага зэрэг зардал гарган гэр орноо бас нэг аятайхан байдалтай болгож буудалд нь суух хүндтэй хүнд анхаарал халамж гаргаж байгаа нь тэр ажээ. Тэр үеэс хойш ямар ч талаараа өөгүй онцгой байдалтай ноёдыг гэртээ байлгах гэж эрмэлзэн, оршин суугчдынхаа бүрэлдэхүүнийг өөрчлөх гэж багагүй чармайжээ. Гаднын хүн ирвэл тэр авгай, Парисын хамгийн нэртэй хүндтэй ноён Горио буудалд нь суух болж хэмээн эрэлхэн гайхуулна. Эхэндээ, «Вокейн байшин» гэсэн нэртэй зарлалыг бүгдэд тараадаг байв. Түүнд «Энэ бол латин хорооны хамгийн эртний гэр бүлээрээ суух хүндэт буудлын нэг мөн. Эндээс орны аравчийн үйлдвэрийн хөндий рүү гайхамшигт сайхан нутаг харагдана. «Байшингийн дэргэд сайхан цэцэрлэг байгаагийн цаад захад үелүүлэн тарьсан модтой» гэжээ. Тэнд бас, эрүүл сайхан агаартай, хүн цөөнтэй гэжээ. Тэр зарлалын ачаар гүнгийн хатан де л Амберменилийг байшиндаа суулгах болов. Тэр бол гучин зургаан настай байлдааны талбарт амь үрэгдсэн генералын бэлэвсэн авгайн хувьд олгох тэтгэврийг авах тухай хэргийг шийдэж нэгэн тийш болохыг хүлээж байгаа ажээ. 

	Хатагтай Воке хоол ундаа сайжруулж бараг жилийн турш зочдын тасалгааг өдөр тутам дулаацуулж зарлалд бичсэн амлалтыг нарийн гэгчээр дагаж байснаас тэр завсар аж ахуй нь нэлээд хохирчээ. Гэтэл гүнгийн хатан, хатагтай Вокейг «хайрт минь» гэж нэрлэн «Вокейн байшин» буудлаас арай үнэ ихтэй буудалд сууж Марэ нутагт насаа бартал амьдран байгаа хатан де-Вомерлан хурандаагийн бэлэвсэн гэргий, гүнгийн хатан Пикуазо гэдэг хоёр найз авгайг «Вокейн байшинд» ирүүлж суулгана гэж амлажээ. Цэргийн яаманд өргөдөл барьж хянуулсны дараа сайхан аж төрөх боломжтой болно гэж тэр хоёр авгайн тухай хэлдэг байсан боловч ер нь цэргийн яаманд аль нэг хэргийн эцсийг үзэхэд бэрхтэй гэдэг байв. Хоёр бэлэвсэн авгай үдийнхээ хоолыг идээд хатагтай Вокейн тасалгаанд орохоор дээд давхарт гарч, ганц хатагтай авгайд л зориулсан амттаныг идэж, нэрмэл архи шимэх зуураа энэ тэрхнийг ярилцана. Гүнгийн хатан дел Амбермениль, Гориогийн тухай хатагтай Вокейн бодлыг бүрэн сайшааж энэ Горио тун хэрэгтэй хүн гэж анх ирсэн өдрөөсөө эхлэн тааварласан гэж саналаа илчлэв. 

	— Ахайтан минь, тэр эр чинь чухам царс мод шиг чийрэг бөх юм гэж бэлэвсэн авгай өгүүлээд ер нь эмэгтэй хүнийг нэлээд жаргуулмаар хүн шүү гэв. 

	Гүнгийн хатан, хатагтай Вокейн гоёл бодож байгаа төлөвлөгөөтэй нь эс тохирч байгааг дурдаж энэ, тэр зааврыг уужим сэтгэлийн үүднээс өгчээ. «Та бол байлдаанд бэлэн байх ёстой» гэжээ. Хоёр бэлэвсэн авгай удтал зөвлөлдөж байгаад Пале Руаяльд хамт очиж өдөөр чимэглэсэн малгай, бас даавуу малгай худалдан авчээ. 

	Гүнгийн хатан найзаа «Бяцхан Жанетта» гэдэг дэлгүүрт аваачиж нимгэн дээл, том алчуур авчээ. Тэр бүх хэрэгслийг өмсөөд бэлэвсэн авгай «Бефа ля мод16» гэдэг газрын хаягтай тун адил болжээ. Хэдий тийм боловч гадна дүрсээ сайн тал тийш хувирав гэж үзээд гүнгийн хатны ачаар тийм болсон гэж тийм их биш боловч хорин франкийн үнэтэй малгайг бэлэг болгов. Үнэнийг хэлэхэд тэр бас Гориогийн сэтгэлийг өөртөө татаж өгнө үү? гэж гүнгийн хатныг гуйх хүсэлтэй байжээ. Гүнгийн хатан де-л Амбермениль тэр даалгаврыг маш найрсаг хүлээн авлаа. Тэр, гоймонгийн үйлдвэрийн эзэн өвгөнд халдан юм ярилцаж түүнийг тун ичимтгий бөгөөд хялбар хөдлөхгүй хүн гэж мэдээд өөрөө найр тавин сэтгэлийг татах гэсэн нь бүтэлгүй болсонд яасан эв хавгүй эр вэ хэмээн уурлан гарчээ. 

	— Заяа минь, тэр хүнээс та юу ч олж авч чадахгүй! Инээд хүрмээр муу санаатай хүн юм. Тэр бол ёстой тэнэг маанаг мангуу эр. Танд муу хийхээс цааш юмгүй хүн байна гэж найз авгайдаа хэлжээ. 

	Ноён Горио гүнгийн хатан де л Амбермениль хоёрын хооронд хачин явдал болсон нь тэр хатан дахин түүнтэй нэг дор байхыг ч хүсэхгүй гэжээ. Нөгөөдөр нь тэр авгай зургаан сар сууж амьдарсан зарцдаа ч төлөхийг мартаад таван франкийн үнэ бүхий аар саар зүйл үлдээгээд явчихжээ. Хатагтай Воке түүyийг хичээнгүйлэн эрж сурагласан боловч тэр гүнгийн хатан де-л Амберменилийн тухай Парис даяар ямар ч сураг гарсангүй. Воке авгай чухамхүү муураас дутахгүй болгоомжтой боловч их итгэмтгий гэнэн байна даа гэж өөрийгөө буруушааж тэрхүү гунигт явдлын тухай олонтой ярьдаг сан. Гэвч ойр хавийнхаа хүнд итгэдэггүй мөртөө аль нэгэн замын хүнд итгэдэг улстай адил билээ. Энэ явдал хачин боловч тийм байдаг. Тэр үзэгдлийн үндсийг, хүний сэтгэл зүрхэнд олоход хялбархан. Бодвол, зарим хүн хамт сууж байгаа улсдаа найдах юмгүйг мэдээд дотнынхоо улсын өмнө сэтгэлийнхээ ядмаг хоосныг мэдэгдээд тэднийхээ буруушааж байгааг ойлгож, үнэндээ байхгүй сайн чанараа бусдад үзүүлэх тийм хэрэгцээнд автагдаж осолдохоос айхгүйгээр бусдын хүндэтгэл хүлээхийг хичээдэг ажээ. Үүнээс гадна сайн найз нар буюу төрөл садандаа сайныг хийх явдал үүрэг мөний тул тэд нарт ямар ч сайныг хийхгүй атал танихгүй шахам улсад туслах зэргээр нэрэлхүү байдлаа хөгжүүлж завшаан боддог улс байдаг. Тэдэнтэй холбоо харилцаа хэчнээн нягт болох тутам төчнөөн бага хайрлах болох бөгөөд хэчнээн холдох тутам төчнөөн ялдам болдог ёс бий. Хатагтай Воке онц худалч, тун муу олиггүй этгээдийн энэхүү хоёр талын шинж байдалтай нь эргэлзээгүй. 

	«Хэрэв би энд байсан бол ийм явдал танд тохиолдохгүй юм сан. Би тэр луйварчин эмэгтэйг чадах байсан. Тийм янзын амьтдыг би сайн мэднэ» гэж Вотрен хэлжээ. 

	Хатагтай Воке холын хараагүй явцуухан бодолтой улсын адил болсон явдлын шалтгааныг судлах гэж зовохгүй тэрүүхэн хүрээндээ байх заншилтай. Тар өөрийнхөө алдааг бусдаас болов гэх дуртай. Хохирсондоо сайн санаат гоймонгийн үйлдвэрийн эзнийг, бүх зовлонт явдлын буруу этгээд гэж үзээд тэр үеэс эхлэн түүнд санал алджээ. Сэтгэлийг нь татах гэж нэлээд оролдоод бүтэлгүй болсонд хатагтай Воке бүтэлгүй явдлын шалтгааныг даруй нээж нөгөө өвгөн бас өөр талын «тачаалтай» болохыг анзаарав. Нэг үгээр хэлэхэд тийнхүү их юмыг санаж байсан нь хөндий элсэн дээр барилга босгосны адил нурж, хүний байдлыг сайн мэддэг гүнгийн хатны тун шимтэнгүй ярьснаар тэр хүнээс «юу ч олж долоохгүй» гэдгийг лавтай мэдэв. Арга буюу тэр эмэгтэйн сэтгэл нь нинжин сэтгэлээс бүр ч алслав. Түүний үзэн ядах сэтгэл нь хайр дурлалтай нь биш харин итгэл эвдсэн найдвартай нь тэмцэх болов. Хэрэв хүний сэтгэл ижилсэн дасахын оргил өөд гарах зуураа зарим удаа амарч болох боловч үзэн ядах сэтгэлийн эрслэн буух замд зогсох нь цөөн билээ. Гэтэл Горио бол түүний гэрт сууж байгаа хүн учраас бэлэвсэн авгайн доромжлогдсон сэтгэлийн бадралыг дарж итгэл алдсан сэтгэлийнхээ өвчнийг нууж, багш ламынхаа хавчихад өшөөгөө авах хүслийг нуун далдалсан хувраг шиг өс хонзон далд хадгалжээ. Олиггүй улс сайн муу талаа ялимгүй жижиг юманд гаргадаг билээ. Бэлэвсэн авгай, эм хүний аргат санааг янз бүрийн ялимгүй жижиг юманд хүртэл зарцуулах болов. Тэр, уг буудлын газар ерийн болсон зарим илүү зүйлийг хасжээ. «Юун өргөст хэмх! Юун анчоус загас! шал дэмий юм» гэж нэг өглөө хуучин бодолдоо эргэж орохоор шийдээд, Сильвияд хэлэв. Горио бол нэг их юм хэрэглэдэггүй хүн бөгөөд биеийнхээ хөдөлмөрөөр аж байдлаа сайжруулахыг хичээдэг хүнд тун хэрэгтэй ялимгүй юман дээр хэмнэн нарийлах явдал түүнд заншил болжээ. Шөл, чанасан мах, ногоо бол хамгийн дуртай хоол нь байсан. Одоо ч тэр хэвээр байна. Тийм учраас хатагтай Воке тэр хүний сэтгэл алдагдуулахад бэрхтэй болно. Түүний сонирхлыг юугаар ч дарж болохгүй байв. 

	Тэр, эмзэг газрыг олох гэж хэчнээн хичээвч амжсангүй учир ойшоохгүй тоомсор муутай болсон нь бусад хүмүүст ч халдан Гориог тэд бас тэр ёсоор үзэх болов. Тэд дэмий байхаас нөгөө өвгөнийг доромжлоход туслагч нар болов. Анхны жилийн эцэст бэлэвсэн авгайн сэжиг улам ихдэж, жилд долоогоос найман мянган франкийн түрээс авдаг бөгөөд найзынхаа хөрөнгөөр дэгжирхэгч хүүхнээс дутахгүй үнэ бүхий эд агуурс болон хоолны мөнгөн хэрэгсэлтэй мөртөө ямар учраас манай энэ бага үнэтэй байшинд суух болов оо гэж бодох болжээ. Тийм их хөрөнгөтэй хүн ингэж байгаа нь юу билээ. Анхны жилийн ихэнх хэсэгт Горио долоо хоногт нэг буюу хоёр удаа буудалд хооллохгүй байснаа сүүлдээ сард хоёр удаа хүртэл цөөрчээ. Гэтэл энэ явдал нь хатагтай Вокейн ашиг сонирхолд яг тохирч байтал тэр хүн гэртээ тогтмол хоол идэх болсонд гэмшихгүй байж чадсангүй. Тэр өөрчлөлтийг эд хөрөнгө нь аажмаар багасаж байгаагийн дээр эзэгтэй авгайд муу санав гэсэн бодлоор тайлбарлажээ. Тэр өчүүхэн хүний хамгийн муухай шинж төлөвийн нэг нь өөрийнхөө базаахгүй муу талыг бусдад ноогдуулах заншил билээ. Ядахдаа хоёр дахь жилийн эцсээр тэр өвгөн гурав дахь давхарт суухыг хүсэж, зардлаа есөн зуун франк хүртэл бууруулахыг хатагтай Вокейд хүссэн нь гарсан цуурхлыг бүр ч нотлов. Юмаа хатуу нарийлж хэмнэх болсон нь өвөл цагт тасалгаандаа гал түлэхээ больжээ. Бэлэвсэн авгай байшингийн хөлсийг урьдаар авах болов. Тэр үеэс эцэг Горио гэж нэрлэх болсон эрхэм Горио түүнийг зөвшөөрчээ. Тийм уналтын шалтгааныг хэн тааварлаж мэдэх билээ. Мөн ч бэрхшээлтэй хэцүү хэрэг ээ. Гүнгийн хуурамч хатны ярьснаар Горио бол юмаа далдалж чаддаг ам бөхтэй хүн байв. Ер нь хөнгөмсөг бөгөөд хөндий толгойтой улсын хамаг юмаа чалчин ойр зуурын элдэв юмыг ярихаас өөр юмгүй улсын бодлоор бол ажил явдлаа авсаар хүнд хэлдэггүй хүнийг муу юм хийдэг хүн гэж үздэг юм. Ийм учраас «товойсон тийм сайн худалдаачин» маань тэдний нүдэнд зальт хүн болж «Авгайн хойноос хөөцөлддөг хүн» маань хөгшин зальт этгээд болжээ. Тэр үед Вокейн байшинд суух болсон Вотрены үгээр өвгөн Горио биржид очиж санхүүгийнхний ярьдгаар сүйрснээсээ хойш түрээсэн дээрээ «бага багаар» хөрөнгө тавьж азаа үздэг гэлцэх буюу эсвэл үдэш бүр арван франк хождог жижиг тоглоомчин, эсвэл нууцаар цагдаа хийж цалин авдаг тагнуул гэдэг байв. Гэвч Вотрен тийм үүрэг биелүүлэхэд өвгөн хэтэрхий тэнэгдүү байх болов уу гэдэг байжээ. Түүнээс гадна Гориог мөнгө хүүлэгч буюу сугалааны пиу худалдан авдаг харамч бас элдэв янзын гэм дутагдал арчаагүй байдлыг төрүүлэх далд уурхай бүхэн байдаг гэлцдэг байв. Гэвч түүний гэм дутагдал болон бусдад төрүүлдэг дургүйцэл хэчнээн зохилдохгүй байвч зардлаа төлдөг учир хөөж зайлуулах хэрэг гардаггүй байлаа. Тэгэхээс гадна хүн бүр ёжлон тоглох буюу доромжилж тус тусынхаа сайн муу байдлыг түүнд гаргадаг учир бас тустай хүн байв. Харин хатагтай Вокейн санаж байгаа нь нэлээд магадтайг бүгдээрээ хүлээсэн байжээ. Тэр авгайн үгээр бол овор багатай бөгөөд царс мод шиг хүдэр чийрэг, эмэгтэй хүнд цаг сайхан нөхцөөх боломж олгомоор тэр хүн хачин зантай, завхай хүн бололтой. Тийм гүтгэлгийг Вокейн бэлэвсэн авгай юун дээрээс үндэслэсэн бэ? гэвэл хагас жилийн турш Воке авгайн зардлаар амьдарч амжсан тэр нэгэн сэжигт гүнгийн хатны алга болсноос хойш хэдэн сарын дараа хатагтай Воке, залуухан бөгөөд гоолиг эмэгтэйн торгон дан дээл сүрчигнэж хөнгөн алхаагаар Гориогийн үүд рүү чиглэн очиход түүний хаалга даруй нээгдсэнийг шатан дээрээс сонсжээ. Үүний дараахан эзэгтэй авгайд, бүдүүн Сильвия хүрэлцэн ирээд томоотой болов уу гэхэд хэтэрхий гуа сайхан бөгөөд дагина шиг сайхан хувцастай өчүүхэн ч тоос суусангүй прюнелин шаахайтай хүүхэн гудамжнаас гал тогооны байшин руу могой загас шиг гулсан орж ирээд эрхэм Гориогийн тасалгааг зааж өгнө үү? гэсэн гэжээ. Хатагтай Воке тогооч авгай хоёр нэлээд удааширсан тэр уулзалтын үеэр яриаг нь чагнаж нинжин сэтгэлийн угаас хэлсэн хэдэн үгийг сонсжээ. Эрхэм Горио тэр хүүхнийг үдэхээр гарахад бүдүүн Сильвия зах зээл орох гэж байгаа юм шиг сийрсэн саваа аваад, дурласан хоёрыг ажиглахаар гарав. 

	— Ахайтан аа, энэ эмэгтэйчүүдийг ийм сайхан байлгаж байгаагаар үзвэл энэ Горио их баян хүн юм аа, Стрападын булан дээр тэр авгайг хачин гоё жууз хүлээж байсанд тэр даруй суугаад явчихлаа Сильвия буцаж ирээд хэллээ. 

	Үдийн хоолоор хатагтай Воке босож ирээд цонхны хөшгийг татаж эрхэм Гориогийн нүдийг наранд гялбахгүй болгов. 

	— Сайхан авгайчуудын дунд эрхэм Горио та хүндэтгэл хүлээсэн учир азтай юм аа гэж нөгөө бүсгүй хүн ирсэн тухайд битүүхэн зааж:

	— Та ч учир мэддэг хүн юм. Тэр үнэхээр гуа үзэсгэлэн бүсгүй байна билээ гэж хэлэв. 

	— Тэр чинь миний охин юм шүү гэж Горио нэлээн эрэлхэг маягтай хэлснийг тэнд оршин суугчид ёс журам дагахыг хичээсэн байдал гэж өвгөний үгийг буруугаар ухжээ. 

	Сар болсны дараа анх ирэхдээ өглөөний хувцастай ирсэн охин нь дахин ирэв. Тэр хүүхэн энэ удаа үдийн хоолны дараа гоёлынхоо хувцастай иржээ. Зочны байранд дэмий ярилцаж байсан хүмүүс энэ гуалиг нарийхан бэлхүүс, алтан шар үстэй хүүхнийг энэ муу өвгөн Гориогийн охин гэхэд дэндүү дэгжин хээнцэр юм гэж ярьцгаав. 

	— Үзэв үү, хоёр дахь нь ирлээ гэж бүдүүн Сильвия охиныг танилгүй хэлэв. 

	Үүнээс хойш хэдэн өдөр өнгөрсний дараа тун өндөр чийрэг биетэй, нүдэндээ галтай өөр нэг охин эрхэм Гориог ирж асуув. 

	— Үзэв үү! Одоо гурав дахь нь ирлээ гэж Сильвия хэлжээ. 

	Эцэгтээ анх удаа өглөө ирсэн хоёрдугаар охин нь хэдэн өдрийн дараа жуузанд суугаад найрын хувцастайгаар үдэш ирэв. 

	— Үзэв үү! Бүр дөрөвдөх нь ирэв гэж хатагтай Воке, бүдүүн Сильвия хоёр ярьцгааж анх тэр өглөө ирэхэд тааруухан хувцастай ирсэн охиныг биш гэж бодоод энэ ирсэн гоё авгайтай адил гэж огт санасангүй. 

	Горио юу ч гэсэн тэнд байгаагийнхаа төлөө мянга хоёр зуун франк өгдөг хэвээр байсан тул хатагтай Воке баян хүн тав буюу зургаан сэтгэлийн найз нартай байх нь аргагүй гэж үзээд охид минь гэж хэлдгийг мөн ч заль юм даа хэмээн үзжээ. Мөн, «Вокейн байшинд» тэдэнтэй уулздагийг юманд бодсонгүй гэвч өөрийг нь тоохгүй байсныг энэ охидоос болсон гэж бодоод өвгөнийг «хөгшин муур» гэж нэрлэх болжээ. 

	Тэр суугч нь есөн зуун франк төлдөг болж уруудсанаас Воке авгай тэр хүүхнүүдийн нэгний явсны дараа та миний гэрийг юуны газар болгох гэж байна даа гэж асуухад өвгөн Горио энэ саяын ирсэн хүүхэн миний их охин гэж хариулжээ. 

	— Та ч ер нь гучаад охинтой юм аа гэж нэлээд уурлан хатагтай Воке хэлэв. 

	— Дөнгөж хоёр шүү гэж тэр суугч гуйланч байдлаас туйлын их сүйрч юмаа барчихсан хүн шиг тун хүлцэнгүй хариулав. 

	Гурав дахь жилийн эцэст өвгөн Горио зардлаа бүр их хаслаа. Тэр дөрөвдөх давхарт нүүж сард дөчин таван франк төлөх болов. Бас хамрын тамхи татахаа байж үсчинд орохоо больж үсээ будахыг болив. Өвгөн Горио үсээ будахаа байснаас хойш анх удаа үсэндээ будаггүй орж ирсэнд эзэгтэй автай хараад гайхан дуу алдаж билээ. Түүний үс бор хиртэй маягийг ногоон туяатай болоод царай нь далдуур нууц зовлонгийн улмаас өдөр ирэх тутам улам өнгө алдаж ширээ тойрон суугчдаас хамгийн хөөрхийлөлтэй нь болжээ. Өвгөн Горио аргагүй л хөгшин завхай эр яах аргагүй мөн бөгөөд эмчийн уран авьяасаар тэр өвчинд нь уудаг эмийн хорноос нүдээ хамгаалж чадсан нь эргэлзээгүй. Үснийх нь бузар муухай өнгө элдэв эм дом хэрэглэн хэтрүүлснээс тийм муухай болж өвгөний бие махбод сэтгэлийн байдал нь ховын ийм үгний тэжээл болдог байж гэж бодов. 

	Өвгөн хувцас хунараа элэгдэж барагдахад нэг тохой нь арван дөрвөн сү үнэтэй гөлөнгөр даавуу авч гайхамшигт сайхан хувцасныхаа оронд хэрэглэв. Доржпалам чулуутай зүү, алтан хөөрөг, оосор, үнэ бүхий зүйл нь аяндаа цөм алга болж мөн хөх цэнхэр фрак хувцас болон дэгжин хээнцэр бүх хувцсаа үгүй хийгээд элгэн хүрэн өнгийн бүдүүн цэмбээр хийсэн сюртук, ямааны ноосон хантааз, бор цэмбэн өмдийг өвөл зунгүй өмсөх болов. Байсаар байсаар бүр эцэж тураад булчин нь шалчийж хотын хүний биеэ тоосон байдлаа алдаж махлаг царай нь хэтэрхий их үрчлээ атираа сууж духанд их үрчлээ тогтоод эрүү нь урагш ёрдойжээ. Горио Вокейн байшинд суусан дөрөвдөх жилийнхээ сүүлчээр урьдын Горио биш болов. Амарлингуй сэтгэлт гоймонгийн үйлдвэрийн эзэн дөчин настай ч гэмээргүй жаран хоёр настай тэр хүн бүдүүн бөгөөд махлаг тарган биетэй тэнэг маягийн ягаавтар цагаан царайтай хотын иргэнийг зам зуур хүнтэй тохиолдохдоо хөгжөөдөг залуугийн гал бадарсан хүн маань одоо мохоо бөгөөд салгалж найгасан зөнөг өвгөн болж, цагтаа галтай цэнхэр нүд нь усгал зөөлнөө алдаад зовхи нь улайж цус гарах гэж байгаа юм шиг үзэгдэх болжээ. Зарим хүн түүнээс сүрдэн айж, зарим нь хөөрхийлөн өрөвдөнө. Залуу оюутан эмч нар Гориогийн доод талын уруул унжсаныг хараад нүүрний хэмжээг авах гэж шийдээд нэлээд оролдож ямар ч үр дүн ололгүй маанаг болж гэж үзжээ. Үдийн хоолны дараа нэгэн үдэш хатагтай Воке түүнийг ёжлон «Нөгөө таны охид чинь дахин ирэхгүй яасан бэ?» гэж асуугаад Гориог эцэг нь мөн болохыг эргэлзээтэй болгож хэлсэнд өвгөн Горио улайсгасан төмрөөр төөнүүлсэн юм шиг цочин чичирчээ. 

	— Заримдаа ирдэг юм гэж сэтгэл хөдөлсөн дуугаар хариулав. 

	— Ха ха! Тэд нартай та бас уулздаг юм бий, уухай уухай Горио гуай гэж оюутнууд хөгжилдөв. 

	Гэтэл өвгөн өгсөн хариуд нь ёжлон хариулсныг огт анхаарахгүй гүн бодолд автсанд хөнгөмсөг ажигч нар настай хүний зөнөглөл гэж үзжээ. Хэрэв тэд өвгөнийг сайн мэддэг сэн бол түүний бие махбод сэтгэлийн байдлыг харуулсан тааврыг даруй сонирхох сон билээ. 

	Гэтэл түүнээс бэрх юм юу ч алга байлаа. Горио чухам гоймонгийн үйлдвэрийн эзэн үнэхээр байсан уу, чухам чинээтэй байсныг мэдэхэд хялбар байсан боловч түүнийг сонирхсон настай улс оршин сууж байгаа хорооноосоо гарахгүй, хадандаа наалдан тогтсон сам хорхой шиг гадагш ер гардаггүй байжээ. Бусдын тухайд гэвэл Нев-Сент-Женевьев гудамжнаас холдож явахдаа Парисын амьдралын шуугианд автаж доромжлуулан ёжлуулдаг өвгөнөө арга буюу мартдаг байлаа. Бодлогогүй улс буюу зовлон мэдэхгүй залуучуудад Горио өвгөний гуйланч байдал, мохоо хүний царай нь нэлээд хөрөнгөтэй бөгөөд нийгэмдээ нэртэй хүн гэмээргүй үзэгдэнэ. Харин охид минь гэдэг байсан авгай нарын тухайд өгүүлэхэд хатагтай Вокейн тааварлан хэлдэг ёсоор «Хэрэв өвгөн Горио тийм их баян охидтой бол, сард дөчин тавхан франк төлөөд миний байшинд ч суухгүй, мөн гуйланч хувцастай явах ч үгүй» гэдгийг цөмөөр зөвшөөрдөг байна. 

	Тэр нотолгоог юугаар ч өөрчилж болохгүй байв. Иймд 1819 оны арван нэгдүгээр сарын сүүлчийн өдрүүдэд болсон ёстой эмгэнэлт явдал уг буудалд оршин суугчдын дунд хөөрхий тэр ядуу өвгөний тухайд эхнэр ч үгүй, охид ч үгүй, хорвоогийн явдлыг хэтрүүлж эдэлсэн учраас тийнхүү хүн дүрстэй шавж хорхой шиг амьтан болж, үе үе тус буудалд хүрэлцэн ирж хоол иддэг музейн нэг албан хаагчийн хэлснээр тэр «саравчтай» малгай өмсөгчдийн ангилалд хамаардаг амьтан гэсэн билээ. Пуаре, Гориогийн дэргэд бүргэд шиг ёстой эр хүн билээ. Пуаре бол юм ярьж, бодож сэтгэх буюу юм асуухад ч хариулдаг байв. Гэвч тэр бодож сэтгэж асуудалд хариулахдаа бусдын хэлснийг дагаж зарим зүйлийг өөрчлөн давтах заншилтай боловч хүний ярианд оролцож учир мэддэг, ёстой хүй байлаа. Гэтэл өвгөн Горио бол, музейн тэр албан хаагчийн хэлснээр хөлдөх цэг дээрээ байгаа ажээ. 

	Эжен де-Растиньяк бол авьяаст залуучуудын сайн мэддэг буюу эсвэл хүнд байдалд орохын цагт тэр даруй гарамгай байдлаа харуулдаг улсын мэддэг сэтгэлийн оргилд хүрээд байв. Оюутан хүн эхний ангид суралцаж байх үед танхимын зүгээс тавих аргагүй их шаардлага байдаггүйн улмаас чөлөө цагтаа Парист байхын эхний жилд үзэсгэлэнт Парисын наад захын жаргал цэнгэлээс ханатлаа амссан билээ. Оюутан хүн театр бүрийн тавих зүйлийг мэдэж авах буюу Парисын «агуй» дахь мушгирсан олон замын орох гарах газрыг судалж жам ёс хэлийг мэдэж авъя гэвэл нийслэлийн онцгой гойд цэнгэл зугааг мэдэж дасъя гэвэл, төв томоотой буюу олиггүй муу газраар явж мөн сонирхолтой лекц сонсож, музейн үнэт үзмэрүүдийг бүртгэе гэвэл цаг байхгүй билээ. Оюутан бол шал дэмий юмыг сонирхож тэр нь асар их хэмжээний санагддаг байв. Коллеж дэ-франст хичээл заадаг бөгөөд сонсогчдынхоо хэмжээнд байхын тул цалин авдаг ямар нэг профессорыг оюутан хүн агуу их хүнд тооцож өргөмжлөх буюу Комик дуурийн хамгийн дээд давхрын муу суудалд суудаг хөөрхий нэг бүсгүйн өмнө их юм болж галстугаа засдаг билээ. Тэрээр туршлага аажмаар нэмэгдэх тутам амьдралын мэдцийг өргөтгөж, нийгмийг бий болгодог хүний давхрааг ойлгож эхэлдэг. Хэрэв эхлээд Елисейн талбайд яваа жуузны цувааг сонирхдог бол удалгүй түүнд атаархдаг болно. Сургуулийнхаа амралтаар утга зохиол, эрхийн бакалаврын зэрэгтэй болоод гэртээ буцахдаа өөрөө ч мэдэлгүй сургуулийн тэрхүү бэлтгэлтэй болсон байлаа. Түүний бага насны нь мөрөөдөл, хөдөө нутгийн хүний бодол санаа нэгэнт алга болжээ. 

	Үзэл санаагаа өөрчлөн, нэр алдрыг эрхэмлэх болсон нь төрсөн гэр орон, эцэг эхийн голомтыг нь шал өөр маягаар үзэх болгов. Түүний эцэг эх, бүстэй бүсгүй дүү дөрвүүл мөн авга эгч нар нь тэтгэврээр амьдран, Растиньяк нарын угсаа залгамжилсан бяцхан эдлэнд суудаг байв. Гурван мянга шахам франк орлоготой тэр эдлэн нь усан үзмийн аж ахуйгаас хамаардаг байсан боловч, тэр айл юу ч гэсэн жил бүр Эженд зориулж мянга хоёр зуун франк шавхан өгдөг байв. Уужим сэтгэлтэй мэтээр Эженээс нууж байсан тэдний үргэлжийн ядуу зүдүү амьдардаг дутмаг гачигдалтай байдал мөн бага байхад нь хэчнээн их үзэсгэлэнтэй гуа санагдаж байсан эгч дүү нарыг гуа үзэсгэлэнгийн мөрөөдөл шингэсэн Парисын авгай нартай адилтган хийсэн зүйрлэл, өөр дээр нь бүх найдвараа төвлөрүүлсэн олон хүнтэй гэр бүлийн хангалтгүй ирээдүй, үйрмэг буюу бүр усан үзмийн шахдаснаас авсан шавхруунаас гэрийнхэндээ зориулж зэхсэн ундааг гэртээ цоожлон нямбайлан хадгалж байгаа зэрэг, товчлон өгүүлбээс өдий төдий зүйлд азаа үзэж нэр алдрын хойноос хөөцөлдөж биеэ дааж татах бодлыг хэдэн хувь нэмэгдүүлжээ. 

	Эрхэм сайн зан байдалтай хүн бүхний адил дан өөрийн гавьяагаар амьдрахыг эрхэмлэн хүсжээ. Гэтэл жинхэнэ өмнө зүгийн хүн байсан тул залуу хүн далайн мандалд байхдаа чухам ямар зүг тийш хүчээ чиглүүлж аль өнцөгт далбаагаа тавихыг мэдэхгүй учраас санаа бодлын хэлбэлзлийг биеэр туулах хэрэгтэй байв. Чухам тийм учраас ч Эжен биеэ тэр аяар нь ажилд зориулах гэснээ удалгүй өөртөө янз бүрийн танил талын холбоо байгуулж эмэгтэйчүүд нийгмийн амьдралд ямар их нөлөө үзүүлдгийг мэдээд сэтгэл нь тэр зүг рүү татагдаж дээд давхаргад нэвтрэн орж сэтгэл татах эмэгтэйчүүдийг олж авахаар гэнэт шийджээ. Цог жавхаатай бөгөөд ов заль төгс, мөн цог жавхаа, ов заль нь гуалиг хээнцэр биетэй нь хосолж нэг л өвөрмөц байдалтай болоод гуа үзэсгэлэн нь эмэгтэйчүүдийг эрхэндээ хялбархан оруулдаг залуу хүнд тийм хүнийг олоход юмгүй билээ. Өөрийг нь ихэд хувирч ондоо болжээ гэж үзсэн эгч дүү нартайгаа тал дундуур баясгалан төгс хөгжилдөн зугаалж явахдаа толгойдоо тийм бодлыг агуулан явлаа. Түүний авга эгч хатагтай де-Марсийяк дээр үед хааны ордонд очдог байсан болохоор дээд язгууртны дунд танилтай байлаа. Нэр алдрыг хүссэн тэр залуу хүн авга эгчийнхээ эрхэмлэн хэлж байсан тэр дуртгалд хууль цаазын танхимд нээгдэж байсан замаас нь доргүй лавтай нийгэмд орох олон ялалтын зам байгааг гэнэт олж мэдэв. Тэр дахин сэргээж болмоор садан төрлийн холбоо харилцаа юу юу байгааг хатагтай де-Марсийякаас лавлан асуусанд үе залгамжилсан садан төрлийн хэдэн үеийг сөхөж настай авгайн ач хүүд нь тус нэмэр болмоор хүнийг хувиа бодсон баян ах дүүсийн дундаас хамгийн нааштай нь виконтын хатан де-Босеан зүгээр байх гэж хэлж өгчээ. Тэр авгай, мөнхүү залуу эмэгтэйд хуучин цагийн найрлагаар захидал бичээд Эженд өгөхдөө хэрэв виконтын хатантай овоо танилцвал бусад төрөл садныг сураглан олоход тусална гэжээ. Растиньяк Парист буцаж ирмэгц хэд хоногийн дараа авга эгчийнхээ захиаг хатагтай де-Босеанд илгээсэнд тэр маргааш болох найрт урьж хариулав. 

	1819 оны арван нэгдүгээр сарын эцсээр буудлын газрын ерөнхий байдал ийм байжээ. Хэдэн өдрийн дараа Эжен хатагтай де-Босеаны найрт очоод шөнийн хоёр цагийн үед буцаж ирэв. Энэхүү оюутан алдсан цагаа нөхөхөөр өглөө болтол ажиллана гэж бүжиг хийж байхдаа бодсон юм сан. Дээдсийн нийгэмлэгийн байдалд хуурмаг сэтгэл оргилж тэрхүү чимээгүй хороонд анх удаагаа шөнө туж нойргүй хонохоор шийджээ. Явахынхаа өмнө хатагтай Вокейнд үдийн хоолыг идсэнгүй. Иймд суугчид урьд Прадод17 болсон баяр ёслолоос буюу Одеонд18 болсон найраас буцаж ирэхдээ оймсоо хиртүүлж шаахайны хэлбэр алдуулан хэд удаа үүр цайхын үеэр ирж байсны адил өглөө үүрээр ирнэ гэж бодож байв. Кристоф, хаалгаа түгжихийн урьд гадагш харсан тэр үед Растиньяк үзэгдэж их шуугиан гаргаж явсан Кристофыг дагуулан чив чимээгүй тасалгаандаа ороод хувцсаа тайлж, гэрийн шаахай углаж хямдхан үнэтэй хувцас өмсөөд хүлрээр зуухаа галлаад яаран ажлаа хийх болсонд Кристоф бүдүүн бааз гутлаараа гишгэж залуу хүний чимээгүй бэлтгэлийг тэр чанга чимээгээрээ даржээ. Эжен хууль цаазын бичиг ном үзэхийн өмнө агшин зуур автагдав. 

	Виконтын хатан Босеаны хувьд Эжен Сен-Жермений дүүрэгт хамгийн таатайд тооцогддог гэртээ Парисын дээдсийн нэрт нэг авгайтай танилцав. Түүнээс гадна тэр хүүхэн алдар нэрээрээ ч гэсэн, эд хөрөнгөөр ч гэсэн, язгууртны ертөнцийн нэг од нь байжээ. Авга эгч Де-Марсийякийн ачаар ядуу оюутан тэр элэгсэг ялдам байдлын заагийг мэдэж аваагүй боловч виконтын хатны гэрт орох болов. Тэрхүү алталсан танхимд орно гэдэг бол дээдэс язгууртанд хамаарах эрх олно гэсэн үг билээ. Тэрхүү сонгомол нийгэмлэгт нэг удаа үзэгдвэл хааяагүй явж орох эрхийг олж байгаа нь тэр билээ. Тэрхүү нүд гялбан хуран цугларагсдын дунд орж Виконтын хатантай хэдэн үг зөрөөд Эжен тэр уулзалт дээр хуралдсан Парисын багширсан олон дагинын дундаас залуу улс анх үзмэгцээ дурладаг эмэгтэйчүүдийн нэгэнд анхаарлаа тусгажээ. Гүнгийн хатан Анастази де-Ресто бол өндөр гуалиг биеэрээ Парис хотноо алдаршжээ. Том хар нүд, тун хөөрхөн гар, хээнцэр гэгчийн бяцхан хөл, эрсэлсэн хөдөлгөөн гүн де-Ронкероль ёстой цэвэр угсааны гүү гэж нэрлэсэн нь тэр эмэгтэйн ямар болохыг анхаарна уу? Тийнхүү нарийн ухаан суусан нь бусад чанарт нь өчүүхэн ч нөлөөлсөнгүй. Тэрээр махлаг сайхан хэлбэр бүхий биетэй боловч хэтэрхий тарган гэмээргүй «ёстой цэвэр угсааны морь» буюу «Цэвэр угсааны эмэгтэй» гэдэг үгсийг тэнгэрийн дагина, оссианы баатар эмэгтэйчүүд19 гэдэг урьдын цагийн дурлалын бурхдын оронд хэрэглэдэг болжээ. Гэтэл Растиньякт Анастази де-Ресто бол хүсэлт эмэгтэй нь байв. Түүний дэвүүр дээр нь нэрээ бичсэн хүний дундаас хоёр удаа хамт бүжиглэх зөвшөөрөл авч анхны кадриль бүжиг хийж байх зуураа түүнд хэдэн үг хэлж амжив. 

	— Би тантай хаана дайралдах вэ гэж эмэгтэй хүний их дурладаг тун их халуун үгээр тулгаж асуув. 

	— Хаа гэнэ ээ? Булоны ой, Буффийн дуурийн газар20, ер хаана ч болно гэж хариулав. Өмнө зүгийн сүрхий залуу кадриль буюу вальс хийж байхдаа залуу хүн хэчнээн ойр дотно танилцаж болох бол тэр сэтгэл татам гүнгийн сайхан хатантай төчнөөн дотно танилцав. Тэр өөрийгөө хатагтай де-Босеаны үеэл дүү гэж мэдэгдсэнд эрхэм дээдсийн тушаалтан хүний авгай гэж бодсон гүнгийн хатан манайд ирж бай гэж уриад хэдийд хүлээж авдгаа мэдэгдэв. Санахдаа тэрний инээмсэглэснээс үзвэл уг урилгыг хүлээж авч ашиглах ёстой гэж Эжен бодов. Бас хойшид юм мэдэгдэхгүйг нь далимдуулан шоолохгүй тийм хүнтэй учрах хувь заяа тохиолджээ. Юу гэвэл ихэмсэг зангаараа алдаршсан тэр хүү Моленкур, Ронкероль Максим де-Трай, де-Марсе, д- Ажуда-Пинто, Ванденесс нарын дунд юм мэдэхгүй явдал хамгийн их нүгэл билээ. Эд тэр найр дээр леди Брандон жононгийн хатан де-Ланже, гүнгийн хатан де-Ланже, гүнгийн хатан де-Кергаруэт, хатагтай де-Серизи, жононгийн хатан Карильянс, гүнгийн хатан Ферро, хатагтай де-Ланти, гүнгийн хатан де-Эглемон хатагтай Фирмиани, гүнгийн хатан де-Листомер, гүнгийн хатан де-Эспар, жононгийн хатан де-Мофриньез, эгч дүү Гранлье нар шиг хамгийн хээнцэр гуалиг авгай нарын дунд найрт цэнгэлдэж нэр төрийг эрхэмлэн сэтгэлээ тэжээн тэтгэж байдгаараа гялалзах ажээ. Ингээд аз болж цагаан санаатай тэр оюутан, хүүхэд шиг сайхан сэтгэлтэй генерал гүн де-Монриво гэдэг жононгийн хатан де-Ланжейн амраг хүнтэй учирсан нь гүнгийн хатан де-Ресто Гельдер гудамжнаа суудаг гэж зааж өгөв. Залуу байж эмэгтэй хүнийг бодон дээдсийн хүрээлэнг мөрөөдөж байхад хоёр нэртэй айлын хаалга нээгдэх хэчнээн сайхан вэ? Нэг хөлөөрөө Сен-Жермений дүүрэг дэх виконтын хатан де-Босеаны босго, нөгөө хөлөөрөө Шоссе де-Антен21 дахь гүнгийн хатан де-Рестогийн босго алхана гэдэг үү! Хэчнээн таатай вэ? Парисын зочны газруудад нэвтрэн орж тэдний дотор байгаа эмэгтэй хүний сэтгэл эзэмдэж дэмжлэгийг хүлээж өөрийгөө тэр бүхэнтэй нийлсэн гуа үзэсгэлэн гэж бодож байхад юутай таатай вэ! Хөвчилж татсан утсан дээгүүр айхыг мэдэхгүйгээр циркийн бүжигчин хүн шиг дажгүй явж сэтгэл булаам авгайгаар тэнцүүрээ олох сайхан тэнцвэр болох нь юутай таатай вэ? 
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	Тэрхүү эмэгтэй хүний агуу их дүрсийн тухай хүрлээр дулаацуулдаг зуухны дэргэд иргэний хууль цаазын бичиг, гуйланч байдлын хооронд биеэ хувааж сууж байхдаа хэн хүн бүхэн Эжен шиг ирээдүйгээ мөрөөдөлдөө багтааж аваад итгэл найдвараар чимэглэе гэж бодохгүй билээ. Дэгдэн дэрвэдэг бодолдоо хатагтай де-Рестотой хамт байгаа юм шиг сэтгэлээ хууран байхдаа чухам ямар жаргаланг эдлэхээ зоригтой боддог байв. Гэнэт шөнө дүл нас эцэслэхийн өмнө хурхирдаг шиг чимээ залуугийн чихэнд сонсогдсонд аяархнаар үүдээ тайлаад хонгилдоо гарсанд Гориогийн үүднээс зурвас гэрэл цухуйхыг анзаарав. Хөрш маань өвдсөн болов уу хэмээн бодоод цоожны нүхээр харсанд нөгөө өвгөн хуулийн эсрэг чанартай ажил хийж байсан тул гоймонгийн үйлдвэрийн эзэн гэгдэгчийн харанхуй шөнөөр үйлдэж байгаа юмыг нь дэлгэрэнгүй судлан олон түмэнд тус болохоор шийджээ. Өвгөн Горио гэдрэг нь хөмрүүлсэн ширээний хөлийн хөндлөн модонд нэг цар, алтан түрхэцтэй шөлний сав мэт нэг зүйлийг уяад тэрхүү тансаг эдийг олсоор ороогоод бяц дарж төмөрлөгийн хаягдал болгох гэсэн юм шиг тун их бяр гарган татаж байв. «Чөтгөр бүү мэд! Энэ чинь чухам юун хүн бэ? гэж алтан түрхэцтэй мөнгийг гурил шиг элдэж байгаа өвгөний шөрмөслөг гар луу харж Растиньяк бодон, — Энэ хүн хулгайч буюу эрхэлсэн ажлаа лавтай хийх гэж ядуу тэнэг гуйланч хүний дүр үзүүлсэн хулгайн нэг далдлагч уу? гэж үүднээс агшин зуур салж өөрөөсөө асуув. Тэгээд бас нөгөө цоожныхоо нүхээр харсанд өвгөн Горио олсоо тайлж аваад нөгөө бөөн мөнгөн эдээ ширээн дээр тавьж хөнжилд ороогоод хэрчим болгохоор өнхрүүлж эхлэв. Өвгөн тэр ажлаа гайхмаар эвлэг хийх ажээ. Бөөрөнхий хэсэг бараг бэлэн болж байхад Эжен «Польшийн ван Августаас дутахгүй бяртай юм» гэж бодов. Өвгөн хийж байгаа ажлаа тун уйтгартай харж нүдэнд нь нулимс гүйлгэнэнэ. Гэрэлд нь мөнгийг хавтгайлж байсан лаагаа үлээж санаа алдан ор дэвсгэртээ орсныг Эжен сонсоод «Энэ ч галзуу хүн юм» гэж бодов. 

	— Хөөрхий хүүхэд минь! гэж чанга гэгчээр өвгөн Горио хэлэв. Тэр үг хэлсэнд Растиньяк ер нь энэ явдлын тухай дуугүй байж хөршийгөө зэмлэх гэж яарсны хэрэггүй юм гэж шийджээ. Тасалгаандаа буцаж ирэх гэтэл гэнэт чухам юу болж байгаа нь мэдэгдэхгүй шуугиан сонсогдоод эсгий гуталтай улс шатаар гарч байгаа юм уу даа гэмээр бодогдов. Эжен анхааралтай чагнасанд ээлжлэн амьсгаалсан хоёр хүний амьсгаа сонсогдож үүд хахинах, хүний алхаа ч дуулдаагүй байтал гуравдугаар давхарт ноён Вотреныд бүдэгхэн гэрэл харагдав. 

	«Гэр бүлээрээ суух буудлын газар ийм хачин явдал болдог юм байна» гэж тэр бодлоо. 

	Хэдэн шат доошлон буугаад чагнасанд алтан зоосны хангинасан чимээ сонстов. Удалгүй гэрэл унтарч бас хоёр хүний амьсгаа сонсогдсон боловч хаалга бас л дуугарсангүй. Хүн шатаар доошлон буух тутам чимээ замхрав. Энэ үед:

	— Хэн бэ? гэж өрөөнийхөө цонхыг нээгээд хатагтай Воке хашхирав. 

	— Би ирлээ, Воке ээж гэж Вотрен бүдүүн дуугаараа аяархан хэлэв. 

	«Хачин юм аа! Кристоф хаалгаа хаасан шүү дээ гэж Эжен тасалгаа руугаа буцаж явахдаа бодон, Парист эргэн тойрон юу болж байгааг мэдэх гэвэл унтахгүй байх нь зүйтэй юм аа даа» гэжээ. 

	Нэр төрийн хойноос хөөдөлдөхийг хичээнгүйлэн бодож байсан санааг нь тэрхүү жижиг явдал саатуулан Эжен ажлаа хийж эхэлсэн боловч өвгөн Гориогийн учруулсан сэжигт явдал анхааралд нь орж ирээд сайн сайхан ирээдүйн дохио болж сэтгэлд нь үе үе тодрон орж байсан хатагтай де-Рестогийн дүрс бүр ч сэтгэлийг тогтворгүй болголоо. Тэгсээр байгаад хэвтэж үхсэн мэт унтав. Залуу хүн арван шөнө ажиллая гэж бодовч долоон шөнө нь худлаа болдог билээ. Унтахгүй байж чадна гэвэл хориос дээш настай байх хэрэгтэй юм. 

	Дараа өдрийн өглөө Парис өтгөн манантай байв. Тийм өдөр хамгийн нямбай хүн ч цаг алдаж ажил хэргийн уулзалтад хожигдоно оо. Арван хоёр цаг цохиж байхад дөнгөж есөн цаг болж байгаа юм шиг байв. Есөн цаг хагас болж байхад хатагтай Воке орноосоо дээшлээгүй байлаа. Кристоф, бүдүүн Сильвия хоёр ч оройтож, суугчдад зориулсан сүүний цөцгийг нь авч сүлээд аажуухан кофе ууцгааж байлаа. Сильвия сүү буцалгахдаа удаан байсан болохоор хатагтай Воке «хууль бус» тэр түрээсийг нь анзаардаггүй байв. 

	— Сильвия гэж Кристоф хайрсан анхныхаа талхыг кофенд дүрээд, эрхэм Вотрен сайн хүн боловч энэ шөнө бас хоёр хүн тэднийд ирсэн. Хэрэв эзэгтэй авгай энэ тухай сэтгэл зовбол юм хэлсний хэрэггүй гэв. 

	— Танд юм өгсөн үү?

	— Сард таван франк өгсөн нь дуугүй бай гэсэн үг биз ээ. 

	— Вотрен болон хатагтай Кутюр ч гэсэн гар султай улс. Энэ хоёроос бусад нь шинэ жилээр баруун гараараа өгсөн зүйлээ зүүн гараараа булааж авахыг хичээдэг юм гэж Сильвия хэлэв. 

	— Эднээс ямар олз олох билээ дээ!

	— Зуун сү төдий юу?! Эцэг Горио өөрөө гутлаа цэвэрлэх болсоор хоёр жил болов. Харамч Пуаре гутлын тос ч үгүй бодоод байна. Тэр ч чухам шаахайдаа түрхэхээс өмнө өөрөө долоочих байх. Нөгөө тал оюутан над дөчин сү өгдөг, сойз нь ч түүнээс үнэтэй байх. Бас тэгээд тэр хуучин хувцсаа шал үнэгүй зардаг юм. Үнэхээр гуйланчийн нүх! гэж Кристоф хэлэв. 

	— Яая гэх вэ дээ, энэ хооронд бид хамгийн сайн байртай. Энд ч амьдарч болно гэж Сильвия бага багаар кофе залгилан хэлэв. Харин Кристоф бүдүүн Вотрены тухай таны сонорт юм сонсогдоогүй биз гэж асуув. 

	— Хэдэн өдрийн өмнө гудамжинд надаас нэг ноён «Будмал хууз сахалтай бүдүүн ноён танайд суудаггүй биз?» гэж асуухад «Үгүй, эрхэм минь тэр буддаггүй юм. Тийм хөгжилтэй хүнд ийм юманд зав олдохгүй билээ» гэж би хариулсан юм. Би энэ тухай ноён Вотренд хэлсэнд тэр надад чиний тэгж хэлдэг ч зүйтэй! Хэзээ ч тэгж хариулж бай! Манай сул талыг хэн хүн мэдвэл тун эвгүй шүү дээ. Үүнээс болж гэрлэлт ч больдог ёс бий» гэжээ. 

	— За тэгнэ ээ! Зах зээлийн газар надад хандаж дотуур хувцсаа тэр хүн сольж байхыг харав уу? гэж асуугаад улс салдаггүй юм. Инээдэмтэй юм даа!... Үзэв үү? Валь де-Граст арван цагт ганц мөч дутуу байна гэж цохисон боловч хэн ч хөдөлсөнгүй гэж Сильвия үгээ таслан хэлэв. 

	— Эд чинь бүгдээрээ гараад явчихсан. Хатагтай Кутюр охинтойгоо бүр найман цагийн үеэр Сент-Этьений сүмд нүглээ залбирахаар явсан. Эцэг Горио гэрээсээ боодолтой юм бариад явсан. Нөгөө оюутан зөвхөн лекцийнхээ дараа арван цагт ирнэ. Тэрээр миний шат угааж байхад явсан. Горио харин намайг тэр боодолтой юмаараа бэртээх шахсан. Тэр нь төмөр шиг хатуу юм байлаа. Чухам юу хийдэг өвгөн бэ? Зарим хүн түүнийг ёжлон шоолдог юм. Гэлээ ч гэсэн тэр аятайхан өвгөн шүү. Тэдний бүгдээс нь илүү хүн. Надад тэр бага юм өгдөг боловч заримдаа намайг авгай нар луу явуулдаг нь надад юм хайргүй өгдөг бөгөөд мөн өөрсдөө сайхан гоёдог юм гэлээ. 

	— Тэд нь нөгөө охид минь гэдэг нь үү? Тэд бараг л арваад шүү гэхэд, 

	— Би зөвхөн энд ирдэг хоёрынд л очдог байсан гэлээ. 

	— Эзэгтэй авгай ч сэрэх шиг болов. За одоо тамын ёроол шиг юм болно. Би тэр лүү явъя. Кристоф оо, муур сүү долоож магадгүй харж байгаарай гэжээ. 

	Сильвия эзэгтэй авгай руу очихоор босож явав. 

	— Энэ юу болж байна Сильвия! Би тарвага шиг арван цаг хүртэл унтаж байхад та сэрээсэнгүй! Би ер ингэдэггүй сэн гэхэд, 

	— Манангаас болж байгаа юм. Өтгөн гэгч нь бүр хутгаар зүсмээр юм гэв. 

	— Өглөөний хоол юу болж байна?

	— Бүх сурагчид галзуурсан юм шиг аль эрт гараад явцгаасан. Мишоннетка, Пуаро (Сильвия Пуаре гэдгийг францаар «Порей сонгино, шарилжин сонгино» гэж ёжлон дууддаг ажээ» нүдээ ч нээгээгүй билээ) Гэрт тэр хоёроос өөр хүн алга. Тэр хоёр мод шиг унтацгааж байна гэж хариуллаа. 

	— Сильвия чи яалаа гэж нэг дор болгож байна вэ? чухам л... 

	— Чухам л гэж? гээд Сильвия тэнэг юм шиг инээгээд тэр хоёр адилхан гэсэн үг гэв. 

	— Хачин юм аа, Сильвия.... Кристофын хаалга түгжсэний дараа ноён Вотрен энэ шөнө яаж гэртээ орсон юм бэ? гэхэд, 

	— Тэр ч үгүй шүү, эрхэм Вотрены дууг сонсоод өөрөө шат руу бууж хаалга тайлж өгсөн. Та бодохдоо... 

	— Цамц авч өгөөд хурдхан хоолоо бэлд. Хонины үлдсэн мах, төмстэйгөөр хоёр лиарын үнэтэй болсон лийр халаа!

	Хэдэн минут болмогц хадагтай Воке доод давхартаа буухад, муур дүүрэн сүүтэй сав тагласан дийзийг савраараа авч хаяад санд мэнд долоож байв. 

	— Зайл! гэж бэлэвсэн авгай бархирав. Муур зугтсанаа буцаж ирээд, хөлийн нь дэргэд эрхлэв. 

	— Хөгшин шулам чиний залийг бид мэднэ! гэж хатагтай Воке хэлээд Сильвия, Сильвия! гэж дуудсанд, 

	— Юу болов ахайтан минь? гэлээ. 

	— Харав уу? Энэ муурын хийсэн юмыг?

	— Энэ олиггүй Кристоф л байхгүй юу. Би сүүгээ юмаар таглаарай гэсэн юм. Хаашаа алга болсон бэ? Ахайтан минь та битгий сэтгэл зов. Тэр сүүг би өвгөн Гориод кофетой өгнө. Ус нэмээд өгөхөд тэр ер мэдэхгүй. Бас юу ч анзаардаггүй, иддэг юмаа ч анзаарахгүй хүн дээ. 

	— Өнөөдөр хаашаа явсан юм бэ? Луйварчин чинь! гэж хатагтай Воке таваг өрж байхдаа асуув. 

	— Чөтгөр бүү мэд, ер чухам ямар ажил эрхэлдэг юм бэ?

	— Би дэндүү их унтжээ гэж хатагтай Воке хэлэв. 

	— Үгүй ахайтан минь, та сарнай цэцэг шиг сайхан байна. 

	Яг тэр үед хонх дуугарч зочдын өрөөнд Вотрен хүрэлцэн ирж бүдүүн хоолойгоор... 
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	гэж дуу аялав. 

	— Та чинь хэн бэ? Ээж Воке сайн байна уу? гэж эзэгтэй авгайг харж хэлээд тун эвлэгхэн тэврэв. 

	— За, боль гэм ээ! гэж Вокег хэлэхэд, 

	— «Ямар бүдүүлэг ичгүүргүй хүн бэ!» гэж та хэлээч! Та хэл л дээ! Байзнаарай, би танд ширээ засалцаж өгье. Би сайн хүн байгаа биз, тийм үү? гэв. 

	Шар, хар үстэй авгай нарт дурлаж байв гэж дуулснаа:

	Би гайхамшигтай юмыг дөнгөж үзлээ гээд дахин:
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	гэж дууллаа. 

	— Юу юм бэ? гэж бэлэвсэн авгай асуув. 

	— Өвгөн Горио хуучин мөнгөн эдлэл, алт мөнгөн саа худалдан авдаг Дофиний гудамж дахь алт мөнгөний дархныд найм хагаст байсан бөгөөд тун эвтэйхэн бөөрөнхийлсөн алтан түрхэцтэй гэрийн эдлэл, нэлээд их мөнгөөр худалдсан билээ гэхэд, 

	— Юу гэнэ нээрэн тийм гэж үү? гэв. 

	— Тийм ээ. Би вангийн шууданг гадаадад авч явсан нэг найзыгаа үдэж өгөөд гэртээ буцаж явахдаа чухам юу болох бол гэж өвгөн Гориог хүлээв. Сонин юм аа! Тэр энэ хорооны де-Гре гудамжнаа буцаж ирээд төрсөн эцгийнхээ ясаар даалуу ч хийхдээ ажиггүй Гобсек гэдэг нэрт луйварчин, алдартай мөнгө хүүлэгчийн дэлгүүрт орлоо. Энэ ер нь иудей юм уу? грек юм уу? араб юм уу? цыган ч юм шиг мөнгөө банканд хадгалдаг тул дээрэмдэхэд тун бэрхтэй байх. 

	— Энэ өвгөн Горио юу хийдэг юм бэ?

	— Юу ч хийдэггүй юм, өөрийнхөө юмны учрыг олж байгаа юм. Галзуу, тэнэг гэдэг нь аргагүй, хүүхнүүдээс болж сүйрч байгаа юм. Харин тэд нь... 

	— Нөгөөдөх ч ирлээ! гэж Сильвия хэллээ. 

	— Кристоф! гэж өвгөн Горио дээшээ гарч явахдаа дуудав. Кристоф хойноос нь дээшээ гараад удалгүй буцаж ирлээ. 

	— Чи хайчих нь вэ? гэж хатагтай Воке зарцаасаа асуув. 

	— Эрхэм Горио надад юм даалгалаа. 

	— Юу тэр билээ гэж Вотрен Кристофын гараас захидлыг авч дугтуйн дээр... «Эрхэмсэг гүнгийн хатан Анастази де-Рестод» гэж уншаад, — Чи тэр лүү очих нь уу? гэж Кристофт захидлыг буцааж өгөхдөө асуув. 

	— Тийм, Гельдерийн гудамжинд очно. Захидлыг гүнгийн хатны гарт нь өгөх даалгавартай. 

	— Дотор нь юу вэ? гэж гэрэл өөд үзэн Вотрен Банкны билет гэнэ? Үгүй! гэснээ дугтуйг жаахан задалж төлсөн вексель! Чөтгөр ав! Энэ хөгшин нохой чинь ямар сүрхий юм бэ? гээд Кристофын толгой дээр том гэгчийн гараа тавиад түүнийг тоглоомын яс шиг эргүүлж чи аяга тагш юмны үнэ ч авна даа гэлээ. 

	Ширээг хоол идэхэд зэхэж бэлдсэн байв. Сильвия сүүгээ хөөрүүлж байхад хатагтай Воке Вотрены тусламжтайгаар зуухныхаа галыг түлж нөгөө Вотрен
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	гэж дуулсаар байв. 

	Бүх юм бэлэн болоод байхад Кутюр, Викторина Тайфер нар буцаж ирлээ. 

	— Ийм эрт та хаанаас ирэв, хонгор минь? гэж Вокейн бэлэвсэн авгай хатагтай Кутюрээс асуулаа. 

	— Бид Сент Этьен дю-Мон сүмд мөргөөд сая ирэв. Бид өнөөдөр эрхэм Тайферынд очих гэж байна... хөөрхий охин навч шиг чичирч байна гэж хатагтай Кутюр чийг авсан гутлаа хатаах гэж зуухны дэргэд хөлөө жийж суух зуураа хэлэв. 

	— Викторина та дулаац гэж хатагтай Воке хэлэв. 

	— Эцгийнхээ сэтгэлийг уяруулах гэж бурхандаа залбирч байгаа чинь тун сайн байна гэж өнчин охинд сандал авч өгөх зуураа Вотрен хэлээд, -Гэвч тэр чинь ч багадна. Хүний үнэргүй тэр гахайд бүх үнэнийг нь шууд хэлж өгөх тийм найз чамд байх хэрэгтэй. Тэр чинь гурван сая хөрөнгөтэй атал танд инж өгдөггүй гэж ярилцах юм. Гуа үзэсгэлэн охинд одоо цагт инж хэрэгтэй гэв. 

	— Хөөрхий хүний үр! гэж хатагтай Воке хэлэв. Ер нь танай эцэг гайхал мангас юм гэж мэдээрэй хонгор минь. Тэр өөрийнхөө толгойд хадаас шаана гэж мэдээрэй гэтэл Викторинагийн нүдэнд нулимс гүйлгэнэсэнд хатагтай Кутюр дохио өгч бэлэвсэн авгай дуугүй болов. 

	— Хэрэв бид түүнтэй уулзах юм уу, би түүнтэй ярьж талийгаач эхнэрийнх нь захидлыг дамжуулж өгдөг бол гэж Кригскомиссарын бэлэвсэн авгай цааш хэлэв. 

	— Тийм захидлыг би шуудангаар өгч зүрхэлсэнгүй. Тэр миний бичгийг танина... 

	— Ээ, хөөрхий зол хувьгүй хавчигдмал эмэгтэйчүүд ээ гэж хэмээн хоорондуур нь орж Вотрен хэлэв. Танай хэрэг чинь ийм байдалтай байгаа бий. Хэдэн өдрийн дараа энэ хэргийг чинь би авч оролдъё, тэгвэл хэрэг бүтнэ. 

	— Ээ! ноён Вотрен минь! гэж Викторина цоргио зөөлөн харцаар харсан боловч түүний сэтгэлийг хөдөлгөсөнгүй. Хэрэв та миний эцгийнд нэвтрэн орж чадах арга олбол түүний хайр сэтгэл миний эхийн нэр төр, энэ ертөнцийн бүх эрдэнэсээс илүү үнэтэй гэж та хэлээрэй. Хэрэв та түүний сэтгэлийг өчүүхэн ч уяруулж чадвал би таны төлөө бурханд ч залбиран мөргөх сөн билээ... Би таны ачийг хариулна гэж итгээрэй... гэтэл

	— «Дэлхий даяар тэнүүчилж гүйцлээ» гэж Вотрен ёжтойхон дуулав. 

	Тэр үед Горио мадемуазель Мишонно, Пуаре хоёр хонины махны үлдэгдэлд Сильвиягийн бэлдсэн шүүсний үнэрээр орж ирсэн бололтой. Долоон хүн мэнд амраа мэдэлцээд ширээний дэргэд суухад яг арван цаг цохиж гаднаас ирж байгаа оюутны алхаа сонстов. 

	— Энэ ч харин сайн байна! Өнөөдөр та өглөөний хоолыг бүгдтэй хамт иднэ гэж Сильвия хэлэв. 

	Оюутан бүх суугчидтай мэндлээд өвгөн Гориотой зэрэгцэж суув. 

	— Надад нэг сонин явдал тохиолдлоо гэж тэр хонины махны арвихан хэсгийг тавагтаа тавиад хатагтай Воке нүдээрээ хэмжих заншилтай болсон талхны хэрчмийг огтолж аваад хэлэв. 

	— Сонин явдал гэнэ ээ? гэж Пуаре дуу алдав. 

	— Та юунд үүнийг гайхаа вэ? хөгшин овоодой! гэж Пуаред Вотрен хандаж эрхэм Растиньяк чухам адал явдлын төлөө төрсөн хүн гэлээ. 

	Викторина Тайфер тэр залуу хүн тийш аягүйрхсэн маягтай ширтэв. 

	— Тэр адал явдлын тухай бидэнд хэлж өгнө үү? гэж хатагтай Воке гуйв. 

	— Өчигдөр миний үеэл эгч виконтын хатан де-Босеаныд найрт очсон юм. Тэр тун сайхан гэртэй, торгоор доторлосон сайхан танхимтай бөгөөд тэндээ өчигдөр гайхамшигтай баяр хийж наргиуллаа. Би тэнд ёстой л ван шиг сайхан цэнгэв.       

	— Хан гэж хоорондуур нь орж Вотрен хэлэхэд, 

	— Эрхэм ээ, юу гэж байгаа тань энэ билээ гэж Эжен тэр даруй асуув. 

	— Миний «хан» гэдэг учир бол ванхан шиг гэсэн үг. Тэд вангаас давуу цэнгэдэг юм. 

	— Тэр ч үнэн шүү. Би ван байснаас, зовлон мэдэхгүй тэрхүү бялзуухай байхыг эрхэмд бодно гэж Пуаре хэлэв. Учир нь гэвэл... 

	— Нэг үгээр хэлэхэд би найрын хамгийн гуа үзэсгэлэн сэтгэл татсан гүнгийн хатан гэх юм уу хэзээ нэгэн цагт тохиолдож байсан хамгийн гоё сайхан амьтантай бүжиглэсэн гэж оюутан яриаг нь тасалж хэлэв. Тэр үсээ тоорын амьд цэцгээр чимж бүсэндээ сайхан үнэр анхилуулсан амьд цэцгийн баглааг хатгасан байв. Би үүнийг өгүүлж хэрхэн чадах билээ. Нүдээр харах хэрэгтэй. Бүжигт хөгжсөн эмэгтэй хүний байдлыг өгүүлж баршгүй. Ингээд тэр дагина шиг гүний хатныг өнөө өглөө есөн цагийн орчим де-Гре гудамжнаа явган явж байхад нь уулзаад зүрх догдолж би... гэхэд нь 

	—... Наашаагаа явж байсан байх гэж Вотрен оюутныг сүрхий харан эсвэл мөнгө хүүлэгч Гобсект очиж явсан байж магадгүй. Хэрэв та Парисын авгай нарын зүрхийг уудлан үзье гэвэл түүнд эхлээд мөнгө хүүлэгч, дараа нь амраг хар хүүг нь олно. Таны гүнгийн хатныг Анастази де-Ресто гэдэг бөгөөд тэр Гельдер гэдэг гудамжнаа суудаг биз ээ гэв. 

	Тэр нэрийг хэлэхэд оюутан, Вотреныг цоо ширтэв. Өвгөн Горио толгойгоо гэнэт өргөөд ярьж байгаа хоёрыг сэтгэл зовсон маягтайгаар ширтэн харсанд тэнд суугчид ихэд гайхав. 

	— Кристоф хожигдоно байх, тэр бүр тийшээ очжээ! гэж ихэд сэтгэл зовсон Горио бархиран хэлэв. 

	— Би таажээ гэж Вотрен бөхийж хатагтай Вокейн чихэнд хэлэв. 

	— Горио юу идэж байгаагаа ч мэдэхгүй юм шиг идэж байлаа. Тэр үе шиг тийм мохоо, юу ч бодохгүй юм шиг хэзээд байгаагүй билээ. 

	— Эрхэм Вотрен танд түүний нэрийг ямар чөтгөр хэлж өгөөв гэж Эжен асуув. 

	— Уухай тийм бий! Эцэг Горио сайн мэддэг байхад би мэдэж болохгүй юу билээ?

	— Эрхэм Горио? гэж оюутан хашхирав. 

	— Юу гэнэ ээ. Тэр хүүхэн өчигдөр их сайхан байжээ дээ гэж хөөрхий өвгөн хэлэв. 

	— Хэн?

	— Гүнгийн хатан де-Ресто. 

	— Үзэв үү тэр хөгшин харамчийг нүд нь гялалзаж байгааг гэж хатагтай Воке Вотренд хэлэв. 

	— Тэр бодвол үүний тэтгэврээр байдаг юм байжээ гэж мадемуазель Мишонно оюутанд шивнэв. 

	— Үгүй ер нь ухаан алдмаар тун сайхаан! гэж Эжен эхлэн тэнд де-Босеан байгаагүй сэн бол миний тэр гүнгийн хатан найрын толгой хатан нь байсан. Залуучууд цөн түүний зүг ширтэн би түүнтэй бүжиглэх нэрийн жагсаалтын арван хоёр дахь байв. Тэр хүүхэн кадриль бүхэнд зайгүй уриастай байв. Бусад авгай нар атаархаж чухам тэсэж ядах гэдэг нь жигтэйхэн. Өчигдөр байсан жаргалтай амьтан гэвэл гагцхүү тэр байсан нь эргэлзээгүй. Далбаагаа хийсгүүлсэн фрегат онгоц давхиж байгаа морь, бүжиглэж байгаа эмэгтэйгээс сайхан юм алга гэдэг тун зүйтэй юм гэв. Энэ үед оюутныг Горио айхтар ширтсээр байв. 

	— Өчигдөр виконтын хатныд жаргалын дээдийг эдэлж байсан бол, өглөө нь мөнгө хүүлэгчийнд үгүйрлийн хамгийн доод гишгүүр дээр буух юм даа. Парисын хүүхэн гэдэг чинь энэ дээ! Хэрэв эр нөхөр нь тэдний цаглашгүй хээнцэрлэн гоёхыг дэмжиж чадахгүй бол тэд биеэ худалддаг. Биеэ худалдаж чадахгүй бол бусдад гайхуулах гэж эхийнхээ гэдсийг ч хагалж уудлахад ч бэлхэн. Нэг үгээр хэлэхэд юунаас ч буцахгүй юм. Бид тэднийг андахгүй ээ! гэж Вотрен хэлэв. 

	Оюутны юм ярьж байхад цэлмэг өдөр нар гийх шиг байсан өвгөн Гориогийн царай Вотрены хатуу ширүүн үгнээс шууд барайж хувирав. 

	— Таны адал явдал гэсэн чинь яасан бэ? Та түүнтэй ярив уу? Хууль цаазын ухааныг суралцахаар явах уу, үгүй юу? гэж асуув уу? гэж хатагтай Воке дуугарав. 

	— Тэр намайг хайхарсангүй гэж Эжен хэлээд, — Гэвч найраас шөнийн хоёр цагт буцаж ирэх ёстой байсан Парисын гуа сайхан авгай нарын нэг эмэгтэйг өглөөний есөн цаг де-Гре гудамжнаа явж байхад нь тохиолдоно гэдэг хачин биш үү? Гагцхүү Парист л ийм явдал байж болно гэв. 

	— Тэр ч бас яамай. Түүнээс ч гайхалтай юм байдаг гэж Вотрен чанга хэлэв. 

	Мадемуазель Тайфер эцэгтэйгээ болзсон уулзалтад очих гэж сэтгэл догдлон байсан тул эдний яриаг бараг сонссонгүй. Хатагтай Кутюр хувцаслахаар явъя, ширээнээсээ бос гэж дохио өгөв. Ингээд хоёр авгай гарч явсанд өвгөн Горио мөн тэдний хойноос гарлаа. 

	— За ямар байна. Харав уу, түүнийг? гэж хатагтай Воке, Вотрен болон бусад суугчдад хандан — Энэ хүн эмэгтэйчүүдээс болж сүйрсэн нь ил байгаа биз гэв. 

	— Үзэсгэлэн гуа гүнгийн хатан де-Ресто өвгөн Гориогийнх байсан гэж хэрхэвч үнэмшихгүй гэж оюутан хашхирах шахам хэлэв. 

	— Үнэмшихгүй бол байхгүй юу?

	Бидэнд ямар хамаатай билээ гэж Вотрен хоорондуур оров. 

	— Парисыг та сайн мэднэ гэхэд та хэтэрхий залуу байна. Энд нэг шунал тачаалын боол бологчид байдгийг та аяндаа мэднэ биз ээ... Тэр үгийг хэлэхэд мадемуазель Мишонно цэргийн морь гуулин хөгжим дуугарахад сэртэлздэг шиг Вотрен тийш ихэд талархан харав. 

	— Тийм ээ, тийм бидний хэнд маань ч гэсэн бага зэргийн сонирхол байгаагүй гэж үү дээ? гэж Вотрен Мишонног харан хэлэв. Хөгшин хүүхэн, нүцгэн хөшөө харсан гэлэнмаа шиг уруу харав. Ингээд тийм улс нэг бодол санааг шүүрэн аваад салж чаддаггүй болдог. Тэр харангассан харангасаагаа зөвхөн нэг л усаар, нэг л булгаас булингартай ч бай хамаагүй ууж гаргадаг юм. Түүнийг уух гэж эхнэр хүүхдээ ч барьцаанд өгөхөд бэлэн, сүнсээ ч шуламд худалдахад бэлэн болдог байна. Заримд нь тийм юмны уурхай нь гэвэл тоглоом, хөгжим, зураг буюу хорхой шавжийн цуглуулга, нөгөө нэгд нь тэдний дуртай зүйлийг хангаж чаддаг эмэгтэй хүн хэрэгтэй. Тийм улс ертөнцийн бүх эмэгтэйчүүдийг ав гэхэд ч хайхрахгүй байлаа. Гагцхүү тачаалыг нь хангадаг тэр нэг л эмэгтэйг хүснэ. Голдуу тэр эмэгтэй нь тэдэнд огт хайргүй байж доромжлон сэтгэлийг нь маш өчүүхэн зүйлээр хангахдаа хэтэрхий их үнэ авдаг юм. Тэгсэн ч тэд нөмрөх хөнжлөө ч барьцаанд өгч байж гэсэн сүүлчийнхээ, арван цаасыг ч өгөхөд бэлэн байдаг. 

	Өвгөн Горио тийм хүний нэг дээ. Тэр дуугүй байж чаддаг учраас гүнгийн авгай түүнийг мөлжиж байна. Дээдсийн давхаргаа гэдэг ч энэ дээ! Хөөрхий өвгөн түүнд бүх амиа тавьжээ. Тэр тачаалаасаа гадна зүгээр л нэг адгуус гэдгийг та нар үзэж байна. Гэтэл түүний тухай ярихдаа нүүр царай нь алмаас чулуу шиг гялалзана. Түүний бодлогыг таахад амархан хэрэг. Тэр хүн өнөө өглөө алтан түрхэцтэй мөнгөн эдийг алт мөнгөний дарханд аваачиж өгөөд де-Гре гудамжнаа суудаг мөнгө хүүлэгч Гобсекийнд орсон билээ. Та дэс дараалан бодож үз. Буцаж ирээд нөгөө тэнэг Кристофыг гүнгийн хатан Де-Рестод явуулсанд бидэнд тэр захидлын гарчгийг хяруулсан нь уг захидалтай мөнгө төлсөн вексель байсан шүү дээ. Хэрэв гүнгийн хатан, тэр хөгшин мөнгө хүүлэгчид бас очсон байвал тэр хэрэг нь маш яаралтай байсан нь илэрхий. Өвгөн Горио түүний оронд төлжээ. Энэхүү хэргийн учрыг олъё гэвэл бодож ядах юм алга. Залуу оюутан минь таны тэр гүнгийн хатан инээж, бүжиглэж, маяглаж тоорын амьд цэцгийг анхилуулан банзлаа хумин барьж байсан үедээ түүний сэтгэл өөрийнх нь буюу амрагийнх нь векселийн тухай бодохдоо тогтож чадаагүй байсан хэрэг. 

	— Та надад үнэн мөнийг олох гэсэн цаглашгүй хүсэл төрүүллээ. Хатагтай де-Рестогийнд маргааш заавал очно гэж Эжен хэлэв. 

	— Тийм ээ, маргааш л хатагтай де-Рестогийнд л очих хэрэгтэй гэж Пуаре хэлэв. 

	— Та тэнд очвол дуртайнхаа төлөө авдаг юмаа авахаар очсон эцэг Гориотой уулзаж магадгүй. 

	— Тэгвэл танай Парис муухай намаг болох нь ээ гэж Эжен жигшин хэлэв. 

	— Гэхдээ бас гайхмаар сонин газар шүү гэж Вотрен яриагаа үргэлжлүүлэн:

	— Гэхдээ жууз тэргэнд суугаад түүнд балиартаж байвал шударга хүн гэнэ ээ. Харин явган явж байгаад балиартвал луйварч гэнэ ээ. Аз хаяж ялихгүй нэг юм татчихвал таныг шүүхийн байшинд үзэсгэлэн болгоно. Харин хэдэн саяар нь хулгайлбал таныг эрэлхэг хүн гэж хүндлэн энэ суртахууныг дэмжсэний төлөө харгис цагдаа болон шүүхийн газар гучин саяыг төлж байна. Зүгээр шүү. 

	— Яана гэнэ ээ. Өвгөн Горио алтан түрхэцтэй аягаа үрэгдүүлсэн гэж үү гэж хатагтай Воке хэлэв. 

	— Таг дээрээ хоёр тагтаатай мөн үү? гэж Эжен асуув. 

	— Яг мөн. 

	— Өвгөн бодвол түүнд тун хайртай байжээ. Тэр сав, цар хоёрыг бяцалж байхдаа уйлж байсныг би санамсаргүй үзсэн юм. 

	— Тэр аяга аминаас нь илүү үнэтэй байсан юм шүү дээ гэж бэлэвсэн авгай хариулав. 

	— Өвгөн хүний тачаал чухам юунд хүргэдгийг харж байна уу! гэж Вотрен өндөр дуугаар хэлэв. 

	— Тэр эмэгтэй сэтгэлийг нь хөдөлгөж чаддаг ажээ гэв. 

	Оюутан байрандаа орохоор дээшээ гарав. Вотрен ч эндээс гарав. Хэсэг цаг өнгөрмөгц хатагтай Кутюр, Викторина хоёр Сильвиягаар дуудуулсан хөлсний тэргэнд сууцгаав. Пуаре, мадемуазель Мишоннод гараа өгч хоёул хоёр цагийг сайхан өнгөрөөхөөр ургамлын цэцэрлэг рүү явав. 

	— За тэр энэ хоёр нэг гэрийн улс байгааг, өнөөдөр энэ хоёр гэрээсээ анх удаа хамт гарч байна. Энэ хоёрын эцэнхий гэдэг нь. Хэрэв хоёулаа мөргөлдөөд авбал хэт цахиур хавирах лугаа адил өч үсэрнэ дээ гэж бүдүүн Сильвия хэлэв. 

	— Мадемуазель Мишонногийн алчуур л харамсалтай байна. Тэр нь уул шиг шатчих байх гэж хатагтай Воке инээд алдан хэлэв. 

	Горио өдрийн дөрвөн цагт буцаж ирээд утаа униар татуулсан хоёр дэнлүүний гэрэлд уйлснаас болж улаан нүдтэй болсон Викторинаг харав. Хатагтай Воке, үр дүнгүй болсон өглөөний уулзалтын тухай Кутюр хатагтайн яриаг сонсож байв. Тайфер охин, нөгөө настай авгай хоёр уулзах гэж залхаасан болохоор нь учир ярилцах гэж өөртэйгөө уулзахыг зөвшөөрчээ. 

	— Хайрт минь тэр Викторинаг суу гэж хэлээгүй учир тувт хөл дээрээ зогссоор байгаад гарлаа. Надад тэр өвгөн, огт уургүй айван тайвнаар, ирж байсны хэрэггүй. Мөн мадемуазель Викторина (Тэр, охин минь ч гэсэнгүй, өөрийнхөө биеийг зовоогоод хүнийг амар суулгахгүй байна, (Бүтэн жилд ганц удаа шүү! муухай гайхал!) Түүний эх инжгүй хүн байсан учир юм нэхэмжлэн санаархсаны хэрэггүй. Нэг үгээр хэлэхэд хатуу ширүүн үг зөндөө хэлсэнд хөөрхий охин уйлаад эцгийнхээ хөлд мөргөж ганцхан эхийгээ бодож энд ирсэн бөгөөд таны хэлсэн бүгдэд үг дуугүй захирагдах боловч хөөрхий талийгаачийн гэрээслэлийг уншихыг гуйж байна гэж эцэгтээ хэлэв. Тэгээд захидлаа авч эцэгтээ дамжуулахдаа чухам хаанаасаа гарч байгаа юм гэмээр бурхан хэлж байгаа юм шиг сайн сайхан сэтгэл хөдлөм үгийг эцэгтээ хэлсэн дээ. 

	Хөөрхий, өнчин охины үгэнд сэтгэл уярам юм их байсанд би ч тэнэг юм шиг л уйллаа. Хүний үнэргүй энэ хүн чухам юу хийснийг тааварлана уу? Тэрээр хумсаа авч сууснаа хөөрхий хатагтай Тайферын нулимсанд нь дэвтсэн захидлыг авч гал руу хаяхдаа... (зүгээр!) гэв. 

	Тэгснээ охиноо өөд нь татаж босгох гэсэнд охин нь гарыг нь шүүрэн үнсэх гэхээр нь гараа шувт татан авчээ. Ийм бузар булай юм байна гэж үү та минь түүний маанаг хүү орж ирээд төрсөн дүүтэйгээ ч мэндэлсэнгүй. 

	— Ямар гайхалтай юм байдаг юм бэ? гэж өвгөн Горио хэлэв. 

	— Тэгээд эцэг хүү хоёр надад мэндлэн дохиж уучилна уу гээд яаралтай хэрэгтэй юм сан гэж явцгаасан. Бидний явсны үр дүн энэ дээ. Юу ч гэсэн тэр хүн охиноо л үзсэн. Ер нь охиноо хэрэгсэхгүй байж яаж болдог юм бол?

	Усны хоёр дусал шиг адил, тун ч адилхан юм гэлээ. Тэр буудалд тогтмол суугчид болон түр ирэгчид аажмаар цугларан Парисын зарим хэсэгт хурц, ёгт үгийн уурхай нь болсон замбараагүй тийм үгсийг бие биедээ хэлж хоол иддэг газар харилцан мэндчилж байв. Ярианы гол нь шал дэмий зүйл бөгөөд хамаг утга нь хоолойн дууны өнгө болон гар биеийн хөдөлгөөнөөс боллоо. Энэ галиг үгсийн хэлбэр цаг ямагт өөрчлөгдөнө. Ярианы үндэс болсон ёгт үг нь нэг сараас илүү насалдаггүй билээ. Улс төрийн явдал, эрүүгийн хэрэг, гудамжны дуу, жүжигчний үсрэлт энэ бүгд цөм ямар нэгэн санаа, үгийг бөмбөг шиг тосон авч дахин буцаан шидэх шиг ярилцдаг тэдний ярианы гол утгад зориулагдсан байна. Саяхан нээгдсэн шинэ диорама нь оптикийн хуурмаглан үзүүлдэг панорамаас улам сайн болсон зүйл тул зарим зураачийн газар тоглоом болгож үг тутамд «Рама» гэдэг үгийг нэмэх болж түүнийг Вокейн байшинд, тэр газар очиж байсан нэг зураач тараасан юм санжээ. 

	— За эрхэм Пуаре таны лагшин рама тавтай юу? гэж музейн албан хаагч асуув. 
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	 Дараа нь тэр хариуг хүлээлгүйгээр хатагтай Кутюр, Викторинад хандаж, 

	— Ахайтан минь та нар сэтгэл тавгүй юу? гэв. 

	— Хоолоо идэцгээх үү? гээд Растиньякийн найз Гораций Бьяншон гэдэг эмч болох оюутан миний гэдэс бүр хонхойж гүйцлээ гэв. 

	— Гадаа жигтэйхэн хүйтэн рама байна! гэж Вотрен хэлээд, 

	— Та жаахан зайчиж өгөөч эцэг Горио! Юун чөтгөр шиг юм бэ? Танай хөл зуухны хамаг нүх эзэлж гүйцлээ гэв. 

	— Эрхэм ноён Вотрен, та юунд хүйтэн рама гэнэ вэ? Та алдаж байна шүү. Хүйт рама гэх нь зүйтэй. 

	— Үгүй тэр ч зөв шүү. Бид «усчин», «ном зөөгч» гэж ярьдаг шүү дээ. 

	— За, эрхэмсэг бэйс де-Растиньяк худал хэлэхийн доктор! гэж өндөр дуугаар Бьяншон хэлээд Эженийг хүзүүдэн авч боож алах шахам тэврэн, — Хүүе, та минь туслаач надад гэж хашхирав. 

	Мадемуазель Мишонно чимээгүй орж ирээд, дуугаралгүй дохиж гурван авгайн дэргэд суув. 

	— Энэ хөгшин сарьсан багваахайг үзэхдээ бүх бие хүйт оргих юм гэж Бьяншон, мадемуазель Мишонно руу зааж Вотренд аяархан хэлээд, — Би галийн систем судалж Иудын шинж тэмдэг бий гэж боддог гэв. 

	— Та түүнийг таньдаг байв уу? гэж Вотрен асуув. 

	— Түүнтэй хэн учирч байгаагүй билээ! гэж Бьяншон хариулан зэвхий царайтай энэ хөгшин хүүхэн үнэхээр бүтэн гуалинг ч мэрж чадах урт өт хорхойг санагдуулдаг гэв. 

	— Амьдрал гэдэг маань энэ шүү дээ залуу минь гэж хууз сахлаа илж Вотрен хэлэв. 

	 

	Сарнай цэцэг уддаггүй

	Ганцхан өглөөний л настай даа

	 

	— Шөлний савыг догь гэгч авч яваа Кристофыг хараад, — Амттайхан шөл рама байна гэж Пуаре хэлэв. 

	— Уучлаарай эрхэм минь эрхэм минь тэр чинь байцаатай шөл байна гэж хатагтай Вокейн хэлэхэд залуучууд нирхийтэл хөхрөлдөв. 

	— Манай Пуаред сүнтэг буув!

	— Чадагдлаа Пуаре! Воке ээжид нэмэх тав тавь гэж Вотрен хэлэв. 

	— Өнөөдрийн мананг, та бүхний хэн нэг анхаарав уу? гэж музейн албан хаагч асуухад, 

	— Энэ бол галзуурсан манан, үзэгдээгүй гунигтай, харанхуй ногоон амьсгаа бүтсэн, Гориогийн манан байв гэж Бьяншон хэлэв. 

	— Горио рама болох нь чухам үзэгдэхгүй байсан гэж зураач гэхэд. 

	— Хөөш синьор Гориотто, таны тухай яриа болж байна шүү гэв. 

	Хоол оруулж байсан үүдний дэргэд, ширээний хамгийн үзүүрт нь сууж байсан өвгөн Горио толгойгоо өргөж заримдаа илэрдэг худалдаачны хуучин заншлаар алчуур дор байсан талхыг авч үнэрлэв. 

	— Та яав аа, таныхаар бол талх муу байна уу? гэж хатагтай Воке, хүний яриа, халбага тавгийн чимээг даран ууртайгаар чанга хэлэв. 

	— Харин ч үгүй шүү, ахайтан минь. Дээд зэргийн сайн гурилаар хийсэн талх байна гэж Гориог хэлэхэд:

	— Та яаж танив гэж Эжен асуув. 

	— Цагаан өнгө, амтаар нь. 

	— Нэгэнт та талх үнэрлэж байгаа хойно хамраараа амталсан байх аа гэж хатагтай Воке хэлээд, — Та юманд их нарийн гамтай болсон нь гал тогооны газрын үнэрээр нь хооллож болох арга олно байх аа гэв. Тэгтэл:

	— Тэгвэл тэр бүтээлийнхээ эрхийн бичгийг авч их мөнгө олох юм биш үү! гэж музейн албан хаагч ёжлон хэллээ. 

	— Больцгоо гэм дээ, ингэж байгаа чинь урьд гоймонгийн үйлдвэрийн эзэн байснаа бидэнд итгүүлэх гэж байгаа юм гэж зураач хажуугаас хэлэв. 

	— Тэгвэл таны хамар, хамар биш колба сав юм аа гэж музейн албан хаагч асуув. 

	— Сав... гэнэ ээ! гэж Бьяншон хэлээд

	— Савлаг!

	— Савхан!

	— Савсаг!

	— Савдаг!

	— Савтан!

	— Савалхаг!

	— Саврама! 

	— Сав аа! гэв. 

	Энэ найман хариу тасалгааны зүг бүрээс бууны сум шиг хурдан дэгдэж, өвгөн Горио гадаад үгийг ойлгох гэж ядан сандарч байгаа хүн шиг мэгдсэн бололтой дэргэдээ байгаа улс руугаа харах тутам улам их инээлдэж байв. 

	— Сав, гэнэ ээ гэж зэргэлдээ сууж байгаа Вотренаас тэр асуув. 

	— Нуруу руу нь саваагаар хатга гэж Вотрен, өвгөний толгой руу цохисонд эсгий малгай нь өвгөний нүд рүү духайв. 

	Гэнэтийн довтолгоонд бодол болсон хөөрхий өвгөн хөдлөхгүй болж хэсэг зуур дуугүй байв. Кристоф шөлөө идэж дууссан гэж бодоод тавгийг нь хураан авсанд Горио малгайгаа өөд нь болгоод халбагаа авч шөлөө хутгах гээд хоосон ширээг цохисонд хамт хооллогчид цөм хөхрөлдөв. 

	— Эрхэм Вотрен энэ чинь тэнэг тоглоом шүү. Та бас дахин ингэвэл:

	— За, за тэгвэл юу болох вэ? Аав аа? гэж Вотрен хоорондуур орон хэлэв. 

	— Тэгвэл та үүнийхээ төлөө хэзээ нэгэн цагт юм үзнэ дээ. 

	— Тамын ёроолд уу? Үгэнд ордоггүй олиггүй хүүхдийг зогсоодог тэр бяцхан харанхуй буланд уу? гэж зураач ёжлон хэлэв. 

	— Та яагаад хоол идэхгүй байна. Мадемуазель Викторина! Танай аав чинь тун хөшүүн гэдгэр хүн байх нь ээ дээ! гэж Вотрен хэлэв. 

	— Тун сүрхий аймшигтай гэж хатагтай Кутюр хэлэв. 

	— Ухаан оруулах хэрэгтэй гэж Вотрен дуугарав. 

	— Мадемуазель Викторина, юу ч идэхгүй байгаа тул хоолны төлөө өгсөн мөнгөө буцаах нэхэмжлэл гаргавал болох юм гэж Бьяншоноос ойрхон сууж байсан Растиньяк хэлээд, 

	— Эцэг Горио мадемуазель Викторина руу яаж ширтэн харж байгааг та хараач гэв. 

	Өвгөн юм идэхээ болиод нөгөө хөөрхий охиноос нүдээ салгалгүй ширтэн харав. Түүний царайнд эцэгтээ хайртай боловч эцэг нь нэгэнт танихаа байсанд зовсон зовлонгийн байдал ил харагджээ. 

	— Хонгор минь өвгөн Гориогийн тухай бид ташаарсан шүү. Энэ хүн тэнэг маанаг амьтан биш ээ. Түүнд Галлийн22 системийг хэрэглэж, дүнг нь надад мэдэгд. Өнгөрсөн шөнө алтан түрхэцтэй царыг чухам лааны тос шиг хялбархан нухлан эвдэж байхыг би харсан. Тэр үед царай нь тун гайхмаар байсан. Түүний хувь заяа нь тун сонирхолтой, судалбал зохих юм шиг санагдлаа. 

	Бьяншон минь, энэ тоглоом биш, би тоглоогүй шүү гэлээ. 

	— Энэ хүн эмнэлгийн үзэх зүйл юм уу? Тэгвэл би санал нийлнэ. Хэрэв өөрөө зөвшөөрвөл задлан судлахад бэлэн байна. 

	— Үгүй чи түүний толгойг анхаарч үз. 

	— Уухай, чи минь, түүний усан тэнэг нь халдвартай байх ч юм бил үү?

	Дараа өдөр нь Растиньяк маш хээнцэр хувцаслаад өдрийн дөрвөн цагийн үеэр гүнгийн хатан де-Рестогийнд одов. Явах замдаа залуу хүний амьдралыг чимэглэж сэтгэлийг хөгжүүлдэг ямар ч бүтэлгүй галзуу найдварыг сэтгэн бодож явлаа. Тийм цагт ямар ч аюул, ямар ч саад тотгорыг хайхардаггүй, аз заяанд битүүдээ итгэж хоосон сэтгэхүйн бодлоор амьдралаа яруухан гоёж чимэглэн тэдний жолоогүй хоосон сэтгэхүйд тулгуурласан төлөвлөгөөг нурахад зовлон гунигт автагдан уйтгарладаг байна. Хэрэв тэд тийм зоригтой байгаагүй сэн бол нийгмийн жам ёс байж болшгүй билээ. 

	Эжен хувцсаа муухай болгохгүй гэж тун болгоомжтой алхалж явахдаа хатагтай де-Рестод чухам юу хэлэхээ бодож, өөрийгөө тодорхой үгтэй байлгахаар болгож сэтгэлээ нээж хэлэх үгээ Талейраны номын дагуу ухаан заран үг хэлэхээр шийдэж ирээдүйгээ түүнд даатгаж ихэд эрхэмлэн явжээ. Гэвч хөөрхий оюутан хувцсаа шороо тоос болгочихсон тул Пале-Рояльд өмд гутлаа цэвэрлэх болжээ. 

	«Би баян байсан бол жууз тэргэнд суугаад ямар ч хашлага саадгүй бодлого болж явах сан» гэж Эжен нэг зуун сү-гийн үнэтэй зоосыг задлан байхдаа бодов. Явсаар байгаад Гельдерийн гудамж хүрээд гүнгийн ахайтан де-Рестог асуулаа. Түүнийг хашаагаар нь явган явж, тэрэггүй ирснийг нь мэдсэн зарц нарын үзэн ядах дурамжхан харсныг анзаарахгүй дүр үзүүлэн эцэстээ өөрөө заавал ялахыг лавтай мэдсэн хүн шиг дотроо уурссан боловч тэсвэрлэн өнгөрөв. Өөрийнхөө байдлын ядуу доромжхон болохыг хаалгаар ормогц мэдсэн тул тэдний ширтэж харсан нь бүүр ч их эмзэг байжээ. Тэр хашаанд ороход гоё хударга тоног бүхий сайхан морь, юмыг хайрлалгүй эдэлдэг хээнцэр гоё улсын сайхан кабриолет тэргэнд хөллөөстэй хөлөөрөө ээлжлэн газар цавчиж байсныг хараад Эжен тэр даруй сэтгэл тавгүй болов. Уураг тархиндаа хадгалж өчнөөн төчнөөн ухаан санаа гаргана гэж бодож байсан хайрцгууд нь хаагдаж бүр тэнэг юм шиг болов. Өөрийг нь ирсэн тухай гүнгийн хатанд мэдэгдэхээр очсон зарцыг хүлээн цонхны өмнө хөлөө солбилзуулан зогсож байв. 

	Эжен хэтэрхий их цаг өнгөрсөн гэж санасан боловч өмнө зүгийн хүний шаргуу хатуужилгүй сэн бол явчих байсан. 

	— Эрхэм минь гүнгийн ахайтан өөрийнхөө тасалгаанд тун завгүй байна. Надад хариу өгсөнгүй. Та зочны өрөөнд морилон очно уу? Тэнд бас өөр улс хүлээж байна гэж зарц хэлэв. 

	Ганцхан үгээр ч эзэн ноёнтноо буруушаан зэмлэж чадах зарц нарын аймшигт эрхийг гайхан Растиньяк зарцын орж ирсэн хаалгыг тун өөриймсөг нээж энэ гэрийн журмыг сайн мэднэ гэдгээ тэрхүү ичгүүргүй зарц нарт харуулах гэсэн боловч гэнэдэж дэн, хоолны шүүгээ, орны даавуу, халаах хэрэгсэл хадгалж байгаа тасалгаанд ороод үзтэл түүнээс харанхуй хонгилд орсон хаалга, нууц шат харагджээ. Ар талдаа битүүхэн инээхийг сонсоод бүүр ч сандрав. 

	— Эрхэм та зочны өрөөнд орно уу? гэж зарц их нялуунаар хүндэтгэн хэлсэн нь бүүр ч их дооглож байгаа байдалтай ажээ. 

	Эжен тун яаралтай эргэх гээд усны онгоцонд бүдэрч золтой л малгайгаа усанд унагасангүй. 

	Бяцхан лампаар гэрэлтүүлсэн байшингийн урт хонгилын тэртээ байгаа үзүүрт үүд нээгдэж гүнгийн хатан де-Ресто өвгөн Гориогийн ярилцах үг сонсогдож дараа нь үнсэлдэх чимээ Растиньякт сонсогдов. 

	Эжен хүлээн авах өрөөнд буцаж ирээд тэр өрөөнөөс зарцыг дагалдан зочныг хүлээн авах эхний өрөөнд орж цонхны өмнө зогсоод хашаа руу харж болох юм байна шүү гэж үзээд тэндээ зогсов. Тэр үнэхээр өвгөн Горио мөн эсэхийг лавлан мэдэх гэсэн ажээ! Вотрены аймаар яриаг санаад түүний зүрх ихэд догдолжээ. Зарц, Эженийг зочны хоёр дахь өрөөний үүдэнд хүлээж байсанд тэндээс гэнэт хээнцэр дэгжин хүн гарч ирээд... 

	— Би явлаа, Морис оо, би хагас цаг гаруй хүлээсэн гэж гүнгийн ахайтанд хэлээрэй гэв. 

	Тэрхүү энд байх онцгой эрхтэй сүрхий эр Эжений зогсож байсан цонх руу явж оюутны царайг харахын хамт хашаа руу ч завшаанд харъя гэж явахдаа Италийн нэгэн аялгуут дууг аяархан аялан явжээ. 

	— Эрхэмсэг ноёнтон та ганц минут хүлээвэл гүнгийн ахайтан чөлөөтэй болсон гэж Морис үүдний өрөөнд буцаж ирэн хэлэв. Яг тэр үед өвгөн Горио дотуур хаалгаар хашаа руу гарч яваа харагдав. Тэр хашааны хаалга дэлгэгдэж одон тэмдэгтэй залуу эр жолоодож яваа задгай тэрэг орж явааг эс анхааран шүхрээ дэлгэх гэсэн боловч дугуйд орох шахан арай чарай зайлж амжив. Нөгөө хүний морь нь шүхрээс цочин бусгаж хажуу тийшээ холив үсрэхэд залуу хүн ихэд хилэгнэн толгойгоо эргүүлж Горио өөд хараад түүний гарахаас нь өмнө дохиж мэндэлсэн нь мөнгө хүүлэгч нарыг аргагүйн эрхэнд хүлцэн хүндэтгэл буюу эсвэл нэр хүнддээ толбо суулгасан хүнийг хүндэтгээд эцэст нь түүнээсээ ичдэг тийм хүндэтгэлийн дүр үзүүлэн мэндэлжээ. Горио ч найрсаг бөгөөд сайхан сэтгэлийн үүднээс мэндлэв. Тэр бүх явдал цахилгаан мэт агшин зуур болж өнгөрөв. Эжен энэ болж байгаа явдалд анхаараад ойр дэргэдээ өөр хүн байгааг мэдээгүй байтал гэнэт гүнгийн хатны дууг сонсов. 

	— Максим та явах гэж байгаа юм уу? гэж ахайтан зэмлэсэн ч юм шиг гэмшсэн ч юм шиг асуув. 

	Гүнгийн хатан давхиж ирсэн задгай тэргийг анзаарсангүй. Растиньяк огцом эргэж цагаан кашемир даавуугаар хийж ягаан туузаар гоёсон Парисын авгай нарын өглөөний цагт өмсдөг дан дээлтэй бөгөөд үсээ хааш яаш самнасан гүнгийн ахайтныг харав. Түүнээс тун үнэртэй усны сайхан үнэр анхилж байсныг бодоход дөнгөж саяхан халуун усанд орсон бололтой. Түүний гуа үзэсгэлэн нь улам аятайхан бодоод нүд нь усгал зөөлөн болсон шиг санагдав. Залуу хүний харц цөмийг харж амждаг бөгөөд сэтгэл нь эмэгтэй хүний бүх сайн сайхныг бөөгнөрүүлэхдээ чухамхүү ургамал агаараас өөртөө шаардагдах бодисыг шүүн авдагтай адил билээ. Тийм учраас Эженд тэр авгайн залуу булбагар биеийн сайхныг мэдэхийн тул гарт нь хүрэхийн ч хэрэггүй байв. Кашемир даавууны цаанаас хөх нь ягаан туяа татуулан харагдаж, дан дээлийнх нь энгэр ярагдах тутам ил болоход Эжений харц нэг газар тогтохгүй боллоо. Гүнгийн хатан бэлхэмж хэрэглэдэггүй ганцхан бүс л түүний сайхан бэлхүүс, ууц нуруу хэчнээн сайхныг тодруулан хүзүү нь дур сэтгэлийг татаж, шөнийн шаахай өмссөн хөл нь үнэхээр хөөрхөн ажээ. Максим үнсэх гэж залуу авгайн гарыг барихад л Эжен түүнийг анзаарч, гүнгийн хатан ч Эженийг анзаарсан билээ. 

	— Өө эрхэм нөхөр Растиньяк та юу? Тантай учирсандаа би баяртай байна гэж юм мэддэг хүн тун амархан ойлгомоор байдалтай хэлэв. 

	Максим урилгагүй ирсэн зочныг явуулахын тулд нэг Эжен рүү, нэг гүнгийн ахайтан руу тун сүрхий ширтэн харсан нь:

	«Энэ ичгүүргүй золигийг гадагш гаргана биз гэж хонгор минь итгэж байна» гэсэн өгүүлбэрээр тэрхүү ихэмсэг зантай залуу хүний харцыг орчуулбал яг тохирох сон билээ. Гүнгийн хатан Анастази, Максим гэдэг энэ залуу хүнийг тун царайчлан харж байгааг үзэхэд түүнд захирагдсан байдал илт болж, сэтгэл зоригоос гадуур эмэгтэй хүний бүх нууцыг уудлан илчилнэ. Растиньяк тэр залууг үзэн ядах нь тэсэшгүй болов. Юуны өмнө Максимын сайхан самнасан алтан шаргал гоё үс нь өөрийн нь үс ямар муухай болохыг харуулав. Бас Максим нимгэн бөгөөд гялалзсан сайхан гутлыг хараад хэчнээн болгоомжлон алхалсан боловч өлөн тоос суусан гуталтай байгааг нь мэдэв. Түүнээс гадна Максим биедээ тун эвлэг таарч эмэгтэй хүнтэй адил болгосон хээнцэр суртюк өмссөн байхад Эжен өдрийн гурван цагт хар фрактай байж байв. Шарант23 голын ухаант залуу тэрхүү гоёлын ачаар гуалиг өндөр биетэй, тунгалаг нүдтэй, цайвар цагаан царайтай, сэтгэл зүрхийг татаж чаддаг дэгжин хархүүгийн давуу талыг даруй мэджээ. Хатагтай де-Ресто, Эжений хариуг хүлээлгүй, дан дээлийнхээ хормойг дэрвүүлэн эргэж эрвээхэйтэй адил болгон гүйж хурднаа үсрэн гараад зочны нөгөө өрөө рүү одов. Максим хойноос нь дагаж гарсанд Эжен тэр хоёрын хойноос галзуу юм шиг дагаж, гурвуул зочны том өрөөний яг дунд нь задгай гал түлдэг зуухны өмнө нийлэв. Мань оюутан үзэн ядахдаа, Максимд саад болж байгаагаа сайн мэдэж байсан боловч гүнгийн хатанд таалагдахаа больчихож магадгүйгээс ч зоволгүйгээр тэрхүү дэгжин хархүүд саад хийхээр шийджээ. Тэр залуу хүнийг хатагтай де-Босеаны найран дээр үзсэнийгээ Эжен гэнэт санаад, энэ залуу хатагтай де-Рестогийн чухам юу нь болохыг даруй ойлгов. Эжен эсвэл их тэнэг явдалд хүрэх буюу эсвэл их амжилтад хүргэдэг залуу насны эрэмгий байдлаар... «Энэ бол миний өрсөлдөгч мөн. Би түүнийг дийлнэ!» гэж өөрөө өөртөө хэлэв. Гэнэн залуу хүн ээ! Гүн Максим де-Трай өөрийгөө доромжлуулаад урьтаж буудаад дайснаа алдаг хүн гэдгийг тэр мэдэхгүй байлаа. Эжен сайн анчин байсан боловч буудлагын газрын хорин хоёр байнаас хорийг ч онодоггүй байлаа. Залуу гүн задгай галын зуухны дэргэд байгаа түшлэгтэй зөөлөн сандалд очиж суугаад галын хайч авч цогийг тун эгдүүхэн сүйд майд болон хутгасанд Анастазийн гуа үзэсгэлэн царай даруй хувирч барайв. Залуу эмэгтэй, Эжен тийш эргэж, та яагаад явахгүй байна гэсэн юм шиг хүйтэн гэгчээр ширгэн харсан нь сайн хүмүүжилтэй хүнд бол тийм харц салах ёсны гэж нэрлэвэл зохих үгийг сануулдаг билээ. 

	Эжен царайгаа тун аятайхан болгон инээмсэглэж

	— Гүн ахайтаан би тантай уулзах гэж яарсан учир бол... гээд түгдэрч үгээ таслав. Хаалга нээгдэн тиль- бюри тэргэнд сууж ирсэн ноёнтон гэнэт малгайгүй хүрэлцэн ирж ахайтантай мэндэлсэнгүй. Эжен тийш царай барайлган хараад Максимд гараа сунгаж эелдгээр «сайн байна уу?» гэсэнд оюутан ихэд гайхав. Хөдөөгийн залуус гурвуул амьдрах амьдрал хэчнээн амттайг мэдэхгүй билээ. 

	— Гүн ноён де-Ресто гэж эр нөхрөө зааж гүнгийн хатан оюутанд хэлэв. 

	— Эжен гүнээ мэхийн ёслов. 

	— Ноён де-Рестиньяк, Марсийякийн шугамаар виконтын хатан де Босеаны садны хүн. Ноён де-Растиньяктай тэр хатагтайн саяын найрт танилцах завшаан надад тохиолдсон юм гэж тэр Эженийг гүн ноён де-Рестотой танилцуулав. 

	«Марсийякийн шугамаар виконтын хатан де-Босеаны садан!» гэж тэднийд дээгүүр зиндааны улс л ирдэг юм гэдгийг мэдүүлэхийг хүссэн гэрийн эзэгтэй бүрийн эрэлхэн хэлдэг нэлээд онцгой ихэмсэг бахадсан дуугаар хэлсэн тэр үг нь тун эвгүй сэтгэгдэл төрүүлжээ. Гүн ноёнтны царай ёсорхуу хүйтэн байснаа даруй больж

	— Тантай танилцсандаа их баярлаж байна гэж аятайхан хэлэв. 

	Гүн ноёнтон Максим де-Трай ч гэсэн Эжен өөд сэтгэл түгшсэн мэт хараад ихэмсэг байдал нь даруй алдагдав. Тэр нэгэн нэрийн цухас дурдагдсан нь өмнө зүгийн хүүгийн ой ухааныг нээгдүүлэн түүний ухаан бодол сэргэлэн болж ирлээ. Түүнд хараахан тодорхой бус байсан Парисын нийгмийн дээд давхаргын орчин байдлыг гэрэл цацруулсан мэтээр гийгүүлж өгөв. «Вокейн байшин» өвгөн Горио зэргийн бодол түүний ой ухаанаас бүр холджээ. 

	— Марсийякийн удам судар унтарсан гэж би бодож байсан юм гэж гүн ноён де-Ресто Эженд хэлэв. 

	— Таны тэгж бодох нь зөв гүн ноёнтоон гэж хариулав. 

	— Миний өвөг эцгийн дүү шевалье де-Растиньяк де-Марсийякийн гэр голомтыг залгамжлагч бүсгүйтэй гэрлэсэн юм. Түүний ганц охин нь маршал Кларембо гэдэг хатан де-Босеаны эхийн шугамаар өвөг эцэг нь болох хүнд очсон юм. Бид бол бага үеийнх нь буюу миний өвөг эцгийн дүү дэд адмирал, вангийн цэрэгт алба хааж байсаар бүх эд хогшлоо алдсан хувь заяагүй тийм үеийнх нь хүмүүс юм аа. Ост Энэтхэгийн компанийг устгахад хувьсгалт засгийн газар манай мөнгөний баримтыг хэрэгсэхгүй болгосон билээ гэв. 

	— Мянга долоон зуун наян есөн он хүртэл «Өшөө авагч» гэдэг хөлөг онгоцны даргаар танай өвөг эцгийн дүү нь байсан биш байгаа даа? гэхэд, 

	— Чухам тэгсэн гэв. 

	— Тэгвэл «Варвикийг» захирч байсан миний өвөг эцгийг мэддэг байжээ гэлээ. 

	Максим үл мэдэгхэн мөрөө хавчиж гүн ахайтан де-Рестогийн зүг хандаж; «Хэрэв энэ залуутай усан цэргийн тухай яриагаа дэлгэвэл бид мажийлаа гэсэн үг» гэж хэлж байгаа юм шиг ширтэн харав. Анастази гүн ноёнтон де-Трайн харцыг ойлгоод эмэгтэй хүний гайхамшигт авхаалж гарган тасхийтэл инээж:

	— Максим хоёул гаръя, би танаас хүсэх нэг зүйл байна... эрхмүүд минь «Варвик», «Өшөө авагч» хоёр дээрээ та нар жаахан хөвцгөө гэж хэлээд босож зальтайхан инээмсэглэн маяглаж Максимд дохио өгөн хамт хажуу тасалгаа руу зүглэв. Энэхүү Мортанатик гэр бүл (манай хэлд адилтган хэлэх үг байдаггүй тул тохирсон герман үг хэрэглэе) дөнгөж үүд хүрэхийн тэр үед гүн ноёнтон Эжентэй ярьж байснаа таслаад, 

	— Анастази! Хайрт минь! гэж та эндээн саатаж байя даа. Та сайн мэднэ шүү дээ... гэж эгдүүтэй дуудаж хэлэв. 

	— Одоохон, одоохон, би Максимд нэг юм даалгая гээд нөхрийнхөө үгийг таслан хоорондуур нь орж хэлэв. 

	Тэр удалгүй буцаж ирлээ. Эр нөхрийнхөө ааш занд тохируулж эр нөхрийнхөө зан аашийг судалж байх ёстой болсон бөгөөд аль зэргийн хэр хэмжээнд үнэ хүндээ алдалгүйгээр хүрвэл зохихыг мэддэг бүх эмэгтэйчүүдийн адил алдалгүй байхыг эрхэмлэдэг учраас амьдралын аар саар юманд эр нөхрийнхөө өөдөөс сөрдөггүй бөгөөд тийм ч учраас гүнгийн ахайтан гүн ноёнтны ярианы өнгийг ойлгож хажуу өрөөнд удаан байх нь зохимжгүй гэдгийг шууд мэджээ. Тэр саад тохиолдуулсны гэмтэн хүн нь Эженийг гэж үзээд гүнгийн ахайтан эгдүүцсэн харцаар оюутан руу хандаж Максимд мэдэгдэхүйц заасанд гүн де-Трай, гүн ноён де-Ресто, түүний гэргий Эжен гуравт хандаж:

	— Та нар бүгдээрээ завгүй байгаа юм байна, би саад болоод яах вэ, баяртай гэж ёжтойхон хэлээд гарахыг завдан явсанд:

	— Максим та байгаач! гэж гүн ноён дуудав. 

	— Манайд хоол зооглохоор ирээрэй гэж гүнгийн ахайтан хэлээд Эжен, гүн ноёнтон хоёрыг хоёр дахь удаагаа орхиод Максимын хойноос зочны нэгдүгээр өрөөнд орж гүн ноёнтон Эженийг зайлуулан явуулж амжмаар нэлээд удаан болжээ. 

	Тэндээ тэр хоёр нэгэн үе хөхрөлдөн инээж, энэ тэрийг ярьж, таг чимээгүй болох зэргийг Растиньяк сонсон байсан бөгөөд гайгүй хорон санаатай тэр оюутан, гүн ноёнтон де-Рестотой яриа дэлгэж гүнгийн ахайтан ирэхийг хүлээн, ер нь өвгөн Гориотой ямар харилцаатайг мэдэхийг сонирхон түүнд нялуун зан гарган маргаан дэгдээж цаг нөхцөөхийг хичээж байв. Энэхүү Максимын янаг бүсгүй бөгөөд эр нөхрөө аргыг нь олдог, бас өвгөн худалдаачинтай нууц холбоотой тэр эмэгтэй Растиньякт тэр чигээрээ нууц, учир нь олдохгүй хүн байв. Тэр уг нууцыг нь мэдэж авч, тэгснээрээ ёстой Парисын эмэгтэйг өөрийн болгох хүсэлд автагдан байжээ. 

	— Анастази! гэж гүн ноёнтон дахин гэргийгээ дуудав. 

	— За хөөрхий Максим, үгийг нь дуулахгүй бол горьгүй, үдэш болтол баяртай... гэж гүнгийн хатан тэр залууд хэлэв. 

	— Нази, таны дээлийн энгэр ярагдах төдий болоход энэ залуугийн нүд тун жоготой гялалзсан шүү. Та үүнийг дахин гэртээ оруулахгүй биз гэж итгэнэ. Энэ нөхөр танд сэтгэлтэй гэж дурлалаа илчилж таны нэрийг гутаагаад би таны төлөө түүнийг алахад хүрнэ шүү дээ гэж Максим чихэнд нь хэлэхэд, 

	— Та галзуурав уу Максим! Харин ийм оюутнууд чинь ёстой сайхан аянга хамгаалагч болохгүй юу. Харин би гүн ноён де-Рестод түүнийг таалагдахгүй болгохыг хичээхийг бодно доо гэв. 

	Максим, инээд алдан хөхөрч гүнгийн ахайтныг дагуулан гарав. Тэр хүүхэн цонхны дэргэд очоод Максимыг жууз тэргэндээ сууж морио угзран ташуурдаж байхыг ажигласаар гол том хаалга хаагдсаны дараа л сая буцаж ирэхэд нь, 

	— Ноён де-Растиньякийн гэрийнхний суудаг харш Шарант дахь Вертейд ойрхон байдаг юм байна. Ноён де-Растиньякийн үеэл өвөг эцэг миний төрсөн өвөг эцэг хоёр танил байжээ гэж гүн ноён гэргий рүүгээ хандаж хэлэв. Та нар хоёулаа нэг танилтайд би баярлаж байна гэж гүнгийн хатан ойшоол муутай хариулав. 

	— Түүнээс ч илүү гэж дуугаа намжуулан оюутан хэлэв. 

	— Яагаад тэр билээ? гэж хатагтай хөгжүүн асуухад, 

	— Нэг буудалд өөд өөдөө харсан тасалгаанд надтай хамт суудаг ноён, тухайлбал эцэг Горио танайхаас гарахыг би саяхан харсан юм гэлээ. 

	«Эцэг» гэсэн үгээр гоёсон тэр нэрийг сонсоод задгай гал хутгаж байсан гүн ноёнтон хайчинд гараа түлсэн юм шиг түүнээ зуух руу шидчихээд босов. 

	— Эрхэм ноёнтон «Ноён Горио» гэж хэлж болох байсан! гэж хэлэв. 

	Эр нөхрийнхөө эгдүүцэн уурлаж байгааг мэдсэн гүнгийн хатны царай анхандаа зэвхий цайгаад дараа нь час улаан болж, бодвол сэтгэл нь үймж байсан бололтой. Дуугаа хэвийн байдалтай бодгохыг хичээн ер юм санаагүй дүр үзүүлэн:

	— Бидний их хайртай байснаас давуу хэнд ч тийм хайртай байж болохгүй байх... гэж хэлснээ больж, тэр дороо баян хуур тийш харж:

	— Та хөгжимд аль зэрэг дуртай вэ гэж Растиньякаас асуув. 

	Тун дуртай гэж Эжен хариулаад ер нь тэнэг юм хийлгэ гэж битүүдээ бодсоноос царай нь улайж сандран хариулав. 

	— Та дуулдаг уу? гэж баян хуур тийш чиглэн явж эрслэн асуугаад хөгжмийн даруулыг доод до-оос дээд фа хүртэл дараалуулан чанга дараад авлаа. 

	— Үгүй ахайтан. 

	Энэ үед гүн ноён де-Ресто өрөөндөө нааш цааш алхаж байв. 

	— Танд амжилт олоход тун хэрэгтэй арга байхгүй нь харамсалтай байна гэснээ, хайрт минь, хайрт минь эргэлзэхээ болиоч гэж ахайтан италиар дуулав. 

	Эцэг Гориогийн нэрийг дурсаад Эжен бас нэг удаа шидэт мод хөдөлгөсөн боловч тэр нь «Виконтын хатан де-Босеаны садан» гэсэн үгнээс шал өөр нөлөө үзүүлэв. Тэр явдлын улмаас нандин чухаг зүйлийг эрхэмлэгч хүнтэй учрах бололцоог олоод санамсаргүйгээр жижиг баримал хөшөө бүхий шүүгээг дайрч түүн дээр байгаа гурав дөрвөн баримлын муухан наалттай толгойг булгалчихсан хүн шиг оров. Ер нь Эженд газар дор ормоор санагджээ. Гүнгийн ахайтны царай нь хүйтэрч хуурай юм шиг болж нүд нь хэнэг ч үгүй юм шиг болж заяа муут оюутны харцаас зайлсхийх боллоо. 

	— Ахайтан та гүн ноён де-Рестотой ярих хэрэгтэй байгаа тул миний хүндэтгэлийг хүлээн авч миний явахыг гэсэнд... 

	— Та манайд хэдийд ч ирсэн надад болон гүн ноён де-Рестог асар их баярлуулна гэж бодоорой хэмээн Эженийг гараар дахин зогсоож ахайтан тэвдэн хэлэв. Эжен эр эм хоёрт Доор мэхийн ёслоод гарч явлаа. Гүн ноён де-Ресто хойноос нь гараад Эженийг хэрэггүй гэсээр байтал үүдний өрөө хүртэл үдэв. 

	— Энэ эрхэм де-Растиньяк хэдийд ч ирсэн ахайтныг ч гэсэн, намайг ч гэсэн эзгүй гээрэй гэж гүн ноён Морист хэлжээ. 

	Эжен, довжоон дээр гараад бороо орж байсныг мэдэв. 

	«За би нэг л эвгүй юм гаргалаа. Гэтэл түүний учир шалтгааныг огт ойлгохгүй байна. Бас түүнээс гадна фрак, малгай хоёроо муухай болгох нь байна. Ер нь буландаа суугаад л эрхийн онолоо цээжлээд л шүүхийн хичээнгүй түшмэл яаж болохоо л бодож суувал дээр сэнж дээ. Над шиг хүн эрхэмсэг ихчүүлийн газар байх юм биш ээ. Тэдний дунд хэр тохирон байх гэвэл кабриолет тэрэг, гялалзсан савхин гутал, алтан оосор зэрэг зургаан франкийн үнэтэй бээлий өглөө хийж үдэш бол заавал шар өнгийн лактай бээлийтэй байх зэрэг янз бүрийн эд хэрэгсэл өдий төдий хэрэгтэй. Зальт өвгөн эцэг «Горио чамайг» гэж өөрөө өөртөө хэлэв. 

	Их хаалганы дэргэд очсонд гэрлэгсдийг суулгаж яваад гэрт нь дөнгөж хүргэж өгсөн хөлсний тэрэгч эзнээсээ нууцаар бас хэдэн мөнгө олох санаатай фрак өмссөн цагаан хантаазтай, шар бээлийтэй, цэвэрхэн савхин гуталтай боловч шүхэргүй байгаа Растиньякийг хараад дохио өгч тэргэндээ суухыг урив. Эжен битүүгээр ихэд уурлаж байсан бөгөөд тийм хилэгнэл залуу хүмүүсийн сайн арга зам болно гэж уруудаж байсан тэр нүх рүү улам гүн түлхдэг билээ. Эжен толгойгоороо дохиж тэрэгчийн хэлснийг зөвшөөрч байгаагаа мэдэгдэв. Тэр жууз тэргэнд суусанд флердоражийн хэдэн цэцэг, мөн алтан сааны тасархай зэрэг унаад байсан нь залуу хүмүүс сууж явсныг санагдуулав. 
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	— Та хаашаа явах сан бол гэж тэрэгч цагаан бээлийгээ аваад асуув. 

	«Нэгэнт л би шийдэж байгаагаас ашигтайхан шийдье л дээ чөтгөр аваг!» гэж бодоод де-Босеаныд! гэж чанга хэлэв. 

	— Хэнийд гэнэ ээ? гэж тэрэгч асуув. Тун ихэмсэг тэр асуудал Эженийг аягүйрхүүлэв. Хараахан эрийн цээнд хүрээгүй тэр хээнцэр залуу де-Босеаны хоёр орд харш бий гэдгийг ч мэддэггүй, түүнийг огт хайхардаггүй ах дүүс хэчнээн олонтоог ч огт мэддэггүй байлаа. 

	— Виконт де-Босеаныд, юуны гудамжны гэтэл, 

	— Гренель гэж толгойгоо дохин тэрэгч залган хэлээд Тэргүй бол бас өөр, гүн ноён бэйс де-Босеаных гэдэг айл Сен-Доминик гудамжнаа байдаг гэж хөлийн шатыг өргөж хэлэв. 

	— Мэднэ ээ, мэднэ гэж Эжен хариулав. Өнөөдөр бүгдээрээ намайг доромжлох нь шив! гэж дотроо бодоод малгайгаа өмнөх суудал дээрээ хаяв. Би ядахдаа наад зах нь бүл эгчдээ язгууртан ихсийн байдалтай ёслон очъё. Муу хөгшин өвгөн эцэг Горио намайг арваас доошгүй франкийн зардалд учруулав. Энэ адал явдлаа би үнэхээр хатагтай де-Босеанд хэлье, тэр авгай инээд алдаж магадгүй. Энэхүү сүүлгүй хөгшин оготнын гоо үзэсгэлэн гүн ахайтантай гэмт хэргийн холбоотойг лав мэднэ байх. Миний бүл дүүд таатай санагдах нь энэхүү журамгүй эмэгтэйг мөргөж духаа хагалснаас дээр биз ээ. Хэрэв виконтын гоо үзэсгэлэн хатны ганцхан нэр нь тийм хүчтэй бол тэр өөрөө ямар ач холбогдолтой байх бол? Дээдэс ихчүүлийн хүрээнд хүрцгээе. Тэнгэрт байгаа ямар нэг юмыг довтолбол юуны өмнө бурхныг хараандаа авах хэрэгтэй. 

	Өөрөө өөртэйгөө ярьж бодсон энэ бүх зүйл мянга нэгэн бодлыг товчлон өгч Растиньяк дунд нь үсрэн мэгдэж байснаа бороог хармагц хэсэгхэн зуур тайтгарч өөртөө итгэх сэтгэл төрөв. Тэр эцсийнхээ хоёр үнэт зоосыг зуу зуутын сү-г зарцуулбал гутал, фрак, малгай гурваа, бүрэн бүтэн байлгахдаа ашиг завшина гэж өөртөө хэлэв. Тэрэгч тун хөгжилтэйгөөр: «Хаалгаа тайлна уу» гэж хэлсэнд алттай бөгөөд улаан өнгийн хувцастай хаалгач хаалгыг түлхсэнд тээг нь хахинаж Растиньяк, түүний жууз тэрэг нь хэрхэн хашааг эргэн тойрон явж шатны дэргэдэх саравч дор зогсохыг харж мэдэж байв. Жуузнаас гарахдаа Эжен байшингийн баганын цаад талаас инээд алдах чимээ сонстов. Гурав буюу дөрвөн зарц нар харуулын хуримын жууз тэргийг ёжлон шоолцгоож байв. Оюутан тэр муу ямбий тэргийг хоёр суудалтай бөгөөд Парисын хамгийн гоё хээнцэр жуузтай адилтгахдаа сая тэдний инээдийн учрыг ойлгожээ. Чихэндээ хоёр цэцэгтэй, байж ядсан хос морь хазаарын төмөр амгайг хазаж оодож будсан бөгөөд гойд сайхан бүч зүүсэн жолооч, морьд нь суга үсрэн давхих гэж тэмүүлж байгаа юм шиг жолоогоо татаж байв. де-Антен Шоссе дахь гүнгийн хатан де-Рестогийн харшид хорин зургаан настай хээнцэр залуугийн кабриолет тэрэг зогсож, мөн гучин мянган франкаар ч худалдан авч чадмааргүй үнэтэй нэрт язгууртан ноёны гоё сайхан жууз Сен-Жермений дүүрэгт хүлээж байв. 

	«Хэн билээ» гэж Эжен нэлээд хожуухан ойлгож бодоод Парист чөлөөтэй эмэгтэй хүн тун цөөн бөгөөд тийм нэгэн хатан ванг дагуулж авъя гэвэл дан цусаа асгахад ч багадна хэмээн ойлгож, 

	— Чөтгөр ав! Миний бүл дүү ч заавал бас нэг Максимтай байх аа» гэж боджээ. 

	Эжен зүрх догдлон шатан дээр гарав. Түүний тэнд гарч үзэгдмэгц шилэн хаалга дэлгэгдэж, цэвэрлүүлэн хусуулж байгаа илжиг шиг догь томоотой зарц нарыг харав. Эжений очсон ёслолын найр де-Босеаны орд харшийн доод давхрыг эзэлсэн хүлээн авалтын том танхимд болсон бөгөөд урилга болон найрын завсар цагт бүл дүүтэйгээ уулзаж амжсангүй. Түүнд виконтын хатан де-Босеаны суудаг, нэртэй бүсгүйн сэтгэл амьдралыг харуулсан хувийнх нь хээнцэр гоё байдлыг анх удаагаа үзэх завшаан тохиолдож байгаа билээ. Түүнийг мэдэж авах нь Эженд тун сонирхолтой байсан нь гүнгийн хатан де-Рестогийн зочны өрөөг адилтган үзэхийн хэр хэмжээ өгч байгаагаас үндэслэжээ. Тав хагасаас виконтын хатан хүлээн авдаг байв. Өргөн цагаан бөгөөд цэцэг тавьж алталсан хайстай, улаан хивстэй шатаар, Парисын ёс журмын ялгааг юу ч мэддэггүй Эженийг дагуулан хатагтай де-Босеаныд оруулав. Тэр, Парисын зочны тасалгаанд бие биедээ үдэш бүр шивнэн үргэлж янз янзаар ярилцагддаг бүсгүйн аман намтрын нэгийг огт мэдэхгүй байв. Виконтын хатан Португалийн баян язгуурт ноёны бэйс д-Ажуда-Пинтотай дөрөв дэх жилээ ханилсан холбоотой байв. Тэр холбоо бол чин сэтгэлээр үндэслэсэн хоёр янаг амраг бие биедээ сэтгэл татагдсан үнэн голоосоо сайны холбоо учраас аливаа нэгэн гурав дахь этгээд саад болдог билээ. Үүнээс гадна виконт де-Босеан юу ч болов тийм морганатик холбоог эрхгүй л хүндэтгэн үзсэнээрээ бусад хүмүүст үлгэр үзүүлэв. Энэ найрамдлын эхний үед өдрийн хоёр цагт виконтын хатанд зочлон ирэгсэд д-Ажуда Пинто байж байхыг үздэг байв. Хатагтай де-Босеан тэдний өмнө хаалгаа хаавал тун зохисгүй байсан тул ирэгсдийг тун хүйтнээр хүлээн авч, өрөө тасалгааныхаа тааз өөд байн байн тун сүрхий хардаг байсан учраас тэнд байх нь хэчнээн бачуу нь хэнд ч илэрхий болдог байна. Хоёр цагаас дөрвөн цаг хүртэл хатагтай де-Босеанд зочид саад болдог гэж Парист илэрхий болсноос хойш тэр ахайтан бараг ганцаараа чөлөөтэй байх болов. Тэр виконт де-Босеан бэйс д-Ажуда Пинто хоёрын хамт буфон буюу оперт очдог байсан бөгөөд виконт биеэ авч явж чаддаг хүн болохоороо гэргийгээ тэр португал хүнтэй лоожид хамт суулгаад хоёулхныг нь орхиж явдаг байв. Бэйс д-Ажуда-Пинто гэрлэх санаатай байв. Тэр де Рошфидийн охинд бэлэг сүй тавьсан байжээ. Гэтэл дээдэс ихсийн давхаргад ганцхан эмэгтэй л тэр гэрлэлтийн тухай мэдээгүй байсан нь хатагтай де-Босеан байжээ. 

	Хатагтай де-Босеаны зарим найз эмэгтэйчүүд зохих санамж өгөхөд тэр өөрөө жаргалыг нь бүрхэгдүүлэх гэсэн атаа жөтөөний хүсэл гэж үзээд хойш тавьж инээдэг байв. Гэвч удалгүй сүмийн ёслолоор зарлах болсонд гоо сайхан португал хүн тэр өдөр гэрлэлтийнхээ тухай виконтын хатанд мэдэгдэхээр ирсэн боловч тэгж урвасан тухайгаа ганцхан үгээр ч мэдэгдэхийг зүрхэлсэнгүй. Яагаад тэр билээ? Эмэгтэй хүнд занал хийхээс өөр бэрх юм байдаггүй бололтой. Зарим эрэгтэйчүүд хоёр цагийн тужид гуниг уйтгартайгаар сэтгэлээ тайлж үглэснийхээ дараа ухаан алдаж унаад наштырын спирт үнэртэж сэхээрэх эмэгтэйн өмнө зогсохын оронд зүрхийг нь илдээр хатгах гэж байгаа эр хүний өмнө байх нь дээр аймшиггүй гэж үздэг. Ингээд тэр үед д-Ажуда-Пинто хатагтай де-Босеанд азгүй тэр сониныг захидлаар мэдэгдэж үгээрээ алдсанаас тийнхүү бичгээр алдсан нь дээр байх гэж бодоод гарч явахыг завдан чухам л зүүн дээр сууж байгаа юм шиг тогтворгүй байжээ. Виконтын хатны зарц, ноён Эжен де-Растиньяк ирэв гэж илтгэхэд бэйс д-Ажуда-Пинто тун баясгалантайяа амьсгаагаа авав. Сэтгэлтэй байгаа эмэгтэй дурлалынхаа жаргалыг янзлахаас илүү сэжиглэхдээ улам ч их шалтаг бодож олдог гэдгийг хэлэх хэрэгтэй? Хаягдах гэж байгаа эмэгтэй ямар нэгэн дохионы утгыг хайр сэтгэлийг илчилсэн салхийг үнэрээр мэддэг Виргилийн морь шиг хялбар таадаг юм. Тийм учраас хатагтай де- Босеан тэрхүү бэйсийн санамсаргүй бөгөөд гэнэн байдалтай боловч аймшигтай хөдөлгөөн үзэгдэхийг анзаарчээ. Эжен Парист хэнийд ч ирэхдээ гэнэдэхгүйн тул буюу польшийнхны ярьдгаар бодолгүй алхмаар таны шигдсэн балчгаас татаж гаргахаар «ганц тэргэндээ таван шар хөллөсний» хэрэггүй гэдэг ёсоор урьдаар гэрийн сайн найз нараас эр нөхөр, хүүхдийн тухай мэдэлгүйгээр хэзээ ч орохын хэрэггүй гэж мэддэггүй байх сан. Тийм алдаа манай хэлэнд тусгай нэр аваагүй учир нь манай нийгэмд бие биеийгээ муу хэлэх явдал тун хөгжсөн учраас тийм байдал байх боломжгүй гэснээс болсон бололтой. Гагцхүү Эжен шиг хүн л гүнгийн хатагтай де-Рестогийнд балчигт шигдээд «таван шараа ганц тэргэнд ч хөллөх» бололцоотой цаг өгөөгүй байхад тэр тэргээ хатагтай де-Босеаныд ирснээр цааш нь ташуурдан хөөжээ. Хэрэв тэр хатагтай де-Ресто гүн де-Трай хоёрт их саад болсон бол харин ноён д-Ажуда-Пинтоог бэрхшээлтэй байдлаас аварчээ. 

	Тун баялаг байдал нь зөвхөн хээнцэр мэт үзэгдэх ягаан болон бор саарал өнгө булаалдсан бяцхан аятайхан зочны өрөөнд Эжений орохын зэрэгцээ баяртай гэж португал хүн явахыг яаран, завдаж хэлэв. 

	— Зөвхөн үдэш болтол уу? гэж хатагтай де Босеан бэйсээс нүдээ салгалгүй ширтэж, — Бид Буфон очих гэж байгаа шүү дээ гэж асуув. 

	— Өнөөдөр чадахгүй гэж тэр үүдний бариулыг барьж зууран хэлэв. 

	Хатагтай де-Босеан өндийн босоод тэрхүү үзэгдээгүй их баялгийг хараад арабын үлгэрт гардаг бүхэн үнэн байх нь гэж итгэх шахам болж гайхан зогсож байсан Эженийг огт анхаарахгүйгээр түүнийг дуудав. Виконтын хатан баруун гарынхаа долооврыг хөөрхөн гэгчээр хөдөлгөж өөрийнхөө зэргэлдээ байгаа суудалд суу гэж бэйст заав. Тэр дохионд төчнөөн их тачаал бүхий ширүүн захирамж байсан нь бэйс үүдний бариулыг орхиод буцаж ирэв. Эжен бэйс тийш атаархан харлаа. 

	«Жууз тэрэгний эзэн энэ мөн юм аа! Парисын эмэгтэйн анхаарлыг татах гэвэл, байж ядсан сэргэлэн цовоо хөлөг морь саа туураар эмжсэн хувцастай зарц, овоо хөвөө алт хэрэгтэй ажээ» гэж тэр бодов. Баялгийг хүсэх шулам зүрхэнд нь савраа шигдээж, атаа жөтөөний хамаг халуун биеэр нь тарж алт хүссэн хүслэнгийн цангаанаас болж хоолой нь хатав. Тэр өөрөө гурван сарын дотор зуун гучин франк зарах боломжтой, түүний эцэг, эх, эрэгтэй эмэгтэй дүү нар авга эгч нь цөм нийлээд хоёр зуун франкаас доош зардаг байв. Одоогийнхоо байдлыг хүрэх зорилготойгоо зэрэгцүүлээд Эжен сэтгэл бүр ч үймэв... !

	— Та яагаад өнөөдөр Италийн оперт очихгүй болов? гэж виконтын хатан инээмсэглэн хэлэхэд, 

	— Би завгүй. Английн элчнийд хоол зооглоно гэж хэлэв. 

	— Зоогийн дараа явахгүй юу? Хүн нэгэнт хуурах замд орвол нэг худал хэлснээ дахин дахин давтаж улам олон үгтэй болдог. 

	д-Ажуда-Пинто:

	— Та ингэж шаардаж байна уу? гэхэд, 

	— Тэгэлгүй яах вэ. 

	— Би түүнийг л сонсохыг хүссэн юм гэж нүдээ тун элэгсэг нинжин харцтайгаар хэлсэнд ямар ч эмэгтэйг тайтгаруулмаар. 

	Тэр виконтын хатны гарыг авч үнсээд гадагш гарч явав. Эжен гараараа үсээ илээд хатагтай де-Босеан одоо эрхбиш анхаарна байх гэж бодож ёслох гэж мэхийсэнд, ахайтан гэнэт үсрэн босож цонхон тийш гүйн очиж д-Ажуда-Пинтог жуузандаа сууж байхыг харж зогсов. Зарцаас жолоочид:

	— Ноён де-Рошфидийнд гэснийг нь давтан хэлэхийг чихний үзүүрээр сонсов. 

	Тэр үг мөн түүний жуузандаа суусан байдал залуу тэр эмэгтэйд аянга цахилгааны дуу шиг сонсогдож тун аймаар сэжиг дахин төрөв. Виконтын хатан унтдаг өрөөндөө очиж ширээнийхээ дэргэд суугаад гоё сайхан хуудас цаас авч:

	«Нэгэнт та Английн элчин сайдын яаманд биш Рошфидийнд зоог барьдаг бол надад тайлбар өгөх ёстой. Би таныг хүлээнэ... » гэж бичив. 

	Чичрэн салгалсан гараар бичсэн засмаар хэдэн үгийг залруулаад хатагтай де-Босеан бичсэнийхээ доор «К» гэсэн үсэг тавьсан нь Клара Бургундын гэсэн утгатай ажээ. Тэгээд хонх дарав. 

	— Долоон цаг хагаст ноён де-Рошфидийнд очиж бэйс д-Ажуда байна уу гэж асуу, хэрэв бэйс тэнд байвал энэ захидлыг өгч хариуг шаардсаны хэрэггүй. Хэрэв байхгүй байвал буцаж ирээд захидлыг надад буцааж өгөөрэй гэж тэр даруй орж ирсэн зарцдаа хэлэв. 

	— Эрхэмсэг ахайтан зочны өрөөнд таныг хүн хүлээж байна. 

	— Нээрээ тийм шүү дээ гэж үүдээ нээн хэлэв. 

	— Та уучлаарай хэдэн үг бичих хэрэгтэй байсан юм. Таны үгийг сонсоход бэлэн байна гэж Эжений зүрхийг догдлуулмаар виконтын хатны сэтгэл түгшүүртэй хэлсэн тэр үгийг сонсох үед тун эвгүйцэж байв. Тэр үед ахайтан: «Харин тэр Мадемаузель де-Рошфидтэй гэрлэх гэж байгаа вий! гэтэл тэр чөлөөтэй гэж үү? Тэр гэрлэлт өнөөдөр л болно эсвэл би... Гэвч маргааш илэрхий болно биз... » гэж дотроо бодож байсан тул чухам юу ярьж байгаагаа мэдэхгүй байлаа. 

	— Бүл эгч ээ... гэж Эжен хэлэв. 

	— Юу гэнэ ээ, виконтын хатан ихэмсэг харцаар ширтэн хэлсэнд түүний бүх бие нь хүйт оргив. 

	Эжен «юу гэнэ ээ» гэдгийн утгыг ойлгов. Гурван цагийн дотор тун сүрхий сургууль өнгөрсөн нь сэрэмжтэй болгов. 

	— Виконт ахайтан... гээд залруулаад царай нь час улаан болов. Тэр бүдрээд цаашаа: Намайг уучилна уу? Надад асрамж их л хэрэгтэй байгаа нь тантай хэсэг үеийн төрөл садан болох маань надад дөхөм үзүүлэх сэнжээ. 

	Ахайтан де-Босеан инээмсэглэсэн боловч гунигтайхан бөгөөд дээгүүрээ бүрхсэн аянгат үүлийг тэр мэдсэн ажээ. 

	— Хэрэв танд миний гэрийн байдлыг мэддэг сэн бол үлгэрт гардаг дагина асрамжийн ивээлт хүү нартаа тохиолдсон саадыг зайлуулах дуутай тэр дагинын үүрэг гүйцэтгэхээс та татгалзахгүй сэнжээ гэв. 

	— За юу гэж, бүл дүү би танд юугаар тус болох ёстой байна гэж инээмсэглэн хэлэв.       

	— Би өөрөө ч мэдэхгүй юм. 

	Ер нь тантай тун холын ч гэсэн төрөл садны холбоотой байх нь аргагүй их аз юм. Та намайг ичээж аягүйрхүүлсэн тул би танд хэлэх гэсэн юмаа мартжээ. Парист миний мэддэг ганц авгай та юм. Би танаас зөвлөгөө авч таны дээлийн хормойгоос барьж авахыг хүсэж амь биеэ ч хайрлалгүй танд зориулах хүсэлтэй ядуу хүүг асрамждаа хүлээж авна уу? гэж хүсэх гэсэн юм. 

	— Та миний төлөө хүн алахад ч бэлэн үү

	— Хоёрыг ч гэсэн яах вэ! гэж Эжен хэлэв, 

	— Эвий минь! тийм ээ та үнэхээр бяцхан хүүхэд юм гэж нулимсаа тогтоон барьж, — Та хүнд сэтгэлтэй болбол тун үнэнч байх санжээ. 

	— Өө! гэж толгойгоо сэгсрэн хэлэв. Тэрхүү шийдэмгий хариулт виконтын хатныг даруй сонирхуулав. Өмнө зүгийн хүнд анх удаад азын тэнгэр ивээжээ. Хатагтай де-Рестогийн усан цэнхэр өрөө тасалгаа хатагтай де-Босеаны зочны ягаан өрөөний хооронд байх зуураа хэлгүй боловч нийгмийн эрхэм дээд хууль цаазын ухаан сайтар мэдээд хэрэглэж чадвал юм бүхний зам нээдэг Парисын тэр эрхийн гарамгай сайхан сургуулийг хийжээ. 

	— Өө, одоо саналаа гэж Эжен хэлэв. 

	— Танайд болсон найран дээр намайг хатагтай де- Рестотой танилцуулсан юм. Би өнөө өглөө тэднийд очсоон. 

	— Та бодвол түүнд тун их саад хийсэн байх гэж де-Босеан инээмсэглэн хэлэв. 

	— Арга буюу хэрэв та дэмжихгүй бол би боловсролгүй бүдүүлэг болохоор дээдэс ихсийн давхрааг өөдөөсөө сөргөөнө байх аа. Ер нь Парист залуу гоо үзэсгэлэн хээнцэр эмэгтэй хүнгүй байхыг олоход маш ховор шиг санагдана. Би тийм хүн олох юм сан. Тийм хүнээс би эмэгтэй та бүхний тийм сайн сургадаг амьдралыг мэдэж авах юм сан. Ер нь би хааяагүй ноён де-Трай нартай л тохиолдож байна байх. Тиймд би таныг нэгэн оньсогыг тайлах түлхүүр өгч миний хийсэн тэнэг ослыг тайлбарлаж өгнө үү гэж гуйхаар ирэв. Би нэгэн өвгөний тухай ярьсанд

	— Эрхэмсэг хатан де-Ланже морилон ирэв гэж Жак оюутны яриаг тасалж илтгэсэнд нөгөө оюутан тун их хилэгнэсэн нь харагджээ. 

	— Хэрэв та амжилт олохыг хүсвэл юуны өмнө бүх сэтгэлээ ингэж илрүүлсний хэрэггүй гэж виконтын хатан шивнэн хэлэв... Өө сайн байна уу? хонгор минь гэж ахайтан герцогийн хатныг тосон босож гарыг нь элэгсгээр атган өмнө нь төрсөн эгч нь байгаа шиг тун халуунаар хэлсэнд зочин авгай хамгийн их нинжин сэтгэл илчлэн хариулав. «Энэ хоёр их дотнын найз эмэгтэйчүүд юм даа. Тиймд би хоёр хүний асрамжтай болно. Энэ хоёр авгай адил заншилтай байх, нөгөө нь ч намайг сонирхоно байх» гэж Растиньяк бодов. 

	— Ямар азаар хайрт Антуанета чамтай уулзах их завшаантай болов би гэж хатагтай де-Босеан асуув. 

	— Бэйс д-Ажуда-Пинтог де-Рошфидийнд орж явахыг хараад таныг би ганцаараа байгаа байх гэж шийдээд... 

	Хатагтай де-Босеан уруулаа ч зуусангүй, улайсан ч үгүй царай нь огт хувирсангүй харин герцогийн хатан тэр үйлтэй үгийг хэлэхэд манлай нь чухам тодорч гэрэлтсэн юм шиг болов. 

	— Хэрэв би таныг завгүй гэж мэдвэл... гэж герцогийн ахайтан Эжен рүү харж хэлэв. 

	— Энэ миний бүл дүү эрхэм Эжен де-Растиньяк гэж виконтын хатан хэлээд, Харин генерал Монривогийн лагшин ямар байна? Серизи надад өчигдөр ер нийтэд үзэгдэхгүй байна гэж хэлсэн. Өнөөдөр танайд ирсэн үү? гэв. 

	Яриаг сонсвол генерал Монриво өөрт нь тун их сэтгэлтэй тэр авгайг хаяж байгаа учраас тэр асуудлын хорт хэлэнд зүрхээ хатгуулсан юм шиг болж царай нь улайж:

	— Тэр өчигдөр Елисейн ордонд байсан гэж хариулав. 

	— Албан хэргээр үү? гэж хатагтай де-Босеан асуув. 

	— Клар, маргааш бэйс д-Ажуда-Пинто мадемуазель де-Рошфид хоёрын гэрлэлтийг зарлах гэснийг та мэдсэн биз ээ! гэж герцогийн хатан уур хорслоо харцаараа илчлэн хэлэв. 

	Тэр цохилт хэтэрхий хүчтэй болж виконтын хатны царайг хувьсхийлгэсэн боловч:

	— Дэмий тэнэг цуурхал! Бэйс д-Ажудад чухам Рошфидийнд Португалийн шилдэг сайн нэрийг бэлэглэх ямар хэрэг тохиолдсон билээ. Рошфидийнхэн өчигдрийн тайж нар шүү дээ. 

	Гэвч Бертын хойноос хоёр зуун мянган орлого өгсөн гэлцдэг. 

	— Бэйс де-Ажуда тийм тооцоо бодлын хойноос хөөцөлдөнө гэхэд хэтэрхий баян билээ. 

	— Хайрт минь мадемуазель де-Рошфид өөрөө сэтгэл татмаар шүү дээ. 

	— Өө тийм үү!

	— Тэгээд тэр өнөөдөр тэднийд зоог барьж байгаа! бөгөөд тэдний бүх явдал шуударч бэлэн болсон байхад та огт юу ч мэдэхгүй байгаа чинь надад тун гайхалтай санагдана. 

	— Тэгээд та ямар тэнэг осол гаргасан бэ? гэж хатагтай Босеан Эженээс асуув. 

	— Хөөрхий залуу хүү нийтийн дээд давхаргад саяхан орсон тул бидний яриаг огт ойлгохгүй байна. Хонгор Антуанетта минь түүнийг. эрхэмлэн энэ яриагаа маргааш болтол хойш тавья. Маргааш албан ёсоор мэдэгдэх хэрэг илэрхий болох бөгөөд таны мэдээлэл нотлогдоно. 

	Герцогийн хатан Эженийг хүнийг хэн ч биш болгодог сүрхий харцаар хөлөөс нь аваад толгойг хүртэл ихэмсэг зантай ширтэв. 

	Виконтын ахайтан, би хатагтай де- Рестогийн зүрхэнд санаатайгаар хутга шаасан юм биш ээ. 

	— Санаатайгаар биш шүү, миний алдаа чухам түүнд л байсан юм аа гэж оюутан хэлэв. 

	Хоёр авгай нарын тун найрсаг ярианд ямар жигтэйхэн хортой үг далдлагдаж байсан гэдгийг сайн заяа л Эженд нээж өгсөн бололтой— Бидний их эмзэг нууц газар хаа байгааг мэдээд бидний сэтгэлийг гашуудуулан байгаа хүмүүсийг хүндэтгэн хүлээн авч айдаг байтлаа учруулсан шарх нь хэчнээн гүнзгийг мэдэхгүйгээр шархалсан учир байдлыг эс мэддэг тэр хүнийг ашиглаж чаддаггүй гэнэн тэнэг хүн гэж үздэг билээ. 

	Хатагтай де- Босеан оюутныг халуун харцаар ширтэж өгөөмөр уудам сэтгэлтэй хүмүүс өөрсдийнхөө гүн талархал эрхэмсэг нэрээ ч нэгэн зэрэг илчилдэг тэр харцаар харав. Тэр харц нь дөнгөж саяхан герцогийн хатан юм үнэлэгчийн нүдээр яг зүрхийг нь шархтуулсан тэр шарх дээр эм дом цутгасан шиг бодов. 

	— Би бараг л гүн ноён де-Рестогийн сэтгэлийг татав гэж Эжен цааш хэлэв. Тэр герцогийн хатан тийш харж ихэд номхон даруу, тэрчлэн зальт байдлыг илчлэн герцогийн ахайтан, танд хэлэхэд, би одоо хэр өчүүхэн оюутан тун ганцаардмал маш ядуу байна аа... гэв. 

	— Ноён де-Растиньяк та тэгж битгий хэл, эмэгтэйчүүд бид хэнд ч хэрэггүй юмны хойноос хэзээ ч хөөцөлдөхгүй гэжээ. 

	— За яая гэх вэ? Би дөнгөж хорин хоёрхон настай бөгөөд ийм насанд байж болох тааламжгүй байдалтай эвлэрэх ёстой. Үүнд бас би нүглээ залбирч илчлэн байгаа тул өвдөг нугалж сөхрөхөд үүнээс илүү газрыг хаа олох билээ. Энд бол зөвхөн л нүгэл хийж, өөр газар түүнээ наманчлах юм. 

	Герцогийн хатан тэр нүгэлт үгийг хэлэхэд хүйтнээр хараад зүүгүй байдал гаргав гэж буруушаагаад виконтын хатанд хандаж:

	— Гэвч танай бүл дүү хараахан... шинэ... гэв. 

	
Хатагтай де-Босеан бүл дүү, герцогийн ахайтан хоёрыг шоолсхийн инээв. 

	— Тэр шинэхэн хүн юм хайрт минь тэгээд сайн ёс журамд сургах удирдагчийг эрж байгаа юм. 

	— Герцогийн ахайтаан, бидний сэтгэл татаж байгаа юмыг мэдэж авах гэсэн хүсэл аргагүй биш үү? («Гэвч би чухам бүдүүлэг худалдагчид ярьж байх шиг байна гэж дотроо бодов»). 

	— Гэвч хатагтай де-Ресто өөрөө гүн де-Трайгаар удирдагчаа болгосон бололтой биш үү гэж Герцогийн хатан хэлэв. 

	— Түүнийг би огт мэдэхгүй тийм ч учраас ухаангүй юм шиг тэдний хооронд оров. Нэг үгээр хэлэхэд би нөхөртэй тун эвтэй байж чадсан бөгөөд гүнгийн ахайтан ч миний гэнэ алдаж байшингийн хонгилд ахайтныг тэвэрч байсан нууц шатаар тэдний байшингаас гарсан өвгөнийг танина гэж хэлэх хүртэл миний байгааг хэсэг зуур хүлээзнэн байсан гэж оюутан хэлэв. 

	— Хэн билээ. Тэр хэн бол? гэж хоёр авгай зэрэг асуув. 

	— Ядуу оюутан над шиг Сен-Марсо дүүргийн гүнд сард хоёр луйдороор амьдардаг өвгөн бөгөөд бүгдээрээ шоолон ёжилдог ёстой ядуу хүн юм. Бид түүнийг аав Горио гэдэг юм. 

	— Эй хүүхэд ээ! гэж виконтын хатан чанга хэлэв. Хатагтай де-Ресто хадамд гараагүй байхдаа Горио овогтой билээ... 

	—... Тэр чинь гоймонгийн үйлдвэрийн эзний охин бөгөөд ордны зоогчны охинтой нэг өдөр ванд бараалхсан юм. Та санахгүй байна уу? Клараг ван тэгэхэд инээд алдаж гурилын тухай ёжлон латинаар нэг үг хэлсэн билээ. «Хүмүүс» за байз юу билээ дээ?.. «Хүмүүс» гэж герцогийн хатан дундуур нь орж хэлэв. 

	— Ejusdem farime гэж Эжен дэмжин сануулав. 

	— Чухам тийм ээ гэж Герцогийн ахайтан хэлэв. 

	— Тэгвэл тэр эцэг нь юм аа! гэж оюутан айж сүрдэж хэлэв.. 

	— Тийм ээ өвгөн хоёр охинтой юм тэднийгээ гэж бараг солиорох шахсан боловч аль алин нь бараг эцгээ гэхгүй болсон юм. 

	— Хоёр дахь охин нь герман овогтой банкны эзэн барон де-Нусингений эхнэр байх аа гэж виконтын ахайтан хатагтай Де-Ланже руу харж хэлэв, Тэр охиныг нь Дельфина гэдэг байх аа. Тийм үү? тэр чинь оперт хажуугийн лоожид суудаг алтан шаргал үстэй эмэгтэй мөн байх аа. Бас Буфоны театрт очдог, хүний анхаарал татах гэж маш чанга инээдэг, мөн үү? гэв. 

	Герцогийн хатан инээмсэглэн, 

	— Хонгор минь би чамайг гайхаж байна. Тийм улсын тухай өчнөөн ярихын хэрэг байна уу даа! Анастази Ресто шиг ухаангүй дуртай байсандаа л тэр хүүхний мэдэлд орж болох билээ. Өө, тэр бол тун ашиггүй явдал болсон юм! Одоо тэр бүсгүй гүн де-Трайгийн гарт байгаа нь нэг л чадагдана даа гэв. 

	— Тэр охид эцгээ биш гэсэн гэнээ гэж Эжен давтан хэлэв. 

	— Тийм ээ, эцгийгээ биш гэсэн, бас дор бүрд нь таван зуу юм уу зургаан зуун мянган франк өгч эр нөхөртэйгөө аз жаргалтай суухыг нь ерөөж өгөөд өөртөө жилдээ дөнгөж найм юм уу, арван мянган франк үлдээгээд одоо хоёр хоёр гэр бий болгож охид нь мөн хэвээр байж түүнийг хайрлан халамжилж, асран өргөмжилнө гэж байсан сайн эцгийгээ тэр шүү. Гэтэл хүргэд нь хоёр жил болмогц түүнийг хамгийн адгийн амьтан юм шиг гэрээсээ хөөчихсөн. 

	Гэр өрхийн ариун цэвэр агаараар амьсгалж залуу хүний итгэмтгийн эрхэнд хэвээр бөгөөд Парисын боловсролын тулалдааны талбайд дөнгөж анхныхаа өдөр байгаа Эжений нүдэн дээгүүр нь нулимс гүйв. Чин үнэн сэтгэл тун амархан итгэгдэх учир хэсэг зуур бүгд дуугүй байцгаав.              

	— Бурхан минь? гэж герцогийн хатан де-Ланже хэлээд, 

	— Тийм ээ, мөн ч аюултай хэрэг юм аа. Гэтэл ийм үзэгдлийг өдөр ажиглаж болно. Чухам нэг шалтгаан байгаа бол уу? Хайрт минь хүргэн гэдэг юу вэ? гэж та ер нь бодож байсан уу? Хүргэн бол, бид, та ч би ч гэсэн арван долоон жилийн туршид мянга мянган холбоо шижмээр холбоотой бүх гэр өрхийн баясгалан, бидэнд хайртай амьтан түүний ариун, сэтгэл нь эцэстээ муу заяа нь болж хувирах тэр хүн юм аа. Тэр хүн биднээс аваад урьдаар сэтгэл хайрыг нь ашиглаж тэр бод садын эрүүл махбод зүрхнээс нь гэр өрхтэйгөө холбоотой байсан бүх сэтгэлийг нь таслан авдаг билээ. Өчигдөрхөн тэр охин бидэнд юм бүхэн, бид ч түүнд юм бүхэн байсан бол өнөөдөр дайсан нь болдог байна. Энэ эмгэнэлт явдал өдөр бүр бидний нүдний өмнө болдог биш үү? Тэнд нэг бэр хүүдээ бүх юмаа зориулсан хадам эцгийгээ үздэггүй байх буюу энд нэг хүргэн хадам эхийгээ гэрээсээ түлхэж гаргадаг байна. Ер нь манай нийгэмд юу эмгэнэлтэй бэ? гэж манай гэрлэлтийн тухай ярихаас эх эцгийн зовлон, аймшигтай зовлон гамшиг билээ. Гоймонгийн үйлдвэрийн эзэн тэр өвгөнтэй юу болсныг би сайн ойлгож байна. Тэр Форио... 

	— Форио биш Горио, герцогийн ахайтаан. 

	— Тийм ээ, тэр Морио хувьсгалын үед нэг тасгийн дарга байсан24. Тэр айхавтар өлсгөлөнг бий болгосон нууц элдэв явдалд хамаатай байж гурилыг өөрийнхөө авсан үнэнээс арав дахин давуу үнээр худалдаж их хөрөнгөнийхөө үндсийг тавьсан юм. Гурил бол түүнд өдий төдий их байжээ. Миний эмэг эхийн захирагч нь асар их хөрөнгөний гурил түүнд өгдөг байсан. Тэр Норио өөртэйгөө адил хүмүүсийн хамт нийгмийг аврах хороотой25 олзоо хуваадаг байсан нь эргэлзээгүй. Тэр захирагч манай эмэг эхэд Гранвильед ямар ч аюулгүй амьдран сууж болно, юу гэвэл түүний үр будаа нь эрхэм хамгааллын бичиг болж өгнө гэж хэлж байсныг санаж байна. Ингээд зандалчинд гурил худалдаж байсан тэр Горио ганцхан л шуналтай байсан. Тэр нь хоёр охиндоо ухаангүй хайртай гэлцдэг. Нэгийгээ де Рестогийн гэрт учрыг нь олоод нөгөөг Роялист гэдэг баян банкны эзэн боран де-Нусингенд баагаар өгчээ. Их эзэнт улсын үед хоёр хүргэн нь Буонапартегийн үед тэсвэрлүүштэй байсан нь тэрхүү, ерэн гуравдугаар оны байдалтай ойр дотно байхаараа төдий л зовохгүй байсан гэдгийг та ойлгож байна уу? Гэтэл өвгөн Бурбончуудын буцаж ирсний дараа ноён де-Ресто болон мөн банкны эзнийг бүр ч ихээр төвөгшөөхөд хүргэжээ. Охид нь эцэгтээ тэр үедээ сайн халамжтай хэвээрээ байж эхийг нь эцээхгүй, тугалыг нь тураахгүй гэгчээр эр нөхөр, эцгээ эвлэрнэ гэж итгэдэг байсан ч байж магадгүй. Тэр явдлыг сэтгэлийн угаас гарсан зүйл болгож эцэг Гориогоо «Ааваа та бид дангаараа байхад манайд ирж байвал арай тохитой байна» гэх мэт үгээр эцгийгээ гаднын хүн үгүй байхад хүлээж авдаг байв. Ер нь, хайрт минь, чин үнэн сэтгэл бол хэзээд юмыг амархан ойлгож тааварлан мэддэг гэж би хувьдаа санадаг. Ийм учраас хөөрхий өвгөний зүрх нь ихэд догдлон байжээ. Тэрээр охид нь өөрөөс нь ичдэг гэдгийг мэдэж тэд өөрсдийнхөө эр нөхөрт хайртай учраас би хүргэдийн доог болж байна гэж ойлгож байв. Тийм болохоор амь биеэ хайрлахгүй өөрийгөө хөсөрдүүлэх нь зүйтэй гэж үзээд эцэг хүний ёсоор өөрөө өөрийгөө хөөн зайлуулжээ! Дараа нь охидынхоо сэтгэл хангамжтай байхыг үзээд зүйтэй явдал хийсэн гэж ойлгожээ. Тэр гэмт хэрэгт эцэг охидын аль аль нь гэр бүлийн гэмт хэргийн хань хамсаатан болжээ. Тийм явдал газар сайгүй байдаг. Юу гэвэл өвгөн Горио охидынхоо зочны өрөө тасалгаанд тосны толбо шиг байхгүй байсан гэж үү! Тиймээ, өрөөл бусдыг тавгүй байдалд оруулж өөрөө ч уйдах байсан ажээ. Тэр эцэгт тохиолдсон явдал хамгийн гоо сайхан эмэгтэй, түүнд дурласан эрэгтэй хоёрын харилцаанд ч тохиолдож болох юм. Эмэгтэй нь хайр сэтгэлд таарахгүй болох юм бол хаяж одоод холдон салж, муу муухай явдал үйлдэхэд хүрдэг. Бүх сэтгэл тийм дэг ээ. Бидний сэтгэл зүрх бол эрдэнэсийн агуулах газар. Та түүнийгээ хоосолбол гуйланчин болно. Бид гуяндаа гурван зоос ч үгүй хүнийг үздэгийн адил өөрийгөө бүрэн илчилсэн сэтгэлийг ч хатуу ширүүн үздэг билээ. Тэр эцэг бүх юмаа тараагаад дуусжээ. Хорин жилийн турш тэр бүх хайр сэтгэлээ өгөөд эд хөрөнгөө ганцхан өдөр өгчээ. Тэгэхэд охид нь нимбэгийн шүүсийг шахаж аваад хальсыг нь хаячихна гэгч болжээ. 

	— Ертөнц гэдэг юутай муу юм бэ гэж виконтын хатан хатагтай де-Ланже өөрт нь зориулсан яриандаа оруулсан үгэнд амин голоороо сэндэгдсэн учраас нөмрөг алчуураа гартаа хумхин, уруу харсаар хэлэв. 

	— Муухай гэнэ ээ? Үгүй ээ Энэ хорвоо чинь жам ёсоороо болж байгаа юм. Ердөө л тэр. 

	Миний ингэж хэлж байгаа нь хорвоогийн тухайд би сүйд болохоо байснаа харуулах гэсэн юм. Гэхдээ би таны адил саналтай гэж виконтын хатны гарыг атган хорвоо ертөнц гэдэг балчиг намаг мөн. Иймээс өндөрхөн газарт л байж байхыг хичээе гээд босож хатагтай де-Босеаны духыг нь үнсээд: Та өнөөдөр тун сайхан байна, хайрт минь таны нүүр шиг өнгө зүстэй царайг би ер үзээгүй билээ гэжээ. 

	Тэр эмэгтэй Растиньякийг харж, үл мэдэг толгой дохиод гарч одов. 

	— Өвгөн Горио тун сайн хүн! гэж Эжен шөнөөр мөнгө хавтгайлан нугалж байсныг нь санаад хэлэв. 

	Бодолд автагдсан хатагтай де-Босеан түүний хэлсэн үгийг сонссонгүй. Хэдэн минут дуугүй өнгөрсөнд хөөрхий оюутан явж ч чадахгүй, байж ч чадахгүй, ярьж ч чадахгүй дэмий л ичингүйрэн яахыг ч мэдэхгүй байлаа. 

	Энэ хорвоо жигшүүрт муухай юм. 

	— Бидэнд ямар нэгэн зовлон зүдүүр тохиолдвол тэр тухай мэдэгдэхээр ирэх буюу бидний зүрхэнд хутга шаагаад сайхан бариулыг нь сонирхуулахад бэлхэн найз нөхөд хэзээд олдоно. Тэгмэгц л гашуун ёж доромжлол гарч ирнэ. Би ч биеэ аргална аа! Ахайтан дээдсийн давхрааны хүн гэсэндээ л толгойгоо ихэмсгээр өөд нь өргөж нүд гялалзуулан:

	— Өө та энд байна уу? гэж Эжен рүү харж хэлэв. 

	— Энд л байна даа гэж Эжен гунигтайхан хариулав. 

	— За тэгвэл эрхэм де-Растиньяк та хүмүүстэй харьцахдаа өөрсдийнх нь л байдлаар хандаж үз. Та амжилт олохыг хүсэж байгаа шүү дээ. Би түүнд чинь тусалъя. Эмэгтэй хүний сэтгэлийн эвдрэл хэчнээн гүнзгий болохыг мэдэж эрэгтэйчүүдийн нэр төрийн хойноос хөөцөлддөг хөөрхий тэр байдлын хэр хэмжээг мэдэж авна. Би амьдралын сурах бичгийг сайн судалсан боловч хэдэн хуудас мэдэлгүй өнгөрсөн юм санжээ. Одоо би бүгдийг мэднэ. Таны бодол, тооцоо хэчнээн чанга нарийн байвал та хол явна. Хайр найргүй үзэлц, тэгвэл таны өмнө бүх юм чичрэн дагжих болно. Эмэгтэйчүүдийг өөртөө бүр үхтэл нь унаад орхидог морь шиг үзэж байна. Тийм замаар эрмэлзлийнхээ цаана нь гарна. Танд эмэгтэй хүн туслахгүй бол та энд юу ч биш болно. Танд залуу баян гоо үзэсгэлэн эмэгтэй хүн хэрэгтэй. Гэвч та үнэн голоосоо сэтгэлтэй болбол ховор эрдэнэ шиг тун сайн нууж, тийм сэтгэлтэй болов уу гэж сэжиг төрүүлэхгүй байгаарай, үгүй бол та үхнэ гэсэн үг. 

	Зандалчин байснаа амь үрэгдэгсэд болно. Хэрэв та хэзээ нэгэн цагт нинжин сэтгэлтэй болж дурлавал тэр нууцаа халамжлан нуугаарай! Зүрх сэтгэлээ хэнд нээж байгаагаа тодорхой мэдэхийнхээ өмнө түүнийгээ битгий илчлээрэй. Тэрхүү бий болоогүй хайр сэтгэлээ урьдаас хамгаалахын тул хүнд итгэхгүй байж сураарай. Мигуэль, (Санамсаргүй нэрийг нь ташааран хэлээд түүнийгээ өөрөө ч мэдсэнгүй) миний үгийг сонс. Хоёр охиндоо хаягдаж, мөн охид нь үхээсэй гэж байгаа эцгээс өөр илүү аймшигтай юм байдаг юм. Тэр бол эгч дүү нар хоорондоо өрсөлдөх явдал юм. Ресто бол язгуур нэртэй хүн юм. Түүний эхнэр нь дээд зиндаанд орж ордонд ордог болжээ. Энэ хүүхний эгч гуа сайхан Дельфина де-Нусинген санхүүгийн мэдэлтэй хүний авгай. Сэтгэл зовсноосоо болж үхэхийн наана байгаа юм. Тэр дүүгээсээ зуун миль зайтай хоцорсноосоо болж атаа жөтөөнд идэгджээ. 

	Түүний дүү нь дүү биш болж тэр хоёр эмэгтэй, бие биеийгээ эгч дүү гэхгүйн дээр мөн эцгийгээ нэгэн адил эцэг гэж үздэггүй болсон хэрэг. 
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	Хатагтай де-Нусинген миний зочны өрөө тасалгаанд ордог болох гэж Сен-Дазар-Гренель хоёр гудамжны хоорондын зайг бүгдийг нь долооход ч бэлэн байв. Тэр зорилгыг нь де Морсе биелүүлнэ байх гэж түүний боол нь болсон юм. Тэгээд тэр де-Морсег амар байлгахгүй байна. Де Морсе ч түүнийг огт анхаардаггүй. Хэрэв та түүнийг надтай танилцуулбал та санах сарвайх юм нь болж тэр танд ухаангүй шүтэх болно. Та түүнд болбол хайртай болно биз. Тэгвэл өөрийнхөө зорилгод ашиглахгүй юу? Би түүнийг олон хүн манай энд үймж байхад нэг хоёр удаа найран дээр хүлээж авъя. Гэвч өдөр түүнийг ер хүлээж авахгүй. Би дохиж ёслоод л байя, тэр болно биз. Гүнгийн хатныд та өвгөн Гориогийн нэрийг хэлээд орох замаа хаажээ. Тиймээ, хонгор минь, хатагтай де-Рестод хорин удаа очсон ч та тэр хүн гэртээ байхгүй байна. Та огцрогджээ. Тийм болохоор таныг тэр өвгөн Горио хатагтай Дельфина-де-Нусингенийд ордог болгог. Гоо үзэсгэлэн де-Нусинген таны хаяг болж өгнө. Та түүний сонгосон хүн нь болбол эмэгтэй хүн бүхэн танд ухаан алдах болно. Түүний өрсөлдөгч эмэгтэйчүүд үетэн, зэрэгтэн хамгийн сайн найз нар нь таныг түүнээс булааж авахыг хичээнэ. Бидний саравчтай малгайг гоёж өмсөөд бидний ааш занг авна гэж найддаг хөөрхий тэр бэртэгчин эмэгтэйчүүдийн адил өөр хүнд ноогдсон эрэгтэй хүнд сэтгэлтэй болдог эмэгтэйчүүд бас байдаг шүү дээ. Та амжилт олно. Парист амжилт олно гэдэг бол юм бүхний эх гэдэг. Хэрэв эмэгтэйчүүд таныг ухаантай авьяаслаг гэвэл эрэгтэйчүүд ч бас үнэмшинэ. Эмэгтэйчүүдийн сэтгэлийг алдагдуулахгүй бол болох нь тэрээ. Дээд давхарга гэдэг чухам юу болох тэнэг маанаг луйварчин нарын цугларсан газар гэдгийг та мэдэж авна. Тэдний аль нэгний нь тоонд битгий ороорой. Тэр будилаантай газарт Ариадны* утас болгож би танд нэрээ өгье. Түүнд битгий толбо суулгаарай гээд нуруугаа гэдийж хатан ван шиг харцаар оюутныг харж. 

	— Цэвэр хэвээр нь буцааж өгөөрэй. Одоо намайг орхиж яв даа, эмэгтэйчүүд бидэнд ч бас заримдаа тулалдах хэрэгтэй болдог юм гэв. 

	— Хэрэв таны төлөө дарьтай агуулгад гал асаах хүн хэзээ нэгэн цагт хэрэгтэй болбол... гэж Эжен хэлсэнд, 

	— Тэгвэл юу гэж тэр хүүхэн асуув. 

	Эжен цээжээ цохиод бүл эгчийнхээ инээмсэглэхэд бас инээмсэглээд гарч одоход таван цаг болж байв, Эжен өлөн байсан тул хоолондоо оройтохоосоо айж тэр болгоомжлолынхоо нөлөөнд Парисын гудамжаар гүйж явахад тааламжтай байлаа. Санамсаргүйгээр сэтгэл ханамжтай болсон нь бодол санаандаа бүрэн захирагдах боломжийг олгожээ. Эжен үеийн залуу хун, өөр нэгэн хүнд доромжлогдвол тэсэж ядан галзуурах юм шиг болж бүх дэлхийг нударгаараа занан сүрдүүлнэ гэж бодовч өшөө авах хэрэгтэй гэхийн хамт өөртөө бас эргэлзэнэ. Растиньяк энэхэн үед: «Гүнгийн хатанд орох замаа хаасан» гэсэн үгэнд сэтгэл нь гутарч байв. Би тэднийд очно! гэж өөртөө хэлээд Хэрэв хатагтай де Босеаны зөв болж тэднийх намайг гэртээ оруулахгүй гэвэл хатагтай де-Ресто өөрийнхөө ордог зочны бүх байранд надтай уулзах болно. Би сэлэм барьж сураад гар буугаар буудаж сурна. Би түүний тэр Максимыг ална!» гэж бодов. 

	«Гэтэл чи мөнгө хаанаас олох вэ?» гэдэг бодол орж ирэв. Хүнд харагдахаар дэлгэсэн баялаг нүднийх нь өмнө гэнэт гял цал бууж тусав. Тэнд чухам Гориогийн охины, хүнд харуулах гэсэн баялгийг бодож тэр алталсан юм, гялалзсан үнэ бүхий зүйл сая баяжсан шинэхэн баяны гоёл, хүний хүч мөлжигч эмэгтэйн хамаа намаагүй зардаг зардлыг санана. Тэрхүү гялалзсан юмс де-Босеаны агуу орд харшийн наагуур бүртэлзэж байв. Парисын нийгмийн дээгүүр хэсэгт дэгдээн аваачсан түүний бодол, оюун ухаан сэтгэлийг нь улам уян болгож мянга мянган муу бодлыг төрүүлнэ. Одоо хорвоо ертөнц жинхэнэ байдаг байдлаараа түүнд харагджээ. Үүнд баячуудад бол ямар ч үзэл суртал, хууль зүй байхгүй, дэлхийн гол тулгуур нь мөнгө юм байна гэдгийг харж, «Вотрены зөв байжээ. Эд баялаг гэдэг л ганц сайн юм!» гэж өөрөө өөртөө хэлжээ. 

	Нев-сент-Женевьев гудамжнаа хүрэлцэн ирээд өрөө тасалгаа руугаа хурдан гарч, жолоочид арван франк өгөхөөр доош гүйж гараад хоолны битүү бүгчим тасалгаанд орвол арван найман хүн хүүхэд саатуулах газрын ойр идэх юм горьдсон үхэр мал шиг хооллоцгоож байгааг үзлээ. Тэрхүү гуйланч байдал, энэ хоолны тасалгааг харахад хачин зэврүүн ажээ. Дэндүү өөр байдалд ороод, дэндүү эрс тэс ялгаа харагдсан нь түүнд ер бусын биеэ тоох байдлыг хүчтэй төрүүлжээ. Нэг талаас хээнцэр сайхан амьдралын зүрх сэтгэл татсан дүрс, урдаг баялгийн гайхамшгаар тойруулсан залуу сайхан хүмүүс, яруу сайхан төгс сэтгэл хөгжүүн улс, нөгөө талаас гунигт муухай юмсаар тойруулсан нүүр царай, тачаалаас гагцхүү хэзээ нэгэн цагт хөдөлгөж байсан татлага, эрэг шураг төдийхөн л үлдсэн тийм хүмүүс байлаа. Хаягдсан эмэгтэйн уурсал хатагтай де-Босеаныг тийнхүү сургамж өгөхөд хүргэж түүний хорт санаа бүхий санал нь Эжений санаанд урган орж ирж, түүний хэрэгцээ өөрөөр гарч ирлээ. Растиньяк баян болох гэж зэрэгцээ хоёр шуудуу татахаар шийдэж шинжлэх ухаан, сэтгэл дурлал хоёрын хоёуланд нь тусч, хууль цаазын эрдэмтэн ч, ганган залуу ч болохоор хичээх хэрэгтэй болжээ. Мөн ч хүүхдээрээ байгаа хэрэг шүү. Энэ хоёр чиглэх шугам асимптота26 буюу хэзээ ч нийлэхгүй шугам ажээ. 

	— Та тун ярвагар байх юм аа, эрхэм бэйс ноёнтоон гэж, Вотрен Эженийг ширтэн харж хүний сэтгэлийн хамгийн эрхэм нандин нууцыг нэвт мэддэг хүн шиг хэлэв. 

	— Би дооглон шоолохыг тэсвэрлэж чадахгүй, та намайг бэйс гэж битгий нэрлээч гэж Эжен хэлээд, 

	Ёстой бэйс байх гэвэл жилд зуун мянган ливрийн орлоготой байх ёстой. «Вокейн байшинд» байсан цагтаа азийн тэнгэрийн хүн биш шүү дээ гэв. Вотрен «Муу гөлөг, чамайг юу ч болговол болгочихно шүү!» гэх гэж байгаа эцэг хүний маягаар эелдэг мөртөө үзэн ядах байдалтай харснаа, 

	— Гоо сайхан гүний хатан де-Рестогийнд амжилт олоогүйдээ та ийм муу байгаа юм биш биз дээ? гэв. 

	— «Танай эцэг бидэнтэй хамт хоол иддэг» гэж хэлснээс тэр хүүхэн намайг гэртээ оруулахгүй гэсэн юм! гэж Растиньяк хашхирах шахам хэллээ. 

	Тэнд суугчид бие биеийнхээ нүүр өөд харцгаав. Өвгөн Горио доош харан нүдээ арчих гэж буруу харав. 

	— Та миний нүдэнд тамхи хийлээ шүү дээ гэж хажуудах хүндээ хэлэв. 

	— Эрхэм Гориог доромжилсон хүн надтай холбогдох болно гаж Эжен гоймонгийн үйлдвэрийн эзэн байсан хүний хажууд суугаа хүн өөд харж хэлээд, 

	Горио бол бидний хэн хэнээс эрхэм дээр хүн. Би хатагтай нарын тухайд яриагүй байна гэж Викторина руу хандан хэлжээ. 

	Тэр үг яриаг эцэс болгожээ. Эжен тэр үгийг хэлэхэд хоол идэгсэд дув дуугүй болцгоосон юм. Гагцхүү Вотрен л:

	— Аав Гориог асрамждаа авч хариуцлагатай найруулан засагч нь болъё гэвэл сэлэм сайн барьж чадаад гар буугаар гарамгай бууддаг байх ёстой гэж ёжлон хэллээ. 

	— Би сурна гэж Эжен хэлэхэд, 

	— Тэгвэл та өнөөдөр дайны аян замд морджээ? гэв. 

	— Магад ч үгүй. Би хэнд ч гэсэн тайлангаа гаргах үүрэггүй. Өөрөө ч гэсэн шөнийн харанхуйд өрөөл бусад хүн юу хийдгийг сонирхдоггүй гэж Растиньяк хариулав. Вотрен Растиньяк руу хялайн харж:

	— Хонгор минь, овоохойд байгаа тоглоомын хүүхэлдэйд хууртахгүй гэсэн хүн овоохойн завсраар сонирхон харж сэтгэлээ хангах биш, дотор нь өөрөө орох ёстой... гэснээ Эженийг уурлах шиг болохыг хараад, за больё! Таны хүсвэл хэзээ ч хамаагүй ярилцаж болно гэж хэлэв. 

	Хүмүүс хоолоо гунигтай эв хавгүй байдалтайгаар идэцгээв. Оюутны хэлсэн үгийг түүнд ашигтай болж нийтийн санал эргэж хэрэв түүнийг элдэвлэн доромжилбол хамгаалах хүн байгаа юм байна гэдгийг мэдээгүй аав Горио юу ч ойлгосонгүй ээ. 

	— Ноён Гориотон ахайтны эцэг болох нь ээ гэж хатагтай Воке аяархан хэлэв. 

	— Мөн бароны хатны ч эцэг нь гэж Растиньяк хариулав. 

	— Чухам үүнд энэ л үлдсэн юм гэж Бьяншон Растиньякт хэлээд. 

	— Би толгойг барьж үзэхэд эцэг л гэсэн ганцхан булц руу байсан шүү. Энэ хүн яс махнаасаа эцэг хүн гэв. Эжен тун гүнзгий бодолд унаад байсан тул Бьяншоны шоглон хэлсэн үгэнд сэтгэл ер хөдөлсөнгүй. Тэр хатагтай де-Босеаны зөвлөгөөнийг ашиглаж мөнгө олохын бодол болсон байв. Түүний нүдний нь өмнө амьдралын цөл хоосон бөгөөд арвин их тал газар байгааг үзээд сэтгэл нь бүр ч зовлонт бодолд автагдав. Хоолны дараа түүнийг ганцаарыг орхиж бусад нь цөм тарцгаажээ. 

	— Та тэгвэл миний охиныг харжээ! гэж сэтгэл догдолсон дуугаар Горио түүнд хэлэв. Эжен өвгөний үгэнд сэхээ орж, түүнийг сайшаалтайгаар харж гарыг нь барин, 

	— Та тун сайн шударга хүн юм аа гэж тэр хэлэв. 

	Тэгээд Эжен Гориогийн үгийг сонсохыг хүсэлгүй өрөө тасалгаа руугаа зүглэж яваад эхдээ ийм захиа бичсэн нь: «Хайрт ээж минь би таныг нинжин сэтгэл, хайрын бас нэг ач үзүүлээч гэж хүсэж байна. Надад байдлаа дээшлүүлж хурдан өөдлөх учир тохиолдоод байна. Гэвч мянга хоёр зуун франк хэрэгтэй боллоо. Ямар ч л байсан заавал олох хэрэгтэй боллоо. Миний гуйсныг аавд битгий хэлээрэй. Лав татгалзаж магадгүй. Хэрэв би тэр мөнгийг авахгүй бол аргагүй л их гунигт байдал тулгарч биеэ буудахад хүрэх болно. Учрыг нь би өөртэй чинь уулзмагц л хэлье, юу гэвэл миний байж байгаа байдлыг танд ойлгуулж үнэмшүүлэх гэвэл олон боть болно. Хайрт ээж минь би тоглоомд ч алдсангүй, надад өр ч үгүй. Гэвч та өөрийнхөө надад хайрласан энэ амьдралыг хадгалъя гэвэл тэр мөнгийг өгөх нь чухал. Товчлон хэлбэл би виконт хатан де-Босеаныд очиж тэр намайг ивээлдээ авлаа. Би дээдэс ихсийн дунд байх ёстой болтол надад ч шинэ бээлий ч авах мөнгөгүй. Ганц талх, ус хоёроор амь зуух хэрэгтэй бол мацаглахад ч бэлэн байна. Гэхдээ энэ оронд усан үзэм боловсруулдаг зэвсэггүй байж чадахгүй нь ээ. Өргөн дардан замд гарах уу? Намаг балчигт шигдэх үү гэсэн тухай хэлж байна. Та бүгд надад ямар найдлага тавьж байгааг мэдэж байгаа болохоор түүнийг чинь аль болох хурдан хариулах санаатай байна. Хайрт ээж минь та хуучин үнэ бүхий зүйлээрээ нэгийг нь худалдаач? Би даруй өртгийг нь буцааж өгнө. Манай гэр өрхийн байдлыг сайн мэдэх тул энэ мэтийн өргөл хандивыг үнэлж чадна. Та намайг дэмий ингэж байна гэж битгий бодоорой. Үгүй бол би хүний үнэргүй хүн болох сон билээ. Миний гуйж байгаа зүйлийг туйлын хэрэгцээний юм гэж ойлгоорой. Бидний ирээдүй энэхүү дэмжлэгээс бүрэн хамаарах бөгөөд үүнээс эхэлж би аянд мордох бөгөөд учир нь Парисын амьдрал тэр аяараа мөнхийн тулалдаан юм. 

	Энэ мөнгийг та олж өгч чадахгүй юм аа гэхэд авга эгчийн сүлжмэл тууз худалдахаас өөр аргагүй. Би эгчид түүнээс нь илүү сайныг явуулна» гэх мэтчилэн бичив. 

	Дараа нь хадгалсан юмаа ирүүлнэ үү гэж хоёр бүсгүй дүү нартаа тус бүрд нь захидал бичив. Тэгээд тэр хоёр сэтгэл хангамжтайгаар тэр хүслийг нь биелүүлнэ гэж итгээд тэд нарыг гэртээ энэ тухай хэлүүлэхгүй гэж залуу хүний зүрхэнд тун сүрхий чанга хөвчилж амархан уяхан дуу гаргадаг тэр сэтгэлийн утсыг хөндөн хөдөлгөв. Гэлээ ч гэсэн захиагаа бичиж дуусаад арга буюу сэтгэл догдолж бие нь тогтохгүй байв. 

	Амьдаараа тэнд авслагдсан тэр хоёрын сайхан сэтгэлийг нэр төрийг эрхэмлэгч энэ залуу сайн мэддэг байлаа. Бүсгүй хоёр дүү нартаа сэтгэлийн ямар их зовлон учруулахын хамт хэчнээн их баярлахыг бас мэддэг байв. Тэр хоёр хаалгаа хаачхаад хоёулхнаа зүрхний угаас хайртай ахаа ямар их баясгалантайгаар аминчхан ярих бол. Тэр хоёр дүү нь өчүүхэн тэр хөрөнгөө аяархнаар тоолж агуу өндөр зорилгын үүднээс худал хуурмаг явдал хийж тэр мөнгийг ирүүлэх гэж охин хүний овжин залирхаг байдлыг гаргаж байгааг сэтгэн бодсондоо түүний оюун ухаан яруу сайхан гэрлээр гэрэлтсэн шиг болов. 

	«Бүсгүй дүүгийн зүрх бол ариун тунгалаг очир алмаас бөгөөд тэр бол нинжин сэтгэлийн сүм дуган юм» гэж бодов. 

	Бичсэн зүйлээ бодоо бас ичих шиг болов. Тэдний хүсэл хэчнээн халуун, зүрх сэтгэл цэвэр ариун билээ! Хүссэн мөнгийг ирүүлж чадахгүй бол эхийн сэтгэл яаж зовох бол! Энэхүү сайхан сэтгэл, энэхүү нэмэр хандив Дельфина де-Нусингенд хүрэхэд зөвхөн гишгүүр нь болж өгнө. Эжен хэдэн бөөн нулимс дуслуулсан нь гэр өрхийн ариун тахил дээр асгаруулсан нялуун сэтгэлийн эцсийн дусал билээ. Эжен өрөө тасалгаагаараа аргагүй байдалд орсон хүний сэтгэл их хөдөлсөн байдалтай нааш цаашаагаа алхлан явахыг жаахан онгорхой хаалганы завсраар хараад өвгөн Горио өрөөнд нь орж:

	— Эрхэм Растиньяк юу болов оо? гэж асуув. 

	— Эрхэм хөрш минь танд эцгийн үүрэг байхын адил надад ч гэсэн хүү ахын үүрэг бий. Гүн ахайтан Анастазийн төлөө сэтгэл зовох чинь түмэн зөв. Тэр Максим де-Трай гэгч этгээдийн мэдэлд байгаа нь түүнийг алж байна гэсэн үг гэв. 

	Өвгөн Горио хэдэн үг амандаа бувтнаад цааш явсныг Эжен ойлгосонгүй. Маргааш нь Растиньяк захидлуудаа шуудангийн хайрцагт хийв. Тэр эцсийнхээ минут хүртэл тээнэгэлзэж байгаад: «Аз дайрна» гэж бодоод явуулж орхив. Тэр бол, тоглоомч агуу их жанжин хүний үг бөгөөд аврахаасаа амийг нь хорлодог үйлсгүй ерийн үг билээ. Хэдэн өдрийн дараа Эжен хатагтай де-Рестогийнд очсонд тэднийх хүлээж авсангүй. Түүнээс хойш оролдлогоо гурвантаа давтсан боловч хаалга нь тухай бүрд орж чадсангүй. Ингээд виконтын хатны хэлсэн зөв болов. Оюутан хичээл сурлагаа бүр хойш тавилаа. Одоо лекцэдээ очиж дөнгөж бүртгүүлчхээд л гарч алга болдог байв. Тэр залуу ихэнх оюутны адил сэтгэлээ тайтгаруулан шалгалт өгөх цаг болтол хичээлээ хойш тавьж хоёрдугаар, гуравдугаар ангид нэрээ бичүүлчхээд хамгийн эцэст хууль цаазын ухааныг ганц суугаад л судална гэж шийджээ. Тийм учраас Парисын далайгаар хөвж авгай хүүхэн эргүүлэн аз жаргал хөөхөд чөлөөтэй арван таван сарын зай байна гэж үзсэн байна. Ойрын долоо хоногт тэр хатагтай де-Босеантай хоёр удаа уулзсан боловч орд харшаас бэйс де-Ажудын жууз гарч явсны дараа ордог байв. Тэр нэрд гарсан авгай Сен- Жермений дүүргийн яруу сайхан тэр эмэгтэй бас хэдэн өдөр ноёрхсон хэвээрээ байж мадемуазель де-Рошфид бэйс де-Ажуда-Пинто хоёрын хуримын өдрийг хойшлуулж чаджээ. Аз жаргалын төлөө зовсноос нь болж тэр ахайтны гал дөл шиг дүрэлзсэн хамгийн их тачаалын эцсийн хэдэн өдөр сүйрэн мөхөхийг хурдлуулах хувьтай байв. Бэйс де-Ажуда Рошфидийн зөвшөөрөлтэйгөөр яриа тохирохгүй болсон болоод мөн дараа нь эвлэрэн сайдсаныг сайн талтай болов гэж үзэцгээв. Тэр хоёр хатагтай де-Босеан тэр гэрлэлттэй эвлэрч, эрэгтэй хүний амьдралын аргагүй алхмыг хийх нь зүйтэй бөгөөд тэр хатагтай өглөөний уулзалтаараа хандив болгоно гэж найджээ. Өдөр бүр сэргээдэг тэр ариун тангаргийг харгалзалгүй ноён де-Ажуда инээдэмт жүжиг тоглож байсан бөгөөд виконтын ахайтан тийнхүү мэхлэгдэхэд таатай санагджээ. «Эрэлхэг ихэмсгээр цонхноосоо хальж үхэхийн оронд зөвхөн шатаар аажуухан гулсан буух болов» гэж түүний хамгийн сайн үеийн нь найз герцогийн хатан де-Ланже хэлдэг байв. Хэдий тийм боловч тэрхүү сүүлчийн гал нь удаан дүрэлзэж виконтын хатан Парист хэвээр байж хачин мухар сүсгийн бишрэлтэй хандсан залуу садандаа тустай байв. Эмэгтэй хүн хэний ч нүдэнд өрөвдөх сэтгэл буюу үнэнхүү туслалцаа үздэггүй тийм үед Эжен түүнд үнэн шударга сэтгэлээ илчилжээ. Хэрэв эрэгтэй хүн тийм үед нинжин үг ярьдаг бол зөвхөн ашиг хонжоо хичээн хэлдэг билээ. 

	Растиньяк компанийн төлөвлөгөөг нарийн судлахыг хүсэж де-Нусингений гэрийг довтлохын өмнө өвгөн Гориогийн урьдын амьдралтай танилцахыг хичээв. Ингээд доор заасан мэдээг цуглуулжээ. 

	Жан-Жоашен Горио хувьсгалын өмнө тун эв зүйг олж чаддаг, юмаа арвилан хэмнэдэг эгэл нэгэн мастер байжээ. Тэр хүн тун цовоо сэргэлэн идэвхтэй байснаас 1789 онд болсон дүрвээнд үрэгдүүлсэн эзнийхээ үйл хэргийг худалдан авчээ. Ингээд гурилын зах зээлийн дэргэд байсан Жюсьены гудамжаа тохижоод тэр аюулт эрин үеийн нөлөөтэй хүмүүсийн ивээл доор уг ажлаа эрхлэхээр эрүүл ухаантай байсан тул тэр салбарынхаа дарга болохыг зөвшөөрчээ. Аргагүй болсон буюу зориуд зохиосон нь ул мэдэгдэх өлсгөлөнгийн тэр үеэр Парист үр будааны үнэ тун их өндөр болсон нь тэрхүү ухаантны баяжихын үндэс болжээ. Зарим нь гурил будааны дэлгүүрт хөндий гоймон ажиггүй тайван авч зогсоход гадаа үүдний дэргэд зарим нь хоорондоо улаан нялга болтлоо зодолдож байлаа. Тэр жил иргэн Горио тун их хөрөнгөжиж байж л тийм их далайц гаргамаар худалдааг, сүүлд нь хөгжүүлж чадах хөрөнгийг хураажээ. Гориог чухам түүний юм мэдэхгүй гэнэн сэтгэл нь аварсан бөгөөд түүний баялгийн тухай баян байхад аюулгүй болсон хойно илэрхий болсон учир түүнд хэн ч атаархдаггүй байлаа. Үр будааны худалдаа түүний оюун ухааны бүх авьяасыг шавхсан бололтой. Үр тариа, гурил, будааны тухай буюу түүний чанар гарлыг мэдэж хадгалах аргыг сүвэгчлэх, үнийг мэдэх, ургац ямар болохыг урьдчилан мэдэж, үр тариаг хямд үнээр худалдан авч Сицили, Украинд нөөцлөх гэх мэтийн хувьд тэр талаар Гориотой тэнцэх хүн алга байжээ. Тэр хүн уг хэргээ эрхлэн үр будааг гадагш гаргах дотогш оруулах хууль дүрэм тайлбарлах, дутуу дундыг илрүүлэн мэдэж авдаг байснаар нь сайдын тушаалд ч нэр төртэй сууж чадмаар хүн шиг санагдам ажээ. Арга хэмжээ авахынхаа хувьд тэсвэртэй, ажилсаг, идэвхтэй, шаргуу хурдныг өгүүлэхэд тэр тун их соргог, бүгдийг урьдаас болгоомжилдог бөгөөд бүхнийг мэдсэн мөртөө нуудаг, бодлогын хувьд дипломат, алхах гишгэхийн хувьд цэрэг ажээ. Гэтэл мэргэжлийнхээ хүрээнд буюу чөлөөтэй цагтаа босгон дээр хаалганыхаа яс мод налан сууж байсан тэр харанхуй дэлгүүрээсээ гармагц сэтгэлийн бүх амтат жаргаланг умартан ерийн тайлбар өгүүллийг ч ухаарах авьяасгүй, театрын үзмэрийг харах зуур унтчихдаг жирийн болхи толхи бүдүүлэг нэгэн ажилчин хүн болчихдог ажээ. Өөрөөр хэлбэл зөвхөн маанаг тэнэгээрээ бяр хүчтэй Парисын Долибануудынх27 нэг нь байв. Ийм улс бие биетэйгээ бараг адил билээ. Тийм улсын сэтгэлээс ямар нэгэн агуу их сэтгэл та олж авна. Гоймонгийн үйлдвэрийн эзний зүрхийг бүрэн эзэлж үр будааны худалдаа түүний бүх шим шүүсийг шимэн авсны адил оюун ухааны бүх авьяасыг нь хоёр онцлог сэтгэл эзэлсэн байв. Бри дахь хөдөөгийн баян фермийн эзний ганц охин байсан эхнэр нь түүний цаглашгүй хайр сэтгэлийг агуулсан шүтээн нь байжээ. Өөрийнх нь төлөв байдлаас эрс тэс ондоо, тун нинжин сэтгэлтэй зоримгой хүн байсан тул түүнийхээ элэгсэг зөөлөн сэтгэл, гоё сайхныг нь гайхан биширдэг байв. Эр хүний санаанд төрөлхийн нэг сэтгэл байдаг бол тэр нь чи ям иг дорой буурайхан амьтанд түшиг болж байна гэсэн ухамсар үргэлжийн бахархал нь болж байж магадгүй. Түүнд бас баясгалангийн уурхайдаа ачтай байхыг хичээдэг цагаан санаат хүн бүхний хайрын сэтгэлийг нэмбэл сэтгэл санааны олон хачин юмыг ойлгоно. Үүлгүй долоон жилийн жаргалангийн эцэст Горио эхнэрээ алдсан нь түүний зовлон болсон юм. Авгай нь нэгэнт хамаг юмаараа түүнийг эрхэндээ авсан байж. Тэр нь хуучныг баримтлагч зан төлөвийг хөгжүүлэн хүн болсон амьдралыг мэдэх ойлголт төрүүлж магадгүй байсан санжээ. 

	Эхнэртээ их сайн байсан хайраа нас барсны хойно хоёр охиндоо шилжүүлж, тэд нар нь чиг эхний үедээ хүслийг нь хариулдаг байж. Худалдаачин баян фермийн эзэд, охинтой маань суугаач гэж байсан нь хэчнээн сайн сайхан байсан боловч Горио бэлэвсэн хэвээр хоцрохыг эрхэмлэжээ. Их дотно сэтгэлийг илчилдэг байсан ганц хүн болох хадам нь: Горио эхнэрийнхээ хойно ч үнэнч хэвээр байна гэж тангарагласан гэж хэлдэг байв. Тийм их дээгүүр бодлогыг ойлгож чадахгүй зах зээлийн худалдаачид түүнийг дооглон шоолж хочлон элэг барих болжээ. Гориотой дэлгүүрийн дэргэд шил архи хуваан ууж байгаад илэн далангүй хэлсэн тэдний нэгийг маань гоймонгийн үйлдвэрийн эзэн мөр рүү нь нударгалан түлхсэнд Облен гудамжны дөрвөлжин мод руу өнхрөн унаж толгойгоо цохисон билээ. Горио охиддоо ухаангүй хайртай, хэтэрхий болгоомжтой байсан нинжин сэтгэлийн хайр нь нийтэд илэрхий байсан үед нэгэн өдөр өрсөлдөгчдийн нэг нь үнийн талаар зах зээл дээр ганцаар ноёрхож зах зээлийн газраас түр зуур зайлуулах санаатай Дельфинаг тэрэг дайрчхав гэж худал хэлсэнд гоймонгийн үйлдвэрийн эзний царай агшин зуур хувьсхийж даруй зээлийн газраас явжээ. Тэрхүү худал түгшүүрээс сэтгэлийн харшилдаан болж хэдэн өдөр өвджээ. Аминд аюултай нөгөө нударгаа энэ хүний мөрөн дээр буулгаагүй боловч нөгөө өрсөлдөгч хүнийгээ бэрхшээлтэй байдалд ороход нь сүйрэлд оруулж зах зээлийн газраас бүрэн үлдэн хөөсөн юм санжээ. Охины нь хүмүүжил тун дэмий болж жилд жар гаруй мянгын орлого олж өөртөө мянга хоёр зуун франк ч зардаггүй байсан Горио охидынхоо элдэв хүслийг хангахыг жаргал гэж үздэг байв. Сайн хүмүүжлийн шинж төлөв болсон авьяастай болгохыг шилдэг сайн багш нарт итгэмжилнэ. Тэд хүмүүжүүлэгч авгайтай байсан нь аз болоход тэр эмэгтэй ухаантай бөгөөд тун их юм мэддэг догь авгай байжээ. Тэд морь унах буюу жуузанд сууж зугаалах буюу ер нь баян язгуурт хүний янаг амраг эмэгтэй шиг суудаг байв. Эцэг нь хэчнээн ч зардал гаргахыг хайхрахгүй хүссэн бүхнийг гүйцэтгэж хариуд нь тэднийг эрхлүүлж сэтгэлээ тэжээдэг байв. Горио охидоо бодисадтай адилтгаж тэднийг их л дээгүүр тавьдаг байв. Мөн өвгөн янз бүрээр зовооход нь ч баяртай байдаг байв. Охидыг хадамд очих цаг болсонд дор дорынхоо саналаар нөхрийг сонгож авахаар дураар нь болгож эцгийнхээ бүх эд хөрөнгийг тэгш хувааж авчээ. Гоо үзэсгэлэнгээр де-Рестогийн сэтгэл татсан Анастази дээд язгууртны авьяастай байсан тул дээд язгууртны зиндаанд орж эх эцгийнхээ гэрийг орхиж одов. Дельфина мөнгөнд дуртай байсан учир ромын ариун их гүрний үед бароны цолтой болсон28 герман гаралтай банкны эзэн Нусингенд хадамд гарав. Горио гоймонгийн худалдаач хэвээр үлдэв. Охид, хүргэд болон тэр худалдаа нь амин голыг нь хэрэг байсан боловч худалдаа хийхийг нь тэд нар нэрийг нь гутааж байгаа мэт үзэх болжээ. Тэр уг шаардлагыг таван жил сорж байсан боловч эцэстээ уг ажлаа бусдад худалдаж сүүлчийнхээ жилд олсон орлогыг нийлүүлж Воке хатагтайн хэлсэн үнээр тэднийд суух болсон үеэр найм, арван мянгын орлого оруулах хөрөнгөтэй болсон байв. Тэр зочид буудлын газар, хүргэд нь охидыг нь халамжлан хамт суухыг хориглохоор барахгүй гэртээ ил хүлээж авахыг хориглож байгааг мэдээд аргагүй байдлаас олж сэтгэлийн зовлонтой болсноос ганцаардан суусан хэрэг. 

	Тэр өвгөний үйлдвэрийг худалдаж авсан ноён Нуре гэгч өвгөн Гориогийн тухай мэдэгдэж чадсан мэдээ нь ийм билээ. Иймд герцогийн хатан де-Ланжегийн амнаас Растиньякийн сонссон тэр бүхэн нотлогджээ. Тэрхүү мэдэгдэмгүй боловч Парисын аймшигтай эмгэнэлт явдал өгүүлэхийг үүгээр төгсгөл болъё. 

	Арван хоёрдугаар сарын эцсээр хоёр захиа авсны нэг нь эхээс нөгөө нь том бүсгүй дүүгээс нь байжээ. Танил бичиг үзэхдээ тэр баярлан, айх баясах хосолсноос чичрэн салгалав. Тэрхүү хэврэгхэн цаасан хуудас, тавьж байсан найдлагыг амьдруулах уу, үхүүлэх үү гэдгийг шийдэх ёстой байв. Гэвч тэр гэрийнхнийхээ хүнд байдалтайг мэдэж байсны улмаас айдаг мөртөө тэд нар нь түүнд хэчнээн үнэнч шударга эцсийнхээ дусал цусыг ч хайрлахгүй өгөхөд бэлэн байгааг бас мэддэг байв. Эхийн захидалд:

	 

	«Хайрт хүү минь, чиний хүссэн юмыг явуулав. Тэр мөнгийг олигтойхон ашиглаарай. Чиний амийг аврах хэрэг гарлаа ч гэсэн тийм их мөнгийг эцэгт чинь хэлэхгүйгээр дахин олж чадахгүй бөгөөд тэгвэл бидний гэр бүлийн эв түнжин эвдрэх биз. Түүнийг олох гэхэд бүүр хашаа хүрээгээ барьцаанд өгөхөд л хүрэх болно. Чиний санал бодол ямар байгааг мэдэхгүй учир хэлэх юм надад алга. Чи надад итгэмжлэхийг айж байгаа нь ямар шинжтэй болохдоо тэр билээ. Тайлбарлан хэлэхэд олон боть шаардахгүй шүү дээ. Эхийн сэтгэлд ганц үг хэлэхэд хангалттай бөгөөд тэр үг үл мэдэхийн сэтгэлийн зовлонгоос намайг тайтгаруулах билээ. Чиний захидал надад тун хүн сэтгэл төрүүлсний учир юу билээ? Хайрт хүү минь миний зүрхийг айлгаж сүрдүүлэхийн шалтгаан нь юу болов. 

	Тэр захидлыг уншихдаа маш их зовсон, бичихдээ чи бас их зовсон байхдаа. Чухам ямар замд чи оров. Чиний жаргал, чиний амьдрал, өөрөө хэн байгаа үнэн байдлаараа биш харин шал өөр үзэгдэж давшгүй их мөнгөн зардал шаардах, язгууртан ихсийн амьдралаар амьдарч, хичээлдээ зориулах үнэт цагаа барах явдлаас хамаарах болсон гэж үү? Хайрт Эжен минь эхийнхээ үгэнд орооч. Ээдрээтэй зам сайн юманд хүргэхгүй. Тэсвэр, өөрийгөө нямбайлж байх явдал чам шиг залуу хүний сайн сайхан тал юм. Би чамайг зэмлэж байгаа биш бидний бэлэгт гашуун нялуун ямар нэгэн юм оруулахыг хүсэхгүй билээ. Би итгэж чаддагаар барахгүй урьдаас болгоомжилж чаддаг эх хүн шиг чамтайгаа ярьж байна. Хэрэв чи үүргээ ухамсарлаж байгаа бол би чиний эх чинь, чиний сэтгэл хэчнээн ариун цэвэр хүсэл санаа хэчнээн сайхныг мэдэж байна. Тийм учраас би яв, халуун хайрт хүү минь яв гэж ямар ч айж болгоомжлолгүй хэлж байна! Би чиний төлөө эх чинь болохоор зовж догдлон чичирч байна. Гэвч бид чиний алхам бүрийг элэгсгээр даган бидний ерөөл хүсэл биелтүгэй гэж ерөөж байна. Болгоомжтой хүү минь эр хүн шиг ухаантай байх ёстой. Учир нь чамд хайртай таван амьтны хувь заяа чамаас болно, Тиймээ, бидний бүх найдвар чам руу чиглэж чиний аз жаргал бидний аз жаргал билээ. Бид чиний эхлэлтэд тусал гэж бурхандаа залбиран мөргөж байна. Авга эгч. Марсийяк, ийм байдалд сонсогдоогүй агуу их сэтгэл гаргалаа... Тэр, чиний бээлийний тухай бичсэнийг ч ойлгожээ. Тэгээд «ихдээ» гэж бодоход сул талтай юм гэж надад хөгжилтэйеэ хэлэв. Хонгор Эжен минь авга эгчдээ хайртай байгаарай! Тэр чамд ямар сайн юм хийснийг чиний санал бодол азтай биелсний хойно би хэлнэ. Үгүй бол түүний өгсөн мөнгө чиний хурууг түлэх болно. Хүүхэд та нарын төлөө дурсгалт юмнаасаа сална гэдгийг та нар мэдэхгүй ээ. Та нарын төлөө юу эс хийдэггүй билээ! Эгч чинь чамайг духан дээр чинь үнсэж түүгээрээ аз жаргалтай явахыг чинь ерөөж байна гэж надаар уламжлуулж байна. Энэ тун сайн санаат сайхан эмэгтэй хэрх өвчинтэй биш бол өөрөө чамд бичих сан ажээ. Эцгийн чинь бие сайн 1819 оны ургац бидний санаснаас давуутай байна. Баяртай хайрт хүү минь! Бүсгүй дүү нарын чинь тухай би юу ч бичихгүй. Лоура өөрөө бичнэ. Гэрийн жижиг аар саар явдлын тухай тэр чамд бичнэ байх. Тэнгэр чамайг өршөөж аз заяатай явтугай! Эжен минь азтай явтугай! Чи миний сэтгэлийг тун их зовоож би өвчтэй юм шиг болов. Дахим ийм юмыг би давж чадахгүй байх. Хүүдээ юм өгөх сөн гэж эд хөрөнгөний хүслэн болохдоо ядуу гэдэг ямар болохыг би сайн мэдлээ. За баяртай. Бидэндээ хэл мэдээгүй битгий байгаарай. Чамайг энхрийлэн үнссэн ээж чинь» 

	 

	гэжээ. 

	Эжен захиагаа уншиж гүйцэж байхдаа уйлж байв. Түүний санаанд өвгөн Горио орж тэр мөнгөн эдлэлээ хэмхлэн эвдэж охиныхоо вексель төлөх гэж худалдаж байсан тухай бодов. «Чиний эх үнэт «хатуу эдээ» эвдэж авга эгч чинь, бодвол шүтээн шиг юмаа худалдах гэж нулимсаа асгаруулж байсан байх. Анастазиг чи буруушаах ямар эрхтэй билээ. Хувиа бодож ирээдүйнхээ төлөө, чи бол түүний янаг амрагийнхаа төлөө үйлдсэн үйлдлийн адил юм хийв! Та хоёрын хэн дээр вэ? Тэр үү? Та юу?» гэж дотроо бодов. Оюутны цээж тэсэшгүй өвдөж дотор бие нь түлэгдэж байх шиг болов. Ер нь язгууртны зиндаанд орохоо больё хэмээн тэр мөнгийг авахаа байдаг юм бил үү гэж бодов. Хүн ойрынхныхоо агуу, сайн сайхан сэтгэлийн үүднээс битүү зовох зовлонг үнэлж мэддэггүй тэрхүү далдуур зовлонгийн улмаас сэтгэл нь нэг л эвгүйтэж байсан тийм аягүйрхлийг тэнгэрийн бодисад нар ч эрхэмд үзэж газар дээрх шүүхийн шийтгэсэн шийтгэлийг хэлтрүүлэн үзэж буруутныг зөвтгөдөг нь олонтоо, Растиньяк дүү бүсгүйнхээ захидлыг задалж түүний гэнэхэн сайхан үгийг үзээд сэтгэл нь тайтгарав. 

	 

	«Хайрт ах аа, таны захидал тун таатай цагт ирэв. Агата бид хоёр тэр мөнгөө чухам олон янзаар зарцуулах гэж юу худалдаж авахаа шийдэж мэдэхгүй байв. Чи бол эрхэм ноёныхоо цагийг унагасан Испани вангийн зарц шиг биднийг эвлэрүүлэв. Бид хоёрын хүсэл нийлэхгүй байсны улмаас хоорондоо үргэлж хэрэлдэж, хайрт Эжен минь, бид бүх хүслээ яаж биелүүлэхээ огт мэдэхгүй байсан гэдэг маань үнэн шүү. Агата баярлаж босон харайсан. Бид бүтэн өдрөө галзуурсан юм ! шиг байв. Үүний нотолгоо гэвэл (манай авга эгчийн хэлдгээр) Ээж бидэнд ширүүн дуугаар: (Юу болов хонгор охид минь?) гэсэн билээ. Хэрэв ээж биднийг жаахан аашилсан бол бид улам ч баярлах байлаа. Эмэгтэй хүн бодвол, хайртай хүнийхээ төлөө зовохдоо их баясгалантай байдаг бололтой. Ганцхан би л тэр хөгжмийн дуунд бодол болон гуниглав. Би бодвол муу авгай болно байх. Би юмыг хэтэрхий хамаагүй үрдэг. Би саяхан өөртөө хоёр бүс авсан, биеийн бэлхэнцгийн нүх гаргахаар хөөрхөн гэгчийн шөвөг авсан, янз бүрийн жижиг хэрэгтэй хэрэггүй аар саар юм авсан болохоор шаазгай шиг юмандаа нарийн, хэдэн экюгээ хуримтлан хадгалдаг бүдүүн Агатаас бага мөнгөтэй байсан. Тэр хоёр зуун франктай би «хөөрхий найз минь» дөнгөж тавин экютай байв! Би ч өөрийнхөө хохь л гэж санасан. Авсан бүсээ худагт хаямаар байсан. Түүнийг бүслэхдээ их л сэтгэл зовдог. Би чиний юмыг хулгайлжээ. Агата тун сайхан байсан. Тэр «Бид хоёр хамтраад гурван зуун тавин франк явуулъя» гэсэн. Би бас чамд яаж болж байсныг хэлсэнгүй. Чиний зааврын ёсоор байх гэж бид хоёр яасныг чи мэднэ үү? Бидний хөрөнгийг аваад зугаацахаар хамт одоод их зам хүрмэгцээ Рюффек руу гүйж очоод вангийн шуудангийн эрхлэгч ноён Гремберт мөнгөө өгсөн билээ. Буцах замдаа бид хараацай шиг тун хөнгөхөн байсан; «Жаргалтайдаа бид ийм таатай хөнгөхөн байна уу?» гэж Агата хэлж билээ. Бид олон янзын юмны тухай чалчиж ярьсныг Парисын эрхэм танд хэлэхгүй юу гэвэл

	— Таны нэрийг хэтэрхий олон удаа дурдаж байсан. Хайрт ах минь би чамд тун хайртай! Хэдхэн үгээр л товчхон хэлбэл энэ билээ. Харин нууцын тухай бид хоёр чинь авга эгчийн өгүүлдгээр юу ч хэлж магадгүй дуугүй ч байж чаддаг жаахан хуурамч нар шүү. Ээж авга эгч хоёр далдуурхан Ангулемд очиж тэр явдлынхаа эрхэм өндөр бодлогын нууцыг чандлан, явахын өмнө тун удаан зөвлөлдөж түүндээ биднийг ч ноён бароныг ч оруулсангүй билээ. Растиньякийн оюун ухаан нь асар их таамагласан бодолд зарцуулагдаж байв. Инфант гүнж нараас эрхэмсэг ван хатанд зориулан цоолмол нүхт цэцгээр чимсэн муслинээр хийж байгаа дан дээл хийх ажил гүнээ нууцлагдан урагш ахиж байв. Одоо зөвхөн хоёр дөрвөлжин хэсгийг оёж хатгах үлдэв. Вертейн талаас хана босгож барихыг хэрэггүй гэж шийдэв. Ингээд зөвхөн хашаа л босгосон учраас суурин ардын жимс усан үзмийн баглаа алга болж магадгүй боловч харин гадаадын хүмүүс үзэсгэлэн сайхан цэцэрлэг таалан харж байх болно. Хэрэв хаан ширээ залгамжлах агь нусны алчуур шаардаж байгаа бол бэлэвсэн ахайтан де-Марсийяк Геркуланум, Помпей гэж алдаршсан авдар барааныхаа эрдэнэс баялгийг уудлан үзэж байгаад бүүр мартсан байсан тун сайхан голланд нарийн давуу олсныг мэдтүгэй. Агата, Лоура гүнж нар тэр зүйлд зүү утас, урьдын адил улаавтар байдаг гараа зориулна. Жаахан хоёр агь дон Анри, дон Габриель усан үзмийг хэтэрхий их идэж эгч нараа галзууруулах шахаж юу ч сурахыг хүсэхгүй шувууны үүр бусниулахад сэтгэл ханан зугаацаж, шуугиан дэгдээн, улсын хуулийг зөрчин ташуур хийхээр бургас огтлох үйл үргүй заншлаа хэвээр хадгалжээ. Ноён Кюре гэж жирийн ярианд дууддаг папа ламын нунций буюу манайхаар лам үсгийн дүрмийн ариун зүйлд тэрсэлж байна гэж сүм дуганаас холдуулахаар занан сүрдүүлжээ. Баяртай хайрт ах аа! Танд энэ захидал шиг нэг ч захидалд өчнөөн төчнөөн их аз жаргалыг хүсэж байгаагүй бөгөөд тийм хангамжтай сэтгэлээр нэвтэрсэн хайрыг илчилж байгаагүй билээ. Наашаа ирэхдээ, танд ярих юм их байна байх аа. Би том дүү чинь бодохоор та надад цөмийг ярина биз. Авга эгч, таныг их амжилттай яваа юм гэж надад ойлгуулсан. «Авгайн тухай цуурхах боловч бусдын тухай дуугүй байна» бодвол бидэнтэй л ярихдаа шүү дээ! Эжен хэрэв та хүсвэл бидэнд нусны алчуур хийхийг болиод танд цамц хийвэл болох юм. Бид алчуургүй байж болно. Та надад хурдан хариу өгч хэрэв Парист бидний мэдэхгүй маяг бий болбол загварын нь ирүүлнэ үү? Ялангуяа нударганых нь хэрэгтэй. Баяртай, баяртай! Таны духны чинь зүүн талд үнсье. Тэр чинь зөвхөн минийх шүү. Бичиггүй зайтай хуудсыг Агатад үлдээлээ. Тэр миний бичсэнийг уншилгүйгээр бичнэ гэсэн. Их үнэний төлөөнөө би дэргэд нь зогсож захидал бичтэл нь байна. 

	Лоура де-Растиньяк» 

	 

	гэжээ. «Ээ тийм, тийм, юу ч болсон баялаг хэрэгтэй! Ийм үнэнч байдлыг ямар ч үнээр хариулж үнэлж баршгүй билээ. Хэрэв би дэлхий дахины бүх аз жаргалыг авчирч чадах байвал» гэж Эжен бодно. 

	— Мянга таван зуун тавин франк! гэж тэр хэсэг дуугүй байсны дараа хэлээд, — Зоос бүрийг нь зориулсан зүйлд зарцуулах нь зүйтэй. Үнэхээр ч би бүдүүн даавуугаар хийсэн цамцтай. Хүнийг жаргуулах гэж охин хүн хулгайч шиг зальтай болдог. Сэтгэл санаа сайхантай, халамж төгс тэр нүглийг ойлгохгүйгээр өршөөдөг тэнгэрийн бодисад шиг юм гэжээ. 

	Язгууртны хүрээ одоо нээлттэй болжээ! Түүний сойвонг даруй дуудаж, асууж шалгаан өөрийгөө дагуулжээ. Растиньяк, гүн де-Трайг хармагц сайван нар залуу хүний хувь заяанд ямар нөлөө үзүүлдгийг мэдсэн юм. Үгүй! Хоёр туйлын хооронд байх ёсгүй. Сойвон бол бидний нүгэлт дайсан буюу эсвэл найз бөгөөд нэхэмжлэлийн байдлыг харгалзах ёстой. Эжен тэр сойвон мэргэжлийнхээ бүх хууль ёсыг ойлгож залуучуудын одоо болон ирээдүйн болох салбар нь болсон тийм хүнтэй болжээ. 

	Тийнхүү түүнд баярласан Растиньяк тэр хүнийг дэвшүүлэн хурц утгатай ёж үгийг хэлжээ. «Би, жилдээ хорин мянган франкийн орлоготой инж бүхий болзоот эмэгтэйг олж чадсан тийм хоёр өмд оёсныг нь үзсэн билээ!» гэв. 

	Мянга таван зуун франк мөн аль дуртай хувцастай боллоо! Хөөрхий тэр өмнө зүгийн залуу энэ үед юунд ч эргэлзэхгүй байсан бөгөөд хэсэг мөнгөний мэдэлтэй болсон залуу хүн тайлбарлашгүй соньхон байдалтай байдгийн адил, өглөөнийхөө хоол идэхээр доош буув. Оюутан хүн хэдэн мөнгөтэй болмогц сэтгэл санаа нь сэргэж, ямархан нэгэн үлгэрийн багаж мэт болоод энэ өндөрлөгт гарч байгаа мэт болдог. Түүний алхах гишгэх нь сайхан болж, хийх үйл хэргийн бүх тулгуур биед байгаа юм шиг санагдаж, харах зоримог эгц хөдлөх нь хөгжүүн түргэн болдог. Өмнө өдөр нь аймхай номхон. хүн зодохыг ч хүлцмээр байсан бол өнөөдөр ерөнхий сайдыг ч атугай алгадахад яадаг юм гэж боддог байна. Тэр хүн гайхамшигт явдалд орж бүгдийг хүсэж бүгдийг чадах мэт болоод яасан ч яах вэ хэмээн хөгжүүн, өглөгч нийцтэй болдог юм. Нэг үгээр хэлэхэд урьд жигүүргүй байсан шувуу дэгдэн нисэх уудам далавчтай болсон мэт ажээ. Мөнгө зоосгүй оюутан зүйл бүрийн аюулын дундуур яс олсон нохой агшин зуурын дотор шүүрэн авч гүйдэл дундаа мэрдэг шиг мөнгөнийхөө саванд хэдэн алтан зоостой залуу хүн зугаа найрт орж, түүнээ сунжруулан сэтгэлдээ тун ч тааламжтай болоод «гуйланч гэдэг» үгийг ч тас мартдаг юм. Парис хот тэр чигээрээ түүний эрх мэдэлд орлоо! Тэр бол юм бүхэн гэрэл гэгээгээр гийж юм бүхэн гялалзан дүрэлздэг нас билээ! Тэр бол эрэгтэй ч гэсэн эмэгтэй ч гэсэн хэн хүн ашиглаж чаддаггүй баясгалант бяр хүчний нас юм. Тэр бол өргөлөг, сэтгэлийг нэвт цоргин зовоодог түгшүүр бүхий жаргал баясгаланг онц хурц болгодог нас аа! Сена мөрний зүүн эрэг дээр, (Сен-Жак гудамж болон Сен-Перийн гудамжны хоорондох газрыг29 мэдэхгүй, хүний амьдралыг өчүүхэн ч мэдэхгүй билээ?

	«Хэрэв Парисын авгай нар мэддэг сэн бол хайрын сэтгэлийг сураглаж энд ирэх сэн билээ» гэж Растиньяк ширхэг бүр нь хоёр лиар үнэтэй бөгөөд чанасан тоорыг хатагтай Вокейнд идэж байхдаа бодож байв. 

	Яг тэр үед хоолны өрөөнд шуудан зөөгч урьдаар сараалжтай хаалганд хонх дараад орж ирэв. Тэр ноён Эжен де-Растиньякийг асуугаад хоёр хүүдийтэй юм өгч хүлээж авсан тухай гарын үсэг зурахыг хүсэв. 

	Тэр үед Вотрен Растиньякийг цоо харах харцаар ширэв татжээ. 

	— Жадлах болон буудах хичээлийн төлөө та төлөх юмтай болжээ гэж тэр хүн хэлэв. 

	— Галион30 ирлээ гэж хүүдийнүүдийг хараад хатагтай Вокей хэлжээ. 

	Мадемуазель Мишонно атаархсан минь илэрч магадгүй гэж болгоомжлон мөнгө рүү харж зүрхлэхгүй байв. 

	Та сайн ээжтэй юм байна гэж хатагтай Кутюр дуугарав. 

	— Ээж нь их сайн хүн юм гэж Пуаре давтав. 

	— Тийм ээ, ээж нь өөрийнхөө цусыг ханажээ гэж Вотрен хэлээд, — Одоо та дэгжирхэн гоёж язгууртны хүрээнд орж баян болзоот охидыг дэгээдэн авлаж тоорын цэцгээр үсээ чимсэн гүнгийн хатантай бүжиглэх бололцоотой болжээ. Гэвч миний зөвлөгөөнийг сонсож яваарай залуу хүү минь, буудлагын дадлага их л хийх хэрэгтэй гэв. 

	Вотрен дайснаа мяраан буудах гэж байгаа хүн шиг гараараа шагайв. Растиньяк шуудан зөөгчид шан өгөх гэсэн боловч өвөр түрийндээ юу ч олсонгүй. Вотрен өврөө уудлаад шуудан зөөгчид хорин сү чулуудаж өгөөд, 

	— Та ийм зээл ашигладгаа харав уу? гэж оюутан руу ширтэн хэлэв. Растиньяк, хатагтай де-Босеаныхаас буцаж ирээд Вотрентай эрсхэн хэдэн үгийг харилцан солилцсоноос хойш тэр хүн түүнд тэсвэрлэмээргүй муу болсон боловч арга буюу баярлалаа гэж хэлэв. Бүтэн долоо хоногийн турш Эжен, Вотрен хоёр уулзах бүрдээ дуугүй байж бие биеэ ажигладаг байв. Эжен түүнийг тайлбарлах гээд бүтсэнгүй. Хүний бодол санаа бол анх үүссэнтэйгээ яг тэнцэн тооны хууль ёсоор, их буунаас дэгдэн гарсан сумтай зүйрлэх тэр хүчинтэй адилтгамаар тийм хүчтэйгээр дамждагт эргэлзэмгүй. Тэдний нөлөө нь харилцан адилгүй байдаг. Өөр хүний бодол санаа зарим зөөлөн цагаан сэтгэлтэй хүнд бүр үймүүлэх нөлөө үзүүлдэг. Бас өөр бусдын бодол санаа чулуун хана. мөргөсөн сум шиг зад буугаад унадаг тийм хатуу зоригтой, үл шантрах хүмүүс ч байдаг. Мөн түүнчлэн хүний бодол санаа бууны өрлөн сум зөөлөн хөрсөнд шигдэн ордог шиг хөвсгөр зөөлөн сэтгэлтэй хүн ч бас байдаг. Чухамхүү Растиньякийн толгой бол өчүүхэн очинд дэлбэрэхүйц дариар цэнэглэсэн толгой билээ. Тэр бодол санааны уламжлал, бидний мэдэлгүйгээр биднийг чаддаг өчнөөн төчнөөн хачин үзэгдэл бий болдог сэтгэлийн тэрхүү халдварыг тусгахгүй гэхэд хэтэрхий хатуу, хэтэрхий зөөлөн элэгсэг байжээ. Түүний сэтгэл санаа нь шилүүсний нүд шиг холын хараатай билээ. Ийнхүү хоёрдмол сэтгэл нь, дайсныхаа эмзэг дутагдлыг агшин зуур олж мэддэг, биднийг гайхуулдаг тэрхүү гарамгай хүмүүс буюу тийм тэмцэгчдийн адил шууд бөгөөд урвуугаар бодсон ч гайхмаар их алсалсан уян хатан хөдлөлд хүрч чаддагийн адил авьяастай ажээ. Үүнд бас сүүлчийн сард Эженд сайн талын хажуугаар муу талтай дутагдал тэнцүү бий болжээ. Дутагдалтай тал нь язгууртны хүрээний нөлөө өсөж байгаа хүслийг хангахаас болж хөгжжээ.       

	Нөгөө сайн тал нь гэвэл өмнө зүгийн хүний тохиолдсон бэрхшээлийг арилгах гэж өөдөөс нь угтан тосож очдог буюу Луар Мөрний тэртээ талд төрсөн хүнийг тээнэгэлзэх байдалд оруулдаггүй чанар болно. Умарт зүгийнхэн тийм чанарыг дутагдал гэдэг. Тэдний үзлээр бод Мюратын31 өөдлөн дээшлэхийн шалтгаан нь болсон бол мөхөлтөд хүрсэн билээ. Үүнээс үндэслэж хэрэв өмнө зүгийн хүн, умар зүгийн хүний ов заль, Луар мөрний тэртээ талын хүний эрэлхгийг хосолж чадвал агуу хүчтэй болно гэж дүгнэлт хийж болох юм. Тийм учраас Растиньяк, чухамхүү Вотрен найз буюу дайсан аль нь болохыг мэдэлгүйгээр Вотрений бууны галд удаан байж чадахгүй байв. Зарим үед Эжен тэрхүү онцгой хүн түүний сонирхлыг мэдэж сэтгэл санаанд нь агуулагдсан зүйлийг уншсан юм шиг сэтгэл төрөв. Гэтэл тэр хүн өөрөө юм бүхнийг мэдэж, хардаг бөгөөд юу ч хэлдэггүй сфинксийн адил хөдлөлгүй гүн гүнзгийд баттай хадгалагдсан юм шиг байна. Эжен дүүрэн түрийвчтэй болсон тул зоригжив. 

	— Та жаахан хүлээнэ үү? гэж кофегоо уугаад өөдөө гарах гэсэн Вотренийг дуудан хэлэв. 

	— Яах нь вэ? гэж өргөн саравчтай малгайгаа өмсөж дөрвөн дээрэмчин довтлон дайравч айхгүй гэж гартаа эрүүлдэг заншилтай төмөр таягаа аваад Вотрен асуув. 

	— Би танд өрөө өгөх гэсэн юм гэж хэлээд Растиньяк нэг түрийвчээ хурдан задлаад хатагтай Вокед зуун дөчин франк тоолж мөнгөө хайрлавал нөхөргүй болно гэсэн үг. Та бид хоёр шинэ жил хүртэл өр авлагагүй боллоо, таван франк надад задалж өгнө үү?

	— Нөхрөө хайрлавал мөнгөгүй гэсэн үг гэж Вотрен руу харж Пуаре давтан хэллээ. 

	— Энэ хорин сү май гэж Растиньяк хиймэл үстэй «сфинкст» зоосыг өгөв. 

	— Та надад өртэй байхаасаа айж байна гэж бодмоор байна! гэж Вотрен тэр залууг цоо харах мэт харцаар харан инээмсэглэнэ. Түүний хортой маяг бүхий инээмсэглэл нь Эжений эгдүүг их л хүргэдэг байв. 

	— Таны хэлдэг зөв өө гэж оюутан хариулав. Тэр гартаа хоёр мөнгөний сав бариад өрөөндөө орох гэж босов. 

	Вотрен зочны өрөөний үүдний дэргэд зогсож оюутан шатны наад талын үүдээр гарахыг завджээ. 

	— Бэйс ноён де-Растиньяк рама таны дөнгөж хэлсэн үг чинь төдий эелдэг биш байна гэдгийг мэдсэн үү? гэж Вотрен таягаараа зочны өрөөний хаалгыг шавхуурдан цохиод, өөр лүү нь хүйтэн харцаар харж байсан оюутанд ойртож хэлэв. 

	Растиньяк, хоолны өрөөг гал тогооны газраас тусгаарлаж байсан шатны талбар дээр Вотренийг дагуулан гарч хоолны өрөөний хаалгыг тас хийтэл хаалаа. Эндээс цэцэрлэг рүү хаалга гарсан нь дээрээ төмөр сараалжтай том цонхтой ажээ. Тэнд гал тогооны өрөөнөөс гарсан Сильвиягийн дэргэд:

	— Эрхэм ноёнтон, би бэйс с биш Растиньяк рама гэдэг ч биш ээ гэж оюутан хэлжээ. 

	— Эд нар зодолдох нь ээ гэж Мадемуазель Мишонно хэнэггүй хэлэв. 

	— Үгүй биз ээ гэж хатагтай Воке дээр дээрээс нь хураасан зоосыг илэн барилж хэлэв. 

	— Тэр хоёр энд модон доогуур гараад явж байна гэж мадемуазель Викторина цэцэрлэг рүү харахыг завдан босож хэлэв. Ер тэр хөөрхий залуугийн зөв өө гэлээ. 

	— Гэртээ оръё гэж хатагтай Кутюр хэлээд, Эдний хэрэг бидэнд хамаатай юу гэлээ. 

	Үүдний дэргэд хатагтай Кутюр, Викторина хоёр тэдний замыг хаагаад байсан. бүдүүн Сильвиятай тулгарав. 

	— Мөн ч явдалтайяа гэж тэр цааш. 

	— Ноён Вотрен, ноён Растиньякт «учраа олцгооё» гэж хэлээд сугадаж одоо манай ногооны газраар Явж байна гэх үед Вотрен үзэгдлээ. 

	— Хатагтай Воке та битгий ай гэж инээмсэглэн хэлэв. Би модон дор гар буугаа шалгаж үзье. 

	— Эрхэм ноён Вотрен гэж Викторина гараа наманчлан хэлээд ноён Растиньякийг та юу боллоо гэж алахыг завдаж байна? гэв. Вотрен хоёр алхам ухраад Викторина руу даамай ширтэн

	— Яана гэнэ ээ? гэж дооглосон маягтайгаар инээд алдсан дуугаар хэлж хөөрхий тэр охины царайг улайлган, — Тэр залуу хүү тун аятайхан шүү? Тийм биз. Та надад ер нь санаа өглөө. Хөөрхий минь танай нийтийн зол жаргалыг чинь зохиож өгье гэлээ. 

	Хатагтай Кутюр тэр охиноо сугадаад цааш нь дагуулж явахдаа чихэнд нь:

	— Чи өнөөдөр нэг л биш байна Викторина! гэв!

	— Гэрт минь буудалцахыг би огт хүсэхгүй байна. Та нар ер айл аймгийг минь үймүүлэн цагдаа ч ирж магадгүй байна. 

	— За, за сэтгэлээ битгий зов, аажий Воке гайгүй бий. Бид буудлагын газар очно гэж хэлээд Растиньякийг нөхөрсгөөр сугадав. 

	— Гучин алхмын газраас би гилбэрийн тамгыг тав дараалан онодог гэж хэлэхэд та зоригтой хэвээр байна гэж үү? Ер нь та надад үл мэдэг солиотой бөгөөд өөрийгөө хонь шиг алуулчих хүн шиг санагдана гэж Вотренийг хэлэхэд,       

	— Та ухарч байна уу? гэж Эжен хэлэв. 

	— Намайг битгий уурлуул аа гэж Вотрен хариулаад

	— Өнөөдөр их сайхан өдөр байна сууцгаая гэж ногоон ванданг зааж, 

	— Энд биднийг хэн ч харахгүй надад тантай ярих юм байна. Та аятайхан залуу юм, би танд мууг хүсэхгүй ээ. Би, эрлэгээс илүү мэхтэй... үгүй ер чөтгөр аваг юу гэх нь вэ? Вотрен биш больё би танд хайртай Би танд яагаад хайртай! та сонсоорой юуны өмнө би таныг таван хуруу шигээ сайн мэднэ. Түүнийгээ би одоо нотолъё. Тэр хүүдийнүүдээ энд тавь гэж дугуй ширээ рүү заан хэлэв. Растиньяк мөнгөө ширээн дээр тавиад суулаа. Тэр, эхлээд алахыг завдаж байснаа дараа нь ивээл үзүүлэгч нь болж байгаа мэт тэр хүний байдал гэнэт хувирсныг тун сонирхож сэтгэл нь туйлын хөдөлсөн байв. 

	— Та намайг хэн болох, урьд юу хийж байсан буюу урьд юу хийж байсныг дуулахыг тун их хүсэж байгаа байх. Та юмыг их сонирхдог юманд дуртай залуу юм. За, за та тайтгар! Түүнээс илүү юм та. сонсоно. Миний үзсэн их ээ. Юу ч гэсэн урьдаар намайг ярихыг сонс дараа нь хариулаарай. Миний амьдрал энэ гурван үгэнд цөм багтжээ. Би хэн бэ? Вотрен Юу хийдэг вэ? дуртай бүхнээ. Би ямар авир зантай вэ? гэдгийг мэдэхийг хүсэж байна уу? надад сайн хийсэн буюу надад таатай хүнд би сайн. Тийм хүн намайг яасан ч болно. Намайг өшиглөсөн ч би нэг удаа боль гэхгүй. Гэвч чөтгөр ав. Миний нүдэнд хүйтэн буюу надад тааламжгүй хүнд би шулам шиг ууртай. Мөн бас хүний амийг хорлоход надад юу ч биш нулимахтай л адилхан. Гэвч би түүнийг заавал хэрэгтэй юм бол тун цэвэрхэн үйлдэхийг хичээдэг. Би чухам ёстой жүжигчин гэсэн үгээ. Бенвенуто Челлэнгийн (түүхчилсэн намтрыг) уншсан. Гэхдээ бас итали хэлээр нь уншсаныг та гайхна байх. Тэрхүү ёстой эр хүнээс бидний алхам бүр дээр алдаг үйл хувиас жишээ авч хаач байсан гоо үзэсгэлэнд хайртай байхыг сурсан юм. Бүх хүн төрөлхтний өөдөөс сөрөн тоглож хожиж байхад сэтгэл татмаар биш үү? Би орчин үеийн нийгмийн байгуулалтын тухай их юм боддог байсан. Хонгор минь хоёр хүн буудалцдаг дуэль хүүхдийн тоглоом тэнэг явдал юм шүү дээ. Амьд хоёр хүний нэг алга болох ёстой гэж гэнэтийн тохиолдолд найдах нь маанаг тэнэг хэрэг. Дуэль, зоос хаяхад ар өвөр тал ээлжилдэг шиг хэрэг юм. За энэ л байна. Би таван сумыг дараа дараалан гилбэрийн тамга руу шигдээнэ. Ингэхдээ гучин таван алхмын зайтай газраас шүү. Энэ өчүүхэн авьяастай болохоороо эсрэг хүнээ лавтай унагаана гэж найдаж болох мэт гэтэл би хорин алхам зайтай газраас буудаад алдсан билээ. Тэр алиа хүн гартаа ер буу барьж байгаагүй атал харав уу! гэж хэлээд хантаазаа тайлаад улаан шар үс бүрхсэн баавгайн нуруу шиг сэгсгэр бөгөөд сүрдмээр нэг л зэвүүн цээжээ нүцгэлэв. Тэр нусгай хүү миний арьсыг түлсэн юм гээд Растиньякийн нурууг цээжиндээ тогтоон хонхор сорвинд хүргэж үзүүлжээ. 

	— Гэтэл би тэр үед таны үеийн хүүхэд байсан бөгөөд би хорин хоёр хүрэх гэж байсан цаг. Юманд итгэдэг эмэгтэй хүний хайр дурлал мэтийн таныг гижигдэж байгаа элдэв юманд итгэдэг үе байлаа. Тантай зодолдох гэж үү. Та намайг алж ч магадгүй байсан. За намайг оршуулах байсан гэж бодъё гэтэл та хаа байх билээ. Та Швейцар луу зугтаж аавынхаа зардлаар амьдрахад хүрэх байсан гэхэд тэр сохор зоос ч үгүй байдаг. Би таны байдлын тухай гэгээрүүлье гэхэд түүнийг энэ хорвоо ертөнцийн юмны байдлыг судлаад энд бол үг дуугүй захирагдах эсвэл эсэргүүцэн босох тийм хоёр л шийдвэр байна гэж ойлгосон хүний давуу талтайгаар хийнэ. Би юунд ч захирагддаггүй. Мэдэв үү? Танд инээмсэглэн тэр амьдралаар амьдаръя гэвэл хэчнээн мөнгө хэрэгтэйг та мэдэх үү? Сая, гэхдээ бас ямар ч саадгүй хэрэгтэй. Үгүй бол Сен-Клу орж32 дээд зэргийн амьтан байдаг эсэхийг шалгаж магадгүй, бодолгүй тархи минь. Тэр саяыг би танд өгье. 

	Тэр юм ярихыг түр зогсож Растиньяк руу харснаа, 

	— Аа, та Вотрен гуай руу тааламжтай харж байна уу? Тэр үгийг та сонсоод: «Өнөө орой». гэж хэлэхийг сонсоод түүнд очихыг зэхэж гоёж хувцаслахдаа сүү долоож байгаа муур шиг болдог охинтой адил мэт болжээ. За хэрэг чинь бүтэг! Ер нь ний нуугүй ярьцгаая. Таны ажил явдал бол энэ байна. Хөдөө тэр гацаанд бид аав, ээж, авга, эмэг эх, эмэгтэй хоёр дүү нар (Арван долоо, арван найман настай), мөн бүстэй дүү нар (арав, арван таван настай) энэ цөм бүгдээр биз. Эмэг эх танай бүсгүй хоёр дүүг хүмүүжүүлдэг, Кгоре лам, бүстэй хоёр дүүг чинь латин бичигт сургаж байдаг биз дээ. Гэрээрээ цагаан талх идэхээсээ туулайн чанасан бөөр идэх нь олонтоо. Аав чинь өмдөө гамнаж эжий чинь өвөл зуны нэг нэг дан дээл арай чарай хийж өмсдөг бөгөөд бүсгүй дүү нар чинь аль дайралдсанаараа л байдаг биз дээ. Би бүгдийг мэднэ. Өмнө зүгээр би явж байсан. Нэгэнт жилд мянга хоёр зуун франк ирүүлж байдаг болохоор танай аж байдал тиймэрхүү байдаг бөгөөд гэтэл газар чинь дөнгөж гурван мянгын орлоготой биз ээ. Мөн тогооч авгай, зарц бий, аргагүй шүү дээ. Эцэг маань барон болохоор ёс журам дагахгүй яаж болох билээ. Бидний тухай яривал бид нэр төрийг хүсдэг. Босеаныхан манай төрөл садан байхад бид явган явж байна. Бид баян болохыг хүсдэг байхад өвөртөө сохор зоос ч байхгүй. Бид аажий Вокенд хямдхан хуурга иддэг боловч Сен-Жермений дүүрэгт амтат хоол идэхдээ дуртай. Бид олиггүй муу ямбий орон дээр унтдаг атлаа орд харштай болохыг мөрөөддөг. Би таны хүслийг буруушааж байгаа биш ээ, нэр төр хүн бүрийн хүссэн ёсоор бүтдэггүй юм, хонгор минь, эмэгтэйчүүдээс ямар эрэгтэй хүнд дуртай вэ? гэж асуу. Нэр төрийг хөөцөлддөг хүнд дуртай! Нэр төр хүсэгчдийн нуруу нь бусад эрэгтэйчүүдийнхээс бөх бат, цус нь илүү халуун, мөн зүрх нь ч халуун билээ. Эмэгтэй хүн ид залуу цэцэглэж байхдаа хамгийн жаргалтай, хамгийн гоо үзэсгэлэн юм шиг байдаг болохоор асар их хүчтэй эрэгтэй хүнд дуртай, тэр хүч нь түүнийг сүйрүүлсэн ч хамаагүй байдаг. Би таны хүслийн жагсаалтыг хийж нэг асуудал танаас асуух гэсэн юм. Ийм асуудал аа. Бид чоно шиг хомхой, мөн шүд ч хурц. Сайн идэш бодож олохыг яаж хичээх билээ? Юуны өмнө хууль цаазын бичгийг мэрэх гэхэд мөн ч хөгжилгүй ажил! бөгөөд бас юунд ч сургадаггүй. Гэтэл тэр чухал юм. За тийм гэж бодъё. За, бас мөрөн дээрээ тэмдэгтэй боловч биднээсээ илүү сайн ядуучуудыг хүнд хүчир ажил хийлгэхээр явуулж, баячуудын амгалан тайван унтаж болно гэдгийг баталж шүүхийн даргын тушаал хэзээ нэг цагт авах гэж бид бас өмгөөлөгч болно. Үүнд сонирхолтой юм ч төдий л алга. Хэлэхэд ч өдий билээ. Эхлээд Парист хоёр жил дөнгөн данган амьдарч тун дуртай амтат зүйлийг харахаас цааш гар хүрэхгүй байна. 

	Үргэлж хүсэх боловч хэзээ ч хүслээ хангахгүй байна гэдэг тун биед зовлонтой. Шүлст амьтны аймгаас гарсан өнгө буурай байвал танд айх юмгүй билээ. Гэтэл бидний цус дүрэлзсэн халуун бөгөөд бидний хүсэл ч гэсэн өдөртөө хорин удаа тэнэг явдал хийхэд хүрэлцэнэ. Ингээд бүхнийг ивээгч бурхны тамд байдаг тамын ёроолын хамгийн ширүүн хэцүү зовлонд унаж явдаг байна. За мөн тун ухаантай байж сүү, уугаад гунигт шүлэг зохиож байна гэж бодъё. Та ямар ч их ариун байсан нохой галзуурмаар олон зовлон гай гамшгийг туулсныхаа дараа яргачны нохойд яс хаяж өгдөг шиг танд улсаас мянган франкийн цалин чулуудаж өгдөг мужийн нэг нүх шиг газар прокурорын туслахын албан тушаалаас эхлэх болно. Хулгайч руу хуцаж баячуудыг өмгөөлж агуу их улсыг цаазаар аваачиж байя гэж бодъё! Хэрэв та танил талгүй бол, та тэр мужийнхаа шүүхэд ялзарна. Хэрэв та гуч хүртэл шүүгчийн нөмрөг хувцсыг хаяж орхихгүй бол гучин насныхаа үед мянга хоёр зуун франк жилдээ авдаг цалинтай шүүгч болно. Дөчин нас хүрэхдээ барагцаалбал зургаан мянгын орлого нэмэртэй тээрэмчний ямар нэг охинтой гэрлэнэ. За баярлав, гялайлаа! Хэрэв та танил талын дэмжлэгтэй бол гучин настайдаа мянган экю цалинтай вангийн прокурор болж хотын даргын охинтой гэрлэнэ. Хэрэв та сонгуулийн хуудсан дээр Манюэлийн оронд Виллель гэж уншиж33 улс төрийн ялимгүй жижиг ямар нэгэн олиггүй явдал гаргавал (арга буюу овгийг цохилттой уншдаг болохоор сэтгэлийг ариутгана) дөчин настайдаа генерал прокурор болж депутат дэвших болно. Хонгор хүү минь, бид бас сэтгэлээ бага зэрэг гутруулан зовоож, хорин жил дөнгөн данган амьдарч далдуур гачигдаж дутагдаж байхын хамт бидний бүсгүй дүү нар хадамд гаралгүй өтөлнө гэдгийг анзаараарай. Үүнээс гадна би бас таны анхаарлыг нэгэн зүйлд хандуулахад Франц улсад зөвхөн хорин генерал прокурор байхад тэр албан тушаалд орохыг хүсэгчид хорин мянга байх бөгөөд тэдний дунд албан тушаалыг эрхэмлэн гэр өрхөө ч худалдахад бэлэн олиггүй ов зальтан бас бий. 

	Хэрэв энэ мэргэжил танд таагүй бол өөр нэг юм олохоор арга сүвэгчилье. Барон де-Растиньяк өмгөөлөгч болохыг хүсэхгүй бол уу? Оо тун сайхан санаа мөн! Тийм болох гэж арван жил хөлсөө цувуулан сард мянган франк зарцуулж номын сан, бичгийн өрөөтэй байхын дээр язгууртны хүрээнд очиж байх, мөн итгэмжилсэн сайдаас хэрэг авч байх гэж нөмрөгийг нь ёслон мөргөх, шүүхэд хэлээ эцтэл чалчиж байх ёстой. Хэрэв энэ мэргэжил нэг юманд хүргэвэл би татгалзахгүй сэн ажээ. Тавин настайдаа жилдээ тавин мянгаас дээш франк олдог тавхан өмгөөлөгчийг ч та олоод үз. Тийм их жижгэрэхийн оронд би далайн дээрэмчин үнэхээр дээр гэж бодно. Бас мөнгө хаанаас олох билээ? Энэ бүхэн тун хөгжилгүй. Хэрэв явдлаа эхнэрийнхээ инжээр засаж болох юм. Тэр гэрлэхийг хүсэхгүй бол уу? Тэр бас хүзүүндээ тээрмийн чулуу дүүжлэхтэй адил. Гэхдээ бас та мөнгөний төлөө гэрлэсэн бол таны нэр алдар шударга сэтгэл юу болох билээ. 

	Энэ бол хүн төрөлхтний элдэв ёс журмын эсрэг бослого гаргаж эхлэх гэсэн үгээ. Энэ бол эмэгтэй хүний өмнө могой мэт гулзганаж түүний эхийн өмнө мөлхөж гахай ч огимоор бузар муухай явдлыг үйлдэх гэсэн үг билээ. 

	Пөөх! Ингээд түүндээ та жаргал олбол бас яах вэ! Гэтэл та ингэж гэрлэсэн бүсгүй хүнтэйгээ туйлын жаргалгүй байна шүү дээ. Эхнэртэйгээ тэмцэлдэж байснаас эрэгтэй хүнтэй тулалдах нь амархан шүү. Амьдралын замын уулзвар дээр ажил явдал ийм байна, залуу минь. Замаа сонгоно уу? Та түүнийгээ сонгосон, та бүл эгч де-Босеандаа очиж элбэг дэлбэг баялгийн анхилуулам үнэр үнэртсэн билээ. Та өвгөн Гориогийн охин хатагтай де-Рестогийнд очиж Парисын бүсгүйн анхилуулам үнэрээр амьсгалжээ. Таны буцаж ирсэн тэр өдөр манлай дээр чинь юу ч болсон «дэвшье!» гэсэн үг байсныг би зовлонгүй уншсан. Юу ч болсон дэвшье! «Уухай! Энэ чинь миний сэтгэлд тааламжтай эр хүн байна» гэж би бодсон. Танд мөнгө хэрэгтэй бол уу. Яаж олох билээ? Та бүсгүй дүү нарынхаа бөөрийг гаргав. Эрэгтэй ах дүү нар бүгдээрээ их бага ч гэсэн бүсгүй эгч дүү нараа тонодог юм. Таван франкуудаас туулайн бөөр илүү олонтоо байдаг газраас чухам бурхан мэдэх аргаар сугалж авсан мянга таван зуун франк дээрэмд гарсан цэргүүд шиг л тарж алга болно. Дараа нь яах вэ! Ажил хийх үү? Таны одоогийн ойлгож байгаа ажил бол өтөлсөн хойно Пуаре шиг хүнд аажий Вокейнд амь хоргодон байх газрыг олгоно. Танай адил байдалд байгаа тавин мянган залуусын одоо тавьж байгаа зорилт бол хурдан баяжих явдал юм. Тавин мянган зөөлөн суудалтай газар байхгүй учраас лааз саванд хийсэн аалз шиг бие биеийгээ залгих ёстой болно. Хүн яаж өөртөө зам нээдэг вэ гэдгийг мэдэх үү? Сод ухааны гялалзсан оюунаар буюу ов заль бүхий олиггүй явдлаар нээнэ. Олон хүний тэр гүнд их бууны сум шиг цөмрөн орох буюу тахал шиг нэвтэрнэ. Шударга сэтгэл юунд ч хүргэхгүй. Сод мэргэний хүчинд хүн бөхийдөг бөгөөд сод хүн олсон олзоо хуваахгүй авдаг учраас түүнийг үзэн ядаж гүтгэхийг хичээдэг боловч суларч өгөхгүй бол бөхийдөг юм. Нэг үгээр хэлэхэд шаварт шалбааг туулан дэвшиж чадаагүй бол сөгдөн мөргөдөг ажээ. Олиггүй хорт заль, хүчтэй билэг авьяас ховор. Тийм болохоор олиггүй хорт заль бол олон арван эгэлүүдийн зэвсэг мөн бөгөөд түүний хорт хэлтэй газар сайгүй тохиолдоно. Эр нөхөр нь дөнгөж зургаан мянган франкийн цалин авдаг байхад гоёл чимэглэлдээ арван мянга гаруйг зарцуулдаг эмэгтэйчүүдтэй та тохиолдоно. Мянга хоёр зуун франк цалинтай мөртөө бүтэн орд харшийг худалдан авдаг түшмэлтэй та тохиолдоно. Лоншанд дундад цэцэрлэгт замаар явж болдог учир франц улсын нэр ноёны хүүгийн жуузанд залрах гэж биеэ худалддаг авгай нартай та тохиолдоно. Өвгөн Гориогийн охины эр нөхөр нь тавин мянгын орлоготой байхад, охиныхоо гарын үсэгтэй векселийг төлөх гэж хөөрхий тэр зовлонт тэнэг өвгөн түүний векселийг төлж байгааг та гэрчилнэ шүү дээ. 

	Шулмын зальт явдалтай тохиолдохгүйгээр хоёр ч алхахгүй гэж би тантай мөрий тавина. Таны сэтгэлд тааламжтай болсон анхны чинь эмэгтэй хэчнээн баян, хэчнээн үзэсгэлэн сайхан байвч саналыг чинь гашуудуулна гэж би толгойгоо энэ байцайны голын өмнө тавья. Эд бүгд юм бүхний улмаас хууль ёсны элдэв овын хамгаалалтаар эр нөхөртэйгөө байлддаг. Янаг амраг харчуулынхаа төлөө элдэв даавуу, новш, хүүхэд) эд хогшил, нэр төрийн төлөө, цөөнх удаад сайн санааны төлөө янз бүрийн явдал гардгийг хэлэх гэвэл би хэзээ ч үгээ дуусахгүй билээ гэж би танд хэлж байна. Ийм учраас шударга хүн нийтийн дайсан мөн. Гэтэл таныхаар шударга хүн гэдэг юу билээ? Парист шударга хүн гэдэг бол дув дуугүй байдаг бөгөөд эд хөрөнгөө бусадтай хуваалцахыг хүсдэггүй хүн хаа явсан газраа хөлсөө цувуулан хөдөлмөрлөж хийсэн ажлынхаа төлөө хэзээ ч шагнал авдаггүй бяцхан цоохор шавжийн нөхөрлөл гэж миний нэрлэсэн ядуу тэр хүмсийн нарын тухай би дурдахгүй байна. Тэнэгийнхээ бүх өнгөөр сайн тал ноёрхож байгаа нь маргаангүй боловч энд бас гуйланчлал ноёрхож байна. Тэрхүү аятайхан хүүхдүүд аймшигт шүүхэд ирэлгүйгээр, бурхан гончигсум тэднийг олиггүйгээр ёжлон шоолох гэсэн бол чухам ямар царай гаргах бол гэж би санаж байна. Ингээд хэрэв та түргэн их хөрөнгөтэй болъё гэвэл бэлхэн баян байвал зохих буюу эсвэл баян юм шиг байх хэрэгтэй. Баян болох гэвэл ихээр тоглох хэрэгтэй. Багаар тоглосны хэрэг алга больсон нь дээр эрхэм минь. Танд хялбар олдмоор зуун мэргэжлийн төлөөлөгчдийн дундаас арван хүн эрчимтэй амжилт олдог бол олон нийт тэднийг хулгайч гэдэг. Үүнээс зохих дүгнэлт хийгээрэй. Амьдрал байгаа байдлаараа ч энэ байна. Энэ амьдралд, та гал тогооны газраас дээргүй мөн л адилхан угаа униар татан ходоодоо баярлуулъя гэвэл гараа балиартуулахаас өөр аргагүй. үүнд гагцхүү сайтар угааж л чадвал болох нь тэр. Манай үеийн зан суртахуун энэ билээ. Хэрэв би манай нийгмийн тухай саналаа ингэж илэрхийлж байгаа бол нэгэнт л би түүнийг сайн мэддэгээс хойш ингэж хэлэх эрхтэй юм. Та бас намайг буруушааж байна гэж бодож байгаа байх, огтхон ч үгүй. 

	Нийгэм хэзээд ч тийм байсан бөгөөд зан суртахууныг эрхэмлэгчид хэзээ ч өөрчилж чадахгүй. Хүн аан сайн биш заримдаа тэр их ч гэсэн бага ч гэсэн шударга биш байдаг. Тэнэгүүд түүнийг муу хүн, сайн хүн гэж хэлдэг. Би ядуучуудыг өргөмжлөн баячуудыг бууруулж байгаа биш. Хүн, дээр ч гэсэн, доор ч гэсэн, дундуур ч гэсэн газар сайгүй адил. Тэрхүү нэгдүгээр зэргийн малын сая тутамд эдгээр бүхнээс өөдөө дээшлэн гарч чаддаг арваад сайн эрчүүл ноогдоно. Би тэдний нэг нь юм. Харин таны тухай гэвэл хэрэв та жирийн хүн биш бол толгойгоо дээгүүр өргөж шууд чиглэн явтугай. Гэвч атаа жөтөө, гүтгэл жирийн эгэл дундаж байдалтай, бүх ертөнцийн эсрэг тэмцэх болно. Наполеоныг хүртэл колони руу арай зайлуулаагүй цэргийн нэгэн сайд тулгарсан юм. Та өөрийгөө шалгаарай. Та өглөө бүр босохдоо урьд байснаасаа улам шаргуу зоригтой болж чадах уу гэдгээ үзээрэй. Тийм нөхцөлд л би танд хэн ч зөвшөөрөхгүй байж чадахгүй гэж саналыг гаргах санаатай. Та анхааралтай сонс! Надад нэг бодол байгаа юм. Би Америкийн нэгдсэн улс, өмнө зүгт очиж барагцаалбал зуун мянган десятин уудам их газар дээр хуучин цагийн амьдралаар амьдрах санаатай. Би газрын эзэн болж боолтой болоод үхэр тамхи, мод худалдаж хэдэн сая мөнгө олж хүслээ хязгаарлалгүй амьдрах нүхэндээ шургалцгаасан эндхийн жижиг хүний санаанд ормооргүй амьдралаар амьдрах хүсэлтэй. Би ихээхэн яруу найрагч, гэвч яруу найраг бичдэггүй. Тэр бүхэн миний сэтгэл, үйл хэрэгт минь илэрдэг юм. Одоо би тавин мянган франктай бөгөөд түүгээр дөчин негр олж чадах, чадахгүй бол надад хоёр зуун мянган франк хэрэгтэй бөгөөд учир юу гэвэл эртний цагийн амьдралаар амьдрахад хоёр зуун негртэй болохыг хүсэж байна. Негрүүд бол надад тун таатай улс бөгөөд эднийг яаж ч байсан вангийн юманд дуртай прокурор чамаас тайланг шаардана гэж айхгүйгээр дураараа аашилж болно. Тэр хар хөрөнгөтэй би арван жилийн дотор гурваас дөрвөн сая хөрөнгөтэй болно. Хэрэв намайг азын тэнгэр харвал чи хэн бэ? гэж хэн ч асуухгүй. Би Ноён дөрвөн сая гэдэг юм уу, америкийн нэгдсэн улсын иргэн болно. Би тавин нас хүрсэн ч өтлөхгүй. Би өөрөө дурладаг зугааг олж чадна. Товчлон өгүүлэхэд хэрэв би танд сая хөрөнгийн инж олж өгвөл та надад зуун мянган франк өгөх үү? Комиссын хорин хувь та үүнийг ямар гэж үзэж байна. Хэтэрхий их байна гэж үү? Эхнэрээ өөртөө хайртай болгож сургаж хуримынхаа дараа та сэтгэл түгшүүртэй зовж хоёр долоо хоног болоод шөнийн цагт та бага зэрэг маяглаж үнсэж байх завсраа би хоёр зуун мянгын өртэй гэж «Миний хайрт» гэж энхрийлэн хэлнэ. Энэ мэтийн жүжиг өдөр бүр хамгийн дэгжин ганган залуучууд тоглодог билээ. Залуу бүсгүйн зүрх сэтгэлийн үгс нь янаг амраг хүнд өөрөө хайрлагддаггүй юм. Та үүнд алдана гэж санаж байна уу? Үгүй, та аль нэгэн хэрэг дээр тэрхүү хоёр зуун мянган франкийг олж авч болно шүү дээ. Мөнгөтэй болоод танай тархитай бол хүссэн хөрөнгөтэй болж еrgo гал алдаж түлшгүйн улмаас өвөлдөө даарч осгохын наана чичирч тав алдаж байдаг танай гэрийнхнээс гадна өөрийн бие болон хонгор эхнэр, аав Котреныг хагас жилд л жаргалтай болгоно. Миний саналыг ч гэсэн, хүсэлтийг ч гэсэн битгий гайхаарай. Парист болж байгаа жаран гэрлэлтийн дөчин долоо нь энэ мэтийн явдалтай холбоотой. Нотариатын газар ноён... түүнийг албаджээ. 

	— Би одоо юу хийвэл зохих вэ? гэж Растиньяк, Вотрены ярианы дундуур орж асуув. 

	— Бараг юу ч хийх хэрэггүй гэж хариулаад тэр дэгээнд нь загас орсныг мэдсэн загасчин шиг баясгалантай хөдлөн Миний үгийг анхааралтай сонс, зовлонтой бөгөөд ядуу туранхай хүүхний зүрх хайр сэтгэлийг нэвт шингээхийг хүссэн зөөлөн хөрс шиг гэхдээ хуурай бөгөөд сэтгэлийн дусал унамагц даруй хайр дурлалыг шингээж өсөж бамбайдаг зөөлөн хөрстэй адил ажээ. Ядуу бөгөөд ямар ч найдваргүй, оногдох хувь заяатай их баялгийн тухай санаанд нь ч ороогүй тийм залуу бүсгүйн хойноос сэтгэлчлэн явах гэдэг бол сугалаанд бол хожих дугаарыг мэдсэн байх буюу улс төрийн шинэ сониныг мэдэж байх, бирж дээр тоглох бүх хөзрийн нь гартаа бариад байх гэсэн үг билээ. Та догь гэгчийн буурьтай багана дээр эвдэршгүй гэрлэлт байгуулах гэсэн үг билээ. Тэр хүүхний дээрээс нь сая сая хөрөнгө бууж ирэхэд чулуу шиг таны хөл рүү хаяна. «Хайрт янаг амраг минь ав, Адольф Альфред минь ав. Эжен минь ав гэж хэлнэ. Гэхдээ тэр Адольф Альфред буюу Эжен өөрийгөө амь биеэ хайрлахгүй эрүүл ухаантай байвал хэрэг бүтэх нь тэр ээ. Амиа хайрлахгүй гэдэг үг бол хуучин дээлээ худалдаж байж «Цэнхэр Цифрблат» хамт очиж хуурсан талхтай цагаан мөөгийг амтлан идээд үдшид нь «Амбигю-Комик» театр очих буюу эсвэл том алчуур бэлэглэх гэж цагаа хотын юм бариулдаг газар өгнө гэсэн үг юм. Эмэгтэйчүүдийн унадаг дурлалын захидал махидлын тухай ч биш элдэв янзын арга маяг хэрэглэж хол байхдаа нулимсны дусал болгон захидал дээрээ ус дусааж байдгийн тухай би хэлээгүй. Би ер нь талыг дурлалын дүрмийг сайн мэддэг байх гэж санах юм. Парис бол хойд Америкийн ой мод шиг бөгөөд янз бүрийн нийгмийн ангиудад янз бүрийн ан гөрөөгөөр амьдардаг, янз бүрийн зэрлэг аймаг овогтон иллиной гурон нар нааш цааш явдаг газар. Та бол сая хөрөнгө хөөцөлдсөн анчин хүн. Та түүний тулд хавх, занга тавьдаг. Зарим нэгэн имжийг гөрөөлдөг, зарим нь бусдыг бут цохих гэтэл зарим нь сэтгэлийг торлохыг хичээдэг, зарим нь хөлслөн авагчдыгаа хөл, гарыг хүлэгтэй хэвээр худалддаг. Дүүрэн савтай буцаж ирдэг нэгийг баяртайгаар сайн нийгэмд хүлээн авч баяр хүргэн мандуулдаг байна. Тэрхүү зочломтгой хөрсийг шударгаар үзье. Та бол дэлхий дахинд байдаг хамгийн ялдам хотод байгаа юм. Европын бүх нийслэл дэх язгууртны ихэмсэг хүрээнийхэн олиггүй муу аргаар хөрөнгө олсон саятныг нийгэмдээ хүлээж авахгүй байхад Парис түүнийг тэврэн аваад хүлээн авалтад нь гүйн очиж хоолыг нь идэж түүний олиггүй муухай явдалтай хундага тулгадаг байна. 

	— Тийм хүүхнийг хаанаас олох билээ гэж Эжен асуулаа. 

	— Тэр таны өмнө тушаалыг чинь хүлээж бэлхэн байна. 

	— Мадемуазель Викторина юу?

	— Яг тийм. 

	— Гэхдээ тэр яах билээ дээ. 

	— Тэр танд бүр одоо хайртай, таны жаахан бароны ахайтан де-Растиньяк болжээ. 

	— Үгүй тэр чинь сохор зоос ч үгүй шүү дээ гэж Эжен гайхан хэллээ. 

	— За одоо л бид хэргийн уг учирт ойртож байна гэж Вотрен хариулав. Дахин нэг хоёр үг хэлбэл бүх юм тодорхой болно. Өвгөн Тайфер хөгшин луйварчин мөн. Сонсвол хувьсгалын үед тэр хүн найз нөхрөө алсан бололтой. Тэр бол надтай адилархуу сайн эр мөн бөгөөд уудам сэтгэлтэй хүн юм байна. 

	Тайфер бол банкны эзэн бөгөөд «Фредерик Тайфер компани» гэдэг газрын гол хөрөнгөтөн нь билээ. Тэр ганц хүүтэй, Викторинаг хохируулаад тэр хүүдээ өв хөрөнгөө өмчлүүлэх санаатай. Би бол тийм хилс явдлын эсрэг хүн. Би өөрөөр хэлбэл нэг маягийн Дон Кихот мөн бөгөөд хүчтэний эсрэг ядуу зүдүүг өмгөөлөн хамгаалах дуртай. Хэрэв бурхан Тайферын хүүг диваажинд очуулбал тэр хүн сая охиноо эгүүлж авна. Тэр ямар нэгэн өв залгамжлагчтай байхыг эрхэмлэх бөгөөд учир нь хүн бол тийм тэнэг хувь зохиолтой болохоор дахин хүүхэдтэй болох нөхцөлгүйг би мэднэ. Викторина тун номхон гэмгүй амьтан бөгөөд удалгүй эцгийнхээ сэтгэлийг нь татаж тайтгаруулна. Танай сэтгэлийг тэр эмэгтэй хүлээж аваад таныг марталгүй байж та түүнтэй гэрлэнэ. Би харин үйл хувийн үүргийг өөртөө хүлээж бурхан гончигсумын ивээлийг гүйцэтгэнэ. Би тун их үнэнч байдаг найз Луарын цэрэгт34 байхаасаа танил бөгөөд тэр вангийн торгон цэрэгт саяхан орсон юм. Тэр миний зөвлөгөөнийг хүлээж авдаг ёстой роялисг, өөрийнхөө үзлийг ягштал баримталсан хатуужилтай тийм тэнэгүүдийн тоонд ордоггүй хүн. Заяа минь би танд одоо зөвхөн нэг л зөвлөгөө өгье. Юу гэвэл үзэл саналдаа үгнээсээ илүүгүй үнэнч байгаарай. Түүнийг эрж хүсэх юм бол худалд. Үзэл үзлээ яг баримталсан хүн гэж өөрийгөө сайрхдаг хүн бол хэзээд ч шууд замаар авах үүргийг авсан, өөрөөр хэлбэл, нүгэл хийж болохгүйд итгэсэн тэнэг билээ. Баримт л байхаас биш зарчимгүй хууль цааз байдаггүй бөгөөд зөвхөн учир байдал л байдаг. Гарамгай ухаантай хүн бол баримт болон учир байдлыг хойноосоо дагуулахын тул эзэмшиж авдаг юм. Зарчим, болон хөдөлшгүй хууль цааз байсан бол улс түмэн түүнийг бидний дотуур хувцас шиг солихгүй билээ. Хэн нэг хүн бүхэл бүтэн улс түмнээс давуу сод ухаантай байх тавилангүй юм. Францад чухам юу юунаас бага ач тус үзүүлсэн хүн хэдийд ч цус хүсэж алмайрч байсан учраас дахин шүтэх юм болсон байх бөгөөд гэтэл тэр «Лафайет35» гэсэн гарчигтай ярлык зүүгээд музейд л тавигдвал дээд заяа нь байх ёстой. Үүний зэрэгцээ хүн бүр өөдөөс нь чулуу хаяж36 байдаг бөгөөд хүн төрөлхтнийг ойшоохгүй үл тоомсорлон түүнээс шаардсан бүх амлалтаар нүүр лүү нь нулимж, Вены их хурал дээр Францыг таслан хуваахад саад хийсэн нэг ноёнтон хүндэтгэл хүлээж нэр гавьяатай байвал зохих атал түүнийг элдэвчлэн муулсан ажээ. Өө, би хэргийг яаж хийж бүгээдгийг сайн мэднэ. Би олон хүний нууц мэднэ. Больё! Би ганц зарчмыг хэрэглэж болохыг зөвшөөрсөн гурван хүнтэй тохиолдвол сая тэр өдрөө аль нэг юманд хэлбэршгүй! итгэх үзэлтэй болно. Түүнийг хүлээхэд их удна байх. Учир нь хуулийн ямар ч зүйлийн тухай нэг саналтай гурван шүүгчийг таслах шүүх газар олохгүй биз ээ. Нөгөө ярьж байсан хүндээ буцаж оръё. Тэр миний тушаавал христосыг ч хоёр дахь удаа загалмайд хадах сан ажээ. Тэр хүн хөөрхий дүүдээ тавхан франк ч ирүүлдэггүй тэр олиггүй золигтой хэрүүл үүсэг гэж аав Вотрен ганцхан үг л хэлбэл болно гэж Вотрен босоод биеэ эвтэй болгож довтлох гэж байгаа жадлагын сургуулийн багш шиг хөдөлгөөн хийж элэнцэг хуланцад нь явуулна гэж хэлэв. 

	— Яадаг билээ гэж Эжен хэлээд, эрхэм Вотрен та тоглож байна уу? гэв. 

	— За за та битгий цухалд. Гэвч танд таатай санагдвал уурсан хилэгнэж байтугай. Намайг олиггүй адгийн муу дээрэмчин гэж хэл, гагцхүү луйварчин тагнуулчин гэж битгий нэрлээрэй. За та юм яриач, үгээ урсгаж гаргаач! Би түүнд уучлалт үзүүлнэ. Тэр бол таны насанд аргагүй юм. Би ч бас тийм байсан, гэвч та бод, та хэзээ нэг цагт түүнээс доор юм хийнэ. Та аль нэгэн хөөрхөн авгайн хойноос гүйж мөнгийг нь ашиглана. Та энэ тухай юм бодсон уу? гэж Вотрен асуугаад, — Үгүй бол хайр сэтгэлээ үнэ бүхий зүйл болгохгүй бол яаж амжилт олох билээ. Сайн санаа гэдэг бол хонгор оюутан минь, жижиглэн хувааж болдоггүй юм. Тэр бол нэг бол байна нэг бол үгүй. Биднийг нүглээ залбир гэж бас ярьдаг. Нүглийг залбиран арилгадаг бас нэг таатай сургаал байна. Нийгмийн нэг шатан дээр дэвшин гарах гэж эхнэр хүний сэтгэлийг үймүүлж биедээ татаад нэг айл гэрийн дунд хэрүүл дэгдээгээд, нэг үгээр хэлэхэд, гэрийн дотор олиггүй муу явдлыг үйлдэх буюу эсвэл жаргал буюу нэр төрийн төлөө олиггүй бүх явдлыг хийх нь таны бодлоор бол итгэл найдвар хайр дурлалын төлөө хийж буй гэж үйлдэл гэж үү? Нэг шөнө хүүхдийн хагас эд хөрөнгийг нь үгүй болгосон дэгжин ганган хар хүүг хоёрхон сар гянданд суулгахаар шийтгэдэг байтлаа ганц мянган франк хулгайлсан ядуу хүнийг хүнд хүчир ажил хийлгэхээр шийтгэдэг билээ. Манай хууль гэдэг маань энэ шүү дээ. Гоё бээлийтэй, дэгжин яриатай хүн, хүний амийг хорловол түүнийг алахгүй, тэтгэдэг байна. Тэр хүн нэг үдэш юм бүхэнд тохирдог түлхүүрээр хаалга онгойлгож хүн алаад шөнийн хоёр гэмт хэрэг хийсэн байхад шийтгэдэггүй байдаг. Гэтэл миний хэлж байгаа юм мөн таны ирээдүйд, хэзээ нэгэн цагт үйлдэх тэр хоёр хэргийн хоорондын ялгаа нь цус асгарахад байгаа юм. Энэ хорвоод шаргуу тэсвэртэй юманд итгэдэг үү, боль! Хүнийг жигшин үз, хууль цаазын бичгийн орооцолдоо ээдрээнээс гаргах зайг эрж ол. Гарал үүсэл нь үл мэдэгдэх их хөрөнгийн нууц нь бол цэвэр ажилласан учраас мартагдсан гэмт хэрэг биш болдог юм. 

	— Та дуугүй бол, би гуйя. Би таны үг сонсохыг хүсэхгүй байна. Би өөрөө өөрөөсөө айх болно. Энэ үед миний ганц удирдагч бол сэтгэхүй юм. 

	— Сайхан хүү минь өөрөө мэд. Би таныг арай хатуу гэж бодсон юм. Түүнээс өөр юм, би юу ч хэлэхгүй. Гэвч бас нэг үг хэлье гээд оюутныг ширтэн харав. Би танд нууцаа итгэмжлэв гэж Вотрен хэлэв. 

	— Таны саналыг биелүүлэхгүй гэж байгаа залуу хүн түүнийг магтана. 

	— Сайхан үг ээ. Би баярлаж байна. Өөр хүн бол арай тийм шударга байхгүй биз. Би таны төлөө юу хийхэд бэлэн байгааг минь санаж байгаарай. Хоёр долоо хоног бодох хугацаа өгье. За юм уу? Эсвэл үгүй гэх нь таны дур. 

	«Энэ хүн чухам төмөр шиг бодолтой юм гэж Растиньяк дотроо бодоод таяг гартаа барьж айван тайван холдож яваа Вотрены хойноос хараад хэлж. Энэ надад хатагтай де-Босеаны битүү хэлсэн юмыг шууд хэлжээ. Тэр зүрхийг минь ган болд савраараа базав. Дельфина Нусинген хатанд би юундаа одох гэсэн бэ. Тэр миний бодол дөнгөж үүсмэгц тааварлан мэджээ. Тэр дээрэмчин миний ном болоод хүнээс мэдсэнээс илүү юмыг хоёр үгээр хэлэв. Хэрэв сайн санаа бууж өгөхийг тэсвэрлэдэггүй бол би хоёр бүсгүй дүү нараа дээрэмджээ гэж Растиньяк өөртөө хэлээд ширээн дээрээ чулуудав. Тэр хүн сууж гүн бодолд уналаа. «Сайн юманд үнэнч байх гэвэл эрхэм их сэтгэлийн зовлон билээ. Ээ! Бүх ертөнц даяар сайн сайханд итгэдэг. Гэтэл хэн сайн сайхан санаатай байна вэ! Улс түмэн бол эрх чөлөөг шүтээн шиг хүндэлдэг боловч газар дэлхий дээр эрх чөлөөтэй улс түмэн хаа байна вэ? Залуу нас минь үүлгүй тэнгэр шиг тунгалаг аа. Өргөмжлөл баялгийг хүсэх нь худал хэлж! бөхийн мэхийж бялдуучлан мөлхөж биеэ дахин тэгшлэн! засаад зусар зулгуйдан хуурмаг царай гаргах гэсэн үг биш үү? Тэрхүү худал хэлж бөхийн мэхийж бялдуучлан мөлхөх гэсэнтэй адил биш үү? Тэдний хань хамсаатан болохын өмнө зарц нь болох хэрэгтэй. Тийм биш ээ! Би ариун шударгаар хөдөлмөрлөн өдөр шөнөгүй ажиллаж хураасан эд хөрөнгөө өөрийн хөдөлмөрийн үр дүн мөн гэж мэдээд шударга сайлан ажиллахыг хүсэж байна. Тэр бол эд хөрөнгөнд хүрэх хамгийн аажим зам боловч миний толгой өчүүхэн ч дэмий муу бодолгүй дэр тийшээ бөхийнө. Аж төрж байгаагаа харж түүнийгээ цагаан цэцгийн өнгөтэй адилтган ариун сайхныг мэдэж авахаас илүү сайхан юу байх билээ. Амьдрал бид хоёр бол болзоот хоёр мэт ажээ. Вотрен надад айл гэр болж суусны арван жилийн дараа эр, эм хоёрын дунд юу болдгийг надад харуулав. Чөтгөр аваг! Толгой эргэж гүйцлээ. Зүрх найдвартай сургагч мөн гэхээс өөр юу ч бодохыг хүсэхгүй гэж бодно. 

	Эжен, сойвон ирсэн тухай мэдэгдсэн бүдүүн Сильвиягийн дуунд бодлоосоо салж сэхээ оров. Залуу эр мөнгөтэй хүүдийгээ гартаа бариад огт гэмшихгүйгээр тэр хүнийг угтан явлаа. Оройн хувцсыг өмсөж үзээд Эжен гоёлынхоо шинэ хувцсыг өмссөнд түүнийг шал өөр болгов. 

	«— Би ноён де-Трайтай бяр чадлаа үзэлцэнэ. Одоо л нэг тайж хүний байдалтай болов!» гэж өөрөө өөртөө хэллээ. 

	— Эрхэм Растиньяк гэж өвгөн Горио Эженд орж ойрын өдөр хатагтай де-Нусигенхаа очихыг мэдсэн бол уу гэж надаас асуусан уу? Гэв. 

	— Тэгсээн!

	— Харин тэр дараагийн даваа гарагт маршал Карильяногийн найрт очно. Хэрэв та бас тэнд очвол миний хоёр охин хөгжилтэй байсан эсэх, гэр хоёр ямар хувцастай байсан зэргийг нэг үгээр хэлэхэд надад бүгдийг хэлж өгөөрэй гэв. 

	— Хайрт аав Горио минь та түүнийг хэнээс мэдсэн бэ? гэж өвгөнийг задгай галын зуухны дэргэд суулгаад Эжен асуув. 

	— Аягачин хүүхнээс нь мэдсэн. Тэднийд юу болж байгаа хэргийг Тереза, Констанца хоёроос мэддэг гэж хөгжилтэй хэлэв. Горио, амраг бүсгүйнхээ сэтгэлд орж чадсан уран аргадаа сэтгэл хөгжсөн янаг сэтгэлт залуу эртэй адил байв. 

	— Та тэднийг хараа шүү дээ! гэж өвчин болсон атаархах сэтгэлийг илчлэн хэлэв. 

	— Мэдэхгүй гэж Растиньяк хариулаад. Тэгвэл хатагтай де-Босеаныд очиж маршлын авгайд намайг танилцуулж болохгүй бол юу? гэж асууна. 

	Эжен, одоогоос эхлээд ямар ч хувцас өмсөж байхыгаа шилэн олж виконтын ахайтны өмнө үргэлж өмсөх болсон тийм хувцастай үзэгдэнэ гэхээс баярлаж байв. Зан суртахууны мэргэжилтэн нар «хүний зүрх сэтгэлийг ёроолгүй газар» гэж нэрлэдэг нь мөрөөдлийг нь дуудан даллаж, хуулийн ашгийн үүднээс өөрийн эрхгүй хийдэг юм билээ. Хүнд тохиолддог санамсаргүй өөрчлөлтүүд өдий төдийгөөр ярин шагшиж байх болж байдаг нь жаргалыг хүссэн хүслийн тооцоо бодлогын дүн юм. 

	Сайн хувцастай сайн бээлий, гуталтай болж хувцасласнаа үзээд Растиньяк сайн санааныхаа шийдийг мартжээ. Гулсмаар замд орсон залуу нас шударга сэтгэлийн толинд харахыг зүрхэлдэггүй байхад хижээл нас бол тэр толинд өөрийгөө харсан байдаг амьдралын энэ хоёр үеийн ялгаа нь үүнд байдаг юм. Саяхны хоёр хөрш Эжен, өвгөн Горио хоёр найз нар болжээ. Эдний нууц найрамдал, Вотрен оюутан хоёрын дайсагнагч сэтгэлийг үүсгэсэн сэтгэлийн зүйн тэр шалтаг дээр үндэслэжээ. Бидний сэтгэгдэл бие бодит ертөнцөд нөлөөлдгийг лавтай мэдэх гэсэн зоригт гүн ухаантан бид болоод адгуус амьтны хоорондох харилцаанд бодит байгалийг баталсан олон нотолгоо байсан нь зайлшгүй. Гаднын хүн өөрт нь сайн муу байгааг нохойгоос илүү ямар ч шинжээч хүн шинжиж чаддаггүй билээ. Хүн бүхний хэрэглэж байгаа зүйр үг болсон үг гэвэл холбоот атом гэдэг билээ. Тэр бол эрт балар цагийн үгний хогийг шигших дуртай хүмүүсийн эрхэлж байгаа гүн ухааны дэмийрлийг няцаасан хэлний үлдэгдэл хаягдлын нэг нь мөн. Бидэнд хайртайг мэддэг юм. Сэтгэл бол юм бүхэн дээр тодорч, зайтай байсан ч дамждаг юм. Захидал бол сэтгэл санаа бөгөөд дуу хоолой нь үнэн зөв цуурай мөн болдог нь нарийн хянуур, хүн захидлыг хайр сэтгэлийн хамгийн үнэт эрдэнэс юм гэж үздэг билээ. Үл мэдэгдэм сэтгэл нохойн төрлийн дээд шатанд хүрсэн өвгөн Горио, оюутны залуу сэтгэл зүрх түүнд гэнэт дүрэлзэн их сайн болж зовлонг нь хуваалцаж байгааг мэджээ. Гэвч сая үүсэж байгаа тэр дотночлол илэн далангүй байхад хүргэсэнгүй. Эжен хатагтай де-Нусингенийг үзэх хүслээ өвгөн Гориогийн өмнө илчлэхдээ түүнийг гэрт нь оруулна байх гэж бодоогүй боловч хэлсэн ямар нэг үг түүнд тусалж магадгүй гэж найджээ. Өвгөн Горио ч гэсэн охидынхоо тухай түүнтэй ярихдаа, Эжен хатагтай де-Рестогийнхээс буцаж ирээд гаднын улсын дэргэд ярьж байсан тухай л ярилцсан билээ. 

	— Хайрт ноён Растиньяк минь, хатагтай де-Ресто миний дурдан хэлснээс танд хилэгнэсэн гэж та яаж санав? гэж дараа өдөр нь Горио хэлэв. Миний хоёр хүүхэд надад их хайртай би жаргалтай эцэг хүн. Гагцхүү хүргэд минь л намайг муугаар үзсэн дээ. Би хайрт охидоо эр нөхөдтэй нь муудалцуулж сэтгэлийг нь зовоохгүй гээд тэдэнтэй далдуур хулгайгаар уулздаг юм. Охидтойгоо дуртай цагтаа уулзах бололцоотой бусад эцэг хүний эс мэдэх жаргалангийн олон талыг энэ нууцгай уулзаж байхдаа би мэдэж чадахгүй бөгөөд намайг ойлгож байна уу? Тийм учраас сайхан өдөр байвал охид зугаацахаар явна гэж аягачнаас нь урьдаар мэдээд Елисейн талбайд очдог юм. Би тэдний өнгөрөхийг хүлээж байдаг. 
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	Жууз тэрэг нь ойртохын хамт зүрх минь догдолж охид, тэднийхээ гоёлыг нь шагшин харж байхад тэд миний дэргэдүүр гарахдаа үл мэдэг инээмсэглэхэд бүх байгаль надад гэрэлтэн гийж нэг л сайхан гэрэлт ертөнцийн туяа цацарсан мэт болдог. Тэгээд би дахин буцаж ирэхийг нь хүлээж байгаад бас дахин хардаг юм. Эрүүл агаар тэдэнд тун таатай нөлөөлж царайг нь ягааруулдаг. Миний дэргэд «Мөн гоо сайхан бүсгүйеэ!» гэж улс ярилцахад миний сэтгэл хязгааргүй баясдаг. Энэ чинь миний мах цус шүү дээ. Тэднийг авч яваа моринд би хайртай өвөр дээр нь сууж байгаа хав нохой болох юм сан гэж санадаг. Би тэдний баяр баясгалангаар амьдардаг. Хүн бүрий дор дороо өөр өөрөөр хайрладаг. Миний хайр сэтгэл бол хэнд ч хоргүй ямар учраас намайг бүгдээр амар суулгадаггүй юм бэ? Би дотроо баяртай байдаг. Охидынхоо найрт явахад байшингийн нь дэргэд очиж үдшидээ охидоо харахыг хүсэхдээ би хуульд харш явдал хийж байна уу? Оройтож очоод явчихсан гэдэг хариуг авахад хэчнээн зовлонтой вэ. Нэг удаа би өмнө нь хоёр өдөр уулзаагүй байсан найзыгаа харах гэж очоод шөнийн гурван цаг хүртэл хүлээсэн билээ. Тэгэхэд би үхтлээ баярласан юм. Миний тухай та охидыг минь магтах гэхдээ л ярьж байгаарай, би тун гуйя. Тэд нар надад янз бүрийн бэлэг өдий төдийгөөр өгөх байсан боловч би: «Мөнгөө гамнацгаа. Надад байсны ямар хэрэг байх билээ. Би юугаар ч дутахгүй байна» гэж хэлээд болиулдаг юм. Хайрт хөрш минь үнэн хэрэгтээ би чухам юу билээ? Хүүхэд нь байгаа газар бүхэнд сүнс нь байдаг хэнд ч хэрэггүй болсон хүүр юм.... Хатагтай де-Нусингенийг үзвэл хоёр охины аль нь илүү танд таатайг надад хэлээрэй гэж Эженийг Тюильри очиж хатагтай де-Босеаныд очих цаг хүртэл хүлээж зугаацахаар явах гэж байгааг мэдээд, хэсэг зуур дуугүй байснаа өвгөн хэлэв. 

	Тэр зугаалга Растиньякийн хувь заяаг шийдвэрлэсэн билээ. Хэдэн эмэгтэйчүүд түүнийг анхаарчээ. Эжен тун гоо үзэсгэлэнтэй ямар ч өөгүй ганган залуу байв. Тэр нүд булаан гайхуулан, бусдын анхаарал татсан хүн болсноо мэдээд нөгөө юмаа цөлмөн өгсөн бүсгүй дүү нар авга эгч нараа мартаж сайн санаат сэтгэлээ ч орхижээ. Түүний толгой дээгүүр бодисадва гэж эндүүрмээр шулам дэгдэх болж бадмааргийг цацаж орд харшийн уудам танхимд алтан сум харван эмэгтэйчүүдийг хамба торгоор гоёж язгуур гарлаараа тун ч эгэл нэгэн хаан ширээг гялалзуулдаг алаг эрээн жигүүртэй шулам дэгдэх болжээ. Тэр бидэнд хүчирхэг чадлын бэлэг тэмдэг юм шиг санагддаг хоосон гоёл чимэг бүхий нэр төрийн эрхэмлэлийн бурхны баргиа дууг сонсож байв. Вотрены үг хэчнээн ичгүүргүй муухай санагдсан ч залуу охины сэтгэлд «Алт, хайр дурлал ханатал байна!» гэж байгаа зууч авгай жигүүрт дүрс хадтал ордог шиг сэтгэлд нь оржээ. Эжен сэтгэлийн ямар ч зовлонгүй, цэцэрлэгээр сэлгүүцэн зугаацаж байгаад таван цаг болоход хатагтай Босеаныд очсонд залуу хүний зүрх сөрөн ямар ч зэвсэггүй байдаг чухам тэр аюулт цохилтыг тэсвэрлэхэд хүрчээ. Тэр хүртэл виконтын хатан язгууртны хүмүүжил ёсоор тун эелдэг зөөлөн сэтгэл, татсан болгоомжлолыг илчлэн гагцхүү чин үнэн сэтгэлээс байвал таатай санагддаг тийм харилцаатай байдаг байв. 

	Эжен дөнгөж ормогц де-Босеан хүйтэвтэр толгойгоо дохиж үгээ тасалж түс тас хэлсэн нь: 

	— Эрхэм де-Растиньяк би таныг хүлээн авах боломжгүй... юу ч гэсэн энэ хэр, би завгүй байна. Ажигч хүнд Растиньяк тийм болсон учир түүний үг, хөдөлгөөн харц нь зохих давхаргын ааш төлөв, зан суртахууны бүхэл бүтэн түүх байв. Тэр хамба хилэн бээлийн цаана төмөр гар хамгийн нарийн чамин, ая аашны бүрхүүл доор хувиа бодсон хүн, маажиндсан мод харсан билээ. Нэг үгээр хэлэхэд: «Бид, бурхны ивээл аврал доор байгаа ван» гэж хаан ширээний дэргэд сонсогддогоор барахгүй адгийн тайж язгууртны шовгор малгайн дороос сонсогддог үгийг сонсжээ. Эжен эмэгтэй хүний шударга сайхан сэтгэлт зөвхөн үгэнд нь итгэж дэндүү амархан үнэмшжээ. Зовлонд автагдсан хүн бүхний адил ивээл үзүүлсэн хүний ачийг хариулбал зохих хүнтэй холбодог тэрхүү нялуун амтат гэрээс зүрхнийхээ үнэн голоос байгуулаад түүний эхний нь зүйлд эрэлхэг тэр сэтгэл зүрхний хооронд тэгш бүрэн эрхийг тогтоосон юм. Хоёр амьтныг нэг болгон холбодог ачийг нь хариулах эрхэм сэтгэл бол тэнгэрийн тачаал чин үнэн хайр сэтгэл шиг эс ойлгогдох ховор чухаг зүйл болжээ. Түүний аль ч талын тачаалд агуу их уудам сэтгэлийн элбэг арвин баялгийн шим байдаг ажээ. Растиньяк, герцогийн хатан Карильяногийн найрт очихыг хүсэж байсан тул тэр доромжлолыг хүлцэн өнгөрүүлжээ. 

	— Виконт ахайтан чухал юм биш бол би таныг чилээрхүүлэхгүй сэн билээ. Тантай бүр оройхон уулзахыг өршөөл үзүүлж зөвшөөрнө үү? би хүлээе гэв. 

	— За яамай, та хоол зооглохоор ирээ гэж тэр эмэгтэй агуу ихэмсэгтэйгээ адил үнэхээр сайн сэтгэлтэй бүсгүй байсан учир эл үгнээсээ аягүйрхэж тэр хэлэв. Эжен тэгж гэнэт хувирч өөр болсонд нь сэтгэл хөдөлсөн боловч явахдаа:

	«Доромжлогдовч бүгдийг тэсвэрлэ! Хэрэв хамгийн сайн эмэгтэй хүн найрамдлынхаа бүх амлалтыг ингэж мартаад хэрэггүй болсон шаахай шиг хаядаг юм бол бусад эмэгтэйчүүд ямар байдаг бол? Тэгвэл хүн бүр хувиа бодох нь эрхэм ажээ. Юу ч гэсэн түүний гэр нь үнэн хэрэг дээрээ дэлгүүр биш дээ. Тэр надад хэрэгтэй болсон нь миний буруу биш үү. Вотрений ярьдгаар бууны сум болох ёстой» гэдэг сэн гэж бодов. 

	Оюутны тэрхүү гашуун бодол виконтын ахайтныд зооглох гүнцгийг бодоод сэтгэл нь удахгүй тайтгарав. Ингээд үйл хувиар юм шиг амьдралын ялимгүй жижиг юм бүхэн «Вокейн байшин»-ийн Сфинксын ажигласны ёсоор байлдааны талбайд байгаа шиг өөрийгөө алуулахгүйг хичээж бусдыг алах, өөрөө хууртахгүйн төлөө бусдыг хуурах ёстой байв. Энэ заагийн дэргэд шударга сэтгэл, чин зүрхээ орхиж хүний зүгээс зовлонг хуваалцана гэж санахгүйгээр бүрээс нөмөрч спартад болдог шиг37 лавр навчин хэлхээн хишиг хүртэх гэж үл үзэгдэгч болж жаргалыг хөөцөлдөх хэрэгтэй байв. 

	Виконтын ахайтныд Эжен буцаж ирээд ахайтны зүгээс аанай сайхан ааш үзүүлж урьдын адил сэтгэл тавьж байгааг мэдэв. Эжен түүний хойноос хоолны нь өрөөнд дагаж орсонд Виконт гэргийгээ хүлээж байв. Ширээний засал тун баялаг бөгөөд сэргэлтийн үед туйлд нь хүргэж их л баялаг чамин зассан байв. Ноён де-Босеан юм бүхэнд сэтгэл ханасан бусад улсын адил амтат сайхан хоолноос өөр юмыг мэддэггүй байжээ. Амтат хоолонд дуртайн хувьд XVIII Людовик, мөн герцог д-Скар нарын сургуульд хамаардаг байв. Тийм учраас тэдний ширээ хэлбэр маяг агуулгын талаар давхар давхар баялаг сайхан байжээ. Нийгмийн эрхэм өндөр байдал нь язгуур залгамжилсан айлд анх удаагаа хоол идэж байгаа. Эжен тийм юмыг ер үзээгүй билээ. Их гүрний үед найрын дараа зонхилдог байсан улс орон дотроо түүний хилийн цаана хийх тулалдаанд бяр хүчээ сэргээх ёстой байсан цэргийнхэнд чухал байсан үдийн хоол тэр үед заншил дагуу байв. Эжен найраас өөр юу ч үзээгүй байв. Алсдаа алдаршсан түүний хэнэггүй байдал тэнэг юм шиг тэр бүхнийг гайхсаныг харуулсангүй. Гэвч давтаж хийсэн хоолны мөнгөн хэрэгсэл, ширээний заслыг чимэглэх мянга мянган элдэв юмыг үзээд мөн зарц нарын хэр зэрэг нам гүм чимээгүй үйлчлэхийг гайхаж, юмыг хурдан түргэн сэтгэдэг тэр хүн тэр өглөөдөө юуг хэрэглэхгүй хатуужилтай байхыг хүсэж байсан амьдралаа үргэлжид сайхан гялалзаж байдаг амьдралын давуу талтай болохыг сайшаахгүй байж чадсангүй. Агшин зуур тэр суудаг нөгөө байраа бодсонд гүн жигшилтэй санаа төрж, Вокейн тэрхүү буудлын газрыг нэгдүгээр сард орхиж арай тохилог цэвэр байшинд суухын хамт мөрөн дээрээ хүнд гарыг нь мэдсэн тэр Вотренаас хагацах зорилго тавьж тангараглав. Парист байгаа муу юм бүхэн хэчнээн олон хэлбэр дүрстэй болж ил буюу далд байдгийг бодвол эрүүл ухаантай хүн чухам ямар төөрөгдлийн улмаас төр улс тэрхүү хотод сургууль нээж залуучуудыг цуглуулдаг, чухам ямар учраас гоо сайхан эмэгтэйчүүд энд хүндэтгэл хүлээж үзэсгэлэнгийн цонхоо бусдад ил харуулахаар мөнгө солигчдын ил тавьсан алт нь модон аяганаасаа шидтэй юм шиг яагаад алга болдоггүй юм бэ? гэж өөрөө өөрөөсөө асуухгүй байж чадсангүй. Гэвч бас залуу улсын үйлддэг гэмт хэрэг болон эндэгдэл явдлууд хэчнээн цөөн байгааг санавал өөрийнхөө биетэй өөрөө тэмцэж тэр тэмцлээсээ бараг хэзээд ч ялж гардаг хүн тэсвэртэй танталуудыг ямар ихээр хүндэтгэх нь зүйтэй вэ? Хэрэв ядуу оюутныг Паристай тэмцэж байгаа тэмцэлд нь зохих ёсоор дүрсэлбэл орчин үеийн боловсрол хөгжлийн хамгийн эмгэнэлт дүрс болох билээ. 

	Хатагтай де-Босеан Эженийг юм яриулах гэж харцаараа уриалсан боловч тэр виконтын дэргэд дуугүй байхаар шийдсэн байв. 

	— Өнөөдөр та Италийн дуурьд намайг аваачих уу? гэж виконтын ахайтан нөхрөөсөө асуув. 

	— Таны энэ хүслийг биелүүлбэл би хэчнээн их сэтгэл тааламжтай болно гэдэгт та эргэлзэхгүй биз ээ гэж инээмсэглэн ёслоод Бид «Варьете» театрт очиж зарим хүнтэй уулзах хэрэгтэй» гэв. 

	«Янаг бүсгүйтэйгээ юм биз дээ» виконтын ахайтан дотроо саналаа. 

	— Де-Ажуда өнөөдөр орой танайд ирэхгүй юу? гэж виконт асуув. 

	— Үгүй гэж шаралхан хариулав. 

	— Тэгвэл танд заавал хань хэрэгтэй бол ноён де-Растиньякийг урихгүй юу?

	Виконтын ахайтан оюутан руу харж инээмсэглэв. 

	— Тэр таны нэрийг гутаахгүй биз гэж Эженд тэр хэлэв. 

	— «Франц хүн, аюул дунд алдар нэрийг олдог учир би түүнд дуртай юм» гэж ноён д-Шатобриан хэлсэн юм гэж Эжен толгой тохиж хариулав. 

	Хэсэг зуур өнгөрмөгц тэр хатагтай де-Босеань хамт жуузанд суугаад алдартай болсон нэгэн театрт очихоор давхиж явахдаа нэг л хачин юманд оролдож байгаа юм шиг санагдаад театрын төв лоожид ороод байхдаа тэнд байгаа улсыг дуран, шил сайхан хувцастай байсан виконтын ахайтан, тэр хоёрын өөд чиглэсэн байхыг харав. Нэг сайхан сэтгэл нь нөгөө сайхан сэтгэгдлээр солигдож байв. 

	— Та надтай ярих гэсэн үү? гэж хатагтай де-Босеан хэлэв. 

	— Биднээс дөрөв дэх лоожид хатагтай де-Нусинген байна. Түүний дүү, ноён де-Трай хоёр нөгөө талаас нь сууж байна. Виконтын ахайтан тэр үгийг хэлж байхдаа мадемуазель де-Рошфидын байх ёстой лоож тийш ширтэн харж де-Ажуда байхгүй байсныг хараад их баярлав. 

	— Аятайхан бүсгүй шүү гэж Эжен де-Нусинген руу хараад хэлэв. 

	— Түүний сормуус нь цагаан юм шүү?

	— Хэчнээн гоолиг нарийхан юм бэ?

	— Харин гар томтой юм. 

	— Гайхамшигтай сайхан нүдтэй юм!

	— Нүүр нь гонзгой юм. 

	— Гэвч гонзгой эрүү нэг л чамин шүү. 

	— Аз жаргал нь тэр шүү. Та харж байна уу? Та нүднийхээ шилийг авч, тавьж байгааг нь харж байна уу! Гориогийн удам түүний бүх хөдөлгөөнд нь илэрхий юмаа гэж виконтын ахайтан хэлсэнд Эжен их л гайхав. 

	Үнэхээр ч хатагтай де-Босеан танхимыг шилнийхээ цаанаас ширтэж хатагтай де-Нусингенийг анхаарахгүй байсан юм шиг байсан боловч үнэндээ тэр авгайн нэг ч хөдөлгөөнийг алдалгүй харж байжээ. Тэнд үнэхээр шилдэг улс цугларчээ. Дельфина де-Нусинген хатагтай де-Босеаны ганган хээнцэр гоё бүл дүү өөр тийш харж онц анхаарч байсанд нь их л тааламжтай байлаа. Тэр хүн дандаа л түүн тийш ширтэн харж байв. 

	— Хэрэв та үргэлж л ингэж нүд алдаж байвал явдал гарна шүү. Эрхэм де-Растиньяк. Хэтэрхий тийм шаргуу байвал эгдүү хүргэнэ шүү гэв. 

	— Хонгор бүл эгч минь та надад одоо ч гэсэн юм бүтээж өглөө. Хэрэв та эцсийг нь хүртэл сайн байя гэвэл би ганцхан юм л гуйя. Тэр танд бэрхшээл учруулахгүй надад ч тустай болно. Би хүнд сэтгэлтэй болжээ гэв. 

	— Бүүр тийм болсон гэж үү?

	— Тийм ээ. 

	— Тэр авгайд уу?

	— Миний эрмэлзэл бусдын сэтгэлд таарна гэж үү? Хэмээн бүл эгч рүүгээ цоо харан. Герцогийн хатан де-Карильян, герцогийн хатан де-Берритэй салахгүй юм. Та түүнийг танина биз дээ. Та уулзана байлгүй дээ тэгэхдээ тэдний гэрт намайг ордог болгож нэгдэх өдөр хийдэг найрт нь авч очно уу? Би тэнд хатагтай де-Нусингентэй уулзаж эхний тулалдааныг хийнэ гэв. 

	— Тэгээрэй гэж виконтын ахайтан хэлэв. Хэрэв тэр танд таатай санагдвал танай сэтгэлийн чинь үйл явдал гарамгай сайн байгаа юм байна. Де-Морсе ноёны хатан Галатион лоожид байна. Хатагтай де-Нусинген санаа алдаж сэтгэл зовон үймж байна. Эмэгтэй хүн, ялангуяа банкны эзэн хүний авгайг довтлоход үүнээс тохиромжтой цаг олдохгүй. Шоссе д-Антены авгай нар өс санадаг улс шүү. 

	— Та түүний оронд байсан бол яах сан байсан бэ?

	— Би дуу гарахгүйгээр зовох сон. 

	Тэр үед хатагтай де-Босеаны лоожид гүн де-Ажуда ирэв. 

	— Тантай уулзах гэж би ажил хэргээ орхиод ирсэн, гэхдээ миний хохирол болгохгүй гэж энэ тухай танд мэдэгдэх гэж ирсэн гэв. 

	Виконтын ахайтны баяр баясгалангаар гялалзсан царай нь чин үнэн хайр сэтгэлийн илрэл ямар байдгийг мэдэгдэж түүнийг Парисын хуурамч маяглалтай холиулахгүй сургав. Тэр, бүл эгчийгээ сайшаалтай харж дуугаа хураагаад өөрийнхөө суудлыг ноён де-Ажудад санаа алдан тавьж өгөв. 

	«Ийм хайр сэтгэлтэй эмэгтэй хүн ёстой их сайхан уудам сэтгэлтэй эрхэм дээдсийн нэг юм даа. 

	Ингээд энэ хүн хүүхэлдэй тоглоомын төлөө сэтгэлээ бууруулахад бэлэн байна. Түүнд урваж болох билээ» гэж бодов. 

	Эжен дотроо хүүхэд шиг уурлав. 

	Тэр хатагтай де-Босеаны хөлд нь сөгдөн унаж шулмын их эрх мэдэлтэй болж бүргэд шувуу тал газраас цагаан ишгийг шүүрэн авч үүртээ аваачдагийн адил сэтгэл зүрхэндээ агуулан аваачихыг хүсжээ. 

	Тэрхүү гоо сайхны музей болсон газарт өөрийн зураг өөрийнх нь болсон эмэгтэй, хүнгүй болохоор доромжлогдсон мэт санагдав. 

	
«Янаг амраг бүсгүйтэй байна Гэдэг вангийн эрх ямбатай байхтай бараг адил юм. Тэр бол хүчирхэг болохын тэмдэг билээ» гэж тэр бодов. 

	Ингээд тэр хатагтай де-Нусинген тийш харж доромжлогдсон хүн өстөн хортноо харсан шиг харав. Виконтын ахайтан түүн тийш эргэн хараад даруу байдалд нь цаглашгүй их баярлав. Жүжгийн эхний үзэгдэл дуусав. 

	— Ноён де-Растиньякийг танилцуулах гэж байгаа болохоор хатагтай де-Нусингенийг сайн таних юм биз ээ гэж гүн де-Ажуда асуухад. 

	— Тэр тантай танилцахдаа баяртай биз ээ! гэв. 

	Гуа сайхан португал хүн босоод нөгөө оюутныг сугадаж тэр даруй хатагтай де-Нусингений дэргэд очив. 

	— Ахайтаан! Эжен де-Растиньяк гэдэг хархүүг тантай танилцуулъя. Виконтын хатны бүл дүү. Та энэ хүний сэтгэлийг тун их татсан учир тэрхүү шүтээнд нь ойртож болох бололцоо өгч түүний жаргалыг төгс болгохыг хүснэ гэлээ. 

	Тэр үгийг дооглон шоолох маягтай боловч түүний бүдүүлэг утгыг бүрхэгдүүлсэн маягаар хэлсэн нь эмэгтэй хүнийг яалаа гэж ичээх билээ. 

	Хатагтай де-Нусинген сонсоод лоожоос дөнгөж гарч явсан нөхрийнхөө сандалд оюутныг суу гэв. 

	— Би, надтай энд бай гэж хэлэхийг зүрхлэхгүй байна, юу гэвэл хатагтай де-Босеаны дэргэд байх азтай хүн тэр байраа орхихгүй билээ гэв. 

	— Миний бодлоор бол ахайтан бүл эгчийнхээ сэтгэлд тохируулж энд хоцрох нь зүйтэй биз ээ. Гүн ноёнтны ирэхийн өмнө бид таныг сайхан сэтгэл татмаар хүн гэж ярилцаж байсан билээ гэж чанга хэлэв. 

	Гүн де-Ажуда явж одов. 

	— Үнэхээр, эрхэм де-Растиньяк та надаас холдож явахгүй юу гэв. Ингээд та бид хоёр танилцах биз ээ. Хатагтай де-Ресто тантай уулзах хүслийг төрүүлсэн юм. 

	— Тэгвэл тэр тун үнэнч биш юм аа даа намайг гэртээ оруулахгүй, гэсэн шүү.. 

	— Юу гэнэ ээ?

	— Ахайтаан, үнэнийг хэлэхэд би ичмээр байна. Гэвч энэ нууцыг танд итгэмжлэн хэлэхдээ таны уудам уучлалт ивээлт сэтгэлийг чинь уриалан дуудаж байна. Би таны эцгийн чинь хөрш бөгөөд, хатагтай де-Рестогийн эцэг болохыг мэддэггүй байв. Би хамгийн гэмгүй сэтгэлээр тэр эцгийн чинь тухай санан ярьж танай дүү болоод нөхрийг нь хилэгнүүлсэн. Герцогийн ахайтан де-Ланже болон миний бүл эгч хоёр охин эцгээсээ тэгж холдсоныг хэчнээн муу явдал гэж үзсэн билээ. Би тэр хэсэг үзэгдлийг дүрслэн харуулсанд тэд нар элгээ хөштөл инээсэн юм. Хатагтай де-Босеан ийм л байдлын улмаас таныг дүүтэй чинь зүйрлээд таны тухай тун сайн ярьж, та миний хөрш ноён Гориод хэчнээн сайн болохыг мэдсэн юм. Тэр өвгөнийг та ч гэсэн хайрлахгүй байж яахан чадах билээ. Тэр танд хэчнээн хайртай билээ. Би ч гэсэн таныг түүнтэй хардаж байна. Өнөөдөрхөн өглөө ч гэсэн хоёр цаг шахам таны тухай бид ярилаа. 

	Түүний хэлснээс үндэслэж бүл эгчийнд хоол зооглож байхдаа түүний тухай ярианаас болж элэгсэг байгаатайгаа адил тийм сайхан уу? гэж асуусан юм. Миний дүрэлзсэн тэр сэтгэлийг өөгшүүлэх гэж хатагтай де-Босеан ийш нь авчирч тантай энд уулзаж магадгүй гэсэн юм. 

	— Яана гэнэ ээ?

	— Би танд баярлаж гялайснаа хэлэх ёстой. Жаахан цаг өнгөрвөл бид эртний найз нар болно гэж банкны эзний авгай хэлэв. 

	— Найрамдал таны хувьд бол хэтэрхий ерийн биш сэтгэл боловч би хэзээ ч таны найз байхыг хүсэхгүй гэж Растиньяк хэлэв. Тийм үг саяын үзэж байгаа залуучуудад ерийн мэт боловч эмэгтэйчүүдэд сэтгэлд таатай санагдана. Залуу хүний хөдөлгөөн дуу хоолой харц нь тэдэнд цаглашгүй их үнэт зүйл болгодог юм. Растиньяк хатагтай де-Нусингений сэтгэлийг ихэд татав. Шууд тавьсан асуудлыг хариулж чадахгүй мөртөө өөр зүйлийг үндэслэж хэлсэн нь:

	— Тийм ээ миний дүү бидэнд үнэхээр бурхан маань байсан. Хөөрхий эцгийг тэгж үздэгээрээ өөртөө хор хүргэж байгаа юм. Ноён де-Нусинген намайг эцэгтэйгээ өглөөний цагаар уулзаж байхыг шийдэмгий тушаасан учир би түүнийг хүлээсэн юм. 

	Гэвч би нэлээд их хугацааны туршид зовлонтой байлаа. Би уйлж байсан. Тэр хүчээрээ түрээ барьсан явдал гэрлэлтийн бүдүүлэг талтай уялдаж манай гэр бүлд онц эвдрэл оруулсан юм. Язгууртны хэсгийн нүдэнд би Парист хамгийн жаргалтай авгай гэж үздэг байв. Үнэн хэрэг дээрээ хамгийн зовлонтой нь билээ. 

	Ийм юм хэлж байгаад минь та намайг солиотой гэж магадгүй. Гэвч та миний эцгийг сайн мэдэх тул та над огт хүний хүн гэж үзэгдэхгүй байна биз гэв. 

	— Таны боол болохыг хүссэн надаас өөр тийм хүнтэй та хэзээ ч тохиолдохгүй билээ... Та бүхэн юу эрж байгаа юм бэ? жаргалыг! гэж тэр сэтгэлд хадагдам дуугаар хэлээд

	— Хэрэв эмэгтэй хүнд хайр сэтгэл шүтээн мэт хүндлэгдэж жаргал зовлонгоо итгэмжилж хэлээд итгэлийг эвдэн буруулах гэдгээс айхгүй сайн муу талаа илчлэхийг болгоомжлохгүй байх бол хамгийн эрхэм байдаг тул тийм үнэнч шударга, тийм дүрэлзсэн халуун сэтгэл мөрөөдлөөр төгс таны гарын дохионы чинь анхны үл мэдэг хөдөлгөөнөөр амь биеэ ч хайрлахгүй байхыг гагцхүү залуу хүнд л байгууштай бөгөөд түүнд ганцхан тал бүх хорвоо ертөнц нь болох тул тэр хорвоо ертөнцийн тухай юу ч мэдэхгүй мэдэхийг ч хүсэхгүй ажээ. Та ер нь намайг... миний хонгор цагаан сэтгэлийг дооглон шоолно байх... би алсын муж нутгаас юу ч мэдэхгүй хүн ирлээ шүү дээ. Үүний өмнө би сайхан цагаан хар буруу юм суугаагүй сэтгэлтэй улстай харилцаж үүнээс хойшид ч хайр дурлал мэдэхгүй амьдрахаар бодож байв. Би бүл эгчтэйгээ уулзах учрал тохиолдож тэр намайг сэтгэл зүрхэндээ дэндүү ойртуулж дур сэтгэлийн цаглашгүй эрдэнэсийг мэдэж авахад туслав. Бүх эмэгтэйчүүдэд дурлачихсан Корубиногийн адил тэдний нэгэнд нь биеэ бүхэл бүтнээр нь өгөх тэрхүү агшин зуурыг хүсэн явдагтай адил ажээ. Би танай энд ороод таныг харахын хамт салхи шуурганд автагдаад танайд ирсэн юм шиг санагдав. Би таны тухай их боддог байсан гэхдээ ийм гуа үзэсгэлэн гэж огт санаагүй билээ. Хатагтай де-Босеан таныг ширтэн харахыг хориглосон юм. Тэр таны сайхан улаан уруул, таны хасын цагаан царай, нинжин сэтгэлийг агуулсан нүдийг чинь ширтэн харахад хэчнээн амттайг тэр мэдэхгүй... Би ч гэсэн одоо танд зэрлэг юм ярьж байгаа боловч ингэж ярихыг та зөвшөөрнө үү? гэв. 

	Ер сэтгэл уяруулсан амтат ийм үгийг сонсохоос таатай сайхан юм эмэгтэй хүнд байхгүй билээ. Хамгийн журамтай, хорвоогийн амьдралыг тэвчсэн сүмийн сахилтан залуу эмэгтэй ч аргагүй л дуртай сонсоно байх. Ингэж эхлээд Растиньяк гунигласан хүний номой дуугаар сэтгэлийнхээ үгийг урсгаж байхад хатагтай де- Нусинген, Галатион ноёны хатны лоожоос гарахгүй байсан де-Марсегийн зүг рүү үе үе хулгасхийн хараад Эжений яриаг инээмсэглэлээр урамшуулж байв. Растиньяк, де-Нусинген ахайтнаа гэртээ аваачихаар ирэх хүртэл хамт байв. 

	— Барон ахайтаан герцогийн хатан де-Карильяны найр болохын өмнө танайд очих завшаан тохиолдох биз гэж Эжен хэлэв. 

	— Хэрэв таныг барон ахайтан урьж байгаа бол элэгсэг хүлээж авна гэдэгт баттай итгээрэй гэж Эльзасын заль дүүрэн дув дугуй царайтай бүдүүн барон, герман аялгуугаар хэлэв. 

	Та надад хайртай байх уу? гэж хэлсэн чинь тэр надад уурласангүй болохоор миний хэрэг бүтэмжтэй байна. Нэгэнт морины амгайг чангалсан учир мордоод л давхих хэрэгтэй болжээ гэж Эжен де-Ажудагийн хамт явахыг завдаж байсан хатагтай де-Босеаны дэргэд ёслон мэндлэхээр явж байхдаа бодов. 

	Хөөрхий тэр оюутан, бароны ахайтан де-Марсегээс зүрх хагармаар утгатай тэрхүү шийд төгс захидлуудын нэгийг хүлээж байсан тул анзаарал тун муутай байсныг тааж мэдсэнгүй билээ. Хуурмаг амжилтдаа сэтгэл хөгжилтэй явсан Эжен хүн бүр жуузаа хүлээж байсан гаднын багана хүртэл виконтын хатныг үдэж өгөв. 

	— Танай бүл дүү танигдашгүй болов гэж Эжений явсны хойно португал хүн виконтын хатанд инээмсэглэн, 

	— Могой загас шиг гулзалзсан энэ залуу хол явна. Энэ азтай явна шүү. Эмэгтэй хүн сэтгэл тайтгаруулах хүн дутагдаж байхад та олж өгч чадсан шүү гэж хэлэв. 

	— Гэвч хаях гэж байгаа тэр хүндээ дуртай юм бол уу даа бүү мэд гэж хатагтай де-Босеан хэлжээ. 

	Эжен италийн театраас Нев-Сент-Женевьев гудамжнаа буцаж явахдаа сэтгэлд хамгийн тааламжтай төлөвлөгөөг зохиож явав. Тэр виконтын хатны лоожид байхад болон хатагтай де-Нусингений лоожид орсон хойноо ч, хатагтай де-Ресто тун анхааралтай ширтэн харж байсныг сайн анзаарсан билээ. Гүнгийн хатны хаалга үүнээс хойшид хаагдахгүй гэдгийг оюутан урьдаас мэдэж байв. Растиньяк, маршал Кариляногийн авгайн сэтгэлд таалагдана гэж найдаж байсан учир Парисын дээд язгууртны нийгэмлэгт дөрвөн чухал танилтай болжээ. 

	Чухам ямар аргаар болохыг тодорхой мэдэхгүйгээр тэр хэсэг дээгүүр хүмүүсийн ашиг сонирхлын төвөгтэй эргэлтэд уг машины дээр нь гарахын тул аль нэгэн дугуйнаас зууралдаад түүнийг зогсоож чадах хүч надад бий гэж бодож байв. 

	«Хэрэв хатагтай де-Нусинген миний хувь заяанд оролцох юм бол нөхрийгөө яаж захирахыг би сургана. Нөхөр нь их ажил хэргийг эрхлэн эргүүлж байгаа учраас миний баяжихад тэр даруй тусална» гэжээ. 

	Тэр энэ тухай өөртөө шууд хэлэхгүй байсан бөгөөд байдлыг жигнэн үзэж юмыг үнэлэн тооцоо хийж бодох тийм хашир биш байв. Тэр бодол тэртээ тэнгэрийн хаяаны хөвөн цагаан үүл шиг алсад нүүж Вотрены үзэл шиг тийм бүдүүлэг биш байсан боловч шударга сэтгэлийн дөлөнд шалгасан ч бүрэн цэвэр үр дүн өгөхгүй билээ. Мольерын Альцест болон саяхны Вольтер Скоттын зохиосон Женни-Динс38, мөн түүний эцэг гэдэг чадамгай бичсэн хоёр зохиолд гардаг орчин үед тун ховор болсон тэр шулуун сэтгэлтэй, муу юмны өмнө хэзээ ч сөгддөггүй няцашгүй зоригтой бөгөөд шулуун замаас өчүүхэн ч хэлбэрэхийг гэмт хэрэг гэж боддог шударга сайхан гарамгай дүрс ховор болсон одоо үеийн төлөөлөгчдийн нэвтрүүлдэг завхарч задарсан үзэл сурталд хүмүүс энэ мэтийн явдалд арилжаалан автагдаж доошлон унадаг байв. Дээд язгууртны зиндааны хүн гадна талын журам ёсыг хадгалан зорьсондоо хүрэхдээ муу юмыг тойрон гараад нэр төрийн хойноос хөөцөлдөж явахдаа шударга сэтгэлээ авч явдаг тахиралдан мушгиралдсан замыг харуулсан шал өөр эсрэг шинж төлөвийг дүрслэн харуулбал түүнээс ч багагүй, таатай сайхан болж магадгүй юм. Растиньяк буудлынхаа газрын босгыг алхахдаа хатагтай де-Нусингенд сэтгэлтэй болчхов гэж санав. Тэр хүүхэн алтан хараацай шиг өндөр гуалиг ганган дэгжин санагдав. Түүний согтмоор ялдам сайхан нүд, судасны цохио нь үзэгдэх мэт хамба хилэн шиг зөөлөн нимгэн сэтгэл татмаар намбатай сайхан хоолойн дуу, алтан шаргал мяндсан зөөлөн цагаан үс тэр бүхэн цөм санагдаж бас түүний алхлан явах алхаа ч санаанд нь орж сэтгэлийг нь татаж хөгжүүлэх олон талын нэг нь болж байж магадгүй. Оюутан, Гориогийн үүдийг чанга гэгч цохив. 

	— Хөрш гуай би хатагтай де-Нусингентай уулзлаа!

	— Хаа тэр вэ?

	— Италийн театрт

	— Тэр хүүхэн үдшийг баясгалантай өнгөрүүлэв үү? Та ор л доо!

	Өвгөн дан цамцтайгаа үсрэн босоод хаалга тавьж өгөөд орондоо дахиад л үсрэн оров. 

	— Та түүний тухай ярьж өгнө үү гэж гуйв. 

	— Өвгөн Гориогийнд анх удаа орж байгаа бөгөөд түүний охины гоё дэгжин хувцсыг саяхан шагшин гайхан үзэж байсан Растиньяк тэр өвгөний сууж байсан нүхэн байрыг хараад гайхсанаа нууж чадсангүй. Цонх нь хөшиггүй, өрөөний нь туурганы цаас чийгийн улмаас хэсэг хэсэг газар хөндийрч утаанд шарлачихсан шавар нь ил гараад унжиж санжсан байв. Өвгөн хатагтай Вокейн хуучин дан дээлийн хуулганы өөдсөөр зүйж хийсэн хөвөн жинтүү хөл дээрээ тавьж ямбий муу орон дээр нимгэн самбай хөнжлөөр хучиж хэвтэнэ. Чийгтэй шал нь хуруу зузаан тоостой, цонхны нь тушаа навч буюу жимстэйгээр усан үзмийн бут шиг нугалж хийсэн зэс бариул бүхий ягаан модон хуучин цагийн гүзээ шиг цүлхгэр олон шургуулгат шүүгээний дээр царан дээр тавьсан устай сав, сахал хусах хэрэгсэл байна. Тэртээ буланд гутал харагдана. Дэрнийх нь дэргэд хаалга ч үгүй, хавтгай гантиг ч үгүй шөнийн ширээ байна. Галын ор мөр ч үгүй задгай гал түлдэг зуухны дэргэд өвгөн Горио хөл дээр нь алтан түрхэцтэй аягаа эвдлэн нугалж байсан модны үндсээр хийсэн дөрвөлжин ширээ байна. Бичгийн хөөрхий болсон ширээ байгаагийн дээр өвгөний саравчтай малгай тавиастай, мөн суудлаараа нүх гарчихсан сүрлэн суудалтай түшлэгтэй сандал жирийн хоёр сандал өвгөний өрөөний гуйланч эд хогшлыг бүрэлдүүлнэ. Муусайн өөдөс даавуугаар торгож уясан орон дээгүүрх хөшиг улаан цагаан шоо хээтэй нэг зоосны үнэтэй даавуугаар хийсэн ажээ. Хатагтай Вокейн буудалд өвгөн Гориогийн эдэлж байгаа эд хогшлоос байшингийн дээврийн хөндийд суудаг хамгийн ядуу зарлага хүний хогшил үлэмж дээр билээ. 

	Тэр өрөөнд ороход хүйт оргих шиг болоод зүрх дэлсдэг нь гяндангийн хамгийн гунигт тасагтай адил байв. Аз болж, шөнийн ширээн дээр лаа тавихдаа Эжен царай ямар байсныг өвгөн анзаарсангүй. Өвгөн эрүүгээ хүртэл хөнжлөө татаж нөмрөөд өөр тийшээ харав. 

	— Танд гүний ахайтан де-Ресто буюу бароны ахайтан де-Нусингений аль нь илүү санагдав. 

	— Би бароны ахайтныг илүү гэж санасан учир нь тэр танд илүү хайртай юм. Тэгж хэлэхэд нь Горио хөнжил дотроос гараа гаргаж оюутан руу сунгав. 

	— Танд баярлалаа гэж сэтгэл нь хөдөлсөн өвгөн хэлээд, 

	— Миний тухай тэр, танд юу гэж хэлэв? гэв. 

	Оюутан бароны ахайтны үгийг их л гоёж хэлсэнд өвгөн түүнийг бурхны зарлиг шиг их анхааралтай сонсов. 

	— Хайрт үр минь тийм ээ, тийм ээ тэр надад их хайртай юм. Гэвч Анастазийн тухай ярьсан үгийг та битгий үнэмшээрэй. Эгч, дүү хоёр намайг нэг нь нэгнээсээ атаархан харамладаг нь надад хэчнээн нинжин сайхан сэтгэлтэйг нь харуулж байна. Хатагтай де-Ресто надад тун их хайртай би түүнийг мэднэ. Эцэг хүн хүүхдийгээ бурхан хүнийг үздэг шиг үзэж тэдний зүрхний гүнд нэвтрэн орж бодол санааг нь ялган салгадаг юм. 

	Тэр хоёр хоёулаа эцэгтээ хайртай охид юм. Гагцхүү хүргэд минь сайн улс байвал би төгс жаргалтай байх сан ажээ! Газар дэлхий дээр төгс тэгш жаргал гэж байдаггүй юм байх аа. Хэрэв би тэдэнтэй хамт суудаг байсан бол тэдний ганцхан дууг сонсох буюу өөр байгааг мэдэж байснаас, тэдний орж гарч байгааг харж байх бололцоотой байснаасаа зүрх минь тэсэшгүй баярлан баясаж байх сан билээ... Тэд нар сайхан хувцастай байсан уу?

	— Тийм ээ, гэвч эрхэм Горио тийм сайхан баялаг эд хогшилтой охидын эцэг та ийм нүхэн байранд яаж суудаг юм бэ гэж Эжен хэлэв. 

	— Үнэнийг хэлэхэд надад үүнээс илүү хогшил хэрэггүй гэж ажиггүй царай гаргаж өвгөн хариулаад. Би тэр бүхнийг танд тайлбарлаж чадахгүй би хоёр үг ч холбож чаддаггүй юм. Юм бүхэн миний энд байна! гэснээ цээжээ цохиод, — Миний амьдрал миний охидод байгаа юм. Тэд баясгалантай хөгжилтэй бол, тэд жаргалтай гоё сайхан хувцастай бол, хэрэв тэд л хивсэн дээгүүр алхлан явж байгаа бол миний ямар дээлтэй, хаа унтаж байгаа нь ямар хамаатай билээ. Тэдэнд дулаахан байвал би өчүүхэн ч даардаггүй, тэд хөгжилдөн наргиж байвал би огт уйтгарладаггүй, тэдний зовлонгоос өөр зовлон надад байдаггүй. Та эцэг болсон хойноо хүүхдийнхээ жиргэж байхыг сонсохдоо: «Эд нар миний үр юмаа гэж бодоод тэр амьтадтай цусныхаа дусал тутмаар холбоотой гэдгээ мэдэж хамгийн сайхан цэцэг юм аа гэж ойлговол таны мах цусны тасархай нь мөн бөгөөд тэдний алхаж явахад та ч хөдөлж байгаа юм шиг санах болно. Тэдний дуу надад газар сайгүй сонсогдоно. Хэрэв тэр гунигтай байвал миний судасны цус царцах шиг болдог. Тэдний жаргаж байхад өөрийнх нь жаргалаас сэтгэл зүрх илүү баясаж байдгийг та хэзээ нэгэн цагт мэднэ. Би танд үүний учрыг нь хэлж сайн чадахгүй байна. Нэг л хачин сайхан болж бүх бие тавиад жаргалтай сайхан болдог юм. Би танд хачин юм ярьж өгье сонсоно уу? За тэр бол ийм юм. Би эцэг болохдоо бурхныг мэддэг болов. Тэр, бүх юмыг бий болгосон болохоор тэр л ганцаараа хааяагүй байдаг. Иймд би ч охидыгоо тэгж үздэг. Гагцхүү бурхан хорвоо ертөнцийг үздэгээс илүү би охиддоо илүү хайртай учир нь хорвоо ертөнц бол бурхан шиг тийм сайн биш миний охид надаас илүү. Миний, тэдний сэтгэл санаагаар амьдарч байгаа нь таныг өнөө үдэш тэдэнтэй уулзана байх гэж урьдаас санаж байлаа. Бурхан минь, миний жаахан Дельфинийг жаргуулах хүн олдоосой. Хүний сэтгэл татаж дурлуулсан эмэгтэй хүн хэчнээн жаргалтай билээ! Тэгвэл би тэр хүний гутлыг цэвэрлэн зүлгэж, яв гэсэн газар нь явж байх сан билээ. Тэр өчүүхэн муу де-Марсе олиггүй муухай юм гэдгийг аягачин хүүхнээс нь мэдээд аман хүзүүг нь ард нь гаргамаар санагдлаа. Алтан гургалдайн хоолойтой тийм эрдэнэсийг, тийм сайхан гайхамшиг биестэй амьтныг сэтгэлчлэн хайрлахгүй гэж юу гэсэн үг вэ. Тэрхүү Эльзасын бүдүүн мангарт хадамд гарч байхдаа нүдээ хаанаа хийсэн хэрэг вэ. Тэр хоёр, хоёулаа гуа сайхан аятайхан эрчүүл нөхөртэй байх ёстой сон ажээ. Яая гэх вэ өөрсдийнхөө дураар болцгоосон юм гэв. 

	Өвгөн Горио гойд сайхан байв. Эцгийн халуун хайр тэгж шатаж байхыг Эжен хэзээ ч үзээгүй билээ. Хүчтэй их сэтгэл бусад хүнд дамждагаараа гайхамшигтай. Хүн хэчнээн ч хэрцгий бүдүүлэг байлаа гэсэн нэгэнт л тэр хүчтэй бөгөөд үнэн сэтгэлийг хичээж байгаа болохоор түүний нүүр дарайг хувиргаж, биеийн хөдөлгөөнийг хөгжүүлж хоолойг нь дуу оруулдаг нэг л онцгой хүч гардаг ажээ. Хамгийн мохоо амьтан ч дур сэтгэлийн нөлөөнд автагдаж үгэндээ биш ч гэсэн санаа бодолдоо эрхэм дээд сайхан үгтэй болж гэрэл гэгээ цацарсан орчинд хөдөлдөг нь олонтой. Түүний адил тэр цагт өвгөний дуу хөдөлгөөн агуу их жүжигчнийг ялгаруулан мэдэгдэм хүнд байдаг хүч байлаа. Гэвч бидний сэтгэлийн сайхан үсрэлт нь зоригийн яруу найраглалын илрэл нь биш гэж үү?

	— Тэгвэл та де-Марсетай харилцаагаа таслах нь эргэлзээгүй гэж мэдвэл таны сэтгэл нэг их гашуудахгүй шив дээ гэж Эжен хэлэв. Тэр сайхан залуу Галатион ноёны хатныг эрхэмлэн орхижээ. Харин миний тухайд гэвэл би ханай Дельфинад сэтгэлтэй болов... 

	— Өө тийм үү? гэж өвгөн Горио дуугарав. 

	— Тийм ээ би ч түүнд бас таатай санагдсангүй бололтой. Хайр дурлалын тухай бид бүтэн цаг ярьцгаасан. Нөгөөдөр, хагас сайн өдөр би тэднийд очно. 

	— Хэрэв, та түүнд таатай санагдсан бол би танд хэчнээн хайртай болох сон билээ найз минь! Та сайн хүн болохоор түүнийг зовоохгүй сэн билээ. Хэрэв та түүнд сэтгэл урвавал би юуны өмнө таны хоолойг огтлох болно! Эхнэр хүн хоёр удаа дурладаггүй гэдгийг танд хэлье. Бурхан минь, би шал тэнэг юм ярьж байна, эрхэм Растиньяк! Танд энд хүйтэн байна уу? Бурхан минь та түүнтэй ярьжээ. Тэр танаар надад юу дамжуулав. 

	«Юу ч үгүй» Эжен дотроо бодоод:

	— Таныг халуунаараа үнсье гэж хэлсэн билээ гэж чангаар хэлэв. 

	— Баяртай хөрш минь сайхан нойрсоорой! Сайхан зүүд манаарай. Миний зүүд ганц энэ одоо биелжээ. Таны эхлэлтийг бурхан өршөөж туслаг. Та надад ёстой бодисадва минь болж таны хэлсэн үгнээс миний охины амьсгал үнэртэх шиг болов. 

	«Хөөрхий!! гэж Эжен орондоо орохдоо бодсоноо- Энэ өвгөн чулуун зүрхийг ч уяруулж болмоор. Гэтэл түүний охин өөрийг нь тухай Туркийн султан хааны тухай бодсон шиг л бодсон билээ» гэж бодлоо. 

	Тэр ярианы дараа өвгөн Горио зовлонгоо хуваалцах хөрш нөхөртэй боллоо. Тэр хоёрын хооронд мөнхүү өвгөний өөр хүнд дотно сайн болгож чадах ганцхан тэрхүү холбоо тогтов. Хайр сэтгэл бол бодлого тооцоондоо хэрхэвч алддаггүй. Өвгөн Горио хэрэв Эжен бароны ахайтанд хайртай болж мөн Дельфина ч өөрт нь ойр болж урьдаас дээр сайн, эцэгтээ халамжтай болох юм гэдгийг мэдэж байв. Үүнд бас тэр өвгөн зовлонгийнхоо нэгийг Растиньякт хэлжээ. Тэр өвгөн өдөрт дотроо мянган удаа сайн сайхан байх жаргалыг хүсэж байдаг хатагтай де-Нусинген хайр дурлалын амтыг амсаагүй байжээ. Өвгөний яриаг хэрэглэвэл тэр оюутан урьд өмнө үзсэн залуу хүмүүсийн дундаас хамгийн аятайхан байсан тул Эжен тэр бүсгүйн эдлээгүй баясгаланг эдлүүлнэ гэж Горио мэдэж байв. Энэ түүхийн тайлбарын эцсийг ойлгоё гэвэл тэр өвгөн хөрш хүүдээ улам улам талархалтай болж ирснийг мэдэхгүй бол бүтэхгүй гэдэг нь эргэлзээгүй. 

	Дараа өглөөний цайгаар тэднийхэн өвгөн Горио Эженийг хэчнээн элэгсэг зөөлөн харсныг гайхаж тэр зэрэглэн суугаад хэдэн үг хэлэхдээ жирийн байдалд шавар баг шиг байдаг царай нь хувиран өөрчлөгдсөнийг мэджээ. 

	Вотрен оюутантай хийсэн тэр нэг ярианыхаа дараа оюутантай огт уулзаагүй байсан тул одоо сэтгэлд нь байгаа юмыг унших гэж байгаа юм шиг санагдав. Эжен тэр хүний бодол төлөвлөгөөг санаж унтахынхаа өмнө шөнө урдаа нээгдэж байгаа өргөн бололцоог бодож арга буюу Викторина Тайферийн инжний тухай санаад баян айлын өв залгамжлагчийг хамгийн томоотой сайн санаатай залуу хүн ч тэсэшгүй хардаг шиг аргагүй л харлаа. Тэр хоёрын харц санамсаргүй тулгарав. Хөөрхий тэр хүүхэн Эженийг шинэ хувцастай байхыг нь хараад шохоорон ширтэв. Тэр хоёрын харилцан солилцсон харц нь тун сүрхий байсны улмаас Растиньяк, залуу хүүхнүүдийн хүсэл болсон байдаг тэр сэтгэл татсан хүний нэг нь мөн юм байна гэж мэдэв. Түүнд «найман зуун мянган франк» гэсэн нэг дуу бархирах шиг санагдав. Гэтэл тэр өчигдөр үдшийн тухай санаж хатагтай де-Нусингенд захиалгаар дүрэлзсэн тэр тачаал нь тэрхүү хорт муу бодлогыг эсэргүүцэх дом нь мөн ажээ гэж шийдэв. 

	— Өчигдөр италичууд Россиний «Севилийн үсчин» гэдэг дуурь тавьсан. Тийм ханашгүй сайхан хөгжмийг би ер сонсоогүй билээ. Италийн дуурь үзэхэд лоожтой байдаг нь ямар жаргал бэ?

	— Өвгөн Горио төр үгийг, нохой эзнийхээ хөдөлгөөнийг алддаггүйн адил явуут шүүрэн сонсов. 

	— Эрэгтэйчүүд та нар тосонд өнхөрсөн бяслаг шиг аль дуртай юмаа хийдэг байна гэж хатагтай Воке хэлэв. 
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	— Та яаж буцаж ирэв? гэж Вотрен асуув. 

	— Явгаар гэж Эжен хариулав. 

	— За надад бол тийм хагас дутуу цэнгэл тааламжгүй гэж муу юмыг хөхөөгч хэлэв. Би бол тэр лүү өөрийнхөө жуузанд сууж очоод мөн өөрийнхөө лоожид сууж байж юм үзээд бүрэн тавтайгаар буцаж ирэхийг эрхэмлэн санах сан билээ. Юм бүхэн буюу эсвэл юу ч хэрэггүй гэдэг миний уриа мөн!

	— Тэр зүйтэй! гэж хатагтай Воке дэмжив. 

	— Та хатагтай де-Нусингенийг эргэхээр очих уу? гэж Эжен өвгөн Гориогоос намуухан дуугаар асуугаад, — Тэр таныг чухам их л баяртай хүлээн авч миний тухай дэлгэрэнгүй мэдэхийг хүснэ. Тэр миний бүл эгч Виконтын хатан де-Босеаныд орох боломжийг олох гэж юунаас ч буцахгүй байгаа гэдгийг би мэдсэн. Тэр санааг биелүүлэхгүй гэхэд би хэтэрхий их сэтгэлтэй болсныг та хэлэхийг бүү мартаарай гэв. 

	Растиньяк хичээлдээ яаран одов. Тэр энэхүү дургүй болсон байшинд байхгүй юм сан гэж аль болохоор хичээх болжээ. Хэтэрхий халуун найдварыг тавьж сэтгэлээ хөдөлгөсөн залуучуудын сайн мэддэг тэр сэтгэлийн мөрөөдөлд автан бараг бүтэн өдөр шахам гудамжаар тэнүүчлэв. Вотрены тэр яриа нийгмийн амьдралын тухай юм бодогдуулж Люксембургийн цэцэрлэгт найз нөхөр Бьяншонтой тохиолдсонд:

	— Чи юуны бодол болов? гэж оюутан эмч ордны өмнө зугаацан явахаар сугадан аваад асуув. 

	— Намайг нэг юм сэтгэлийг минь татаад амруулдаггүй. 

	— Ямар чанарын юм бол? сэтгэл татсан юмнаас эдгэрч болно. 

	— Яаж. 

	— Түүнд бууж өгвөл болно. 

	— Чи юуны тухай болохыг мэдэхгүй атал инээж байна. Чи Руссогийн зохиол уншсан уу?

	— Уншсан. 

	Парист огт хөдлөхгүй байж зөвхөн зоригийн хүчээр хятад улсад байгаа өвгөн түшмэлийг алаад баяжиж болох байвал чи хэрхэх сэн билээ гэж угшигчдаасаа асуусан тэр хэсэг газрыг чи санаж байна уу?

	— Тийм ээ. Тэгээд юу гэж?

	— Хө! Би гучин гурав дахь түшмэлийг учрыг нь олж байна. 

	— Битгий тогло! Хэрэв тэгж болно гэж нотлоод чи дөнгөж толгойгоороо дохивол болно гэвэл чи яах сан билээ. Чи хийх байсан уу? үгүй юу?

	— Тэр хятад түшмэл чинь их настай юу? Гэвч... тэр залуу буюу хөгшин саанд дайруулсан буюу эрүүл алин бэ, юунд хэрэгтэй билээ... Чөтгөр аваг. Нэг үгээр хэлэхэд-Үгүй!... 

	Бьяншон чи таатай залуу шүү. Гэвч чи нэг эмэгтэй хүнд сэтгэлтэй гэж бодъё тэгэхдээ сүнсээ тамын ёроолд ч унагахад бэлэн тийм хайртай байхад нөгөө эмэгтэйд мөнгө гоёл ганганы зүйл их мөнгө хэрэгтэй, мөн жууз хэрэгтэй болж нэг үгээр хэлэхэд элдэв юманд нь мөнгө хэрэгтэй болбол яах билээ. 

	— Хүүш чи надаар юм бодуулахгүй болгосон атлаа бодуулах гээд байна. 

	— Миний хэлэхийг сонсоно уу Бьяншон! Би галзуурлаа. Намайг эдгэрүүлээч. Би дагина шиг гуа сайхан хоёр бүсгүй дүүтэй бөгөөд би тэр хоёрыг жаргуулах юм сан гэж санадаг. Таван жил болоход тэдний инж болох хоёр зуун мянгыг хаанаас олох билээ. Амьдралд ихээр тоглож жаргалаа сохор зоосны муусайн олзонд зарцуулахгүй тийм байдал тохиолддог юм байна. 

	— Чи сая амьдрал үзэж байгаа хүн бөгөөд ээдрээтэй юмыг илдээр цавчих гэсэн хүн бүхний өмнө тулгардаг асуудлыг тавьж байна. Тиймд Александр шиг байх хэрэгтэй буюу үгүй бол хүнд хүчир ажилд шийтгэгдэнэ. Харин би бол хөдөө мужийн газар намайг хүлээж байгаа төдий л мэдэгдэмгүй амьдралаар амьдарч эцгийнхээ байрыг залгамжлан жирийн нэг амьдралаар амьдарна. Хүний эрмэлзэл бол асар том хэмжээний хүрээний адил мөн бяцхан бага хүрээнд ч төгс хангалттай байна. Наполеон өдөрт ганц удаа хоол идэж мөн капуцинуудын эмнэлэгт практик хийж байгаа эмч болох оюутнаас олонгүй янаг амрагтай байсан ажээ. Хонгор минь бидний жаргал хэзээ ч бидний хөл эрхтэн болон толгойны ар шилэн хэсэгт байх болно. Тэр маань жилд сая буюу зуун луйдор байсан ч түүнийг хүлээж авах дотно мэдрэхүй адил байна. Ингээд би тэр хятадын амийг хэвээр хадгалахын төлөө саналаа өгч байна гэв. 

	— Бьяншон би чамд баярлалаа. Сэтгэлийг минь тайтгаруулав. Бид хэзээ ч найз нөхөд болж явъя. 

	— Чи сонсооч, би Кубьегийн лекцийн дараа саяхан ургамлын цэцэрлэгт Мишонно, Пуаре хоёрыг харлаа. 

	— Тэр хоёр вандан дээр суугаад, ноднин жилийн үймээний үеэр депутатуудын танхимын дэргэд миний анхаарсан тэр нэг ноёнтонтой ярилцаж байв. Миний бодоход тэр дэглэмтэй мөнгө хүүлэгчийн дүр үзүүлсэн цагдаагийн төлөөлөгч гэж бодогдмоор. Тэрхүү хоёрын хойноос ажиглавал зүйтэй, юунд гэвэл би дараа хэлье... 

	За баяртай дөрвөн цагт дуудлага бүртгэлд байх гэсэн юм гэв. Эжен гэртээ буцаж ирэхэд өвгөн Горио түүнийг хүлээж байлаа. 

	— Энэ захиа түүнээс ирлээ. Гарын үсэг нь ямар сайхан юм бэ!

	Эжен нөгөө захидлыг авч уншсанд:

	 

	«Эрхэм ноёнтоон! Миний эцэг таныг италийн хөгжимд дуртай гэж хэлсэн. Миний лоожид суудал эзлэхийг зөвшөөрч намайг баясуулбал би их баярлана. Бямба гарагт Фодор, Пеллекгрини хоёр дуулна. Тийм учраас би таныг үгүй гэхгүй байх гэж санана. Эрхэм де-Нусинген бид хоёр манайд жирийн журмаар хоол зооглохыг хүсэж байна. Хэрэв ха зөвшөөрвөл бароныг эр нөхрийн үүргээс чөлөөлж намайг театрт хүргэж өгөх үүрэг авбал барон ачийг чинь хариулах ажээ. Надад хариу бичнэ гэхгүйгээр шууд ирээрэй. Би танд шударга байгааг хүлээж авна уу?

	Д. де. Н. » 

	 

	гэжээ. 

	— Надад харуулаарай гэж өвгөн, Эженийг захидлаа уншиж дуусмагц хэлээд, — Та очно биз дээ, тийм үү? гэж тэр захиаг үнэртэн

	— Ямар сайхан анхилуун үнэр вэ! Үүнд тэр минь хуруугаараа хүрсэн шүү дээ гэж нэмж хэлэв. 

	«Эмэгтэй хүн эрэгтэй хүний хүзүүнд улаан цайм ингэж зүүгддэггүй билээ гэж оюутан дотроо бодон, -Тэр ер нь де-Марсег дахин өөртөө татах гэж намайг ашиглах гэж байна. Гагцхүү хардах сэтгэл түүнийг ийм алхам хийхэд түлхэж дээ гэж бодлоо. 

	— За юу болж байна гэж өвгөн Горио хэлэв. 

	— Эжен тэр үед зарим эмэгтэйчүүд нэр төрийн хойноос хөөцөлдөж түүнд хүрэх гэж юугаа ч хайрлахгүйгээр, Сен-Жермений дүүрэг дэх зочны нэгэн өрөө тасалгаанд орох гэсэн банкны эзний гэргийг юугаа ч хайрлахгүй хичээж байсныг огт мэдэхгүй байлаа. 

	Тэр үед «бага орд» гэж нэрлэгдэж байсан бөгөөд тэргүүн суурийг нь хатагтай де-Босеан, түүний найз герцогийн хатан де-Ланже, мөн герцогийн хатан де-Мофриньез нар эзэлж байсан тэр нийгэмд хүлээн авсан эмэгчүүдийг бусдаас дээгүүр болгодог шинэ заншил үүсэж байв. Эмэгтэйчүүдийн бүрэн бүтэн хэлхээ од гялалзаж байсан тэрхүү дээдсийн их хүрээлэнд нэвтэрч орохыг хүсэж байсан д-Антен Шоссейн бүх эмэгтэйчүүдийн хамаг хүслийг гагцхүү Растиньяк л мэдээгүй байжээ. Түүний ийнхүү итгэхгүй байсан нь сүүлд ашиг болов. Тэр нь аль нэг болзлыг хүлээж авахын оронд харин ажиггүй байх буюу болзлыг тавих авьяастай болгожээ. 

	— Тийм ээ би очно гэж хариулав. 

	Растиньякийг хатагтай де-Нусингенд, сониуч сэтгэл татсан боловч хэрэв тэр эмэгтэй өөрийг нь ойшоохгүй байсан бол тэр тачаал дүрэлзэн асах магадгүй байв. Юу ч болов тэр дараах өдрийн болзоотой цагийг тэсэж ядан хүлээжээ. Залуу хүнд бодвол, анхны нь тэр сэтгэлийн явдалд анхны дурлалаас ч багагүй таатай сайхан зүйл байсан биз. Амжилтыг олно гэсэн итгэл нь баясгалантай олон талын сэтгэгдлийг төрүүлж зарим эрэгтэйчүүд түүнийг илчлэх дургүй байдаг нь зарим эмэгтэйчүүдийн сэтгэл татдагийг тэрхүү итгэлээр тайлбарлаж болно. Хүсэл бол зөвхөн хүнд байдлаар бий болохоос гадна амархан юмнаас ч үүснэ. Хүний бүх тачаал хайр дурлалын эрхэнд хуваагдмал болсон тэр хоёр шалтгааны аль нэгэнд нь сэтгэл хөгжин дэмжигдэж байдаг. Тэр хуваарилалт хүн төрөлхтнийг удирдаж байдаг дур сонирхлын агуу асуудлаас эх үүсвэртэй байж болох юм. Хэрэв дүнсгэр хүмүүст янз бүрийн маягтай сэтгэлийг нь хөдөлгөх явдал хэрэгтэй байхад хөнгөн ухаалаг буюу түргэн зантай хүн тулалдааны талбараас хэтэрхий их эсэргүүцэл амсаад зугтааж гарах ч ёс байдаг. Өөрөөр хэлбэл гуниг ая зүрх судаснаас үүсэж шүлэг магтаал элэг дотроос үүсэж байна гэсэн үг. 

	Эжен хувцас хунараа өмсөж байхдаа залуу хүн сэтгэлд нь таатай байсан ч инээдэмтэй үзэгдэхээс айж хэлэхээ болгоомжилдог тэр олон жижиг баясгаланг сэтгэлдээ агуулан баясаж байлаа. Тэрээр үсээ самнаж байхдаа залуу эмэгтэйн харц, гялгар хар үсийг минь яаж ширтэж байх бол гэж бодов. Тэр толины өмнө найрт бэлдэж гоёлоо өмсөж байгаа бүсгүй шиг элдвээр эргэлдэн, гуалиг биеэ сэтгэл хангамжтай ширтэн харж фрак хувцасныхаа нугалгааг илж засна. 

	«Надаас ч муухай нуруутай хүн цөөнгүй» гэж Эжен бодож байгаад тэндхийн хүн ширээгээ тойроод суучихсан байхад доод давхар луу бууж түүний хээнцэр дэгжин маягийг нь элдэвлэн тэнэгээр гайхахад сэтгэл хангамжтай байв. Буудлын газар хээнцэр гоёлыг үзээд гайхдаг нь хэвийн үзэгдэл билээ. Шинэ дээлтэй орж ирэхэд тэр тухай хүн бүр заавал нэг үг хэлдэг. Бьяншон морио шавдаж байгаа юм шиг хэлээрээ шагшран хт-хт-хт-хт гэв. 

	— Ёстой герцог пер шиг маягтай гэж хатагтай Воке хэлэв. 

	— Эрхэм Растиньяк хатагтай нарын зүрхийг захиран ноёрхох гэж байгаа юм гэж мадемаузель Мишонно хэлэв. 

	— Ку-ка-ре-ку! гэж зураач бархирав. 

	— Таны гэргийд мэнд хүргэе! гэж музейн албан хаагч хэлэв. 

	— Эрхэм Растичьяк гэргийтэй юм гэж үү? гэж Пуаре асуув. 

	— Бүх талын боломжтой гэргий шүү усанд живдэггүй, бэх бат нь баталгаатай, үнэ нь хорин таваас дөч хүртэл, хээ нь сүүлчийн маягийн шоо хээтэй, угаахад сайн, хээнцэр маягтай, хагас нь ноос, даавуу, олс холимог, шүдний өвчнийг болон бусад өвчнийг эдгэрүүлнэ, вангийн анагаах ухааны академи сайшаажээ! Хүүхдэд их тустай! Толгойн өвчин, хавдар зэрэг дотоод эрхтний өвчин, нүд, чихний өвчинд тун сайн гэж Вотрен гудамжны худалдаачин шиг инээд хүрмээр хурдан гэгч бархирав. Гэтэл энэ гайхамшиг хэчнээн үнэтэй вэ? гэж эрхмүүд минь, надаас асууна биз дөнгөж хоёр сү үнэтэй юу? үгүй ямар ч үнэгүй! Тэр бол Их моголд39 нийлүүлснээс үлдсэнийг Европын хаад вангууд болон мөн Бадены их герцог сонирхжээ. Та шууд наашаа ирээд мөнгөний хадгаламжид ор. Хөөш хөгжим дуугараг! Брум-ля-ля, жинь! Ля, ля, бум, бум хөөш чи бялар буруу байна! гэж сөөнгө хоолойгоор бархирсаар байв. За би чамайг даа!

	— Бурхан минь юутай аятайхан хүн бэ! Би энэ хүнтэй хэзээ ч уйдахгүй сан ажээ гэж Воке авгай хэлэв. Энэ шоглон хэлсэн хэдэн үгнээс болж инээд алдаж ёжлон шоолохын шуугианд Эжен хатан Кутюр тийш бөхийгөөд чихэнд нь хэдэн үг шивнэсэн Викторины сүлбэлсэн харцыг барьж чадав. 

	— Жууз тэрэг ирэв гэж Сильвия хэлэв. 

	— Бид хаа гүнцэглэх билээ. 

	— Барон Нусингений хатан эрхэм Гориогийн охиныд гэж оюутан хариулав. Тэр нэрийг сонсмогц тэнд байсан бүгд Эжен өөд атаархан харж байсан гоймонгийн худалдаачин агч өвгөн Горио тийш ширтэцгээв. 

	Сен-Лазар гудамжнаа хүрч Растиньяк Парист аятайхан гэж нэрлэдэг нарийхан баганатай хөнгөн маягийн хэлбэр бүхий байшингийн дэргэд зогсов. Тэр бол их маяглуулан үнэтэй цайтай юмаар төгс ёстой банкны эзний байшин байв. Шатны талбар нь гантиг чулуугаар сийлбэрлэн гаргаж хийсэн чимэглэлтэй ажээ. Нусингений хатан итали маягийн зурагтай туурга, гэрийнхээ эд хогшлоор цайны газартай адил. Бароны хатан гунигтай байв. Гунигтай байгаагаа нуух гээд чадахгүй байсныг Эжен ихэд сонирхов. Тэр авгай очиход нь баярлана байх гэж санасан нь харин гунигтай байсан нь сэтгэлд тавгүй санагдав. 

	— Тэр авгайн уйтгарт автагдсан тухай дооглон шоолох хэдэн үг хэлээд бароны ахайтанд итгэмжлэгдэх эрх надад тун бага боловч хэрэв би танд саад болж байгаа бол та надад шударга сэтгэлээр ил хэлнэ үү?

	— Та суу! Хэрэв та явбал би орь ганцаараа хоцорно. Нусинген гэртээ гүнцэг барихгүй болохоор би ганцаараа байхгүйгээр сэтгэлээ тайтгаруулах юм сан. Та яасан юм бэ?

	— Би танаас өөр хэнд ч хэлэх сэн, танд л үгүй! гэж тэр чанга хэлэв. 

	— Хачин юм аа. Тэр нууцад би хамаатай юм даа. 

	— Магад ч үгүй! Үгүй тэр бол гэрийн доторх явдал юм. Түүнийг сэтгэлийн гүнд хадгалах хэрэгтэй. Би уржигдар танд тун зовлонтой хүн гэж хэлсэн шүү дээ. Алтан оосор хамгийн хүнд байдаг. 

	Эмэгтэй хүн би зовлонтой гэж залуу хүнд хэлж байхад мөн тэр залуу ухаантай бөгөөд хувцас сайтай өвөрт нь мянга таван зуун чөлөөтэй франк байхад тэр залуу чухамхүү Эжений ярьж байсныг бодож авгай нарыг их эргүүлдэг хүн болох нь зүйтэй. 

	— Танд юу дутах юм билээ дээ. Та бол залуу, гуа үзэсгэлэн, танд бол хүн хайртай. Мөн баян ч билээ. 

	— Миний тухай ярихыг больё гэж толгойгоо гунигтайгаар дохин хэлэв. Бид хоёулхнаа хоол идээд сэтгэл татмаар гайхамшигт хөгжим сонсохоор явъя. Тун хээнцэр бөгөөд перс хээтэй цагаан кашемир дээлтэй байснаас би ямар байна вэ? гэж суудлаасаа босож хувцсаа харуулан асуув. 

	— Би таныг юутай хүүтэйгээ минийх байгаасай гэж хүсэж байна гэж Эжен чанга хэлээд, та гойд сайхан сэтгэл татмаар аа! гэв. 

	— Танд бол тэр гунигтай юм болно доо гэж гашуудалтай инээмсэглэн хэлэв. Энд зовлонгийн тухай гэрчлэх юу ч алга, гэтэл гадна байдлыг тийм байхад би тун их зовлонтой байна. Зовлондоо автагдаад би нойр хоолноосоо гарч одоо удахгүй үзэшгүй муухай болно байх. 

	— Яалаа гэж тэр билээ. Тэгж байж болохгүй гэж оюутан хэлэв. Гэвч шударга сэтгэлийн хайр дурлал тайтгаруулж болохгүй тэр чухам ямар зовлон билээ, мэдэхийг зөвшөөрнө үү?

	— Хэрэв би танд түүнийг хэлбэл та надаас зугтана. Та надад гагцхүү эр зоригийн үүднээс л сэтгэлтэй байгаа бөгөөд тэр явдал эрэгтэй хүн бүрд ерийн хэрэг билээ. Гэвч, хэрэв та надад үнэн голоосоо сэтгэлтэй бол туйлын их гунигт зовлонд автагдана. Би дуугүй байх ёстой гэдгийг та мэдээ биз. Бурхан минь өөр юм ярья. Би өрөө тасалгаануудаа үзүүлье. Та үзэх үү? гэв. 

	— Үгүй эндээ байя гэж Эжен, задгай галын зуухны өмнө диван дээр Нусингений дэргэд суугаад гарыг нь авч барьсанд бароны хатан гараа ч авсангүй харин залуу хүний гарыг нь сэтгэлийн гүн түгшил нэвтэрсэн байдаг тийм хүчээр чанга атгав. 

	— Хэрэв та сэтгэлийн зовлонтой бол надтай хуваалцах ёстой. Би гагцхүү өөрийг чинь л эрхэмлэн сэтгэлтэй болсноо нотлохыг хүсэж байна. Таны зовлон чухам юунд байгааг надад хэлээч! Таны сэтгэлийг л тайтгаруулбал би зургаан хүнийг ч алахаас буцахгүй. Эсвэл би гарч яваад дахин буцаж ирэхгүй. 

	За яамай! гэж арга барсан сэтгэлдээ автагдаж духаа хүртэл алгадан би таныг даруй шалгая. Өөр арга алга гэж бодов. 

	Ахайтан хонхоо дарав. Зарц орж ирсэнд:

	Бароны жууз бэлэн үү? гэж асуув. 

	— Бэлэн, ахайтан!

	— Би түүгээр явна. Баронд миний жууз хөллөөрэй. 

	— Долоон цагт гүнцэглэнэ... За явъя гэж Эженд хэлэв. 

	Растиньяк ноён Нусингений жуузанд тэр авгайтай суугаад явахдаа зүүдэлж байгаа юм шиг болов. 

	— Пале Рояльд-Францын театрын зэргэлдээ гэж жолоочдоо тушаав. Заримдаа тэр сэтгэл хөгжүүн харагдаж Эжений олон асуудалд хариу өгөхгүй явсанд, мань залуу тэр дув дуугүй эсэргүүцлийг хэрхэн тайлбарлахыг мэдэхгүй байлаа. «Агшин зуур би үүнийг алдлаа гэж дотроо бодов. Жууз тэрэг зогсмогц бароны хатан оюутныг ширтэн харсанд тэр ухаан алдсан юм шиг, ярьж байсан үгээ таслав. 

	— Та надад их хайртай юу гэж ахайтан асуув. 

	— Маш хайртай гэж сэтгэл зовж хэлснээ далдлан тэр хариулав. 

	— Би юу ч танаас хүсэж гуйсан миний тухай та юм бодохгүй биз?

	— Үгүй. 

	— Та миний үгэнд орохыг зөвшөөрнө үү?

	— Үг дуугүй!

	— Та тоглоомын газар ер нь орж үзсэн үү гэж чичирсэн дуугаар асуув. 

	— Ер үгүй. 

	— За яамай бурхан минь та азтай байна шүү. Миний мөнгөний хүүдий энэ байна, ав! Зуун франк байгаа. Над шиг жаргалтай авгайн байгаа хөрөнгө энэ. Та тоглоомын газар оч. Хаа байдгийг нь би мэдэхгүй боловч Пале Роялийн дэргэд байдаг гэж мэднэ. Зуун франк тавьж рулет гэдэг тоглоомд азаа үзээд нэг бол алдаж, нэг бол зургаан мянган франктай буцаж ир. Таны буцаж ирсний хойно танд хэлье. 

	Тэнгэр буусан ч би юу хийхээ огт мэдэхгүй байна. Гэвч би таны тушаалыг биелүүлж байна. «Тэр өөрийнхөө нэрийг гутааж байна, гэхдээ надад үгүй гэж хэлж хэзээ ч чадахгүй болно» гэж бодоод ихэд баярлан хэлэв. 

	Эжен гоё хээнцэр тэр савыг аваад хувцасны нэгэн худалдаачнаас ойрын тоглоомын газрыг заалгаж аваад есөн дугаартай хашаа руу чиглэв. Тэр уг байшингийн шатаар дамжин малгайгаа зарцад өгөөд тэр тоглоом хаа байдгийг орж асуув. Тэнд байгаа улс, зарц хүн Эженийг дагуулаад явж байхад цөмөөрөө ширтэн гайхаж байсанд Эжен огтхон ч аягүйрхсэнгүй. Хаа явж тавихыг асуулаа. 

	— Хэрэв та нэг луйдорыг гучин зургаа дугаарын нэгэнд нь тавьж тэр нь онож тохирвол та гучин зургаан луйдор авна гэж догь маягийн буурал өвгөн хэлэв. 

	Эжен зуун франкаа өөрийнхөө насны хорин нэгд тавив. Учраа олоогүй байтал гайхсан дуу бархирах нь сонсогдов. Тэр юу ч мэдэхгүй байтал хожив. 

	— Тэр мөнгөө хурдхан хурааж ав. Энэ маягаар хоёр удаа хождоггүй юм гэж нөгөө өвгөн ноён хэлэв. 

	Эжен тэр өвгөний өгсөн хутгуурыг авч гурван мянга зургаан зуун франкийг хураан авч тэр тоглоомын учрыг ойлгохгүй хэвээр байтлаа дахин улаанд тавив. Дахин тоглож байгааг улс хараад атаархан ширтэцгээж байв. Тэр дугуй эргэсээр байтал бас дахин хожсонд банк баригч бас дахин гурван мянга зургаан зуун франк өгөв. 

	— Та долоон мянга хоёр зуун франк хожив гэж чихэнд нь нөгөө өвгөн хэлэв. Та миний үгэнд орж яв. Улаан чинь наймдах удаагаа гарч байна. Хэрэв та нинжин сэтгэлтэй хүн бол миний сайн зөвлөгөөг үнэлж Наполеоны тушаалтан байсан одоо туйлын их гачигдаж байгаа хүний байдлыг засаж сайжруулахад тус нэмэр болж өгвөл сайн сан ажээ. 

	Растиньяк түүнийг гайхсандаа тэрхүү буурал үстэй ноёнд арван луйдор өгөөд долоон мянган франктай тоглоомын учрыг ойлгоогүй хэвээр боловч аздаа гайхаж доошоо буув. 

	— За энэ! Одоо та намайг хаа аваачих вэ? гэж жуузны хаалга хаагдмагц долоон мянган франкийг Нусингений ахайтанд харуулан хэлэв. 

	Дельфина ухаан алдсан юм шиг үнсэн тэврээд:

	— Та намайг аврав! гэхэд, 

	Баярын нулимс хацраар нь арвин урсав. 

	— Би танд бүгдийг нь хэлж өгнө. Найз минь! Та миний найз болно биз дээ тийм үү? Та намайг баян сайхан элбэг арвин юмны дунд байгааг үзэж байна. Наад зах нь тэгж харагдаж байгаа юм шүү дээ. Гэтэл ноён Нусинген ганц ч сү зарцуулахыг зөвшөөрдөггүй, тэр өөрөө гэр орон жууз тэрэг театрын бүх зардлыг төлдөг юм. Миний хувцас хунарт тун хангалтгүй мөнгө өгдөг юм. Тэр намайг санаатайгаар далдуур гуйланчлалд хүргэж байна. Би түүнээс мөнгө гуйж авч байна гэхэд хэтэрхий нэрэлхүү юм. Хэрэв би тэр мөнгийг өгөхдөө надаас түүний шаардсан юмаар худалдаж авбал би адгийн муу амьтан болох сон ажээ. Долоон зуун мянган франктай байтлаа би яаж тэгж цөлбүүлэн аашлуулсан юм бэ? Ихэмсэг зан болоод санал алдсандаа тэр билээ. Эр, эм хоёрын амьдралд орохдоо тун ч залуу байжээ. Нөхрөөсөө мөнгө гуйж авах гэхдээ хэлэх үг минь уруулыг минь түлсэн шиг санагдаж би хэлэхээсээ болгоомжилдог байв. Би хадгалсан хадгаламжаа үрж мөн миний муу эцгийн өгснийг хамтруулдаг байлаа. Тэгсээр байгаад өрөнд оржээ. Тэгээд би өрөнд автагдаж ер нь гэрлэлт гэдэг маань надад тун сүрхий санагдаж байсан нь тэр тухай би юм ярьж ч чадахгүй байна Нусингентэй өөрөөр амьдарч сууя гэхэд би цонхоор үсэрч үхсэн нь дээр байсан юм. Би түүнтэй байшингийн өөр өөр хагаст суудаггүй сэн бол бэрхтэй билээ. Үнэ бүхий зүйл болон янз бүрийн аар саар юм худалдан авдаг залуу эмэгтэйд ерийн хэрэг байдаг өртэй болсноо хэлэхдээ би тамын зовлонг эдэлдэг байлаа. Хөөрхий миний эцэг биднийг дураар минь байлгаж байсан учраас юманд үгүй гэдэггүй байлаа. Гэвч би бүгдийг зориглосон юм. Би хувьдаа хөрөнгөтэй шүү дээ. Нусинген дүрэлзэн шатаж чи хамаг юмыг үрэгдүүлж байна гэж янз бүрийн юм хэлэв. Миний инжийг авсан боловч өрийг минь төлөөд хувийн зардалд минь хөрөнгө тогтоосон юм. Сэтгэлээ амар байлгах гэж түүнтэй эвлэрсэн юм. Тэгээд таны мэддэг тэр нэг хүний сэтгэлийг нь хангахыг хүсээд байсанд тэр над урвасан боловч түүний уудам сэтгэлийг хүлээхгүй бол миний зүгээс хилс болно. Юу ч болов тэр намайг нэр төргүй орхижээ. Анхандаа аргагүй цагтаа өдий төдий алт зоос хөлд нь хаяж байсан бүсгүйгээ орхиж болохгүй. Тийм бүсгүйдээ үүрд хайртай байх нь зүйтэй. Та ариун сэтгэлтэй, хорин настай, залуу эмэгтэй хүн эрэгтэй хүнээс яалаа гэж мөнгө авдаг юм бэ? гэж асууна байх. Бурхан минь өөрийг чинь жаргуулсан тэр хүнтэй бүх юмаа хуваалцах нь аргагүй биш үү? Бүгдийгээ өгч байхдаа тэр бүгдийнхээ өчүүхэн хэсгийн төлөө сэтгэл зовж болох уу? Мөнгө бол сэтгэлгүй болохоор л биеэ даасан утгатай болдог. 

	Хайр сэтгэлтэй хоёрын хооронд бүх насны холбоо тогтдог биш үү? Чин сэтгэлээсээ хайрлагдсан хэн хүн ирээдүйд холбоогоо тасална гэж урьдаас яаж мэдэх билээ. Та нар үүрдийн хайр сэтгэлтэй байна гэж тангараг өгдөг. Тийм байхад тусгай ашиг сонирхол байж яаж болох билээ. Зургаан мянган франк хэрхэвч өгөхгүй гэж Нусингений хэлсэнд би хэчнээн их зовсныг та мэдэхгүй! Гэтэл тэр сар тутам тийм хөрөнгийг янаг бүсгүй дуурийн нэг бүсгүйд зарцуулдаг юм. Би амиа хорлох гэж завдсан. Миний толгойд хамгийн муухай бодол ордог байв. Заримдаа аягачин хүүхнийхээ хувь заяанд атаархдаг байлаа. Эцгээсээ тусламж авъя гэж очиход галзуурсан хэрэг билээ! Анастази бид хоёр түүний хамаг юмыг нь үрчихсэн. Хөөрхий миний эцэг, зургаан мянгын төлөө өөрийгөө худалдах сан ажээ. Би түүнийг бүүр зовлонгийн туйлд хүргэх сэн байх аа. Та намайг ичгүүр сонжуур үхлээс аварлаа. Зовлонгоосоо болж өөрөө өөрийгөө ч мэдэхгүй байх сан. Эрхэм Растиньяк, ингэж сэтгэлээ тайлсанд танд талархан баярлаж байна. Би тантай тун болгоомжгүй галзуу юм шиг байлаа. Та манайхаас гарч яваад үзэгдэхгүй болсонд би хойноос чинь гараад явган гүймээр байлаа. Чухам хаашааг мэдэхгүй билээ. Гаднаа баялаг гяланцаг сэтгэлдээ хүнд зовуурьтай байдаг нь Парисын бүсгүйчүүдийн ихэнх амьдрал тийм байдаг. Надаас ч их зовлонтой хөөрхий эмэгтэйчүүдийг би бас мэднэ. Бэлтгэн нийлэгчдийгээ хуурмаг нэхэмжлэл ирүүл гэж гуйдаг эмэгтэйчүүд байдгийг би мэднэ. Зарим нэг нь эр нөхрөөсөө юм хулгайлахад хүрч зарим нөхөр нь зуун луйдорын кашемирийг таван зуун франкаар худалдан авч болно гэж үнэмшдэг, зарим нь таван зуун луйдорын үнэтэй кашемирийг зуун луйдороор авч болно гэж итгэдэг байна. Бас хүүхдээ өлсгөлөн байлгаж түүгээрээ гоёлыг арвилан хэмнэдэг хөөрхийлөлтэй тийм улс ч байдаг. Би харин олиггүй тийм мэхийг мэдэхгүй. Миний зовлонгийн эцсийн булаг энэ билээ. Хэрэв зарим эмэгтэйчүүд эр нөхрийгөө захирч байх гэж биеэ худалддаг бол би харин наад зах нь эрх чөлөөтэй юм. Би хүсвэл, Нусинген намайг алтаар бялхуулах сан, гэтэл би хүндэтгэж болох хүнийхээ цээжийг налж уйлж байхыг дээр гэж санана. 

	Марсе өнөөдөр намайг худалдаж авсан эмэгтэй гэж үзэх эрхгүй болно! Эжен нулимсаа харуулахгүй гэж нүүрээ гараараа халхалсанд тэр нь гарыг нь аваад ширтэн харсанд царай нь тэрхэн үед гайхамшигт сайхан байлаа. 

	— Мөнгийг сэтгэлтэй холино гэдэг аймшигтай хэрэг биш үү? Та надад хайр сэтгэлтэй байж чадахгүй биз ээ гэж тэр хэлэв. Сайн, сайхан болоод бузар муухай явдалтай холилдсон энэ бүхэн орчин үеийн нийгмийн байгуулал эмэгтэйчүүдийг тийм болгоход хүргэж байдаг нь Эжений сэтгэлийг догдлуулж, гуа сайхан бүсгүйг шохоорхон харж элэгсэг сайхан үгийг хэлж сэтгэлийнхээ зовлонг жирийн цагаан санаагаар болгоомжлол муутай хэлж байгаа тэр бүсгүйд сэтгэлийг тайтгаруулах үгийг хэлэв. Та үүнийг зэвсэг болгон хэрэглэхгүй биз гэж тэр хэлэв. Та тэгэхгүй гэж надад хэл!

	— Би тэгж чадахгүй гэж хариулав. Ахайтан түүний гарыг авч зүрхэндээ наалдуулж сэтгэлийнхээ оргилыг илчлэв. 

	— Таны ачаар би дахин чөлөөтэй баясгалантай болж байна. Би төмөр бахинд хавчигдаж байгаа юм шиг байв. Үүнээс хойш юу ч зарцуулахгүй жирийн эгэл амьдарна. Та сайшаана биз найз минь. Үүнийг та өөртөө үлдээ гэж банкны зөвхөн зургаан тэмдэгтийг аваад тэр хэллээ. Үнэнийг хэлбэл би танд мянган экю өгөх ёстой, учир нь хагасыг тантай хуваана гэж бодож байсан. 

	Эжен залуу охин шиг үгүй гэсэнд бароны хатан би таныг миний хань хамсаатан болохгүй бол дайсан гэж үзнэ гэсэнд тэр мөнгийг авлаа. 

	— Бүтэлгүй удаад фонд болог гэж хэлэв. 

	— Харин тэр үгнээс л би их айж байсан юм гэж царайгаа хувьс хийлгэн хэлэв. Хэрэв та надтай сайн бай яа гэвэл дахин тоглоомын газар хэзээ ч очихгүй гэж тангараг өрөг! Бурхан минь таныг завхруулах гэжээ! Тэгвэл би сэтгэлээ зовоож үхнэ. Тэд хүрч ирэв. Түүний юмаар дутан гачигдаж байгаа нь түүний баялагтай огт нийцэхгүй нь нөгөө Вотрений муухай үг дахин санагдав. 

	— Энд суу гэж бароны хатан задгай галын дэргэдэх софа руу заав. Би маш хэцүү захидал бичих ёстой юм. Та миний зөвлөгч болно уу. 

	— Та битгий юм бич. Тэр билетээ дугтуйлаад хаягийг нь бичээд аягачин хүүхнээр явуулчих. 

	— Та ямар сайхан хүн бэ? Сайхан хүмүүжилтэй болно гэдэг хэчнээн таатай вэ? Ёстой л Босеантны уг судар мөн билээ гэж инээмсэглэн хэлэв. 

	Тэр завхай баян эмэгтэйн арвин их баялаг бөгөөд сэтгэлийг татмаар засаж зэхсэн тэр тасалгааг ширтэн харав. 

	— Танд энд ямар байна? гэж аягачин хүүхнээ дуудан хонх дарж, 

	— Тереза та үүнийг де Марсегийн гарт нь өгөөрэй. Хэрэв гэртээ байхгүй бол захидлаа буцаагаад ирээрэй гэж хэллээ. 

	Тереза гарч явахдаа Эженийг зальтайхнаар хараад гарч одлоо. Гүнцэг бэлэн өрөөстэй байлаа. Растиньякийг Нусингений ахайтанд гараа өгч сугадалцаад хоолны танхимд орсон тэнд бүл эгчийнхэн нь адил баялаг сайхан ажээ. 

	— Италийнханд манай авсан тогтмол пиугаар очих өдөр та манайд ирж гүнцэг идээд намайг үдэж өгч байгаарай. Хэрэв энэ амтат сайхан амьдрал удаан цагийн байвал ижилсэн дасах билээ. Гэтэл би ядуу оюутан тул ирээдүйнхээ тухай сэтгэл тавих хэрэгтэй байнам. Тэр цөм бүтнэ гэж Дельфина инээмсэглэн хэлэв. Та харж байгаа биз дээ цөмийг бүтээж болдгийг би ингэж жаргалтай байна гэж огтхон ч санасангүй билээ. Бололцоотой юмаар бололцоогүй юмыг зөгнөх сэтгэлээр бололцоотой юмыг баталж, бас буруушаах нь эмэгтэй хүний язгуурын чанар аа. Нусингений хатан Растиньяк хоёрыг лоожид гарч ирэхэд ахайтны царай сэтгэл дүүрэн бөгөөд үзэсгэлэн гуа байсанд тэнд байгаа улс аргагүй л сэжиг төрөв. Тийм байдлын эсрэг эмэгтэйчүүд ямар ч хориглол тавьж чаддаггүй тэрхүү санамсаргүй явдалдаа хүнийг итгүүлдэг нь олонтой. Парисыг мэддэг хүн ямар ч цуурхал ярианд үнэмшдэггүй ямар ч явдлыг зарладаггүй билээ. Эжен бароны хатны гарыг нь гартаа атгаж тэр хоёр гараараа дамжуулан бие биетэйгээ ярилцаж хөгжмийн тухай сэтгэгдлээ хуваалцана. Тэр хоёрын тэр нэгэн үдэш сэтгэлийг нь мансууруулсан таатай болжээ. Хоёулаа хамт гараад Нусинген ахайтан Эженийг шинэ гүүр хүртэл үдэж өгөхийг хүсээд зам зуураа Пале-Ролийн бэлэглэсэн шиг халуунаар үнсэх гэж оролдсонд ахайтан тэр оролдлогыг замын туршид няцааж явлаа. Эжен туйлбаргүй гэж түүнийг зэмлэв. 

	— Урьд бол тэр шударгуу сэтгэлийг гэнэт илчилсэнд талархал хүргэсэн явдал билээ. Одоо бол амласан хэрэг болох юм гэв. 

	— Харин та надад юм амлахыг хүсэхгүй байна уу? Хүний ачийг санадаггүй хүн юм аа гэж уурлав. Дельфина янаг амрагийн сэтгэлийг гал шиг дүрэлзүүлдэг тэсвэр алдсан сэтгэлийн оргилын дундуур гараа үнсүүлэхээр сунгаж тэр хуурмагаар гэмшсэн дүрийг харуулахад бароны ахайтан сэтгэл татагджээ. 

	— Даваа гараг хүртэл баяртай. Найран дээр уулзана биз гэж ахайтан хэлэв. 

	Эжен гэртээ, сартай шөнө явган буцаж явахдаа гүн бодолд унаж Парисын гуа үзэсгэлэн бөгөөд алдарт эмэгтэйчүүдийн нэгтэй танилцах хүсэл дүүрэн байсан учраас сэтгэлийн үгийг хэлэлцэж урагштай болно гэж бодохдоо жаргалтай хэмээн санаж баяжих найдвар бүтэлгүй болох тийш хандаж өмнө өдөр нь сэтгэж байсан тэр бүдэг бодлын бодит болохыг мэдсэндээ санал алдаж нэг бодоход жаргалтай ч юм шиг нэг бодоход санал алдагдан тавгүй явлаа. Санасан хэрэг бүтэхгүй нь бидний хүсэл хэчнээн их болохыг тодруулна. Эжен Парисынхны жаргалыг эдлэх тутам нэр алдаргүй гуйланч байдлаас гарах хүсэл улам улам ихэснэ. Өвөртөө байсан мянган франкийн цаасыг өөрийн болгох юм сан гэж өдий төдий олон шалтгийг санан санан гаргаж базлан имэрч явсаар Нев-Сент-Женевьев гудамжнаа хүрэлцэн ирээд шатаар өөдөө гарч гэрэл байхыг харав. 

	Өвгөн Горио лаагаа асаагаад өрөөнийхөө хаалгыг дэлгээстэй орхиж охиныхоо тухай оюутан юм ярьж өгөхийг мартуузай хэмээн үлдээжээ. Эжен түүнээс юуг ч нуусангүй хэлжээ. 

	— Яана гэнэ ээ. Тэднүүд намайг сүйрсэн гэж санадаг ажээ. Тэр ч арай үгүй шүү. Би бас мянга гурван зуун франкийн орлоготой шүү. Бурхан минь яагаад наашаа ирсэнгүй вэ? Хонгор хүү минь. Хувь өгдөг үнэт цаасыг худалдаад үндсэн хөрөнгөөсөө бид аваад үлдэгдлийг би өөртөө насныхаа тэтгэвэр болгох сон ажээ. Хонгор хөрш минь та надад ирж түүний бэрхшээлтэй байгаа тухай юунд хэлсэнгүй вэ? Хөөрхий тэр зуухан франкийг нь тоглоомд аз мэдсэн хэрэг гэж тавихдаа яаж зүрхлэв ээ? Үүнээс ч болж зүрх хагармаар! Ийм л хүргэд юм даа ямар вэ? Тэр даруй над тохиолдвол багалзуурдаж алах байсан. Гончиг сүм минь түүнээс болж уйлна гэнэ ээ. Уйлсан гэж үү дээ? гэв. 

	— Миний хантаазыг толгойгоороо налж байгаад шүү гэж Эжен хэлэв. 

	— Тэгвэл түүнийгээ надад өг. Яана гэнэ ээ! Миний охины, багадаа ер уйлж байгаагүй. Хөөрхий миний Дельфиний нулимс үүн дээр дуссан гэж үү? Би танд өөр хантааз авч өгье. Та үүнийг дахин битгий өмс над бэлэглэ. Тэр гэрлэлтийн гэрээ ёсоор эд хөрөнгөө эдлэх эрхтэй юм. Би өмгөөлөгч Дервильд очно. Маргааш очно. Би хөрөнгө гаргуулах тухай нэхэмжлэл гаргуулна. Би хууль мэднэ. Би хөгшин чоно шүү. Яана гэнэ ээ би бас соёогоо харуулахтайгаа шүү!

	— Хөрш минь энэ мянган франкийг тэр надад хожлоосоо өгөхийг хүсэж өгсөн юм! Та үүнийг хантаазтайгаа авч далд хий гэв. 

	Горио, Эжен өөд хараад гарыг нь барьж нэг нулимс дусаав. 

	— Та урагштай сайн явна. Бурхан үнэнч юм шүү. Миний үгэнд итгээрэй. Шударга сэтгэл гэдгийг би сайн мэдэх тул тантай адил тун ховор шүү. Ингээд та бас миний хайрт үр минь болох гэж байгаа юм биз дээ? За явж унт. Та одоо энэ хэр эцэг болоогүй. Унтаж болно. Охин минь уйлсан байхад би одоо л мэдэж байх гэж дээ! Тэдний зовж байхад би энд суугаад мал шиг юм идэж байжээ! Би... би тэр хоёрыг дусал ч нулимс гаргуулахгүй гэж бурхан шүтээнийг ч нандигнан шүтэхийг ч байхаас ч буцахгүй. Бурхан минь би ер нь энэ насаараа үнэнч шударга хүн хэвээр явах нь ээ дээ гэж Эжен унтах гэж байхдаа өөрөө өөртөө хэлэв. Гагцхүү сүсэг бишрэлтэй л хүн нууцгайгаар сайн сайхан үйлдлийг хийдэг байж магадгүй. Эжен ч гэсэн бурханд сүжигтэй ажээ. 

	Маргааш нь Растиньяк хатагтай Босеаныд очсонд тэр герцогийн хатан Карильяногийнд болох найрт аваачив. Өрлөг жанжны ахайтан хамгийн элэгсгээр хүлээн авч тэнд Нусингений хатантай уулзав. Дельфина бүх хүмүүст аятайхан харагдаж түүгээрээ Эжений сэтгэлийг улам татахыг хүсэж гоёж гоодоод тэсэж ядаж байгааг минь мэдэхгүй байгаа байх гэж харцыг нь ажиглана. Эмэгтэй хүний сэтгэлийн хөдөлгөөнийг таньж чаддаг хүнд тэр тун тааламжтай ажээ. Тоглон байж аажимдаа сэтгэлийг нь урин дуудаж байхдаа баясгалангаа нууж сэтгэлийг нь зовоож ачийг нь хариулсныг эрэх, болгоомжлон айхдаа жаргалаа эдэлж инээмсэглэн, түүнийгээ тайтгаруулан тараахад хэний сэтгэлд эс таалагдаж байсан билээ. Тэр найр дээр оюутан өөрийнхөө байдлыг даруй үнэлж Босеаны хатны бүл дүүгийн хувиар дээдчүүдийн хүрээнд нэлээд үүрэгтэй болохыгоо үнэлэн мэдэв. 

	Нусингений хатны сэтгэлийг татаж чадсан гэдэг нь бусдаас илүү товойн харагдаж байсан тул залуучууд түүнийг атаархан харцгааж байв. Түүнийг мэдээд Эжен нэр төртэй байхын анхны жаргалыг амсав. Нэг танхимаас нөгөө танхимд орж хэсэг зочдын дэргэдүүр өнгөрч явахдаа өөрийн нь тухай таатай сайхан ярьцгааж байгааг мэдэв. Эмэгтэйчүүд түүнийг бүрэн амжилт олно гэж нэгэн зэрэг урьдаас зөгнөн хэлцгээнэ. Дельфина алдчих вий гэж болгоомжлон энэ удаа нөгөө хүссэн ёсоор нь үнсүүлнэ гэв. Тэр найран дээр Растиньяк хэд хэдэн урилга авчээ. Бүл эгч нь их л хээнцэр сайхан бөгөөд нэлээд аятай гэгдэж байсан хэдэн айлын авгай нартай танилцуулав. Тэр үдэш анх удаагаа гялалзсан амжилт олсны хувьд ч гэсэн залуу охид анхныхаа ялалтыг үзсэн найрын тухай сэтгэгдлийг мартдаггүйн адил тэр үдэш түүний сэтгэлд нь насаа өтөлтөл нь хадаастай байна. 

	Маргааш нь тэндхийн оршин суугчдын дэргэд өглөөнийхөө цайгаар өвгөн Гориод амжилтынхаа тухай хэлсэнд Вотрен шулам маягтай инээд алдав. 

	Тэрхүү логик бодлогын үүднээс эрхэмлэн хэлдэг тэр хэрцгий хүн, төрийн залуу хүн байтлаа Нев-Сент-Женевьев гудамжнаа «Вокейн байшинд» бэлэн хоолон дээр, аль ч талаар нэлээд томоотой боловч дэгжин гоёлын хувьд бусдыг гүйцэхгүй тийм газар сууж болно гэж санаж байна уу? гэж асуулаа. Энэ байшин чинээлэг бөгөөд таатай сайхан Растиньякийн түр зуурын орон болж чадмаар байшин боловч Нев-Сент-Женевьев гудамж ёстой мужрама тул төрийн хүний нэр төрд тохирохгүй юм. Залуу найз минь, Парист та хүний тоонд орж явъя гэвэл гурван хөлөг морь, өглөө явахдаа тильбюри тэрэг, орой бол жууз тэрэгтэй байх нь зүйтэй. Нийтдээ ингээд морь тэргэнд арван мянган франк зарцуулна. Наад зах нь гурван мянган франкийг сайванд, зургаан зуун франкийг тансаг үнэртэнд, зуун экю гуталд, мөн зуун экю малгайд зарахгүй бол нэр төрийнхөө эгнээнд байхад бэрхтэй болно. Харин таны угааварчийн тухай өгүүлбэл тэр танд мянган франкийн үнэтэй болно. Төрийн нэрт залуучууд дотуур хувцасны хувьд нэн нямбай байх нь тэр юуны өмнө энэ талаар юунаас ч урьд хяналтад байна шүү дээ. Хайр сэтгэл болон сүм мөргөл тахилдаа гойд сайхан бүтээлийг шаардана. Ингээд л та арван дөрвөн мянгатай болно. Хөзөр тоглох буюу мөрий тавьж бэлэгт зарцуулах юмны тухай би дурдахгүй байна. Жижиг зардал хоёр мянган франкаас доош хэрхэвч байхгүй. Би тэгж амьдарч байсан болохоор нөгөө дотор талыг бас мэднэ. Зайлшгүй тэр зардлын дээр гурван зуун луйдорын хоол, байрны хөлсөнд мянган франк нэмэх ёстой, ингээд хонгор үр минь жилд хорин таван мянга хүрэх нь энэ ээ. Үгүй юм бол бусдын инээдэм болж хамраараа шалбаагт шааж унаад ирээдүйгээ болон аз золынхоо мөрийг бүтэлгүй болгож янаг амрагаа алдана. Би бас зарц, мөн гар дор гүйх жаал хүүг мартжээ. Таны янаг амрагийн чинь зурвасыг Кристоф аваачиж байх гэж үү. Мөн одоо таны хэрэглэж байгаа цаасан дээр захидал бичих гэж үү. Тэгвэл амиа хорлосонтой адил болно биз ээ. Юм үзэж, нүд тайлсан хашир өвгөний үгэнд итгээрэй гэж бүдүүн хоолойгоор улам улам чангалан ярив. Ариун санаатны дээврийн хөндийн байшинд сууж шинжлэх ухаантай гэрлэтүгэй, эсвэл өөр нэг замыг олтугай. 
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	Вотрен, Викторина Тайферийн зүг харж нүдээ анивчив. Тэр харц нь оюутныг завхруулахыг оролдож сэтгэл татах маргааныг санан дүгнэв. 

	Хэдэн өдөр өнгөрсөнд Растиньяк туйлын замбараагүйгээр цаг нөхцөөн амьдарчээ. Бараг өдөр бүр Нусингений хатагтайнд хооллож дээдсийн хүрээнд хамт очдог байв. Гэртээ шөнийн гурав буюу дөрвөн цагт ирж орноосоо үдэд босож хувцаслаад сайхан өдөр байвал булоны ойд Дельфинатай очиж цаглашгүй үнэт тэр өдрүүдийн цагийг хий нөхцөөж гимнейм* үр цацахыг горьдон хүлээсэн цэцгийн хонгорцгийн адил баялаг сайхан хээнцэр гоёлын сэтгэл татах элдэв шохоором зүйлд автагдаж байв. Эжен ихээр тоглож их мөнгө алдаж, мөн хожиж байсаар Парисын залуучуудын хэтрүүлж завхардаг тэр амьдралд байсаар заншжээ. Анхныхаа хожлоос тэр эх бүсгүй дүү нартаа мянга таван зуун франкийн гоё сайхан бэлгийн хамт буцаан өгчээ. Растиньяк уг буудлаас өөр газар нүүнэ гэж хатагтай Вокейнд хэлсэн боловч нэгдүгээр сарын сүүлчийн өдрүүдэд тэндээ байгаад чухам яаж нүүж гарахыгаа мэдэхгүй байлаа. Бараг бүх залуучууд анх үзмэгц тайлбарлаж болмооргүй бөгөөд чухамхүү тэдний залуу нас жаргалан амсах гэхэд онцгой нэг нь шургуу хөөцөлдөн баян ч бай, хоосон ч бай элдэв аар саар юманд мөнгө олдох атал наад захын юманд хэзээ ч мөнгө олддоггүй байдаг. Зээл авч болох бүхэнд гар сул байтлаа тэр даруй төлбөл зохих зүйлд тун их нарийламгүй юмны төлөө өөрсдийгөө баясуулан олсон юмаа бүгдийг нь үрж сарниулдаг байна. Жишээ нь, оюутан хүн хувцаснаасаа илүү малгайгаа ихэд анхаардаг. Учир нь сайвангийн олдог асар их ашиг сайван хүнийг зээлдүүлэх боломжтой болгож малгайны худалдагч бол үнэ нь боломжтой хямд учраас оюутан хүний яриа өрнүүлэхэд хамгийн боломжгүй хүн байдаг. Хэрэв залуу хүн театрын тагтанд сууж байхад үзэсгэлэн гуа эмэгтэйчүүдийн дуранг нүд гялбамаар хантаазандаа татдаг бол оймстой эсэх нь аз мэдсэн хэрэг ээ. Оймс чинь түүний өвөрт бас л ташуур аа. 

	Растиньяк чухамхүү тийм л байдалтай байв. Хатагтай Вокейд бол хэзээд хоосон, нэр төрийн шаардлага гарсан цагт хэзээд дүүрэн байдаг түрийвч нь нэгэн үе зузаарч, нэгэн үе нимгэрч байжээ. Бохир муухай сэтгэлд нь туйлын таагүй тэр байрыг орхиж нүүх гэхэд эзэгтэй авгайд нэг сарын хөлсийг төлж хээнцэр дэгжин өрөөнд тохирох хогшил авах хэрэгтэй байсан нь ер бүтдэггүй байжээ. Хэрэв тоглоомд хэрэгтэй мөнгө олохоор Растиньяк хожсон мөнгөнөөс их мөнгийг төлж алт мөнгөний дэлгүүрийн эзнээс цаг юм уу цагны оосор худалдан аваад залуучуудын гунигт хэл амгүй нөхөр нь болсон ломбард хэмээх барьцааны газар аваачиж өгдөг байсан бол хоол, байрныхаа мөнгийг төлөх буюу төрийн хүний амьдралаар амьдрахад хэрэгтэй зэвсгийг худалдан авахад ямар ч санаачилгагүй шийдэмгий бус байдаг байжээ. Нэгэнт хангаж гүйцсэн шаардлагын төлөө өр хийх, гэхдээ санаачилга гаргадаггүй байв. Гэнэтийн санамсаргүй тохиолдол бүхий амьдралыг амссан олонх хүн бэртэгчний харж байхад төлж дуусах ариун өрийг хамгийн эцэст төлдөг билээ. Эсэргүүцэлд орсон талхны төлбөрийн вексель асар их хэмжээнд хүрэхэд идсэн талхны өрийг сая өгдөг байсан Мирабо үүний адил байжээ. Тэр үед Растиньяк бүх мөнгөө үрэн сарниулаад өр ширэнд оржээ. Гэхдээ орлогын тодорхой эх булаггүйгээр ингэж амьдарч болохгүй гэдгийг ухамсарлаж эхэлсэн боловч хөрөнгө чинээгүйдээ гаслан зовсоор байсан атал тийм амьдралын амтыг авсан учраас цаашид энэ чигээрээ тэмцэх хүсэлтэй ажээ. 

	Баяжих найдлагыг тавьж байсан гэнэтийн тохиолдол хоосон болон дэгдэж бодит саад өссөөр байв. Нусингенийхний гэрийн нууцыг мэдээд хайр сэтгэлийг баяжих арга болгоё гэвэл ичгүүр, сонжуурын аяганаас ёроолд нь хүртэл шавхан ууж, залуу насны нүгэл ариутгах агуу сэтгэлийн ариун санааг орхих хэрэгтэй гэж мэдэв. Растиньяк гаднаасаа гяланцаг дотноо сэтгэлийн янз бүрийн зовлонгоор дүүрэн тийм амьдралаар амьдарч, агшин зуурын жаргалыг үргэлж сэтгэл зовлонтой байх үнэт үнээр арилжин авч Лабрюйерийн40 «Мартамтгай» адил бохир нүхэнд хэвтэр хийж сэтгэлээ хангаж байсан боловч «Мартамтгайн» адил энэ хэр дөнгөж хувцсаа л буджээ. 

	— За хятадын түшмэлийг алж чадав уу гэж Бьяншан ширээний араас босож байхдаа нэг өдөр хэлж билээ. 

	— Энэ хэр үгүй боловч хятад түшмэл хурхирч байна гэж Растиньяк хариулсан юм. 

	Анагаах ухааны оюутан тэр үгийг тоглоом болгон хүлээж авсан боловч тэр нь үнэндээ тоглоом биш байлаа. Эжен буудлын газар удаан цаг хоол идэхийг тасалдаж байгаад сая л идэх болсон анх удаагаа бодолд автагдсан байв. Амттай усны дараа явсангүй. Викторинагийн дэргэд суугаад тун сүрхийгээр ширтэн харж байв. Хэдэн хооллогчид ширээндээ суусан хэвээр самар цөмж бусад нь яриагаа үргэлжлүүлэн өрөөгөөр нааш цааш сүлжин явцгаана. Үдэш бүрийн адил тэр ярианыхаа сонирхолтой эсэхээс болж, хоол шингэж боловсрохын хэрээр санаандаа орсон бүхнийг ярьцгаана. Өвлийн үдэш хоолны тасалгаа найман цагаас наана хүнгүй болох нь тун цөөн ажээ. Тэр үед дөрвөн эмэгтэй дангаараа хоцорч эрэгтэйчүүдийн байхад дуугүй байдгаасаа нөхөн завшдаг ажээ. Вотрен, Эжений бодлогод автагдсаныг анзаараад явахыг яарч байгаа мэт болсноо хоолны тасалгаанд үлдээд Эженийг явсан гэж бодохоор сүүдэр талд байж байснаа сүүлчийн суугчидтай гарч явсан боловч зочны өрөөнд санаатайгаар саатжээ. Тэр оюутны сэтгэлийг мэдэж хямрал ойртож байгааг мэдсэн байв. Растиньяк, олонх залуу хүний мэддэг үнэхээр ч хүнд байдалтай байв. Нусингений хатагтай хайрын сэтгэлийн үүднээс буюу толгой эргүүлэхийн үүднээс юм уу? Растиньякийн ийнхүү тачаалын сэтгэл догдлолтоор дамжуулан Парисын бүсгүйчүүдийн хэрэглэдэг эмэгтэй хүний дипломат аргыг ашиглажээ. Босеаны хатагтайн бүл дүүг тогтоох гэж төрийнхний дунд нэрээ гутаасан боловч төрийнхөн эрхтэй байх гэж бодож байсан тэр эрхийг өгч шийдэхгүй байв. Бүтэн сарын туршид Эжен сэтгэлийг хөдөлгөж байсаар, явсаар байгаад зүрхийг нь догдлуулах болов. Оюутан танилцсан анхны өдөрт ноён шиг байсан бол сүүл тийшээ Нусингений хатагтай тэр аргаараа, Парисын залууд хоёр гурван эрд ч хүрэлцэхүйц хангалттай байдаг, сайн муу талын янз бүрийн сэжмийг нь сэндэн хөгжүүлж өөрөө ноёрхох болов. Тэр нь тусгай бодлоготой байсан уу гэхэд үгүй, эмэгтэйчүүд нэг л аргагүй үнэн сэтгэлд захирагддаг учраас хамгийн хор зальтай арга хэрэглэхдээ ч чин үнэн сэтгэлээсээ үйлддэг юм. Дельфина анх даруйдаа тэр залуугийн эрхэнд орсон боловч сэтгэлтэй болсноо мэдээд амласнаа биелүүлэх цаг айсуй болоход нэр төрийн нэг л сэтгэлийг удирдлага болгож хойшлуулахдаа сэтгэл дүүрэн байв. Тэр бол чухамхүү Парисын эмэгтэйд л байдаг тохирол бөгөөд дур сонирхол нь уриалан дуудах тэр үед унахынхаа өмнө ирээдүйгээ гарт нь өгөх гэж байгаа хүнийхээ сэтгэлийг шалгадаг ажээ. Нусингений хатан нэг удаа бүх итгэл найдвараа хөсөрдүүлж хувиа бодсон залууд доромжлогдсон болохоор итгэхгүй байхын аргагүй билээ. Амжилт хурдан олсныхоо улмаас хөнгөмсөг хийсвэр болсон Эженд өөрийнх нь онцгой байдлаас болж төдий л үл хүндлэх дутагдлыг анзаарч тэр залуу хүнд хүндэтгэх сэтгэлийг төрүүлж хаясан амрагтаа урт удаан хугацаанд бяцхан охин байсан болохоор одоо ах их байхыг хүссэн нь эргэлзээгүй. Эжений, Марсетай байсан урьдын холбоог мэдэх учраас түүнд амархан алдас болохыг хүссэнгүй. Ингээд завхай залуу хүн ёстой, сэтгэл доромжилсон гайхал тачаалыг үзээд хайр дурлалын цэцэглэж байгаа цэцэрлэгээр зугаацахдаа сэтгэл хангамжтай байснаас тэр бүхний сайхан талыг шагшин гайхаж сэржигнэхийг нь удаанаар чагнан сонсож ариун цэвэр салхинд нь үнсүүлэхдээ таатай байжээ. Үнэн голын хайр дурлал, хуурамч хайр дурлалд завшуулжээ. Учир утгагүй энэ явдал эрэгтэйчүүдийн худал хуурмагаараа залуу эмэгтэйн сэтгэл хэчнээн цэцэг гэмтээж байгаагаа болгох хүртэл хэвээр байна. Дельфинагийн уг сэтгэл ямар ч байлаа гэсэн Растиньякаар тоглож түүний хэчнээн хайртай болохыг нь мэдэж түүндээ сэтгэл ханан янаг амрагийнхаа сэтгэлийн зовлонг эмэгтэй хүний уудам сэтгэлийн үүднээс тайтгаруулан чадна гэж лавтай мэдэж байв. Эжен нэр төрөө эрхэмлэн анхныхаа тулалдаанд ялагдахыг хүсэхгүй, ариун Губертийн өдөр буюу ангийн цаг болсон анхны өдөр ногтрууг заавал буудаж алахыг хүсдэг анчны адил өөрийнхөөрөө болгохыг шаргуу хичээнгүйлжээ. Түүний сэтгэл түгшин үнэн буюу худал зовлон нь тэрхүү эмэгтэйд улам улам сэтгэлийг нь татах ажээ. Бүх Парис нийтээрээ Нусингений хатантай бүүр ханилуулчихсан байхад үнэн хэрэг дээрээ тэр нь тэдний танилцсан эхний өдрөөс төдий л хол явсангүй. Эмэгтэй хүний маасганан маяглах нь хайр дурлалын сэтгэлээс илүү баясуулдгийг мэдэхгүйн улмаас тэгж хилэгнэн уурладаг байв. 

	Эмэгтэй хүн хайр дурлалыг эсэргүүцэж байсан тэр үе Растиньякт анхны үрийг бэлэглэсэн бол мөн амт гашуун бөгөөд согтмоор байсны адил тун үнэтэй байлаа. Өвөр нь хоосон, ирээдүй нь харанхуй байгааг ухамсарласнаасаа болж Растиньяк Вотрений заасан баяжих тэр аргад шударга сэтгэлийн дууны эсрэг мадемуазель Тайфертай гэрлэх бодлого төрдөг байв. Яг тэр өдөр зовлон гачигдал нь тун чанга шахаж нүднийхээ харцаар олонтой ширтэж сэтгэлийг нь татаж байсан аймшигт сфинск шулмын шалтгаан тийш өөрийн эрхгүй татагдав. Пуаре, мадемуазель Мишонно хоёр босоцгоож тасалгаандаа орохоор явж Растиньяк хатан Воке зуухны дэргэд ноосоор юм сүлжиж байгаа хатагтай Кутюр хоёр л байна гэж бодоод Викторина тийш тун их нинжин сэтгэлийг илчлэн харсанд тэр нүдээ анивчлав. 

	— Эрхэм Растиньяк та сэтгэлийн ямар нэгэн зовлонтой юу? гэж хэсэг зуур дуугүй байснаа асуув. 

	— Тиймгүй хүн үгүй билээ гэж Растиньяк хариулаад, эмэгтэй хүний төлөө бид амь биеэ хайрлахгүй байсны ачийг залуу харчуул бид нар эмэгтэй хүний үнэнч шударгад лавтай найддаг байсан бол бид сэтгэлийн ямар ч зовлон гашуудал мэдэхгүй байж болох юм гэжээ. Мадемуазель Тайфер хариуны оронд огт ч хоёр утгагүйгээр ширтэн харав. Викторина авгай та өнөөдөр сэтгэлдээ бат итгэж байна уу? гэтэл та хэзээ ч хувирахгүй гэж баталж чадах уу? Хөөрхий охины уруул нь сэтгэлийн гүнээс туяа цацран нүүр царайг нь яруу гэрэлтэй туяаруулсан шиг инээмсэглэсэнд Эжен сэтгэлийн тэр оргилсон хөдөлгөөнөөс айсан билээ. 

	— За юу гэж? хэрэв та маргааш баян бөгөөд жаргалтай болбол, хэрэв та тэнгэрээс унасан юм шиг асар их хөрөнгөтэй болж баяжвал таны ядуу байсан цагт сэтгэлд чинь таатай болсон тэр хөөрхий залууг сэтгэлдээ агуулан хайртай хэвээр байх уу? гэсэнд тэр хүүхэн толгойгоо зөвшөөрөн дохив. 

	— Тун ядуу залуу хүнийг шүү! гэсэнд дахин баталж толгой дохив. 

	— Ямар тэнэг юм та ярьж байгаа юм бэ? гэж хатагтай Воке бархиран хэлэв. 

	— Та бидэнд саад бүү бол. Бид бие биеэ мэднэ гэж Эжен хариулав. 

	— Растиньякийн Эжен гэдэг залуу Тайферийн охин Викторина хоёрын гэрлэх болзол тавих тухай ярьж байцгаана уу? гэж хоолны өрөөний үүдэнд гэнэт бий болсон Вотрен бүдүүн хоолойгоор хэлэв. 

	— Та намайг айлгачихлаа! гэж Кутюр, Воке авгай хоёр нэг зэрэг хэлэв. 

	— Юу ч гэсэн миний сонгосон маань муу биш ээ гэж Эжен инээд алдан хэлэв. Вотрений дуу, урьд хожид үзээгүй тун их хатуу ширүүн сэтгэгдлийг төрүүлэв. 

	— Тэнэг тоглоомоор юугаа хийх вэ? Викторина, дээшээ гаръя гэж хатагтай Кутюр хэлэв. Хатагтай Воке гэртээ байдаг хоёр бүсгүйн хойноос гарч явлаа. Тэр бол үдшийг хамт нөхцөөж бас гэр зуураа лаа, түлшийг ч гамнах санаатай ажээ. Ингээд Эжен ганцаараа Вотрентай хоцорчээ. 

	— Та ийм байдалд хүрнэ гэж би мэдсэн юм гэж Вотрен их л айван тайван хэлээд, 

	— Та миний үгэнд ор би хэнээс ч дутуугүй эвлэг хүн шүү. Ийм цагт та ямар ч нэгэн тийш битгий шийд, юу гэвэл та нэг л биш байна. Бас та өртэй шүү. Би бол таныг тачаал ч биш, аргагүйн байдал ч биш, зөвхөн эрүүл ухаан л над руу хандуулаасай гэж хүссэн юм. Танд мянган экю хэрэгтэй биш үү? Авбал ав? гэв. 

	Сэтгэл үймүүлэгч тэр хүн өврөөсөө мөнгөний түрийвч гаргаад банкны гурван цаасан пиу гаргаж ирээд оюутны нүднийх нь өмнүүр ширвэлзүүлэв. Эжен хамгийн хүнд байдалтай байв. Тэр бэйс де-Ажуда гүн Трайд үгээрээ алдсан зуун луйдор өртэй байлаа. Тэр мөнгө өөрт нь байхгүй байсан учир Рестогийн хатагтайнд хүлээж байсан боловч тэр үдэшлэгт очих үгүйгээ шийдэхгүй байлаа. Тэр бол ерийн эгэл журмаар ирж цай ууж нарийн боов идэхийн хамт бас вист тоглож зургаан мянган франкийг алдаж ч болох байлаа. 

	— Эрхэм минь гэж Эжен салгалж байснаа, арай гэж далдлах маягтай хэлэв. 

	— Таны надад ярьсан юмны чинь дараа би танд өртэй байж бодохгүй гэдгийг та ойлгомоор ажээ. 

	— Та өөрөөр надад хариулбал намайг гомдуулах сан ажээ гэж сэтгэл үймүүлэгч хэлэв. 

	— Та арслан шиг бардам залуу бүсгүй шиг эелдэг номхон сайн залуу юм. Та бол шуламд амттайхан хоол шүү? Ийм залуу улсад би дуртай. Дээд улс төрийн бодлогын бас хоёр гурван бодлого олбол дэлхий дахин таны өмнө чухамхүү үнэн байдлаараа үзэгдэнэ. Түүнд эрэлхгийн жижиг үзэгдлийг харуулж эгэл биш, хүн түүгээрээ театрын дэд суудалд суугаа тэнэгүүдийн алга таших шуугианд бүх л ааш баашаа хангадаг юм. Хэдхэн өдөр өнгөрөөд та манайх болно. Хэрэв та миний сурагч болбол би танд юм бүхэн болохыг туслах сан ажээ. Та нэг юм хүсэх төдий болоход тэр даруй хүссэн бүгдийг чинь гүйцэтгэж нэр төр, ямба, мөнгө эхнэр хүүхэн ч гэсэн цөмийг хангах сан ажээ. Бүх соёлыг бид танд зориулж мөнхийн ус болгох сон ажээ. Та бидний эрх хүү, бидний Бениамин41 болж таны төлөө бид биеэ хэсэглэн огтлоход ч зөвшөөрөх сөн ажээ. Танд саадтай байсан бүхнийг замаас нь зайлуулах сан ажээ. Хэрэв та эргэлзэж байгаа бол намайг хамгийн олиггүй хүн гэж боддог уу? Та цаашаа миний үгийг сонсооч, чамаас багагүй нэр төрөө боддог байсан Тюрений42 ноён үүнийг жигшсэнгүйгээр дээрэмчдийн туслалцаатайгаар бүх хэргээ үйлддэг байв. Та над өр тавихыг хүсэхгүй гэнэ ээ? Түүнд зовсны хэрэггүй гэж Вотрен инээмсэглэн хэлээд хэдэн цаас аваад энэ цаасан дээр «Үүний ёсоор гурван мянга таван зуун франкийг нэг жил болоод төлөх үүрэгтэй» гэж бич хэмээн тэмдэгт цаас гаргаж хэлэв. Ингээд өдөр сар тавина биз. Ямар нэгэн талаар эргэлзүүлэхгүйгээр хүү нь нэлээд их шүү! Та намайг мөнгө хүүлэгч гэж үзээд над ачийг хариулна гэхийн хэрэггүй. Би чөлөөтэй хүн гэдгийг бодоорой. Би өнөөдөр таны жигшил хүргэж байгаа боловч хойшид та надад хайртай сайн болно. Та тэнэгүүдийн хэлдгээр дутагдал гэж үздэг сэтгэлийн тэр асар их уудам хөдлөл над байгааг илрүүлж надад ачийг ачаар хариулахгүй буюу жигшүүрт муухай олиггүй явдлыг үзэхгүй нэг үгээр хэлэхэд шатрын хүү ч биш, тэмээ ч биш зөвхөн тэрэг билээ хүү минь. 

	— Та юун хүн бэ! Миний сэтгэлийг үймүүлэн зовоохын төлөө байгаа юм шиг гэж Эжен өндөр дуугаар хэлэн, — Үгүй, би ирээдүйд таныг муухай юманд бузарлуулахгүй гэж өөрөө бузарлагдахад бэлэн байгаа сайн хүн шүү. Ийм шударга байх нь чухам хаанаас гарсан юм бэ? гэж та асууна байх, яая гэх вэ? би хэзээ нэг цагт таны чихэнд шивнэн хэлнэ. Би эхлээд танд нийгмийн байгууллын оньсого болон хөдөлгөгч хүчийг нээж өгөөд танд гайхуулагдсан боловч таны анх айсан чинь шинэ цэрэг тулалдааны талбай дээр айхаа больдгийн адил. Та ч гэсэн, өөрөө өөрийгөө хаан ширээнд суулгагчдын албанд амиа үрэгдүүлэхэд бэлэн байгаа цэргүүд гэж хүнийг үздэг үзэлтэй дасаж ижилсэнэ. Цаг их өөр болжээ, дээр үед бол хүн ямар нэг эрд:

	— Май зуун экю, чи тийм хүнийг ал гээд үгээ олж хэлсэнгүйгээс сэтгэлд нь эс таалагдсан тэр хүнийг элэнц хуланцад нь тонилгоод айван тайван хооллож суудаг байв. Гэтэл одоо ганц дохиогоор сайхан хөрөнгөтэй болно уу гэж байхад та эргэлзэж байх юм. Больсон үе ээ! гэв. Эжен вексель дээр гарын үсэг зураад банкны пиу болгожээ. 

	— За одоо тавтайхан ярья. Хэдхэн сар болоод би Америк орж тамхи тарих гэж байна. Би танд сайн байсныхаа хувьд бэлэг болгож янжуур ирүүлнэ. Хэрэв би баяждаг юм бол танд тусалж байна. Би хүүхэдтэй болохгүй бол (Газар дэлхий дээр үр хүүхэдтэй болж үржих хүсэл байхгүй учир хүүхэдтэй болохгүй байж магадгүй) бүх өмчөө танд гэрээслэн үлдээнэ. Тэр бол найз нөхөр байх гэсэн үг биш гэж үү? Гэтэл би танд хайртай байдаг шүү, би ойрынхоо хүний төлөө амиа тавьдаг хүн. Би нэг удаа тэгсэн юм хүү минь, бусад улсаас өөр дээгүүр үзлийг эрхэмлэдэг улсын дунд байдаг хүн. Би бол хүний сайн, муу үйлдлийг арга мөн гэж үзээд зорилгоос өөр юм хардаггүй. Надад хүн гэдэг юу вэ? Энэ юм аа! гэж эрхий хурууныхаа хумсаар шүдээ тогшиж хэлэв. Хүн бол юм бүхэн буюу эсвэл юу ч биш ээ. Пуаре гэж нэртэй бол юу ч биш гэхээс доор. Тэр бол хавтгай өмхий болохоор бясаа шиг нядалж болох юм. Гэтэл тантай адил бол бурхан мөн. Тэр бол арьсан бүрээстэй машин биш, тэр бол эрхэм сайхан сэтгэл үймэн догдолдог театр юм. Гэтэл би дан сэтгэлээр амьдардаг. Сэтгэл гэдэг бол нэг утгад багтсан дэлхий дахин биш үү. Та Горио өвгөнийг үз. Түүнд хоёр охин нь бүх ертөнц, тэр хоёр түүнд хорвоо дахь зам заагч утас ажээ. Гэтэл амьдралыг бүх чиглэлээр судалсан надад ганцхан ёстой сэтгэл байдаг нь эр хүнтэй нөхөрлөх явдал юм. Пьер, Жафьер хоёр43 бол миний эмзэг газар аа. «Аврагдсан Венецийг» би цээжээр мэднэ. Нөхрөөсөө «биеэ газар булъя» гэж хэлэхийг сонсоод ганц ч үг гаргахгүй, сургамжаар ч чихний чийр болохгүй тийм сайн эр залуусыг олон үзсэн үү? Би тэгж байсан. Би хүн бүхэнтэй ч ингэж ярихгүй. Гэтэл та, та бол эрхэм дээд төрлийн хүн. Танд бүгдийг хэлж болно. Та юм бүхнийг ойлгох хүн! Таны орчин тойрон амьдарч байгаа өчүүхэн улстай балчигт удаан бохирдож явахгүй. За одоо ярих юмаа ярилаа. Та гэрлэ! Сумаа хоёулаа харвая. Миний сум төмөр бөгөөд хэзээ ч гулзайхгүй, хэ хэ! Вотрен, оюутнаас үгүй гэсэн хариу авахыг болгоомжилж чөлөөтэй сайн бодог хэмээн гарч одов. Тэр муу явдлаа цагаатгах гэж өөрөө өөртэйгөө тэмцэж сулхан эсэргүүцэхийн нууцыг мэддэг юм шиг байв. 

	
«За яавал яаг Викторинатай би юу болсон ч гэрлэхгүй» гэж Эжен дотроо бодов. 

	Өөрт нь гайхмаар сэтгэл төрүүлдэг боловч хүн төрөлхтнийг мэдэж судалсны ичгүүргүй үзэл эрэлхгээр нь тоомоор болдог энэ хүнтэй сэтгэл тохирох тухай бодохдоо дотор нь эвгүй болж сэтгэл нь үймсэн боловч Растиньяк хувцаслаад тэрэг дуудан ирүүлж де-Рестогийн хатагтайнд одов. 

	Сүүлчийн үед тэр эмэгтэй энэ залууг давхар давхар халамжлан үзэх болсон бөгөөд уул залуугийн алхам бүр нь төрийн эрхэм дээд улсын гүнд давшин орж нөлөө нь ч улам их өсөх боломжтой болжээ. Эжен, гүн Трайн бэйс де-Ажудагийн мөнгийг өгч вист тоглохоор суугаад тэр шөнөдөө бүгдийг шахам хожжээ. Замаа өөрөө тавьж байгаа ихэнх улсын адил мухар сүсэгтэй бөгөөд хувь заяандаа өчүүхэн ч гэсэн итгэдэг хүн болохоор зөв замаасаа гарахгүй гэж шургуу тэмцэж байсных нь төлөө дээрээс ивээсэн гэж урагштай байгаа явдлаа санадаг байв. 

	Маргааш өглөө тэр Вотренаас векселийг хадгалсан уу? гэж асуугаад хадгалсан хэмээн хариу авч гурван мянган франк буцааж өгөөд аргагүй л түүндээ баярлажээ. 

	— Юм бүхэн онц шив дээ гэж Вотрен хэлсэнд би таны хань хамсаатан биш ээ гэж Эжен хэлсэнд, 

	— Мэднэ, мэднэ та хүүхдэрхүү хэвээрээ байна. Та ялимгүй юманд их юм болох юм. 

	Хоёр өдөр өнгөрсний хойно Пуаре, Мишонно хоёр ургамлын цэцэрлэг дэх вандан дээр эмч болох оюутанд аргагүй л сэжигтэй санагдсан нэг ноёнтой юм ярьж, нарлан сууж байв. 

	— Эрхэмсэг авгай минь та юунаас болж эргэлзэх бол оо вэ. Улсын цагдаагийн газрын эрхэмсэг сайд ноёнтон... гэж ноён Гондюро хэлж байв. 

	— Харав уу? Улсын цагдаагийн газрын эрхэмсэг сайд ноёнтон гэж Пуаре давтав. Тийм ээ эрхэмсэг ноёнтон энэ хэргийг сонирхож байгаа юм. Үзэл бодол гэхээр юм байдаггүй бэртэгчний сайн хувьд сайн мууг ялгадаг нь зайлшгүй, урьд түшмэл байсан Пуаре «цагдаагийн газар» гэж үг хэлснээрээ томоотой журамтай хүний багийн цаана Иерусалимийн гудамж дахь харгис цагдаагийн царай харагдсаны дараа ч Бюффон гудамжны мөнгө хүүлэгч гэж хуурамчаар өөрийгөө далдалсан тэр хүний юм хэлэхийг сонссоор байсныг хэн хүн эс гайхах билээ. Гэтэл тэр нь зүй ёсны хэрэг байв. Одоо болтол хэвлэлд нэвтрээгүй боловч зарим ажиглагчдын шүүмжээс Пуаре бол тэнэгүүдийн их гэр бүлийн дунд ямар онцгой төрлийн болохыг уншигч авгай ойлгож авахад хялбар болно. Түшмэдийн улс үндэстний төсвийн хувьд зааглан хувааж өргөргийн нэгдүгээр бүс гэхэд мянга хоёр зуун франкийн цалин хамаардаг бөгөөд (засаг захиргаат Гренланд мэт), гурваас зургаан мянга хүртэл цалинтай хэд хэдэн арай давуу зөөлөн суудалтай гуравдугаар бүс, мөн шагнал нутагшсан бөгөөд соёлын хүнд хүчир нөхцөлтэй боловч үржсээр л байдаг, дунд бүс гэж зааглажээ. Тэрхүү албан хаадаг хүмүүсийн болхи доройг харуулсан хамгийн онцлог төлөв гэвэл, гарынх нь үсэг эс гаргагддаг эрхэмсэг их сайд ноёнтон гэсэн нэрээр нь түшмэд нь таньдаг яам бүрийн тэрхүү далай ламын өмнө нэг л санамсаргүй бөгөөд язгуурын гүнээс биш ирсэн байдал билээ. Тэрхүү дөрвөн үг «Багдадын халифт44» гардаг Bondo Cant нэртэй тэнцэх бөгөөд дарлагдан хавчигдсан ард олны нүдний өмнө үг дуугүй захирах ариун засгийн сүлд тэмдэг юм. Түшмэлийн нүдний өмнө бол сайд ноёнтон католик мөргөлтөнд пап лам засаг захиргааны хувь нүгэлгүй байдгийн адил билээ. Түүнээс цацарсан гэгээ туяа нь түүний бичиг цаас, үг, нэрийн өмнөөс хэлсэн үгээр дамждаг байна. Тэр бүхнийг албаныхаа хувцсаар бүрхэж, зааж гаргасан ажиллагаагаа хууль болгодог. Түүний санааны ариун цэвэр, хүслийнх нь аргагүй зүйтэйг баталсан «Эрхэмсэг ноёнтон» гэсэн тушаал хамгийн үл зохилдох үзэлд ч паспорт нь болдог. 
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	Албан яаманд бол цэрэг армийн адил ухамсрыг дардаг хүнийг юу ч биш болгодог, явсаар байгаад цаг өнгөрмөгц эрэг шургийн адил төр засгийн машинд тохируулан тааруулдаг тийм дэглэм байдаг. Тийм учраас санавал хүнийг танин ялгадаг ноён Гондюро Пуарег хүнд сурталтан маанаг нарын нэг нь гэж үзэж Deus ех machinа шиг «эрхэмсэг ноёнтон» гэж бэрд хувилгаантай үгийг Мишонногийн амраг юм шиг санагдсан Пуарег сүрдүүлэн гайхуулах гэсэн яг тэр үед хэлсэн билээ. 

	— Хэрэв нэгэнт л эрхэмсэг ноёнтон өөрийн биеэр, эрхэмсэг сайд ноёнтон... өөрөө... тэгж байгаа бол шал өөр хэрэг гэж Пуаре хэллээ. 

	— Та саналыг нь анхаардаг таны найз нөхөр чинь юу хэлж байгааг сонсож байна уу? гэж мөнгө хүүлэгч хэмээн өөрийгөө худал хэлсэн тэр хүн Мадемуазель Мишоннод хэлэв. Ингээд эрхэмсэг ноёнтон одоо «Вокейн байшинд» суудаг бөгөөд Вотрен гэж өөрийгөө нэрлэдэг тэр хүн Тулоны хүнд хүчир ажлын гяндандаа байхдаа «үхлээс зальтай» гэж хочтой байсан тэр гяндангаас зугтсан хоригдол мөн гэж эрхэмсэг ноёнтон одоо лавтай мэджээ. 

	— Яана гэнэ ээ, харав уу? гэж Пуаре хэлээд тийм нэг нэр хочтой болсон юм бол азтай хэрэг гэв. 

	— Аргагүй тэр хоч авсан нь үхлээс хэдэн удаа аварч мөн аз мэдсэн хэрэг болсон хамгийн төвөгтэй явдалд ч үхлээс зайлж чаддаг байлаа. Тэр бол аюултай бөгөөд онц гарамгай чанартай. Түүний үйлдсэн хэрэг нь ч нөхдийнх нь цаглашгүй хүндэтгэлийг хүлээсэн хэрэг байжээ... 

	— Тэгвэл тэр чинь шударга хүн юм шив дээ... гэж Пуаре асуув. 

	— Тийм л ухаантай, юу гэвэл тэр хүний гэмт хэргийг өөртөө хүлээхийг зөвшөөрөөд маш гуа үзэсгэлэн нэг залуу хүнд тун хайртай байсан учир түүний үйлдсэн хуурмаг баримтын гэмт хэргийг өөртөө авчээ. Тэр залуу итали хүн сүрхий луйварч байжээ. Дараа нь тэр цэргийн албанд орж гарамгай сайн байдлаараа онцлогджээ. 

	— Хэрэв цагдаагийн газрын эрхэмсэг сайд ноёнтон, тэрхүү эрхэм Вотрен «үхлээс зальтай» юм гэж итгэж байгаа юм бол би ямар хэрэгтэй юм бэ? гэж мадемуазель Мишонно асуулаа. 

	— Мөн, мөн таны хэлсэн ёсоор, сайд үнэхээр тийм гэсэн итгэлтэй байгаа бол... 

	— Итгэл гэсэн үг бол тохирохгүй үг. Харин сэжиг гэвэл болно. Та асуудал чухам юунд байгааг ойлгоно. «үхлээс зальтай» гэж нэрлэгдсэн Жак Коллен түүнийг агент болоод банкны эзнээр сонгосон гурван хорих газрын гяндангийн бүрэн итгэлийг хүлээсэн хүн юм. Тэр гоц гарамгайн нэгэн илэрхий тамга хэрэгтэй болдог хэрэг эрхлэхдээ их олж ордог юм. 

	— Уухайс, үгний ёжийг ойлгов уу эрхэмсэг авгай? гэж Пуаре хэлэв. Бидэнтэй ярьж байгаа хүн тамга тэмдгийн тухай ярьж байгаа учир нь Вотрен тамгалагдсан хүн юм. 

	— Вотрен гэдэг хуурамч нэртэй хүн хоригдлуудаас хөрөнгө авч гүйлгээнд оруулаад зугтаад байгаа зарим нэгэнд нь буюу эсвэл өв залгамжлах эрхтэй гэрийнхэндээ буюу янаг амраг улсынхаа нэрэн дээр хөрөнгөө шилжүүлсэн байвал, тэднийх нь мэдэлд өгдөг юм. 

	— Янаг амраг гэнэ ээ? Та тэдний гэргий нь гэх гэсэн юм биш үү? гэж Пуаре хэлэв. 

	— Үгүй эрхэм минь хүнд хүчир ажил хийдэг хэрэгтэн хүмүүс ёсоор аваагүй эхнэрүүдтэй байдаг бөгөөд тэднийг бид ханилагсад гэдэг юм. 

	— Тэгвэл тэд чинь сүмд мөргөл хийдэггүй байх нь ээ?

	— Тийм ээ, тийм. 

	— Тийм бол эрхэм сайд, тийм үл зохилдох муухай явдлыг цээрлүүлэх ёстой байжээ. Та миний харахад буян үйлдэх үзлийн хүн мэт санагдах учир тийм хүний хувьд нэгэнт л та эрхэмсэг ноёнтонд илтгэл хийх завшаантай болсон учир бусад нийгэмдээ муу жишээ өгч байгаа үл бүтэх явдлын тухай мэдэгдэх нь зүйтэй бололтой юм. 

	— Эрхэм минь засгийн газар тэднийг чинь хүнд хүчир ажилд хөөхдөө дэлхий дахинаа бүх сайн сайхны жишээ болгох гэж явуулдаг юм биш ээ. 

	— Тэр ч зүйтэй, гэвч эрхэм минь... 

	— Хонгор минь бидэнтэй юм ярьж байгаа хүнийгээ та яриулаач гэж мадемуазель Мишонно хэлэв. 

	— Та ойлгож байна уу? Эрхэмсэг авгай, тэрхүү зүй бусын хадгаламжид байгаа бэлэн хөрөнгө нь сонссоноор бол их тоонд хүрч байгаа учир засгийн газар тэр хөрөнгийг гартаа оруулахыг их сонирхож байгаа юм. Мөн «үхлээс зальтай» гэгч их хөрөнгө цуглуулан түүний зарим нөхдийн хөрөнгөөр үл барам арван мянгатын нийгэмлэгээс авдаг хөрөнгийг далдлан байдаг байна гэж Гондюро хэлэв. 

	— Арван мянган хулгайч нар уу? гэж айж цочсон Пуаре хэлэв. 

	— Үгүй, арван мянгат нарын нийгэмлэг бол гагцхүү арван мянган франкаас доошгүй олзны хэргийг үйлддэг том дээрэмчний бүлэг билээ. Тэр нийгэмлэгийн гишүүд нь эрүүгийн хуульд саатдаггүй хамгийн гарамгай этгээдүүдээс бүрджээ. Тэд хууль цаазыг сайн мэдэж байгаа учир баригдахад хүрвэл цаазаар авах ялд хэзээд ч хүрдэггүй юм. Коллен бол тэдний итгэмжлэгдсэн хүн, зөвлөгч нь юм. 

	Тэр хүн асар их хөрөнгөний ачаар өөрийн цагдааг бий болгож мөн тун их нууцлагдсан өргөн харилцаа холбоотой юм. Тэр хүн бидний тагнуулаар хүрээлэгдээд бүтэн жил болж байгаа боловч түүний үйл явдлыг мэдэж чадахгүй байна. Түүний хөрөнгө, авьяас нь гэм зэм дутагдлыг санхүүжүүлэн гэмт хэргийг дэмжихэд үйлчилж нийгэмдээ тасралтгүй байлдаан хийж байгаа олиггүй этгээдийн бүтэн арми цэргийг зэвсэгтэй байлгаж байна. Тэрхүү «үхлээс зальтай» зальтныг баривчлан авч хадгаламжийг нь хураан авах явдал хорт муу хэргийг үндсээр нь арилгах гэсэн явдал билээ. Тийм ч учраас энэ явдал төрийн хэрэг, улс төрийн эрхэм дээд бодлогын хэрэг болсон юм. Тэр явдлыг урагштай болгоход зүтгэсэн хүн бүхэнд тэр нь нэр төрийн хэрэг болно. Та ч гэсэн эрхэм минь дахин албан тушаалтай болж цагдаагийн ямар нэгэн комиссарын нарийн бичгийн дарга болоод аанай хуучнаараа тэтгэвэр авахад саад болохгүй сан ажээ. 

	— Гэхдээ «үхлээс зальтай» гэгч нь хадгаламжаа аваад зугтах нь яасан хүн билээ гэж мадемуазель Мишонно асуулаа. 

	— Өө тэр хаа ч явсан, хэрэв гяндангийн хөрөнгийг хулгайлсан байвал хойноос нь алах тушаал авсан хүн заавал дагаж явна. Үүнээс гадна хадгаламжийг авъя гэхэд томоотой нямбай айлын охиныг хулгайлан бос гохтой адил тийм ч амархан биш билээ. Бас түүнээс гадна Коллен бол тийм явдал гаргамаар эр биш ээ. Тийм хэргийг ичгүүр сонжууртай хэрэг гэж үзнэ. 

	— Эрхэм минь зүйтэй, тэгвэл тэр нэрээ бүрэн бузарлах сан ажээ гэж Пуаре хэлэв. 

	— Энэ бүгдээс үзэхэд тэр хүнийг хамгийн энгийн журмаар ирээд баривал яасан юм бэ? гэдэг нь мэдэгдэхгүй байна гэж хадамд гараагүй хөгшин хүүхэн хэлэв. 

	— Одоо би танд хариулъя эрхэм авгай минь... Гэвч та хамт яваа нөхөртөө миний яриаг битгий тасал! Тэгвэл бидний яриа огт дуусахгүй гэж хэл хэмээн Мишонногийн чихэнд шивнэв. Энэ өвгөн олон сонсогчтой байхыг хүсвэл их мөнгөтэй байх ёстой... «Үхлээс зальтай» гэгч энд хүрэлцэн ирээд тун томоотой тохитой буудалд сууж Парисын сайн бэртэгчин мэт журамтай хүний нөмрөг нөмөрчээ. Тэр бол нарийн эд бөгөөд нүцгэн гараар барьж болохгүй гэдгийг ойлгуулагтун! Ингээд эрхэм Вотрен бол догь сүрхий хэрэг эрхэлдэг хүндтэй хүн юм. 

	— Тэгэлгүй дээ гэж Пуаре хэлэв. 

	— Хэрэв ташаараад ёстой Вотренийг баривчилбал сайд, Парисын худалдааныхан болон олон нийтийн саналыг өөрийн эсрэг болгох тул тийм явдлыг хүсэхгүй байгаа юм. Харгис цагдаагийн дарга ноёнтон дайснуудтай байгаа учир тогтворгүй байгаа юм. Хэрэв ямар нэг будилаан гарвал суудлыг нь эзлэх гэж байгаа улс тэр шуугианыг ашиглаж либерал үг бархиран авч хаяхыг оролдоно. Энэ хэрэгт бол хуурмаг гүн Сент-Эльен, Конярын хэрэг шиг хөдлөх ёстой. Хэрэв тэр жинхэнэ Сент-Эльен гүн байсан бол бидэнд муу болох сон ажээ. Тийм учраас шалгах нь зүйтэй. 

	— Тэгвэл танд сайхан авгай хэрэгтэй гэж мадемуазель Мишонно хэллээ. 

	— «Үхлээс зальтай» гэгч эмэгтэй хүнийг зөвшөөрөхгүй. 

	— Тэр эмэгтэй хүнд дургүйн нууцыг мэдэж өгнө үү гэж цагдаагийн төлөөлөгч хэллээ. 

	— Тэгвэл би ингэж хийх шалгалтын төлөө хоёр мянган франк ч авлаа гэсэн би яалаа гэж энэ шалгалтад тохирох болсноо ойлгохгүй байна. 

	— Үүнээс хялбар юм байж болохгүй гэж үл танигч хүн хэлэв. Би танд толгойд нь цус гүйдэг бөгөөд аюулгүй боловч цус гүйсэнтэй адил болгодог шингэн зүйлтэй шилийг танд өгнө тэр зүйлийг архи буюу кофетой хольж өгнө. Та тэр хүнийг оронд нь даруй аваачиж сэхээ оруулах гэж байгаа юм шиг хувцсыг нь тайлаад хөнжил дотор хэвтүүлнэ. Та ганцаараа үлдсэний хойно мөрөн дээр нь тас хийтэл алгадвал хэдэн үг гарч ирэхийг үзнэ. 

	— Үүнийг хийхэд юу ч биш гэж Пуаре хэлэв. 

	— Тэгээд зөвшөөрнө үү? гэж Гондюро хадамд гараагүй хөгшин хүүхнээс асуулаа. 

	— За яах вэ эрхэм минь. 

	— Хэрэв эрхэм минь тамгагүй байвал хоёр мянган франкийг би авах уу гэж мадемуазель Мишонно хэллээ. 

	— Үгүй. 

	— Тэгвэл миний шагнал юу байх бол?

	— Таван зуун франк. 

	— Ийм хэргийн төлөө хэтэрхий бага байна! Сэтгэл санаанд учруулж байгаа хохирол нь аль аль удаад ч адил бөгөөд гэтэл би шударга сэтгэлээ сэндэх болно. 

	— Мадемуазель Мишонно бол тун сэтгэл татмаар их аятайхан эелдэг зөөлөн хүн болохын гадна шударга сэтгэлт аягүйрхдэг хүн юм гэж Пуаре хэлэв. 

	— За яамай. 

	— Хэрэв тэр «Үхлээс зальтай» гэгч мөн болбол над гурван мянган франк өгөөрэй. Хэрэв шударга хүн байвал юу ч битгий өгөөрэй гэж мадемуазель Мишонно хэллээ. 

	— За ёсоор болгоё! гэж Гондюро хэлэв. Гэвч түүнийг маргааш л хийе гэж болзол тавья. 

	— Үгүй арай эрт байна эрхэм минь. Би багштайгаа зөвлөе. Зальт эм гэж цагдаа босонгуутаа хэлээд, — Тэгвэл маргааш уулзах шив дээ. Хэрэв та надтай яаралтай уулзах хэрэг гарвал Сент-Анн гудамжнаа Сент-Шапел мүсийн хашаанд том хаалганы дэргэд ганцхан үүд бий түүнээс Гондюрог асуугаарай гэв. 

	Кювьегийн45 лекцээс буцаж явсан Бьяншон «Үхлээс зальтай» гэгч хачин хоч мөн «за болно» гэх зэрэг үгийг тагнуулын харгис цагдаагийн газрын алдарт даргын амнаас гарахыг сонсов. 

	— Та яагаад за гэсэнгүй вэ? Тэр чинь бүх насаараа гурван зуун франкийн тэтгэвэр гэсэн үг шүү гэж Пуаре хөгшин мадемуазель Мишоннод хэлэв. 

	— Яагаа вэ гэнэ ээ. Тэр тухай нэлээд бодох хэрэгтэй. Хэрэв ноён Вотрен тэр «үхлээс зальт» мөн юм бол түүнтэй үг тохирвол илүү байж магадгүй гээд түүнээс мөнгө ирвэл санаанд нь сэжиг төрүүлэх гэсэн хэрэг болно. Гэтэл тэр зугтан одож магадгүй хүн юм. Тэгвэл ихээхэн эндэгдэл болно. 

	— Хэрэв тэр сэжиг төрсөн ч гэсэн тэр хүнийг тэртэй тэргүй ажиж байгаа гэж тэр ноён хэлсэн шүү дээ. Тэгвэл та байдгаа алдана шүү... гэж Пуаре хэлэв. 

	— Гэвч би тэр хүнд дургүй. Юу гэвэл дандаа муу үг хэлдэг юм гэж Мишонно бодов. 

	... — Гэвч арай дээр байх сан ажээ гэж Пуаре үргэлжлүүлэн-Тэр ноён тун нямбай хувцастай бөгөөд надад аятайхан сэтгэгдэл төрүүлсэн. Түүний хэлснээр нийгмийг гэмт хэрэгтнээс чөлөөлнө гэдэг бол хэчнээн сайн талтай ч гэсэн хуулийг биелүүлнэ гэсэн үг билээ. Бөгтөр хүнийг авсалж засна гэгчээр хэрэг тэр биднийг цөмийг цааш харуулчихвал яана? Чөтгөр аваг! Өөрсдөө хамгийн түрүүнд амь үрэгдэхээс гадна тэр олон хүний амины хэрэгт буруутай этгээд нь байсан гэлээ. 

	Хөгшин мадемуазель Мишонно сэтгэл нь их зовлонтой байсан нь дутуу хаалттай цоргоноос дусал шиг Пуарены амнаас цувсан тэр үгийг сонссонгүй. Тэр өвгөн амаа эврээхгүй үг хэлж байхад Мишонно зогсоохгүй бол чухам машин шиг эх захгүй ярьдаг байв. Нэг юм хамаараад үгнийхээ дундуур, ямар ч дүгнэлт, хийхгүйгээр шал өөр эсрэг тэсрэг юмыг ярьж эхэлдэг байв. «Вокейн байшинд» ойртож явахдаа хэд хэдэн цаг үе далимдуулан авсан нотолгоо зэрэгт төөрөлдөж өмгөөлөгчийн гэрчээр байсан Рагулло гэгч болон хатагтай Морений хэрэгт гэрчийн хувьд хэлсэн үгээ ярив. Байшинд орохдоо Мишонно Эжен, Викторинатай дотночлон юм ярьж байсан учраас тэр хоёр хоол иддэг өрөөгөөр хуучин суугчид өнгөрөхөд анзаарсангүйг мэджээ. 

	— Ингэнэ гэмээр байсан юм. Сүүлийн долоо хоногт энэ хоёр бие биесийнхээ сэтгэлийг нь эргүүлэх гэсэн юм шиг бие биеэ цоо ширтэх болсон юм гэж хөгшин мадемуазель Мишонно хэллээ. 

	— Тийм ээ, тийм учраас тэр буруутай болсон юм. 

	— Хэн?

	— Хатагтай Морен. 

	— Би танд Викторина хүүхний тухай ярьж байхад та надад хатагтай Морений тухай ярих юм гэж хэнэг ч үгүй Пуаре тасалгаанд орж явахдаа хэлэв. 

	— Тэр авгай ч хэн бэ?

	— Викторина охин юунд буруутай билээ? гэж Пуаре асуув. 

	— Тэрний буруутай нь бол ноён Эжен Растиньякт сэтгэлтэй болж улаан цагаанаар нял тусч, хөөрхий тэр хонь шиг охин юу болохоо мэдэхгүйд байгаа юм. 

	Эжен өглөө нь Нусингений хатагтайгаас болж зовжээ. Эжен сэтгэлийнхээ гүнд, Вотрен, чухам ямар учраас найрамдах шалтгаантай болсон бөгөөд тэр гайхамшигт хүнтэй тийм холбоотой байснаас ямар хөнөөлтэй болохыг огтхон ч бодохгүй байв. Нэг цагийн өмнө хүүхэн Тайфертай хамгийн сэтгэлчилсэн амлалтаар харилцан солилцож ёроолгүй нүх рүү орох гэж байгаагаас ёстой бэрд хувилгаан л сугалж чадах ажээ. Викторина чухам бодисадвагийн дууг сонсож байгаа юм шиг санагдаж дээгүүр нь тэнгэр ивгээлээ үзүүлж «Вокейн байшин» тайзны засалчид тайзан дээр орд харш бий болгодог шиг өнгө өнгийн солонго татах мэт гийжээ. Тэр өөрөө хүнд сэтгэлтэй, хүн ч түүнд сэтгэлтэй болжээ! Өөрөө л наад зах нь тийм гэж бодож байв! Растиньяк өөд ширтэн харж гэрийн хартай аргус нараас нууж бүтэн цагийн турш түүний яриаг сонсож байсан ямар ч эмэгтэй тэгж бодохгүй билээ. Эжен шударга сэтгэлдээ автагдаж хортой муу явдал хийж байгаагаа ухамсарлан түүнийгээ үйлдэхийг хүсэж тэрхүү уучлууштай нүглийг эмэгтэй хүний жаргал арилгах билээ. Эжен тийнхүү тарчлан зовж байхдаа сэтгэлд нь дүрэлзэж байсан тамын ёроол гийн бадран гялалзаж байлаа. Вотрен шулмын ухаанаараа ов залийн аргаар болзоо тавих болгосон хоёр залуугийн сэтгэлд юм болж байгааг ойлгоод ёжлон шоолсон бүдүүн дуугаараа

	 

	Энхрий миний Фаншета

	Эгэл зангаараа

	Хэчнээн таатай вэ

	 

	гэж дуулаад тэдний амраглан сууж байгааг болиулав!

	Викторина, амьдралдаа хэчнээн зовлон гамшиг амссаны адил төчнөөн их жаргалыг авч өрөөнөөсөө гарч гүйн одов. Хөөрхий бүсгүй Растиньяк гарыг нь таалан барьж үс нь хацарт нь хүрч, чихэнд нь юм шивнэн хэлж байхад уруулын бүлээн нь мэдэгдэж, бэлхүүсээр тэвэрсэн гарынх нь чичрэх, хүзүүн дээр нь үнсэж байсан энэ бүхэн тачаалын тангараг байсан бөгөөд бүдүүн Сильвия зэргэлдээ байсан нь тэрхүү гэрэлтэн гийж байгаа хоол иддэг өрөөнд нэвтрэн орж магадгүйгээс айж тэр нь улам бадрангуй болж сэтгэл дурлалын хамгийн алдарт найраглалд магтан дуулдаг үнэнч шударгын хамгийн сайхан гэрчилгээг илчилжээ. Бидний эцэг өвгөдийн хүүрнэн өгүүлдгээр тэр «бяцхан олз» хоёр долоо хоног тутам нүглээ наманчилдаг бишрэлтэй тэр залуу охинд энэ бүхэн гэмт хэрэг шиг санагдав. Тэрхэн цагийн дотор хойшид баян бөгөөд жаргалтай болохдоо түүнийг бүгдийг нь өөрийн болгож авсан хүнд өгч чадахаас илүүгээр сэтгэлийнхээ эрдэнэсийг зарцуулжээ. 

	— Хэрэг мандав гэж Вотрен Эженд хэллээ. Манай хоёр гангачуул хэрэлджээ. Тэр бүхэн нэгд нэгэнгүй зүй ёсоор болов. Үзэл нийлсэнгүй. Манай тагтаа миний начныг доромжлов. Маргааш Клиньянкүрийн редүтэд уулзана. Өглөөний найман цаг хагаст хүүхэн өглөөнийхөө цайгаар амттай талх кофенд дүрж идэж байх тэр үедээ эцгийнхээ хайр сэтгэл, эд хөрөнгөний залгамжлагч санамсаргүй болох юм. Энэ хачин хэрэг биш үү? Тэр залуу Тайфер илд сэлмийг сайн барьдаг бөгөөд биедээ туйлын их найдаж байгаа боловч миний зохиосон тусгай аргаар өргөсөн илд эсрэг этгээдийн яг духан дээр нь тааралдуулан цохисноос ялагдана. Тэр аргыг танд үзүүлж өгнө. Тун зүгээр шүү. 

	Растиньяк тэнэг юм шиг сонсон юу ч хариулсангүй. Тэр үед хоол иддэг тасалгаанд Горио өвгөн, Бьяншон бас хэдэн суугчид орж ирлээ. 

	— Би таныг ийм байхыг чинь л харах гэсэн юм гэж Вотрен хэлээд — Та юу хийж байгааг мэдэж байгаа биз. Жаал бүргэд минь чи сайн эр байна. Та хүнийг ноёрхон захирна. Та бяртай бөгөөд ажил хэрэгч төмөр шиг хүн юм гэж би таныг хүндэтгэдэг гэв. 

	Тэр Эжений гарыг барих гэсэнд Растиньяк хурдан гэгчээр гараа угзарч аваад царай нь хувьсхийж зэвхийрэн цайраад түшлэгтэй сандал руу унав. Түүнд нэл цус үзэгдэх шиг санагджээ. 

	— Манайд сайн санаанд булагдаж бохирдсон хэдэн суурь хэвтэж байна гэж Вотрен намуухан эхлэн 

	— Аав Долибонд гурван сая хөрөнгөтэй бөгөөд би түүний байдлыг мэднэ. Инж нь таны биеийг шинэ гэрлэх гэж байгаа охины дээл шиг цагаатгаж өгөхийг та нүдээрээ үзнэ гэж хэллээ. 

	Растиньяк дахин эргэлзээгүй болов. Тэр нь үдэш орой Тайферынд очиж эцэг хүү хоёрт мэдэгдэхээр шийджээ. Тэр үед Вотрен түүнээс салж Горио өвгөн чихэнд нь:

	— Та нэг л гунигтай байна хонгор хүү минь. Би таныг хөгжүүлэн тайтгаруулъя! Явъя! гэв. 

	Ингээд фабрикийн эзэн өвгөнтөн лаагаа асааж агшин зуур, Эжен түүний хойноос ихэд сонирхон дагаж одов. 

	— Танайд оръё гэж, Сильвиягаас оюутны тасалгааны түлхүүрийг авч, — Өглөө та тун их хилэгнэн, сэтгэл зовлонтой явахдаа түүнийг надад хайргүй гэж бодож байсан биз дээ. Тэр таныг үлдэн хөөжээ. Зальт эм намайг хүлээж байжээ. Бид хоёр танай гурав хоноод нүүж очих сэтгэл татмаар тэр байрны эд хогшлыг тохижуулан тавьж гүйцэх байсан. Тэр танд түүнийг бэлэн болгох гэж байгаа юм санжээ. Намайг битгий илчлээрэй. Гэтэл тэр нууцыг цаашид хадгалж байсны хэрэггүй гэж би бодож байна. Та де-Артуа гудамжнаа суух бөгөөд тэр нь Сен-Лазар гудамжнаас хоёр гурван алхмаас холгүй зайтай юм. Та нар ноёны байр шиг сайхан байна. Бид саяхан хадамд гарч байгаа охины эд хогшил шиг хогшлыг сонгон авсан. Энэ сарын дотор ганц ч үг хэлэлгүйгээр энэ талаар нэлээд юмыг амжуулсан. Миний өмгөөлөгч ажил зохиож эхэлсэн. Миний охин инжнээс нь орох нэг жигд гучин зургаан мянган франктай болж би бас түүний найман зуун франкийг үл хөдлөх найдвартай хөрөнгө болгохыг шаардах болно гэж ярилаа. 

	Эжен дув дуугүй болж элгээ тэврээд ядуухан хогшилтой өрөөгөөрөө нааш цаашаагаа алхлан явж байв. Өвгөн Горио, оюутны буруу харах зуур нь самбаачилж улаан элгээр бүрээсэлж дээр нь Растиньякуудын сүлдийг алтаар хэвлэж дарсан хайрцгийг задгай галын зуухан дээр тавив. 

	— Хайрт үр минь би энэ хэрэгт ухаан санаагүй идэвхийлэн оролцов. Гэвч энэ явдалд би хувиа их бодож таныг нүүж суухад их сонирхон санаа тавьж байна. Би бага сага юм гуйвал та зөвшөөрнө биз дээ. 

	— Юу билээ?

	— Таны байрны дээр тавдугаар давхарт мөн энэ байранд хамаарах нэг тасалгаа байгаа юм би түүнд очиж сууя, болно уу? Би одоо настай болж байна. Охидоосоо хэтэрхий хол суух юм. Мөн таныг ч гэсэн чилээрхүүлэхгүйг хичээн, гэвч би тэнд байх учир та үдэш бүр тэдний тухай ярьж өгөх биз ээ. Би танд тойв саад болохгүй. Тэр охиныхоо тухай тантай ярьж юм мэдэж авахад тусгүй санагдахгүй биз ээ. Та хэлээч! Таныг гэртээ буцаж ирээд алхааг чинь сонсож орон дээрээ хэвтэж байхад миний жаахан Дельфинатай саяхан уулзаад яваа шүү дээ гэж би бодож байна. Найрт түүнийг дагуулан аваачиж тэр түүнтэй жаргалтай байжээ гэж би бодож байна. Хэрэв би өвдөх юм бол та гэртээ ирж алхлан явахыг чинь сонсоход надад эм болно. Та охины минь тухай надад санагдуулна. Мөн надад Елисейн талбай хүртэл тун ойрхон болж тэдний өдөр бүрий сэлгүүцэн зугаацахад үргэлж тэдэнтэй уулзах боломжтой болох бөгөөд одоо бол би хожигддог юм. Мөн тэр танайд ирж ч магадгүй юм. Би дууг нь сонсоод хөвөнтэй дотортой өглөөнийхөө дээл өмсөөд чухам муур шиг засмал зүйдэлтэй шалан дээгүүр жижиг алхаагаар гулсан явахыг таатай яа харна. Тэр энэ сүүлчийн нэг сард тун гоё хөгжилтэй болжээ. Түүний сэтгэл тайтгаран эдгэрч та л түүнийг жаргуулав. Би танд аль бүтэмжгүй бүхнийг бүтээж өгөх сөн ажээ! Тэр одоо сая буцаж явахдаа аав аа би их жаргалтай байна гэсэн билээ. Тэдний эцэг гэж ёслон хэлэхэд бие минь хүйт оргидог юм. Гэтэл аав аа гэхэд тэд надад жаахан хэвээрээ юм шиг бодогдож урьдын дуртгал сэтгэлд эргэж ирнэ. Би эцэг гэдгээ улам ч их эрхэмлэн санадаг. Би тэгэхэд нь тэд нар хүнийх болоогүй гэж боддог... Өвгөн нүдээ арчиж уйлж байлаа. 

	— Тэр үгийг би сонсоогүй удсан бөгөөд тэр надтай сугадаж яваагүй удсан билээ. Би охидынхоо нэгтэй нь ч гэсэн цуг зэрэгцэж явахгүй болсоор арван жил болов. Дээлд нь наалдаж хөл нийлүүлэн гишгэж биеийн нь халууныг мэдэрч явахад хэчнээн таатай билээ! Нэг үгээр хэлэхэд би Дельфинийг хааяагүй дагаж явлаа. Би түүнтэй дэлгүүрт очоод гэрт нь хүргэж өглөө. Дэргэд нь байхыг надад зөвшөөрнө үү? Заримдаа танд хүний тусламж хэрэгтэй болно бий, тэгэхэд хэзээд бэлэн байна. Хэрэв тэр бүдүүн тэнэг Эльзосын хүн үхвэл, хэрэв түүний хөлийн өвчин дотоод эрхтэндээ дамжиж нэрвэвэл хөөрхий миний охин жаргалтай болох сон ажээ! Та миний хүргэн болж түүний ил эр нөхөр нь болох сон ажээ. Яая гэх вэ? Хөөрхий түүнд энэ ертөнцийн баяр баясгаланг мэддэггүй болохоор нь би түүнд юм бүхэн дээр уучилна. Өршөөлт бурхан хайр сэтгэлээр дүүрэн байгаа эцэг хүнтэй нэг саналтай. Тэр танд хэтэрхий их сэтгэлтэй юм гэж нэг минут зогссоноо толгойгоо ганхуулан хэлэв. Надтай хамт явахдаа тун санаа сэтгэл сайхантай хүн юм. Миний тухай ярьж байна уу? гэж асууж билээ. Харин өөрөө д-Артуагийн гудамжнаас аваад Панорамагийн пассаж хүртэл хэлээ амандаа хийлгүй ярилаа. Тэр миний өмнө, байдаг юмаа ярьж өгөв. Жаргалант өглөө хөгшин нас арилж би өд шиг хөнгөхөн болсон шиг санагдав. Та над мянган франк өгсөн гэж би Дельфинад хэлэхэд түүний нүдэн дээгүүр нь нулимс гүйж сэтгэл нь ихэд хөдөлсөн билээ... Задгай галын чинь зуухан дээр юу байгаа юм гэж Горио өвгөн асуув. Растиньяк байрнаасаа хөдлөхгүй тэсэж ядан байлаа. 

	Эжен сэтгэл санаагаар хачин болж хөрш өөдөө мансууран харж байлаа. Вотрены мэдэгдсэн хоёр хүний тулалдаан тэр хэвээрээ. Түүний хамгийн сайхан мөрөөдөл биелэхээс эрс тэс өөр байсан учраас хар дарж байгаа юм шиг тун тавгүй байлаа. Тэр задгай галын зуух өөд хараад дөрвөлжин хайрцаг байхыг олж үзээд дотор нь Брегетийн хийсэн цагны дээр тавьсан хуудсан дээр «Та намайг цаг ямагт бодож байгаасай гэж хүсэж байгаа учраас... Дельфина» гэжээ. 

	Сүүлчийн үг нь бодвол түүнтэйгээ болсон маргаан явдлын тухай дохиогоор мэдэгдсэн болов уу гэмээр байв. Тэр Эжений сэтгэлийг уяруулав. Алтан цагны дотор талд нь паалангаар хийсэн сүлд тэмдэг нь байв. Мөрөөдсөөр удаж байгаа энэ бүхий зүйл, холбоо түлхүүр, нийт цагны үзэмж мөн сийлбэр нь түүний хүсэлд бүрэн тохирчээ. Өвгөн Горио баярласандаа гялалзаж байлаа. Тэр бодвол Эженд өгсөн бэлэг ямар сэтгэгдэл төрүүлж байсныг ширхэгчлэн дэлгэрэнгүй хэлнэ гэж охиндоо амласан бололтой. Учир нь тэр залуу сэтгэл нь оргилсон явдлын гуравдах оролцогч нь байсан тул тэдэн дотроо хамгийн жаргалтай нь байв. Тэр Растиньякт хайртай байсан бөгөөд охиноо хайрлах хайр дээр нь шууд сэтгэл дурлалаар ч хайртай байлаа. 

	— Та орой тэднийд оч, тэр таныг хүлээж байгаа. Эльзасын тэр тэнэг бүжигчин хүүхнийдээ хоол идэж байгаа. Ха ха миний өмгөөлөгч түүнтэй ний нуугүй ярилцахад тэр их тэнэг юм шиг байв. Тэр миний охинд туйлын их сэтгэлтэй гэж хэлдэггүй билүү. Тэр дахиж миний охинд гар хүрэх төдий болсон ч би алга. Миний Дельфина түүнтэй байгаа гэж бодоход би түүнийг алчихмаар санагддаг юм. Бодон гахайн биед үхрийн толгой залгасан юм шиг тийм хүн юм... Та намайг өөрсөд дээрээ авна биз дээ. 

	— Тийм ээ, хайрт ноён Горио минь. Би танд хайртай гэдгийг мэднэ биз ээ. 

	— Би харж байна. Та надаас ичдэггүй юм. Би таныг тэвэрье. Тэр оюутныг тэврэн авав. 

	— Та охиныг минь их жаргуулна биз. Та над ам гар. Та өнөө үдэш тэднийд очно биз дээ. 

	— Тийм ээ би бол хойшлуулшгүй хэргээр явах хэрэгтэй болов... 

	— Би танд тус болмоор юм байхгүй бол уу?

	— Үнэхээр ч тийм шүү миний Нусингений хатагтайд очиход та ноён эцэг Тайферынд очиж өнөө үдэш эрхэм чухал яриа хийхэд цаг гаргаж өгнө үү гэж хүсээрэй. 

	— Үнэхээр энэ тийм гэж үү залуу минь? гэж Горио зэвхий цагаан болж асуув. Та түүний охины хойноос энэ тэнэгүүдийн ярьдгаар үнэхээр найзлан явж байгаа гэж үү? Намайг аянга ниргэг! Гориогийн савар хэчнээн хүндийг та нар мэдэхгүй байна. Хэрэв та намайг хуурах юм бол нударгаараа яг нэг цохивол болно... Үгүй энэ боломжгүй!.. 

	— Би энэ хорвоод ганцхан эмэгтэйд л сэтгэлтэй юм гэж би танд тангараглая гэж оюутан хэлээд би түүнийгээ одоо л сая мэдлээ. 

	— Ямар сайхан аз жаргал вэ? гэж өвгөн Горио дуу алдав. 

	— Гэтэл Тайферын хүү нэг хүнтэй буудалцана гэж дуулсан гэж оюутан үргэлжлэн 

	— Бас тэр алуулах ёстой юм гэж би сонслоо гэхэд, 

	— Тэр танд ямар хамаатай вэ? гэж Горио хэлэв. 

	— Эцэгт нь хэлэх хэрэгтэй. Хүүгээ алуулах гэж духаа тавьж өгөхөд нь саад болдог гэж Эжен хэлэв. 

	Яг тэр үед Вотрены дуу гарч. 

	 

	Ричард чи минь

	Энэ ертөнцөд хэрэггүй болжээ. 

	Брүм Брүм Брүм Брүм!

	Хорвоогоор удаан тэнүүчилж

	Хол ойрын юмны учрыг мэдлээ... 

	Траля ля ля ля... 

	 

	— Эрхмүүд ээ шөл бэлэн болсон та нарыг бүгдээр хүлээж байна гэж Кристоф хэлэхэд, 

	— Чи дуулж байгаач! Миний дуртай борд архи нэгийг гарга гэж Вотрен түүнд хэлэв. 

	— Цаг танд ямар санагдана. Юм сонгохдоо учир мэддэг шүү гэж Горио асуув. 

	Вотрен, Горио өвгөн, Растиньяк гурав хоол иддэг өрөө рүү бууж очсонд хоолноос хожимдсон учир ширээнд зэрэглэн суулаа. 

	Эжен хоол идэхийн турш Вотрентэй тун хүйтэн байв. Тэр хүн хоол идэх цагийн зуур урьд өмнөөс илүү тэр өдөр шиг тийм их хөгжилтэй хэзээ ч байгаагүй билээ. Тэр хөгжилтэй байсан нь бүгдийн сэтгэлийг хөгжүүлэв. Хэчнээн их итгэлтэй бодлоготой авч үздэг нь Эженийг их гайхуулав. 

	— Өнөөдөр энэ чинь юу болов. Та шувуу шиг их хөгжүүн байна гэж хатагтай Воке эхлэв. 

	— Би сайн хэрэг үйлдэж байгаадаа хэзээ ч хөгжилтэй байна. 

	— Хэрэг гэнэ ээ... гэж Растиньяк асуув. 

	— Тийм ээ. Би хэсэг бараа худалдаад байгаа тул комиссын зүйл над ирэх ёстой. Мишонно гуай миний царайд ямар нэгэн юм нь тохирохгүй байгаа юм бол уу? Тэгээд та над руу ингэж ширтэн харж байна уу? Та хэл л дээ, би таны санааг дагуулж өөрчилье... Пуаре та түүнд хилэгнэхгүй биз дээ? гэж хуучин түшмэл рүү харж нүдээ анивчаад хэлэв. 

	— Чөтгөр аваг! Таныг харж үзвэрийн газрын Геркулесийг зурвал зүгээр ээ гэж залуу зурагчин Вотренд хэллээ. 

	— За тэг, болно. 

	Харин хөгшин мадемуазель Мишонно хүүрийн газрын Венера болж зуруулбал болно гэж Ботрен хариулжээ. 

	— Гэтэл Пуаре яах вэ гэж Бьяншон асуулаа. 

	— Харин Пуаре Пуаре хэвээрээ л байна биз. Тэр цэцэрлэгийн бурхан болно. Түүний нэр Сильвиягийн дуудлагаар «Порей» гэдэг үгнээс гарсан байх аа гэж Вотрены хэлэхэд, 

	— Ялзарсан сонгино гэж үү гэж Бьяншон дуугарав. 

	— За тэр бүхэн ч дэмий юм аа. Үүнийг ярихын оронд лонхных нь хүзүү цухуйгаад байгаа бордо архиараа зочлох юм биш үү. Биднийг наргиулахаас гадна ходоодонд ч сайн билээ гэж хатагтай Воке хэлэв. 

	— За эрхмүүд ээ дарга ахайтан биднийг журамтай байцгаа гэж байна. Хатагтай Кутюр охин Викторина хоёр бидний сул яриаг уучилна биз ээ. Гэвч Горио аавын гэмгүй цагаан санааг уучлах хэрэгтэй. Би танд Бордо нутгийн бяцхан лонхтой архи барья. Үүний нэр нь Лафит46 гэдэг бөгөөд таатай сайхаан. Түүнд ямар нэгэн улс төрийн сэдэвтэй гэж битгий ойлгоорой гэж Вотрен хэлээд байсан газраасаа хөдлөхгүй байсан Кристоф руу хараад

	— Хөөш мануухай гэж бархирав. — Наашаа Кристоф! Чи нэрээ мэддэггүй хүн үү? Мануухай исгэлэн юм нааш нь авчир гэв. 

	— Энэ байна эрхэм ээ! гэж лонхыг нь авч өгөөд, Кристоф хэлэв. Вотрен, Эжен, Горио өвгөн хоёрын аягыг дүүргээд, өөртөө хэдэн дуслыг аажуухан хийгээд хоёр хөршийг ууж байх зуур архиа амтархан тамшаалж байгаад гэнэт, пөөх, чөтгөр минь бөглөөний үхэр орчхож! Кристоф үүнийг аваад өөрийг авчир, баруун талд байгаа чи мэднэ шүү дээ. Бид арван зургаан хүн байна. Найман лонх авч ир! гэв. 

	— Нэгэнт та нар ингэж сүйд болж байгаа юм бол би туулайн бөөр зууг тавья гэж зураач хэлэв. 

	— Аа!

	— Уухай!

	— Уухай!

	Хүн бүр бөөн пуужин дуугарсан шиг дор дороо бархиралдав. 

	За Воке ажаа, та хоёр шил шампанск тавь! гэж Вотрен хашхирав. 

	— За яамай даа нэгмөсөн бүтэн байшингаа тавь гэхгүй юү! Хоёр шил шампанск гэнэ ээ! Тэр чинь арван хоёр франк шүү дээ. Надад зүгээр олддоггүй юм шүү! Гэвч хэрэв эрхэм Растиньяк үнийг нь төлөх юм бол жимсээр нэрсэн архи тавья, авгайн архинаас гишүүнэ уусан шиг, доош суулгадаг юм гэж Бьяншон аяархан хэлсэнд дуугүй бай! Бьяншон минь гишүүнэ гэж сонсмогц миний дотор эвгүй болдог юм... За яамай, шампанск аваад ир би мөнгийг нь төлье гэж оюутан хэлэв. 

	— Сильвия боов хуушуур авчирна уу? гэж хатагтай Воке хэлэв. 

	— Танай хуушуур чинь хөгцөрч ногоороод үс ургасан байсан, харин боов бол өөр хэрэг гэж Вотрен хэлэв. Тэр үед бордо архитай шилийг гар гараасаа дамжуулцгааж зочид ч бүгдээрээ хөгжилдөж чанга чанга инээлдэн хөхрөлдөж тэр зуур янз бүрийн адгуусан амьтныг дуурайж бархирах дуу сонсогдож цэнгэл ид дундаа байв. Музейн албан хаагч ороо нь орсон эр муурыг дуурайж бархирсан нь тэр даруй найман хоолой нэгэн зэрэг

	— Хутга хайч билүүдүүлнэ үү?

	— Шувуу, дуучин шувуу!

	— Наашаа, хатагтай наашаагаа!

	— Сав суулга засаж гагнана!

	— Завин дээр суу, завин дээр суу!

	— Хувцсаа сэгсэрч, эхнэрүүдээ зод!

	— Хуучин хувцас, эд юм худалдана, худалдаж авна. 

	— Интоор жимсгэнэ!

	Бьяншон-Шүхэр таяг гэж гуншин дуугарснаараа тэргүүлжээ. Хэдэн минутын зуур чухам толгой өвдмөөр бөөн шуугиан, энэ үед согтчихсон Эжен Горио өвгөн хоёрыг нүд салгалгүй ажиглах зуураа Вотрены ёстой л дуурь удирдаж байх шиг байв. Сандлын түшлэгийг налан хэцийлж суугаад Горио Эжен хоёр тэрхүү ерийн биш замбараагүй байдлыг харж тун бага ууж тэр үдэш юу хийхээ бодоцгоож байсан боловч суудлаасаа босож чадамгүй юм шиг байжээ. Вотрен тэдэн өөд хулгай нүдээр ширтэн царайг нь хувирахыг ширтэн харж байгаад нүд нь улам улам анилдахын үеэр Растиньякийн чихэнд бөхийж:

	— Гэнэн байна аа даа дүү минь. 

	Вотрен аавтай тэнцэх чинь өдий байна! Тэнэг юм элдэв тэнэг явдал гаргахыг чинь зөвшөөрнө гээд би чамд дэндүү хайртай юм. Би нэг юм хийнэ гэж шийдвэл гагцхүү бурхан л саад хийвэл хийж чадах байх. Гэтэл бид эцэг Тайферыг урьдаас нь болгоомжлуулахаар очиж мэдэгдэн балчир сурагч шиг алдаа гаргах гэсэн үү? Зуух халуун гурил бэлэн, талх хүрзэн дээр маргааш бид түүнийг идэж байхдаа үйрмэгийг нь өөд нь хаяж цацна. Гэтэл бид түүнийг зууханд хийхэд саад болох юм гэж үү? Үгүй үгүй, түүнийг болгоно. Хэрэв бидний шударга сэтгэл баахан үглэх боловч ходоод маань номхруулна. Бидний, орондоо хурхирч хэвтэх зуур маань хурандаа гүн ноёнтон Франкессени илдийнхээ үзүүрээр Тайферын өмчийг өмчлүүлнэ. Викторина ахынхаа өвийг залгамжилж арван таван мянган франкийн түрээс авах болно. Би лавлан асууж эхийнх нь өв хөрөнгө гурван зуун мянгаас дээш гэж мэдсэн хэмээн шивнэн хэлжээ. Эжен энэ үгийг хариу хэлэхийн чадалгүй байж хэл нь тагнайдаа наалдаж давж болшгүйгээр нойронд автагдаж байснаа мэдсэн боловч ширээ, түүнийг тойрч суугаа улсыг сүүмийх будан дундуур харах шиг санагдаж байв. Удалгүй шуугиан замхарч буудлынхан дараа дараагаараа цувж одоцгооход хатагтай Воке, Кутюр, Викторина, Вотрен, Горио өвгөн хоцорч Растиньяк зүүдэн дундаа юм шиг хатагтай Воке лонхонд үлдсэн шавхрууг нэг саванд шавхаад нийлүүлж байснаас зарим нь дүүрэн юм шиг болсныг харав. 

	— Юун сүрхий залуучууд вэ? гэж хатагтай Воке хэлснийг л Эжен ухааран ойлгож байсан хамгийн сүүлчийн үг байв. 

	— Гагцхүү ноён Вотрен л ийм явдлыг гаргаж чадах юм. Кристофийг харав уу эрүүл шиг хурхирч байна гэж Сильвия хэлэв. 

	— За баяртай аажий «Даяанчаас» өөрчлөн зохиосон «Зэлүүд хавцал» гэдэг том жүжгийн ноён Мартийг47 сонирхон үзэхээр театр луу явлаа, та хүсвэл таныг авч явъя. Би бас хатагтай Кутюрыг охин Викторинатай урьж байна гэж Вотрен хэлжээ. 

	— Их баярлалаа танд гэж хатагтай Кутюр хэлэв. 

	— Хөрш авгай минь яагаад тэр вэ? гэж хатагтай Воке хэлээд та бидний амтархан уншиж нулимсаа асгаруулж байсан, танай охинд ч их тус болмоор сургамжтай тэр сайхан Шатобрианы «Атал48» шиг «даяанч» гэдэг жүжгээс өөрчлөн зохиосон жүжгийг сонирхохгүй байна гэж үү гэж хатагтай Воке асуухад, 

	— Бид театрт очиж болохгүй гэж Викторина хариулав. 

	— За манай сайн эрчүүл ч болих шив дээ гэж Вотрен, Горио, Эжен хоёрын толгойг инээдэмтэйхэн гэгчээр эргүүлэн оюутны толгойг унтахад нь эвтэй байхаар сандал түшүүлээд духан дээр нь үнсэж, 

	 

	Унт, унт хайрт минь

	Унтах нойрыг чинь би сахина 

	 

	гэж дуулав. 

	— Өвчтэй биш байгаа даа гэж Викторина хэлэв. 

	— Та энд хоцроод энэ хүүг наана цаана гэж бай. Энэ бол үнэнч гэргий таны үүрэг юм шүү. Энэ залуу танд ухаангүй сэтгэлтэй та ч гэргий нь болно гэж чихэнд нь шивгэнэснээ, -Нэг үгээр хэлэхэд, «Орчин тойрон нутагтаа хүнд ямбатай олон охин хүүхэдтэй өнөр баян жаргаж байлаа» гэж роман бүхэнд гардаг шүү дээ гэж чангаар хэлээд цаашаа -за аажий гэж хатагтай Воке руу эргэж тэврээд, -малгайгаа ч өмс, цэцэгтэй гоёлын дээлээ өмсөөд гүнгийн хатны алчуурыг нөмөр! Би танд биеэрээ тэрэг авчиръя гээд явах зуураа... 

	 

	Алтан сайхан нар гийж

	Амтат гуаг болгоном 

	 

	гэж Вотрен дуулжээ. 

	— Бурхан гончигсум минь! Ийм хүнтэй байшингийн дээврийн хөндийд ч суухад уйдахгүй хөгжилтэй байна байх гэж бэлэвсэн авгай хэлээд, — Харав уу Горио аав маань болчихжээ гэж гоймонгийн худалдаачин тийш харж хэлээд, — Энэ хөгшин муу тархи намайг нэг юманд дагуулж явах гэж санаанд ч орсонгүй. Гэвч энэ маань шалан дээр ойчжээ, бурхан минь. Настай хүн мэдээ тавина гэдэг ямар бузар хэрэг вэ? Байхгүй юмыг алдаж болохгүй гэж хэлнэ байх та минь... Сильвия өөд нь хөтөлж аваачиж үзээч гэв. Сильвия өвгөнийг сугадаж аваад өөд нь чирч аваачаад хувцсыг нь тайлалгүйгээр шуудай шиг орон дээр нь хөндөлцүүлэн хаяжээ. 

	— Хөөрхий залуу гэж хатагтай Кутюр Растиньякийн нүд рүүгээ унжсан үсийг нь илж, хүүхэн хүн шиг хэтрүүлж сураагүй юм аа гэв. 

	— Үнэнийг хэлэхэд энэ буудлын газрыг барьж байгаа гучин жилийн туршид миний гараар олон залуу хүн гарсан гэж хэлж болох боловч ноён Растиньяк шиг сэтгэлд таатай сайхан хүмүүжилтэй залууг нэгийг ч үзээгүй билээ. Унтаж байхдаа яасан гуа сайхан хүн бэ? Хатагтай Кутюр, толгойг нь мөрөн дээрээ тавь л даа. Яана гэнэ ээ, Викторина охины мөрөн дээр түшиж байх шив! Хувь зохиол нь тэр юм биз дээ. Агшин зуур өнгөрвөл сандлын өнцөгт тархиа хагалах байх... Энэ хоёр сайхан хос залуу болох сон ажээ гэв. 

	— Дуугүй бай та. Таны ярьж байгаа юм хачин... гэж хатагтай Кутюр хэлээд, 

	— Яах вэ сонсох юм биш... Сильвия хамт гаръя чи намайг хувцаслуул би биеийн бүтэн хэв өмсье гэж Воке авгай хариулав. 

	— Юу гэсэн үг вэ! Хоолны дараа бүтэн хэв яаж өмсөх юм. Үгүй надаас өөр хүн олж өмсүүл би таныг алахыг хүсэхгүй байна. Тэгж осолдвол аминд чинь хортой болно шүү гэж Сильвия хэлэв. 

	— Юу ч болов ноён Вотреныг хүндэтгэх хэрэгтэй. 

	— Та өв залгамжлагчдынхаа тухай ихэд сэтгэл тавьдаг бололтой юм даа. 

	— Сильвия илүү юм битгий ярь! гэж бэлэвсэн авгай хэлэв. 

	— Ийм насандаа юу! гэж Сильвия, эзэгтэй авгайн зүг рүү анивчиж Викторинад хэлэв. 

	Хатагтай Кутюр охиныхоо хамт хоол иддэг газар үлдэв. Эжен Викторины мөрөн дээр нь унтсаар байв. Кристофын хурхирах нь байшингийн доторх нам гүм дотроос ил сонсогдон хүүхэд шиг амарлингуй унтаж байсан Эжений айван тайван нойрсох чимээг үл сонсогдуулна. Викторина сэтгэлийн угаас гарсан сайхан санааг илчлэх боломждоо баярлаж эмэгтэй хүний нандин сэтгэлийг гаргаж залуу хүний зүрхний дохилтыг цээжин дээрээ лугшихыг нүгэлгүй сонсож эхийн халамж сэтгэлээр дүүрэн байсандаа бахархаж байлаа. Сэтгэлд нь орж байсан олон төрлийн хөдөлгөөний дундаас ариун залуу амьсгалын дулаанд тачаалын хүчит оргил биеийг нэвт төөнөх мэт болно. 

	— Хөөрхий охин минь! гэж гарыг нь илэн Кутюр авгай хэлэв. 

	— Настай авгай, жаргалын совин татсан сэтгэлийн гуниг шингэсэн гэмгүй царайг нь шохоорхон харав. Тэгэхэд Викторина дундад зууны үеийн байдлаас зураач хүн авч зурахдаа нарийн зүйлийг нь эс ойшоож тайван бөгөөд эрэлхэг багцынхаа ирийдий хувилгаант хүчийг нь шаравтар өнгийн боловч алтан шар туяа бүхий тэнгэрийг гэрэлтүүлсэн царайг нь зурахад хадгалж гэнэн сэтгэлийн үүднээс зурсан зураг шиг харагдав. 

	— Ажаа минь энэ дөнгөж хоёр аяганаас илүү уугаагүй шүү гэж Викторина Эжений үсийг хуруугаараа илэн хэлэхэд, 

	— Хэрэв наргианч байсан бол бусдын адил архи даах байсан харин согтсон нь өөрийг нь сайнаар харуулж байна гэж Кутюр авгай хариулав. Гудамжнаас тэрэгний шуугиан сонсогдсонд

	— Ажаа энэ ноён Вотрен ирэх шиг боллоо. Растиньякийг та түшнэ үү. Ийм байдалтайгаар би түүнд үзэгдэхийг хүсэхгүй байна. Тэрний ярьж байгаа юм нь сэтгэлд эвгүй, үзэл нь эмэгтэй хүнийг нүцгэлэн ширтэж байгаа юм шиг дотор аягүй болгомоор байдаг юм гэж охин хэлэв. 

	— Үгүй, чи ташаарч байна ноён Вотрен аятайхан хүн шүү, бүдүүлэгдүү боловч зүрхний халамжтай хүн тэр талийгаач ноён Кутюртай нэлээд адил сайн хүн шүү. 

	Тэр үед Вотрен сэмхэн алхлан ирж дэнлүүний гэрэлд энхрийлүүлж байгаа юм шиг хоёр залуу улс байхыг харав. 

	— «Павел, Виргини49» гэдэг зохиол бичсэн эрхэм Сен-Пьерын Бернарденыг ч сайхан зохиол бичихэд сэтгэл хөгжүүлмээр явдал байна гэж элгээ тэврэн Вотрен хэлээд, залуу нас гэдэг юутай сайхан бэ, хатагтай Кутюр! Хөөрхий хүү минь сайхан нойрс доо гэж Эженийг өхөөрдөн 

	— Заримдаа хүний аз жаргал нойрон дундуур ирдэг ажээ гэснээ 

	—Хатагтай минь энэ залууд миний сэтгэл чухам яагаад татагддаг вэ гэвэл сэтгэлийн хоёр нь сайхан, нүдэнд дулаахан царай хоёр билээ. Харахгүй юу, ёстой л бодисадваг түшсэн дагина биш үү? Энэ хүү сэтгэл татмаар хүн юм. Би эмэгтэй хүн сэн бол амиа ч өгөхөөс буцахгүй. Үгүй ээ, би арай ч тэгэх хүн биш. Харин ганцхан түүний төлөө амьдрахад байна. Ахайтан минь энэ хоёрыг одоо шохоорхон харж байхдаа би, энэ хоёр бие биедээ үйл хувиар зохиогдсон юм гэж санахын аргагүй байна гэж бэлэвсэн авгайн чихэнд нь шивнэн хэлэв. Цааш үйл үрийн замыг мэдэхэд бэрхтэй бөгөөд тэрээр хүний сэтгэл зүрх бодол санааг туршин шалгадаг хэмээн бүр чанга хэлж

	—Хүүхэд минь та хоёрыг ариун шударга сэтгэл хүн төрөлхтний ариун сайхан эрмэлзлээр холбоотойг чинь хараад ирээдүйд та хоёр хагацна гэхэд боломжгүй гэж би бодож байна. Бурхан юмыг хилсдүүлэхгүй. Гэвч би танд жаргалын зам байна гэдгийг үзсэн шиг санагдана гэж бүсгүй рүү хандан - Викторина та гараа өгөөч! Би ч бас хүний гараар юм нэлээд сайн мэддэг юм аа. За зовсны хэрэггүй. Та удахгүй Парисын хамгийн баян өв залгамжлагч авгай нарын нэг нь болно гэж танд тангараглая. Та сэтгэлтэй хүнийгээ төгс жаргуулна. Таны эцэг чинь таныг ир гэх байх. Та нэр алдартай залуу баян бөгөөд танд тун их хайртай хүний эхнэр болно гэв. Тэр үед аамгүй бэлэвсэн авгайн хүнд гэгчийн алхаа сонстож Вотрений зөгнөн хэлж байсныг таслав. 

	— Од шиг сайхан хэв өмсөж лууван шиг болчихсон аажий Воке юу! Бид ер нь амьсгаадаад байх шив дээ? гэж асуугаад өмссөн хэвийн захад нь гараа тавив. Миний цээж маань хэтэрхий боож дарсан учраас уйлах юм бол дэлбэрч магадгүй байна гэвч би хуучны юм цуглуулагчийн хувьд өөрсдийг нь аятайхан цуглуулж авна гэв. 

	— Энэ залуу бусдыг хүндэтгэдэг Хранцын заншлыг мэддэг ажээ гэж бэлэвсэн авгай хатагтай Кутюрын чихэнд хэлэв.
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	— За баяртай хүүхдүүд ээ! гэж Эжен Викторина хоёрт хандан Вотрен хэлээд, — Би та хоёрт сайн сайхныг ерөөж шударга хүний ерөөл эрхбиш юм биз дээ тэр ерөөл аз жаргал ирүүлж бурхан түүнийг ивээнэ биз гэж толгой дээгүүр нь гараа өргөж хэллээ. 

	— Баяртай хонгор охин минь гэж хатагтай Воке гэрт нь суудаг охиндоо хэлээд, 

	— Та юу гэж бодож байна. Надад ноён Вотрен санаа тавьж байгаа болов уу гэж шивнэн хэлэв. 

	— За, за. 

	— Хайрт эжий минь гэж Викторина хоёулхнаа үлдсэний хойно алгаа харан санаа алдаж 

	— Энэ сайхан ноён Вотрен үнэн юм хэлсэн байгаасай! гэхэд, 

	— Түүнийг үнэн болгоё гэвэл хүний үнэргүй тэр муу ах чинь мориноос ойчвол болох нь тэр ээ гэж настай авгай хариулав. 

	— Өө эжий минь ээ?

	— Бурхан минь дайсандаа мууг хүсэх нь нүгэл болж магадгүй. Яая гэх вэ? Залбирна биз. Үнэнээ хэлэхэд түүний булшин дээр нь би дуртай яа цэцэг аваачих сан ажээ. Чулуун зүрхтэй хүн юм даа! Эхийгээ өмгөөлөх зориг ч үгүй юм чамайг тохируулан үнэн худал хоёроор эхийнхээ өмчийг завшжээ. Бүл дүү охин бол чамбай хөрөнгөтэй байсан юм. Чи аз дутаж гэрлэлтийн гэрээнд инжний тухай ганц ч үг дурдсангүй билээ. 

	— Миний жаргал хэн хүний амь насны үнээр олдох юм бол тэр нь надад бэрхтэй байх сан. Тийм болгох гэж миний ах алга болох ёстой юм бол би насаараа ч энд суух минь цээр гэж санагдана. 

	— Бурхан минь, ноён Вотрен харвал бишрэлтэй хүн бололтой юу хэлснийг сонссон биз. Тэр бурхны тухай чөтгөрөөс доор хүндэтгэн хэлдэг зарим бишрэлгүй хүн биш гэж мэдэхэд надад таатай санагдав. Үнэхээр ч үйл хувь биднийг ямар замаар явуулахыг хэн мэдэх билээ. Сильвиягийн тусламжтайгаар хоёр эмэгтэй Эженийг тасалгаанд нь авчирч тогооч түүний хувцсыг тайлж орон дээр нь аятайхан хэвтүүлэв. Викторина тэндээс гарч одохын өмнө хатагтай Кутюрийг буруу харах зуур нь амжиж Эжений духыг үнсээд тийнхүү нууц бөгөөд гэмт хэрэгтэй холбоотой жаргалыг амсжээ. Тэр тасалгааг нь эргэн тойрон харж тэр өдрийн баясгалант явдлыг нэгэн бөөн сэтгэгдэл болгож ихэд удаан сэтгэн бодсон бүхэл бүтэн байдлын зургийг зохиож хамгийн их жаргалтай амьтан болон нойрсжээ. 

	Эжен, өвгөн Горио хоёрыг нойрсуулах хорын хольцтой архиар зочлох гэж Вотрений хийсэн тэр наргиан өөрийнх нь үхлийг шийджээ. Бьяншон согтсоны улмаас хадамд гараагүй хөгшин хүүхнээс үхлээс зальтай гэдэг үгийн тухай асуухаа ч мартжээ. Хэрэв тэр уг нэрийг буюу хүнд хүчир ажил хийлгэдэг гяндангийн алдартай хүн болох Жак Коллений жинхэнэ нэрийг нь хэлбэл Вотренд зайлшгүй сэжиг төрүүлэх байсан юм. Цаашид өгүүлбэл булшны бурхан гэдэг хочинд сэтгэл гутарсан мадемуазель Мишонно өмнө нь Коллений агуу уудам сэтгэлд итгэж түүнд хэлж шөнө зугтах бололцоо олгох нь ашигтай гэж бодож байснаа урвах сэтгэл төрөөд Пуарег дагуулан Гондюро гэдэг нэртэй дээр үеийн түшмэдийн нэг нь гэж санаад Сент-Анна гудамж дахь тагнан турших цагдаагийн газрын алдарт дарга руу одов. Эрүүгийн тагнан турших газрын дарга сайнаар хүлээж авлаа. Мишонно, харилцан тохиролцсон ярианы дараа нөгөө тамга байгаа эсэхийг шалгах арга болгож нойрсуулах хор өгөхийг гуйлаа. Сент-Анн гэдэг бяцхан гудамжны их хүн бичгийнхээ ширээнээс шилийг баясгалантай авч байгаагаар мадемуазель Мишонно хүнд хүчир ажлыг хийдэг жирийн хоригдлоос арай том хэрэг гэж ойлгов. Харгис цагдаагийн газар хүнд хүчир ажлын гяндан дахь урван тэрслэгчдээс илрүүлсэн зарим зүйлийг баримталж үлэмжхэн хөрөнгө хурааж авах гэж байгаа бололтой юм хэмээн өнө удаан бодож дүгнэв. Тэрхүү эмэгтэй бодсон санаснаа хуваалцсанд цагдаа хөгшин хүүхний сэжгийг тараахыг хичээв. 

	— Та ташаарч байна. Коллен бол гэмт хэрэгтний дунд хэзээ нэгэн цагт байсан хамгийн аюултай «Сорбонна» юм. Ердөө л тэр гэж хариулав. Тэд үүнийг сайн мэднэ. Тэр бол тэдний туг, тэдний түшиг, нэг үгээр хэлэхэд тэдний Бонапарт мөн. Тэд нар үүндээ тун хайртай. Энэ муу зальт этгээд Гревийн талбай50 дээр «бөндгөрөө» бидэнд хэзээ ч үлдээхгүй гэв. 

	Мадемуазель Мишонно түүнийг ойлгоогүй учир Гондюро хэлсэн үгээ хоёрхон үгээр тайлбарлаж өгөв. «Сорбонна» «бөндгөр» гэдэг хоёр үг бол хүний толгой руу хоёр янзын үзлийн үүднээс анх удаа харсан хэрэгтний толь бичиг дэх сүрхий үгс юм. Сорбонна гэдэг нь амьд хүний толгой түүний оюун санаа нь юм. Бөндгөр гэдэг нь хүний толгой цавчигдсаны дараа хэрхэн яаж үнэгүй болдгийг доромжлон хэлсэн томьёолол билээ. 

	Коллен биднийг мэхлэн хамраас маань хөтөлж байна. Бид чухам английн гангаар хийсэн юм шиг тийм нэг хүнийг баривчилбал түүний зүгээс гарах өчүүхэн эсэргүүцлийг ч далимдуулж түүнийг устгаж болох бидэнд ашигтай эрхтэй болно. Бид ямар нэгэн явдал маргааш өглөө тэр Колленийг алах бололцоотой болгоно гэж бодож байна. Түүгээр бид шүүхийн чирэгдэл, мөн гяндангийн зардал, харуул гэх явдалгүй нийгмийг гэмт хэрэгтнээс чөлөөлнө. Шүүх таслах ажиллагаа гэрчийн шагнал зардлыг нөхөх тогтоол гүйцэтгэх тэр муу хогийг хоргүй болгоход хууль ёсоор шаардагдах тэр бүхэн таны авах мянган экюгээс үнэтэй юм. Тэгж цагийг ч хэмнэж болно. «Үхлээс зальтай» гэдсийг нь жадаар эвлэг хатгавал зуун гэмт хэрэг тагнан турших цагдаагийн газраас болгоомжлон айж явах олон зуун олиггүй этгээдийг завхруулахыг болгоомжилно. Сайн зохион байгуулалт гэдэг энэ билээ. Ёстой буян бодогчдын үзлээр бол ийм явдал хийнэ гэдэг гэмт хэрэгтэй тэмцэх явдал мөн. 

	— Эх орондоо албан хаана гэсэн үг гэж Пуаре хэлэв. 

	— Зүйтэй гэж харгис цагдаагийн дарга хариулан, өнөөдөр та нар юмыг ухаантайгаар ярьж байна. Тийм ээ бид эх орныхоо төлөө явж байна. Гэхдээ нийгэм маань бидэнд шударга биш байна. Бид түүнд их бөгөөд нэргүй зүтгэлийг гаргаж байна. Гэвч гарамгай хүний үүрэг бол ямар нэгэн мухар сүсгээс дээр байх ёстой бөгөөд христосын мөргөлтний үүрэг бол алсын хараагүй улсад дасаагүй хэлбэрээр болж байгаа сайн үйл хэргийг бүтээх зовлонг муулж байхын хэрэггүй билээ. Парис гэдэг бол Парис юм шүү. Энэ үгэнд миний амьдрал байгаа юм... Мадемуазель Мишонно баяртай. Би маргааш улстайгаа вангийн цэцэрлэгт байна. Кристофыг Бюффоны гудамж дахь ноён Гондюрод нөгөө нэг миний байж байсан байшин руу очуулна уу?.. Эрхэм минь таны даалгаварт гүйцэтгэгч мөн. Тэр нь та нарын ямар нэгэн юм алга болбол түүнийг олуулахаар надад ирвэл би бэлэн байна гэв. 

	— За харав уу ингэсний хойно цагдаагийн газар гэсэн үг хэлмэгц ухаан алдаж тэнэг болдог илжигнүүд байдаг юм. Энэ ноён элэгсэг зөөлөн бөгөөд танаас хүссэн зүйл нь юу ч биш билээ. Дараах өдөр «Вокейн байшин»-гийн түүхэнд хамгийн гарамгай явдлын өдөр болох тавилантай байжээ. Үүний өмнө тэрхүү айван тайван амьдралын дунд гүнгийн хатан гэж хуурмагаар өөрийгөө нэрлэсэн л'Амбермениль солир шиг бий болсон явдал байв. Гэвч хатагтай Воке яриандаа үргэлж санан оруулж байсан тэрхүү их өдрийн ээдрээтэй явдлын өмнө урьд өнгөрсөн явдлууд юу ч биш байжээ. Горио Эжен хоёр өглөөний арван нэгэн цаг хүртэл унтаж мөн хатагтай Воке шөнө дундуур «Герте» театраас буцаж ирээд арав хагас хүртэл орондоо байснаас эхлээд Критоф Вотрений архийг ууж удтал унтчихсан нь өглөөний цэвэрлэгээг саатуулжээ. Пуаре, мадемуазель Мишонно хоёр өглөөний хоол оройтсонд дургүйцсэнгүй. Харин Викторина хатагтай Кутюр хоёрыг хэлбэл тэд өглөө орой болтол унтжээ. Вотрен өглөөний найман цаг болох гэж байхад гэрээсээ гарч одоод өглөөний хоол ширээн дээр өрж байхад буцаж ирсэн билээ. Арван хоёр цаг өнгөртөл өглөөний хоолыг хэн ч шаардсангүй. Тэр цагт д Сильвия, Кристоф хоёр суугчдын хаалга бүрийг цохиж хоолоо идэцгээ гэж урив. Мишонно хоол иддэг газар хамгийн түрүүнд ормогц кофейн цөцгий халааж байсан бусад хүний аяганы хамт Вотрений мөнгөн аягатай цөцгийнд нойрны нөгөө эмийг хийв. Хөгшин хүүхэн энэ явдалдаа тэрхүү онцгой аягыг завшаан болгожээ. Тэнд байгаа долоон суугчдыг хоол иддэг газар арай чарай цуглуулав. Эжен суниаж тэнийсээр шатаар бууж явтал нэг зарлага хатагтай Нусингений захидлыг өгчээ. Тэр захидалд бичсэнийг өгүүлбэл; «Би танд гомдоогүй найз минь. Уурласан ч үгүй. Би таныг шөнийн хоёр цаг хүртэл хүлээв. Сэтгэлтэй хүнээ хүлээнэ гэдэг бол ямар бэрхтэй болохыг мэдсэн хүн өрөөл нэгийгээ тэгж хүлээлгэхгүй биз ээ. Та анх удаагаа сэтгэлтэй болж байгаа чинь илэрхий. Гэвч юу болоо вэ. Сэтгэл минь түгшиж байна. Хэрэв би сэтгэлийнхээ нууцыг илрүүлэхийг айсангүй бол чухам ямар зовлон тохиолдсоныг мэдэх гэж даруй давхиж очих сон билээ. Гэтэл оройн цагаар явган буюу тэрэгтэй явна гэдэг нь биеэ баллана гэсэн үг билээ. Эмэгтэй хүний үйл хувийн гашуун зовлонг би амсав. Сэтгэлийг минь тайтгаруулаач эцгээс минь юм сонссоны хойно яагаад ирсэнгүйгээ хэлж өгнө үү? Өвдөөгүй байгаа даа! Яасан ч хол суудаг юм бэ? бурхан минь нэг мэдээ ирүүлнэ үү? Түргэн учрах хүртэл баяртай. Хэрэв та завгүй байвал очно гэх буюу өвчтэй гээд л бичвэл болох нь тэр. Хэрэв та өвдсөн бол эцэг маань тэр тухай надад хэлэх байсан. Чухам юу болов оо» гэж бичсэн байв. 

	— Юу болов? гэж Эжен хэлээд дутуу уншсан захидлаа гаргаа бариад хоол иддэг газар орж хэдэн цаг болж байна гэж асуув. 

	— Арван нэг хагас гэж Вотрен кофендоо ёотон хийж байх зуураа хэлэв. 

	— Оргодол, хоригдол Эжен рүү соронзон шиг хардаг бөгөөд эмнэлгийн газар галзуу догшин өвчнийг номготгодог хүйтэн бөгөөд сүрхий гэгчийн цоо татсан харцаар харсанд Эжений бүх бие хүйт даав. Гудамжнаас тэрэгний түржигнэх чимээ сонсогдож өрөө тасалгаанд ноён Тайферын зарц ёслолын хувцастай, сочсон маягтай гүйж ороход хатагтай Кутюр даруй танив. 

	— Танай эцэг таныг хүрч ирнэ үү? гэж байна гэж Викторинад хандан, — Аюултай зовлон тохиолдов. Ноён Фредерик дуэль хийж тулалдаад дух руугаа жаданд цохиулжээ. Эмч нар амь аварна гэж найдахгүй байна. Та салахын ёс гүйцэтгэж амжвал сайн байна. Ухаан алдаад байх шиг билээ гэв. 

	— Хөөрхий залуу гэж Вотрен дуугаран, — Гучин мянган франкийн түрээс орлоготой байж юунд зодолдох билээ. Залуучууд чухам биеэ авч явж чадахгүй юм даа гэж Вотрен хэлэв. 

	— Эрхэм ноёнтон минь гэж Эжен бархирав. 

	— Юу болов. Ийм том болсон хүүхэд гэж Вотрен кофегоо тайван ууж дуусган хэлэхэд мадемуазель Мишонно тун их анхааралтай ширтэж байсан учир тэнд байгсдын сэтгэлийг хөдөлгөсөн онцгой явдалд ч сэтгэл нь хөдөлсөнгүй. 

	— Парист өглөө бүр тийм буудалцаан болдог бил үү? гэж нэмж хэллээ. — Би тантай хамт явъя гэж Викторинад Кутюр хэлээд хоёр авгай нар малгай ч үгүй алчуур ч үгүйгээр давхин одов. Явахдаа Викторина нулимсаа мэлмэрүүлэн Эжен рүү харах нь бидний жаргал миний нулимс асгаруулна гэж бодсонгүй гэсэн шиг санагдав. 

	— Хачин явдал юмаа та ер нь ноён Вотрен хувилгаан байх аа гэж хатагтай Воке хэлэв. 

	— Би юу ч байж магадгүй гэж Жак Коллен хариулав. 

	— Гайхмаар хэрэг юм аа гэж тэрхүү явдлын тухай ялихгүй юмнуудыг нэгийг нэгтэй нь хэлхэн бодож байгаа Воке авгай эрлэг ирэхдээ биднээс асуухгүй. Залуу улс настайгаас ч эрт үхдэг билээ! Буудалцаж зодолддоггүй эмэгтэйчүүд бид жаргалтай юу гэвэл эрэгтэйчүүдийн мэддэггүй зовлон зүдүүрийг үздэг билээ. Бид бол хүүхэд төрүүлж эх хүний зовлонг удтал амсдаг юм Викторинад ямар аз тохиолдов оо! Эцэг нь арга буюу хүлээх болжээ гэв. 

	— Хүний хувь заяа гэдэг энэ шүү дээ гэж Вотрен Эжен рүү харж, — Өчигдөр сохор зоос ч үгүй байснаа өнөөдөр хэдэн сая төгрөгийн эзэн болжээ. 

	— Эрхэм Растиньяк сонсоно уу? Та их хөнгөхөн гартай юм гэж хатагтай Воке хэлэв. 

	Тэгж хэлэхэд Горио өвгөн оюутан руу харж гарт нь хумхисан захидал байхыг үзээд захидлыг та гүйцэд уншсангүй! Юу болж байна? Та ч гэсэн бусдын адил гэж үү? гэж асуув. 

	— Ахайтан минь би Викторина охинтой хэзээ ч гэрлэхгүй гэж хатагтай Вокед Эжений хэлэхэд, түүний царай нь юмнаас жигшин зэвүүцсэн маягтай байсныг тэндхийн улс харж гайхав. 

	Өвгөн Горио түүний гарыг шүүрэн атгаж барив. Өвгөн түүнийг бараг л үнсмээр маягтай байлаа.. 

	— За за гэж Вотрен хэлээд бас итали нарт «цагаан болоход» гэдэг сайхан үг байдаг юм гэв. 

	— Би хариу хүлээж байна гэж Нусингений хатагтайн зарлага Растиньякт хэлэв. 

	— Би одоо гарч явлаа гэж хэлээрэй гэж Эжен хэлэв. 

	Зарлага гарч явсны хойно. Эжен болгоомжилсноо ч нуух нөхцөлгүйгээр сэтгэл нь ихэд хөдөлсөн байлаа.. 

	— Яадаг билээ гэж тэр бодсоноо чанга хэлж, — Ямар ч баримтгүй шүү! гэв. 

	Вотрен ёжтой инээмсэглэв. Яг тэр үед нь нөгөө хорт нойрны нь эм ходоодонд нь шингэж нөлөө үзүүлж эхэлсэн боловч хоригдол бяртай хүн байсан учир босож ирээд Растиньяк руу харж... 

	— Аз жаргал бол зүүдэнд олон ордог гэж намуу дуугаар хэлээд үхсэн юм шиг гэнэт савж унав. 

	— Бурхан нүдтэй бололтой! гэж Эжен дуу алдан

	хэлэв.       

	— Хөөрхий манай аятайхан ноён Вотрен маань юу болов?

	— Цус харвасан байх гэж мадемуазель Мишонно хэлэв. 

	— Сильвия хонгор минь бушуухан эмчийн хойноос гүйх хэрэгтэй гэж бэлэвсэн авгай хэлээд, Эрхэм Растиньяк минь ноён Бьяншоны хойноос даруй яваач! Сильвиагийнд очиход Монай Грен прель эмч гэртээ эзгүй байж магадгүй гэжээ. 

	— Кристоф, аптек рүү хурдан гүй. Саанд хэрэг болох ямар нэгэн эм авчир! гэхэд Кристоф гарч явав. 

	— Горио аав аа! Үүнийг тасалгаанд нь өргөж аваачихад бидэнд тусална уу?

	Вотренийг өргөж шатаар өөд нь гаргаж ор дэвсгэрт нь хэвтүүлэв. 

	— Юугаар ч би танд тус болж чадахгүй нь ээ. Би охиндоо очъё доо гэж Горио хэлэв. 

	— Хувиа бодсон хөгшин тархи гэж хатагтай Воке бархиран. Оо! арил арил хүзүүгээ хуга унаарай гэв. 

	— Эфир байна уу? үзээд ирээч гэж мадемуазель Мишонна Вокейд хэлээд Пуарейн тусламжтайгаар Вотрений хувцсыг тайлав Хатагтай Воке тасалгаа руугаа явсанд энэ тэмцлийн талбар Мишонногийн мэдэлд хоцров. 

	— За цамцыг нь тайлаад нурууг дээш нь харуулж эргүүл та нэг юманд ч хэрэг болооч, шалдан эр хүн харахаас ч намайг чөлөөл гэж тэр Пуаред хэлэв. Мануухай шиг зогсоод байх юм! гэв. 

	 Вотренийг нуруугаар нь эргүүлсэнд мадемуазель Мишонно өвчтэй хүний мөрөн дээр нь алгадсанд нөгөө үйлтэй хоёр үсэг улаан болсон хэсэг газар цайран тодров. 

	— Харав уу? та чинь гурван мянгыг амархан олжээ гэж Вотрений цамцыг Мишонногийн өмсүүлж байх зуур Пуаре хэлээд. Юу гэгчийн хүнд юм бэ? гэж дахин хэвтүүлж байх зуураа хэлжээ. 

	— Дуугай бай! Мөнгө нь энд байна уу? гэж хөгшин хүүхэн хэлэв. Түүний нүд нь байшингийн туургыг цоо харан ширтэж өрөө тасалгааны юмыг шунахай гэгчээр харав. Аль нэгэн шалтгаан зааж бичгийн ширээг нээж болох болоосой гэв. 

	— Тэр ч арай муухай хэрэг биш үү гэж Пуаре хэлэв. 

	— Хаанаас, Хулгайн мөнгө бол урьд бүгдийн байсан бол одоо хэнийх ч биш болжээ. Гэвч бидэнд зав алгаа. Воке ирж явах шиг байна. 

	— Эфир нь байна гэж хатагтай Воке хэлэв. Мөн ч өнөөдөр хэцүү өдрөө дөө бурхан минь. Энэ хүнийг өвчтэй гэхэд хэцүүеэ ангаахай шиг цагаан юм! гэлээ. 

	— Ангаахай шиг юм гэнээ гэж Пуаре хэлэв. 

	— Зүрх нь сайхан жигд цохилж байна гэж бэлэвсэн авгай хэлэв. 

	— Жигд гэнэ ээ? гэж Пуаре гайхан хэлэв. 

	— Та тэгж санаж байна уу? гэж Пуаре асуув. 

	— Тийм ээ чухам унтаж байгаа юм шиг Сильвия эмчийн хойноос явсан юм сан. Мишонно та хараач эфирийн үнэрт тургих шиг байна. Үгүй энэ чинь дотор нь давчуудаж байгаа бололтой. Судас нь сайн цохилж байна. Шар шиг бяртай, баатар шиг цээжтэй хүн юм. Энэ эр зуун нас ч наслах байх! Гэвч хиймэл үс нь салахгүй баттай юм. Харав уу? энэ чинь наалттай юм. Улаан шар үстэй болохоор хиймэл үс зүүдэг бололтой. Улаан шар үстэй хүн бүхэн нэг бол сайн нэг бол маш муу улс гэлцдэг. Энэ ч сайн хүн шүү!

	— Дүүжилбэл бүр сайн гэж Пуаре хэлэхэд, 

	— Та гуа үзэсгэлэн эмэгтэйн хүзүүн дээр дүүжлээстэй гэж хэлэх гэж байна уу гэж дундуур нь Мишонно хэлээд. Эндээс та гарч яв. Ноён Пуаре Энэ ч яах вэ та нарын өвчтэй байхад үйлчлэх чинь эмэгтэйчүүд бидний хэрэг ээ. Бас та энд байгаад юу хийх вэ гадагш гарч сэлгүүцэн зугаалаач Хатагтай Воке бид хоёр энэхүү сайхан ноён Вотренийг хамгаалъя гэхэд Пуаре эзэндээ өшиглүүлсэн нохой шиг дуулгавартай гарч одов. 

	Растиньяк гудамжаа гарав. Түүнд эрүүл салхинд гарч хөдлөх хүсэл төрж амьсгаа нь давхцан байв. Болзсон цагт үйлдсэн гэмт хэргийг урьд өдөр нь болгоомжлон зогсоохыг санаж байсан боловч юу болов. Одоо яах билээ гэж бодоод ийм явдлын хань хамсаатан боллоо гэж санахдаа бүх бие нь догдолж Вотрений хэнэггүй байгаа нь аймаар байлаа. «Ганц ч үг хэлэлгүйгээр Вотрен үхвэл яана?» гэж Растиньяк дотроо бодов. 

	Люксембургийн цэцэрлэгийн замаар хойноос нь бөөн нохой давхиж тэдний хуцахыг сонсож байгаа юм шиг ухаангүй давхиж явтал чи «Жолоодогчийг уншсан уу?». гэж Бьяншон бархирав. 

	«Жолоодогч» бол ноён Тиссогийн гаргаж байсан бөгөөд өглөөний сонин гарсан хэдэн цагийн дараа орон нутагт зориулсан сониныг нийтэлж байсан радикал сонин бөгөөд түүнд өдрийн явдлыг хэвлэж байсан учир хөдөө мужид гардаг бусад сониноос болсон явдлыг нэг хоногийн урьд нийтэлдэг байжээ. 

	— Кошены эмнэлгийн газар дадлага хийж байсан хүн тэнд гайхамшигт явдлын тухай бичсэн байна. Юу гэвэл Тайферийн хүү гүн франксессини гэдэг хуучин гвард цэргийн офицертой «дуэль хийгээд тэр нь хоёр хуруу гүнзгийгээр духанд нь илд шаажээ. Бяцхан Викторина Парист байгаа хамгийн баян хадамд гарах охидын нэг болжээ. Чи юу гэх вэ? хэрэв жаахан эртхэн мэдсэн бол! үхэл гэгч азийн тохиолдол юм! Викторина чам руу тун тааламжтай харж байсан гэдэг нь үнэн үү?

	— Дуугүй бай! Бьяншон! би түүнтэй хэзээ ч гэрлэхгүй би сэтгэл татсан сайхан авгайд сэтгэлтэй бөгөөд өөрт минь ч сэтгэлтэй юм... 

	— Чиний ярьж байгаагаар бол хэрхэв ч урвахгүй гэж хичээсэн юм шиг байх юм. Ноён Тайферийн хөрөнгийг хайхрангүй орхиход хүргэсэн тэр авгайг надад үзүүлнэ үү?

	— Бодвол бүх шуламс миний эсрэг байгаа юм байх гэж Эжен хэлэв. 

	— Юун шулам? галзуурав уу? чи гараа нааш нь аль би судсыг чинь барья. Чи халуунтай байна гэв. 

	— Аажий Вокед оч. Энэ олиггүй Вотрен дөнгөж саяхан үхсэн юм шиг унав гэж Эжен хэлэв. 

	— Аа тийм үү чи миний нотлох гэсэн сэжгийг минь улам бэхжүүлж байна гэж Растиньяктай салах гэж байх даа Бьяншон хэлэв. Удаан зугаалсан нь Эженд чухал холбогдолтой байв. Тэр нэг үгээр хэлэхэд шударга сэтгэлийнхээ булан бүхнийг шалган харав. Хэрэв тэр энэ тэр юманд алдаж ташаарсан боловч зарим юманд эргэлзэн өөрийгөө лавлан мэдэхийг хичээсэн боловч тэрхүү ширүүн аюултай тэмцлийн дундаас бүх шалгалтыг давсан төмөр цувимал шиг хатуужин гарав. Эжен Дельфинагийн ойролцоо де-Артуа гэдэг гудамжаа хөлслөн авсан байртай гэж өвгөн Гориогийн хэлсэн санаанд нь орон Дельфинагийн захидлыг гаргаж уншаад үнсэв. 

	«Ийм хайр сэтгэл намайг аврах татуурга юм гэж Эжен бодно. Хөөрхий өвгөн тун их зовжээ. Тэр сэтгэл зовсныхоо тухай юу ч хэлээгүй боловч тааварлан мэдэхэд хялбар билээ. За яах вэ. Би төрсөн эцэг шигээ халамжлан байж олонтоо баясгаланг эдлүүлье. Хэрэв тэр надад хайртай бол эцэгтэйгээ хамт олон удаа байх болно. Рестогийн тэр ихэмсэг хатан эцгээрээ хаалгагч хийхээс буцахгүй олиггүй муу хүн юм. Хайрт Дельфина! Өвгөнд Дельфина үүнээс илүү сайн бөгөөд сэтгэлийг татаж хайртай байж болмоор бүсгүй юм. Энэ Үдэш би жаргалаа эдэлнэ!» гэж бодлоо. 

	Тэр цагаа гаргаж ирээд шохоорхон харлаа «Над юм бүхэн урагшилж байна. Бие биедээ тун их хайр сэтгэлтэй үүрдийн сэтгэлтэй байвал бие биесээ туслахад ч нүгэл биш ээ. Би энэ бэлгийг хүлээж авч болно. Түүнээс гадна би заавал өөдөлнө. Тэгэхдээ энэ бэлгийг зуу дахин илүү болгож хариулна. Ийм харилцаа холбоо нүгэл биш ээ. Түүнд хамгийн сайхан шударга сэтгэлийг ч хэлбэлзүүлэх юмгүй. Хэчнээн олон шударга хүн ч тийм харилцааг байгуулдаг билээ. Бид хэнийг ч хуураагүй. Гэтэл хүнийг худал хуурмаг юм л доромжилдог юм. Худалч байна гэдэг тангараг алдана гэсэн үг биш үү. Тэр нөхрөөсөө салаад уджээ. Түүнээс гадна өөрөө жаргуулж чадахгүй байгаа тэр эмэгтэйгээ надад өг гэж Эльзасын тэр хүнд би хэлнэ гэж бодно. 

	Растиньякийн сэтгэл тун их үймж элдэв бодолд автагдав. Гэвч залуу хүний сайн сайхан санаа ялах ёстой болж дарж баршгүй сонирхол Вокейн байшинг бүрмөсөн хаяж явна гэж тангарагласан боловч гэртээ аргагүй л буцаж ирэв. Тэр Вотрены үхсэн үгүй хоёрыг мэдэх гэжээ. Бьяншон Вотренд огиулах эм өгч тэр бөөлжсөөр нь гарсан зүйлийг нь шинжлүүлэхээр явуулжээ. Мадемуазель Мишонно түүнд саад болохыг хичээсэнд тэр хуучин сэжгээ баттай гэж мэдлээ. Бас Вотрен тун хурдан сэхээ орсонд Бьяншон тус буудлын хамгийн хөгжилтэй хүний эсрэг нэг л хуйвалдаан байгааг сэжиглэх шалтгаантай байжээ. Растиньякийн буцаж ирэхийн үеэр Вотрен бүр хөл дээрээ босож хоол иддэг өрөөний зуухны дэргэд байж байлаа. Тайферын хүүгийн дуэлийн тухай сонсоод эцэг Гориогоос бусад тэндхийнхэн уг явдлыг дэлгэрэнгүй мэдэх, мөн Викторинагийн хувь заяанд хэрхэн нөлөөлснийг сонсох гэж бүгдээрээ ирцгээсэн байв. Тэр тухай бүгдээрээ ярилцаж байв. Эжен орж ирмэгцээ ажиг ч үгүй сууж байсан Вотрений харцтай тулгарсанд Вотрен сэтгэлд нь тун гүн гүнзгий нэвт ормоор цоо харж мөн түүний зарим муу талын сэжмийг сэндсэнд бүх биеэрээ дагжих шиг болов. 

	— За юу байна хайрт үр минь? гэж оргодол хоригдол хэлэн, Шантгар хамарт охин надтай тэр бүхэн хялбар тохирч чадахгүй биз. 

	Тэр авгай нарын хэлж байгаагаар, амбан шарыг ч унагамаар тийм цохилтыг би ялалттайгаар давж чадлаа гэв. 

	— Бүтэн сарлагийн ч гэж хэлж болно гэж Воке хэлэв. 

	— Намайг амьд байгаад танд таатай биш үү? гэж Растиньякийн чихэнд Вотрен хэлсэн нь Растиньякийн санасан санааг мэдсэн юм шиг бөгөөд, 

	— Шулам шиг хүчтэй хүний амь үрэгдэх байсан биш үү гэж хэллээ. 

	— Уржигдар мадемуазель Мишонногийн ярьж байсан «Үхлээс ч зальтай» гэдэг тэр ноёны хоч танд маш тохирох сон ажээ гэж үнэн голоосоо тангараглая гэсэнд Вотрен түүнд аянгад дайруулсан юм шиг хувхай цайж найгах шиг болж соронзон адил түүний харц Мишоннод нэвт туссанд тэрхүү зоримог түрэлтэд хөл нь гуйвсан билээ. Хадамд гараагүй хөгшин хүүхэн сандал дээр лагхийн ойчив. Пуаре аюултай болсныг мэдээд Вотрен тэр хоёрын хооронд зогссонд Вотрены сайхан санаат гэнэн хүний багийн цаана нуугдаж байсан үнэн дүр нь багаа хаямагц цухуйн гарч хүнд хүчир ажлыг хоригдол хүний царай жигтэйхэн ширүүн сүртэй болж хувирав. Тэр эмгэнэлт явдлын учрыг юу ч мэдээгүй байгаа тэндхийн хүмүүс цавдсан балин шиг болцгоов. Тэр үед хэдэн хүний алхаа сонсогдож гудамжны засмал талбарт бууны бөгс тас түс хийх сонсогдов. Коллен санамсаргүйгээр байшингийн цонх туурга руу харж амь гарах бололцоог эрж байтал зочны өрөөний хаалгаар дөрвөн хүн гарч ирэв. Хамгийн түрүүнд нь тагнан турших цагдаагийн газрын дарга, нөгөө гурав нь цагдаагийн газрын офицерууд байлаа. 

	— Хууль цааз, вангийн нэрийн өмнөөс! гэж цагдаагийн нэг нь өндөр дуугаар хэлсэн үг гайхсан улсын дунд замхрав. 

	Хоол иддэг өрөөнд нам гүм болж буудлын газар суугчид гурван хүнд зам тавьж өгч хойшоогоо болцгоолоо. Гурван хүн сумтай гар буу, хажуу талын халаасанд нь зэхээтэй барьж явлаа. Цагдаагийн дараагаар орж ирсэн хоёр харгис цагдаа зочны өрөөний хаалганд зогсож нөгөө хоёр нь шат өөд гарсан үүдийг шахаж зогсов. Үхлээс зальтайн оргож зугтах замыг хааж байшингийн өмнө засмал дээр буутай олон цэрэг зогсоцгоож тэнд байгаа улсын хараа алдалгүй ширтэн харж байв. Дарга нь түүнд шууд тулгарч очоод Коллений толгой руу тун хүчтэй алгадсанд хиймэл үс нь хууран ойчоод Коллений толгой аюултай муухай байдлаар харагджээ. Тоосго шиг улаан өнгийн оготор үстэй, заль болон бяр хүчтэйн шинж харуулсан толгой нүүр хоёр нь бие цогцостойгоо хосолж тамын ёроолын галын дөл шиг тэнд байгаа бүгдэд тун тод харагдав. Вотрений өнгөрсөн, одоо, ирээдүй түүний хайр найргүй үзэл сургамж, дур зоргоор явдлыг шүтэх, бодол санааны ичгүүргүй нь хааны ихэмсэг байдал, түүний хийж байгаа үйл явдал бие махбодын бяр хүч юунаас ч буцахгүй энэ бүхэн Вотрений мөн чанарыг хүн бүхэнд ойлгуулав. Нүүр нь улайж нүд нь зэрлэг муурын нүд шиг гялалзав. Тэр урагшаа тун их бяр гарган давшиж тэнд байгаа буудлын суугчид айн сүрдэж бархиртал нь тун сүртэй хашхирлаа. Арслан шиг тийнхүү хөдлөхөд нь олон үймсэн учир цагдаа нар гар буугаа шүүрцгээсэнд Коллен өөрийгөө чиглэсэн бууны амыг хараад аюулыг даруй ойлгож хүний агуу их бяр хүчний үлгэрийг үзүүлэв. Аймшигтай бөгөөд агуу их үзэгдэл үзэгдэв. Түүний царайг уул хадыг ч өргөж чадах хүчтэй атлаа ганцхан дусал хүйтэнд усанд даруй сууж өгдөг их уур хураасан хувинтай адилтгамаар байв. Түүний хилэгнэлийг дарсан дусал ус гэвэл цахилгаан шиг хурдан орж ирсэн бодол байв. Тэр хиймэл үсээ харж инээмсэглэн. 

	 — Чи өнөөдөр төдий л эелдэг биш байна аа даа гэж тагнан турших цагдаа газрын даргад хэлээд харгис цагдаа нарт толгойгоороо дохиж дуудаад гараа сунгаж эрхэм цагдаа нараа миний гарт гав зүү! Энд байгаа улсыг би эсэргүүцэл үзүүлээгүйдээ гэрч болгоё. Энэхүү хүн дүрстэй галт уулнаас дөл халуун хайлмаг оргилон гараад даруй буцаж ирснийг бишрэн гайхсан шивэр авир яриа өрөө тасалгаагаар сонсогдов. 

	— Эрхэм сагсуу минь бүтсэнгүй гэж хүнд хүчир ажлын газрын хоригдол эрүүгийн тагнан турших газрын алдарт дарга руу харж. хэлэв. 

	— Хувцсаа тайл гэж Сент-Анн гудамжны хүн жигшин үдсэн дуугаар хэлэхэд, 

	— Юу хийх вэ? Энд авгай нар байна. Би юу ч мэлзэхгүй. Би бууж өгье гэж Коллен хэлэв. 

	Тэр анхаарал татаж сэтгэл хөдөлгөмөөр үг хэлэх гэж байгаа илтгэгч шиг зогсож цугларагсдыг харав. 

	— Бичээд бай Ляшапель ааваа гэж бичгийнхээ саваас баривчлах тухай тогтоолын маягтыг авч ширээний үзүүрт суусан буурал өвгөнд хэлээд, хүнд хүчир ажил хорин жил хийхээр шийтгэгдсэн үхлээс зальтай гэдэг хочтой Жак Коллен гэдэг би мөн гэдгээ хүлээе. Би одоо ч гэсэн тэр хочийг нэр төртэй зүүж яваагаа саяхан үзүүлсэн биз ээ. Би дөнгөж л гараа өргөвөл энэ гурван нохой миний усан үзмийн шүүсийг Воке аажийгийн хивсэн дээр асгаруулах сан ажээ. Энэ танхай нар чинь занга тавьж ч чадна шүү гэжээ, 

	Хатагтай Воке тэр үг сонсмогц дотор нь эвгүй болов. 

	— Бурхан минь галзуурч болмоор юм! Би өчигдөр үүнтэй театрт очсон шүү гэж Сильвиядаа хэлэв. 

	Эжий минь хэргийг гүн ухааны үүднээс үз гэж Коллен хэлэн өчигдөр үдэш та надтай хамт лоожид сууснаа азгүйд санаж байна уу? Та биднээс дээр юм уу? Таны зүрх сэтгэлд байгаа нэр төргүй явдлаас бидний мөрөн дээр байгаа нэр төргүй явдал арай бага аа. Ялзарсан нийгмийн өмхөрсөн ишнүүдээ. Та нарын хамгийн сайн чинь миний өмнө тэссэнгүй бууж өгчээ гээд Растиньяк руу харж түүний зоримог ширүүн царайд нь огт тохирмооргүй хачин инээмсэглэж хэлсэн нь: — Бидний өчүүхэн хэлэлцээ хэрэв зөвшөөрвөлдөө хүчинтэй шүү. Заяач минь. Ойлгов уу? гээд, 

	 

	Миний Фаншета

	Эгэл жирийн байдлаараа. 

	Над хэчнээн таатай вэ?.. 

	 

	гэж дуулснаа
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	— Битгий зов. Би нэхэмжлэг хийж чаддаг юм. Надаас хэтэрхий айдаг юм. Би мэхлэгдэхгүй гэв. Зэрлэг бөгөөд зөв бодлоготой адгуус шиг ов заль дүүрэн улс дүрсээ алдсан мөхөж байгаа бүхэл бүтэн аймгийн загвар болж, нэгэнт хүн биш болсон энэ хүний үгэнд хүнд хүчир ажлын гяндангийн газрын зан суртахуун үг яриа, хөгтэй явдлаас аймшигтайд эрслэн орох, сэтгэл догдлуулмаар агуу их байдал түүний адгийн муу олиггүй явдал тэр даруй товойн гарч ирэв. Коллен агшин зуур тамын ёроолын яруу найрагч болов. Гагцхан гэмшлээс бусад хүний бүх сэтгэл түүнд илрэлээ олжээ. Харц нь тэмцэхийг л мөрөөдсөн муу заяанд унасан бодисадвагийн адил байв. Растиньяк, хэрэгтний найрсаг сэтгэлийн илчлэлийг муу санааны хариу гэж үзээд уруугаа харав. 

	— Намайг хэн илчилж өгөв гэж Коллен цугларагсдыг аймшигтай харцаараа тойруулан харж Мишонно дээр харцаа тогтоон -Аа чи юу хөгшин золиг уу? Чи намайг алах гээгүй юу шулам минь? Долоо хоногийн дараа хоолойг чинь огтлоход миний хоёрхон үг л болох сон ажээ. Гэвч би чамайг уучилъя би Христосын мөргөлтөн шүү. Гэвч чи намайг илчилсэн биш байх аа гээд хэн билээ. Аа та нар тэр дээр юм уудлан ухаж байна уу? гэж цагдаа нар шүүгээ эвдэж эд юм гаргаж байгааг сонсоод хэлэв. Шувуу үүрнээсээ өчигдөр дэгдэн явсан. Та нар юу ч олж мэдэхгүй. Миний худалдааны данс дэвтэр энд байна гэж духаа алгадан хэллээ. Намайг хэн илчлэн барьж өгснийг одоо би мэдлээ. Торгон утас л байхаас биш өөр хүн биш ээ. Тийм биш гэж үү ах аа? гэж цагдаагийн даргад хандан хэлэв! Энэ бол банкны пиу дээр байсантай их нийлж байна. За энэ л байна хонгор найз нар минь, харин торгон утасны тухай хэлбэл танай бүх харгис цагдаа ч хамгаалсан хоёр долоо хонохгүй хугацаанд учрыг олно. Энэ хөөрхий Мишоннотед юу өгсөн бэ? гэж цагдаа нараас асуув. Мянган экю юу. Би түүнээс дээш үнэтэй шүү. Ялзарч өтсөн Нинон51, новш болсон де-Помпадур52 авгай, булшны Венера! Надад хорин дохио өгч сануулсан бол би чамд зургаан мянган франк өгсөн ажээ. Чи түүнийг мэдээгүй юу хүний махаар наймаа хийдэг хөгшин толгой? Намайг эрхэмд бодсон бол би чамд илүү төлөх байсан. Энэ аялал мөнгөн алдагдалтай холбоотой учир надад таагүй болохоор явахгүй гэж чамд хөлсийг чинь төлөх байсан гэж гараа гавлуулж байхдаа хэллээ... Намайг даран давслах гэж шүүхээр эх захгүй нааш цааш нь явуулахад энэ улсад тааламжтай болох байх аа. Эд нар намайг одоохон хүнд хүчир ажлын гянднаа буцаавал Орферийн эрэг дэх манаач нарыг харгалзахгүйгээр би хуучин ажилдаа удалгүй эргэх сэн. Тэнд байгаа миний хүүхэд өөрийнхөө генерал алдарт «үхлээс зальтайгаа» зугтаалгах гэж юу ч хийхээс буцахгүй бэлэн байна. Арван мянган ах дүү нар амиа тавихаас буцахгүй гэж хэлж эрэлхэг хүн та нарын дунд олдох уу гэж бахархан хэлэв. Би хэнд ч нэг ч удаа урваж байгаагүй. Чи эднийг хар шулам аа! гэж хөгшин хүүхэнд хэлэв. Намайг айн сүрдэж харж байна. Гэтэл чи эдний сэтгэлд жигшил төрүүлж байх, хохь чинь ээ. Тэр буудлын суугчдыг эргэн тойрон харж зогсосхийгээд та нар ямар жигтэйхэн тэнэг юм бэ? Хүнд хүчир ажлын гяндангийн хоригдлыг үзээгүй юу? Таны өмнө зогсож байгаа Коллен шиг хоригдол бусдын адил олиггүй хүн биш бөгөөд Жан Жак Руссогийн ярьдгаар нийгмийн гэрээг гүнзгий зөрчсөн явдлыг эсэргүүцэж байгаа юм. Гэтэл би Жан Жакийн үзлийг дагагч гэж өөрийгөө бахархан үздэг. Нэг үгээр хэлэхэд би шүүгч, харгис цагдаа, төсөв төлөвлөгөө бүхий засаг захиргааны өөдөөс би ганцаараа сөрөн эсэргүүцээд дийлж байдаг юм. 

	— Чөтгөр ав! Үүнийг харж зураг зурвал зүгээр байна! гэж зураач хэлэв. 

	— Эрхэмсэг ноён зандалчны авга ах, бэлэвсэн авгай (Гильотинаг нэрлэсэн аймшигт яруу найраглалын нэр) мужийн дарга намайг Торгон утас илчилсэн үү? Би түүнийг хүний төлөө зовоосой гэж санахгүй байна гэв. Тэр үед цагдаа нар түүний өрөө тасалгаанд ороод бүгдийг нь нэгжиж үзэж бүртгээд даргадаа ирж чихэнд нь шивнэв. 

	— Тогтоолыг бичиж гүйцжээ. 

	— Эрхэм ноёд минь одоо эд нар намайг дагуулаад авч одно. Та нарын хамт байхад та нар бүгд надад тун сайн байлаа. Би үүнийг баяртай санаж явна.. За баяртай та бүхэнд нар хамба Провансаас ирүүлэхийг зөвшөөрнө үү?53 гээд хэд алхаад Растиньякийг харахаар буцаж ирэв. 

	— Эжен баяртай гэж түүний ярианы эрслэг аялгуунаас харшид өөр гунигтай бөгөөд нинжин сэтгэл дүүрэн дуугаар хэлэн, хэрэв чамд тун хэцүү болбол би итгэлтэй нөхрөө чамд үлдээсэн. Хөлийн гинж гавтай боловч жадлагчийн маягтайгаар зогсож нэг хоёр гэжээ. 

	— Зовлон тохиолдвол тэнд очоорой. Хүн, мөнгө цөм бэлэн байна гэж сүүлд ярьсан түүний үгийг тэр алиалан хэлснийг гагцхүү Растиньяк л ойлгох байжээ. Гэрээс харгис цагдаа нар гарсны хойно эзэгтэй авгайнхаа санчгийг цуугаар илж байсан Сильвия буудлын мэл гайхсан суугчид руу харж юу ч гэсэн энэ сайн хүн байсан юм! гэв. Янз бүрийн сэтгэгдлийн улмаас бүгдээрээ илбэдүүлсэн юм шиг байсан нь тэр үг хэлмэгц бие биесээ харцгаан гэнэт зуухны дэргэдэх буланд наалдан сууж байгаа эцэнхий туранхай борц шиг хуурай хүйтэн үзэгдэх мадемуазель Мишонно руу нэг зэрэг ширтэн харцгаасанд тэр саравч нь царайны нь байдлыг халхлахаар сүүдэр багатай гэсэн? шиг уруугаа харав. Буудлын суугчид ерөөс ч дургүйцдэг байсан тэр хүн ямар болох нь даруй тодров. Тасалгаагаар түүнийг жигшсэн зэвүүцэл тарж нэгэн зэрэг түүнд дургүйгээ илчилжээ. Мишонно энэ бүгдийг сонссон боловч байраасаа хөдөлсөнгүй. Бьяншон хөрш тийш бусдаас түрүүнд бөхийж энэ олиггүй амьтан энд Хэвээрээ хоол идэх бол би зугтаана гэж аяархан хэлэв. Пуарегаас бусад нь бүгдээрээ дор нь дэмжсэн учир нийтийн дэмжлэгийн хүчинд тэр буудалд суудаг настай хүнд дөхөн очиж мадемуазель Мишоннотой та онц эвтэй учир түүнтэй ярьж тэр эндээс даруй явах нь зүйтэй гэж хэлнэ үү? гэсэнд даруй гэнээ гэж гайхсан Пуаре давтан хэлээд хөгшин хүүхний дэргэд очоод хэдэн үг чихэнд нь хэлсэнд тэр би нэг сарын мөнгийг урьдчилан өгсөн бөгөөд бусдын адил энд өөрийнхөө мөнгөөр суудаг юм гэж бүх суугчдыг могой шиг нүдээр харан хэлжээ. Түүнд санаа зовсны хэрэггүй бид таныг хохируулахгүй гэж хоорондоо мөнгө цуглуулаад нөхөн төлье гэж Растиньяк хэлэв. Ноён Растиньяк Колленийг дэмжиж байна. Чухам юунд тэгж байгааг ойлгоход хялбар биз ээ гэж оюутан руу ажиглан хорт харцаар цоо харан хэлсэнд Растиньяк хадамд гараагүй тэр хөгшин хүүхэн рүү дахин очиж багалзуурдах гэсэн юм шиг урагш тэмүүлээд хорт бодлогыг нь ойлгосон тэр харц сэтгэлд нь аймшигтай санаа оруулав. 

	— Яах нь вэ? хэрэггүй гэж суугчид бүгдээрээ хориглон бархирав. Растиньяк гараа элгэн дээрээ зөрүүлээд хөдлөхгүй байв. 

	— Банзал өмссөн урвагч Иудийг зайлуулцгаая гэж зураач, хатагтай Воке руу харж хэлэн, ахайтан минь хэрэв та Мишнонныхныг гадагш түлхэж гаргахгүй бол бид танай дэлгүүрийг орхиж энд чинь дан тагнуул хүнд хүчир ажил хийдэг хүн суудаг юм гэж хүн бүхэнд хэлнэ. Эсвэл энэ ийм явдал хамгийн шилдэг сайн нийгэмлэгт ч байх учир гэвэл хүнд хүчир ажил хийдэг гяндангийнхныг духан дээр нь тамгалдаггүй Парисын бэртэгчин ардын амьдралаар амьдарч ов заль дүүрэн байхыг хориглодоггүй учраас шилдэг сайн нийгэм улсын дунд ч гарч болдог гэж үзээд энэ тухай дуугүй байцгаана гэсэнд хатагтай Воке туйлын гайхамшигтайгаар өөдрөг болон биеэ эгцлэн гараараа элгээ тэвэрч нулимс дүүрээгүй тунгалаг нүдээ нээж хайрт минь та намайг гуйлгачин болгох гээгүй биз дээ? Ноён Вотрены хийсэн юмыг үзэв үү?... Бурхан минь би тэр хүнийг олигтой хүн шиг нэрлэж байх юм гэж өөрөө өөрийнхөө үг таслан хэлээд түүний байсан нэг өрөө суллагдаад байхад улс бүгдээрээ байр сууриа олцгоосон ийм цагт намайг хоёр тасалгаа хүнд өгөхөөр болгох нээ дээ гэв. 

	— Эрхмүүд минь малгайгаа авцгаа өмсөж Сорбоны дэргэдэх Фликотогийнд очиж хоол идэцгээе гэж Бьяншон хэлсэнд хатагтай Воке чухам яавал ашигтайг тэр даруй бодож дүгнээд мадемуазель Мишонногийн дэргэд очоод:

	— Миний гоо үзэсгэлэн хонгор минь миний буудлын газрын нэрийг гутаахыг та хүсэхгүй биз дээ. Энэ эрхмүүд намайг ямар хэцүү байдалд оруулах гэж байгааг та үзэж байгаа биз дээ. Энэ үдшидээ ч гэсэн тасалгаандаа очиж байна уу? гэхэд нь үгүй, үгүй гэж бүгдээрээ бархирцгаагаад одоо даруй зайлахыг нь бид хүсэж байна гэцгээв. 

	— Хөөрхий энэ хүүхэн хоолоо ч идээгүй шүү дээ гэж Пуаре өрөвдөх сэтгэлээр хэлэхэд нь, 

	— Чухам дуртай газраа л хоол очиж идэг гэж хэд хэдэн хүн зэрэг бархирав. 

	— Муухай тагнуул зайл?

	— Тагнуулчид зайл!

	— Эрхмүүд ээ эм хүйстэй хүнийг хүндэтгэхгүй юу даа гэж хонь мал ч хүртэл дурлалд автагдахад эрэлхэг сэтгэл төрдөг шиг гэнэт Пуаре зүрхлэн хэлэв. Тагнуулд эр эм гэж байдаггүй юм гэж зураач хэлэв. 

	— Гайхамшигтай хүйсрама юм!

	— Чөтгөр рама аваг. 

	— Эрхмүүд минь арай ч дэндүү хэтрүүлж байгаа юм биш үү? Хүнтэй хагацахдаа бас зохих журам ёс дагадаг шүү дээ. Бид мөнгөө төлсөн болохоор эндээ үлдэнэ гэж Пуаре бяцхан саравчтай малгайгаа нүд рүүгээ дарж хатагтай Вокейн үгэндээ оруулж ядаж байсан Мишонногийн дэргэд суунгуутаа хэлэв. 

	— Зүггүй тархи минь зайл, арил! гэж зураач хэлэв. 

	— За яая гэх вэ та нар явахгүй бол бид явцгаая гэж Бьяншон хэлэхэд тэнд суугчид зочны өрөөний үүд рүү явцгаав. 

	— Мадемуазель Мишонно минь та чухам яах гэж байгаа хүн бэ? гэж хатагтай Воке үглэж хэлэв. 

	— Би сүйрэх нь тэр ээ. Энд та үлдэж болохгүй. Эд нар хүч хэрэглэнэ шүү. 

	Мадемуазель Мишонно өндийв. 

	— Яваг!

	— Явахгүй!

	— Яваг!

	— Явахгүй!

	Ингэж дараа дараалан хэлсэн үг болон мөн дайсагнасан чанартайгаар өөрийн нь тухай тэдний ярьсан бүхнээс болж аргагүйдээд эзэгтэй авгайтай аяархан дуугаар нэг юм тохироод гарч одохдоо:

	— Би хатагтай Бюногийнд нүүнэ гэж сүрдүүлэх янзтай хэлжээ. 

	— Чухам хаашаа явдгаа өөрөө мэднэ биз ээ гэж хатагтай Воке Мишонног өрсөлдөж байсан буудлын газар нь очно гэж хэлсэнд нь их гомдож тэг тэг Бюногийнд оч тэнд чинь мухлагаас авсан хоол, ямаа ч бүжиглэж дэвхэрмээр архиар таныг тэнд зочилно биз ээ гэж хариулав. 

	Буудалд суугчид нэг ч дуу гаргалгүй дув дуугүйгээр хоёр эгнээ, болж жагсацгаав. Пуаре Мишонног тун элэгсэг нинжнээр харж хойноос нь чухам дагаж явдаг эсэхийгээ шийдэхгүй байсныг буудлын суугчид харж байсан тул Мишонно хүүхнийг гарахыг харж баярласандаа нөгөө Пуарейн байдлыг үзэж инээцгээв. 

	— Хи хи хи Пуаре! гэж зураач бархиран, Хөба, Хөб! гэв. 

	— Музейн албан хаагч инээд хүрэм маяглаж:

	— Сайхан залуу эр

	 

	Сири орохоор мордов

	 

	гэсэн үгтэй алдарт дууны эхийг аялав. 

	— Та яв л даа, уйдаж үхнэ шүү дээ: tra hitsua dulmdul1 гэж Бьяншон хэлэв. 

	Хүн бүр хань ижлийнхээ хойноос тэмүүлдэг Верчилийн чөлөөтэй орчуулга гэж дасгалжуулагч хэлэв. 

	Пуаре руу хараад Мадемуазель Мишонно түүний гарыг түших гэж байгаа юм шиг хөдөлж тийм уриаг сөрөх чадалгүй тэр хөгшин хүүхэнд сугадахаар өгсөнд бүгдээрээ алга ташиж нир хийтэл инээцгээв. 

	— Уухай Пуаре, Пуаре өвгөн мөн ч яамай. Пуаре, Аполлон!

	— Пуаре Марс! Эрэлхэг Пуаре! гэцгээсэн тэр үед зарлага орж ирээд хатагтай Вокейд захидал бариулсанд авч уншаад сандал дээрээ унав. 

	— Одоо миний байшинг шатаах нь л дутуу байна. Аянга буусан юм байх! Тайферийн хүү гурван цагт нас нөгчжээ. Хөөрхий тэр залууг хохируулан тэр хоёр бүсгүйд аз жаргал хүсэж ерөөснийхөө төлөө би ширүүн шийтгэл авчээ. Хатан Кутюр, Викторина хоёр бидний юмыг ирүүлнэ үү? гэж захидал ирүүлжээ. Тэр хоёр Викторинагийн эцгийнд суухаар болсонд ноён Тайфер бэлэвсэн авгай Кутюрыг өөртэйгөө хамт байлгахыг зөвшөөрчээ. Чөлөөтэй дөрвөн тасалгаатай болж мөн хоол идэгчид таван хүн хасагдав! гээд уйлчих шахам сандал дээр суугаад надад азгүй явдал тохиолдлоо гэж чанга хэллээ. 

	Гэнэт гудамжны зүгээс жууз тэрэгний дуу сонсогдов. Бас нэг азгүй юм болсон байхдаа гэж Сильвия хэллээ. Үүдэнд баяр баясгалантай болсондоо сэргэж аятайхан болсон Гориогийн гялалзсан царай харагдлаа. Түүнийг хараад хүн шинээр амьдрах гэж сэтгэл сэргэв гэж бодмоор. 

	— Горио жуузтай ирэв гэж буудлын суугчид ярьцгаав. 

	— Галав юүлж байгаа юм байна! гэцгээв. 

	Нэг буланд бодол болон сууж байсан Эжен рүү өвгөн шууд чиглэн очоод гар барьж, 

	— Явъя гэж хөгжилтэй хэлэв. 

	— Энд юу болсныг та мэдэхгүй байх шиг байна. Вотрен гяндангийн хоригдол мөн байгаад баривчлагдсан. Тайферийн хүү нас барсан гэж Эжен түүнд хэлэв. 

	— Бидэнд ямар хамаатай билээ гэж Горио өвгөн хариулаад би охинтойгоо танайд хоол иднэ дуулав уу? Тэр таныг хүлээж байна явцгаая! гэв. 

	Тэр хайртай бүсгүйгээ босгож авч байгаа юм шиг Растиньякийн гарыг тун хүчтэй татсанд Растиньяк дагаж одов. 

	— Хоолоо идэцгээе гэж зураачийн хэлэхэд бүгдээрээ сандлаа авцгаан ширээнд дөхөж сууцгаав. 

	— За, өнөөдөр бидэнд азгүй явдал боллоо. Миний хонины махан хуурга түлэгджээ. Яая гэх вэ? Тийм хоол ч иднэ биз ээ гэж Сильвия хэлэв. 

	Хатагтай Воке, арван найман хүний оронд дөнгөж арван хүн сууж байхыг үзээд ганц ч үг хэлж чадсангүйд тэндхийнхэн түүнийг сэтгэлийн нь тайтгаруулж хөгжүүлэх санаатай байлаа. Тэндхийнхэн анхандаа Вотрений тухай, тэр өдрийн явдлын тухай ярьцгааж ярианы улмаас болж дуэль, хүнд хүчир ажил шүүх, өөрчилбөл зохих хууль цаазын бичгийг засаж өөрчлөх тухай, гяндангийн тухай ярьцгаав. Удалгүй тэд Жак Коллен, Викторина түүний ахаас мянган милийн зайтай холдов. Тэнд дөнгөж арван хүн байсан боловч хорин хүн шиг бархирч ерийн байдлаас илүү олон хүнтэй юм шиг байлаа. Тэр хоол урьдынхаас энэ бүхнээр л ялгаатай ажээ. Хувиа бодсон ертөнцийн амарлингуй байдал дахин хэвээр болж маргааш өдөр нь Парист болсон явдлын мэдээнд өөр нэг байдлаар үзэгдэх үйлтэй байсан бөгөөд мөн хатагтай Воке ч өөрөө бүдүүн Сильвиягийн дуу нь шингэсэн найдлагаас амь орон сэргэжээ. Эженд тэр өдөр өглөөнөөс аваад үдэш болтол зүүдэн дунд мансуурсан мэт байв. Эжен зоримог хатуужилтай боловч өвгөн Гориогийн хамт тэргэнд суутлаа бүх бодлогоо цэгцлэн, учрыг олж чадалгүй Горио өвгөнтэй зэрэгцэн суугаад өвгөний ерийн биш баясгалан хөгжил нь ярианд нь ч нэвтрэн орсон нь өнгөрсөн өдрийн үзэж харж сэтгэсэн бүх зүйлийн хараагаар оюутны чихэнд зүүдэнд байгаа юм шиг сонсогдоно. 

	— Өнөөдөр өглөөнөөс хойш хэзээд хамт хоол иднэ. Ойлгож байна уу? Миний Дельфина, би бяцхан Дельфинатайгаа хамт хоол идээгүй дөрвөн жил болов. Тэр надтай бүтэн үдшийг хамт өнгөрүүлнэ. Бид бүүр өглөөнөөс аваад л танай байранд ажиллав. Би хувцсаа тайлаад хар ажилчин шиг ажилласан. Би хогшил зөөхөд нь тусалсан. Ширээнд сууж байхдаа хэчнээн сайхан бэ? Та мэдэхгүй! Тэр элбэрэн халамжилж аав минь үүнээс идэхгүй юу энэ их амттай гэхэд нь би идэж ч чадахгүй байна. Тийм айван тайван үдшийг үзээгүй удаж байна? гэхэд Бүх ертөнц өнөөдөр хувирч өөрчлөгдсөн юм байх гэж Эжен хэлэв. 

	— Тийм юм байх аа гэж өвгөн Горио давтан Ер нь энэ өдөр шиг өдөр хэзээ ч байгаагүй. Гудамжинд явж байгаа улс бүгдээрээ охиддоо очиж миний байхад «Английн Кофед» захиалсны адил маш амттайхан юм идэхээр явах гэж байгаа юм шиг, цөм хөгжилтэй явцгааж, зарим нь бие биесийнхээ гарыг атгаж барин тэврэлдэж тун их жаргалтай үзэгдэнэ. Би ч яах вэ! Түүнтэй хамт байхад гашуун шарилж ч балаас амттай санагдах байх аа гэж өвгөнийг хэлэхэд:

	Би одоо л нэг бие тогтож байх шиг байна гэж Эжен хэлэв. 

	— Тэрэгчин минь хурдан яваач гэж өвгөн Горио дуугаран, 

	— Хурдхан яваач хэрэв та биднийг аравхан минутад хүргэж өгвөл зуун сүгээр шагнана гэж Горио өвгөн хэлэв. 

	Тийм шагнал өгнө гэж амласныг сонсоод бүх Парисаар цахилгаан шиг гялалзтал давхив. 

	— Энэ тэрэгчин шал дэмий гэж өвгөн Горио хэлэхэд, 

	— Та намайг хааш аваачих гэж байна гэж Растиньяк асуулаа.       

	— Танайд гэж Горио өвгөн хариулав. 

	— Жууз тэрэг д-Артуагийн гудамжинд зогсов. Өвгөн түрүүлж гараад баясгалантай явах цагт далай ч шалбааг шиг санагдахын алдад өвгөн юм үзэж нүд тайлсан хүн шиг арван франк шагнал болгон жолоочид өгөв. 

	— За явъя гэж Растиньяк өвгөнийг хашаагаар нь оруулаад гоё шинэ байшингийн дөрөвдүгээр давхарт байгаа байрны хаалга руу дагуулан явж хүрмэгц өвгөн Горио хаалганы хонхыг дарах ч хэрэггүй Нусингений хатны аягачин хүүхэн Тереза тайлж өгөв. 

	Эжен, ганц бие хүний суухад тохирсон үүдний бяцхан өрөө зочны болон унтдаг өрөө, бичгийн өрөөтэй, цэцэрлэг өөд харсан цонхтой байранд оров. Тун хээнцэр гоо сайхан хогшил төхөөрөмжтэй их тохилог зочны бяцхан өрөөнд лааны гэрэлд сууж байгаа Дельфинаг үзэв. Тэр задгай гал түлэх зуухны дэргэдэх зөөлөн вандан дээрээс босоод галыг модон халхавчаар халхлан тун элэгсгээр: Энэ ч юу гэсэн явдал билээ? Анзааралгүй байлаа ноён минь таны хойноос хүн явуулах ёстой байжээ? гэж Эженд хэлэв. Тереза гарч одсонд оюутан Дельфинаг чанга гэгч тэврэн аваад баярласандаа болж уйлжээ. Үүний өмнө үзэж өнгөрүүлсэн болоод өдрийн эцсээр одоо үзэж байгаа энэ бүхэн сэтгэл зүрх, уураг тархийг нь догдлуулан ядруулж Растиньякийн сэтгэлийг ихэд хөдөлгөжээ. 

	— Чамд хайртайг би мэдэж байсан гэж өвгөн Горио, үзсэн сонссон бүх юмандаа ядарч ярих ч чадалгүй, энэ бүх ид шидтэй юм шиг хувирч өөрчилсөн байдлыг ч сайн ойлгох чадалгүй болсон Эженийг вандан дээр хэвтэж байх зуур, намуухан дуугаар охиндоо хэлэв. 

	— За явж үзье гээд Нусингений хатан хивс, хогшил бүхэн цөм Дельфинагийн тасалгааг багасгасан мэт болгон тохижуулсан өрөөнд гараас нь хөтөлж дагуулан оров. 

	— Ор л дутуу байна гэж Растиньяк хэлэв. 

	— Тэр таны зөв өө гэж царай нь час улайж гарыг нь атган хэлэв. 

	Эжен түүний өөдөөс харж өөрөө хэчнээн залуу ч гэсэн, хүнд сэтгэлтэй болсон эмэгтэй хүн хэчнээн их ичимтгий байдгийг ойлголоо. 

	— Та бол бүх насаараа бурхан шиг хүндэтгэж байвал зохих амьтны нэг нь юм аа гэж чихэнд нь шивнэв. Тийм ээ, бид хоёр бие биеэ сайн ойлгож байгаа учир би танд хэлэхийг шийдсэн юм. Хайр дурлал хэчнээн чин үнэн сэтгэлийн угаас байх тутам төчнөөн сайхан нууц байх ёстой. Бидний нууцыг хэнд ч бүү илчилье! гэв. 

	— Өө би ч түүнд хамаагүй биз ээ гэж Горио өвгөн үглэн уцаарлаж хэлэв. 

	— Та гэдэг бол бид гэсэн үг гэдгийг мэднэ биз ээ. 

	— Би чухам түүнийг л хүсэж байсан юм! Та нар намайг анзаарахгүй байна биз дээ. Би хэнд ч үзэгддэггүй бөгөөд байгааг нь эрхбиш мэддэг хааяагүй байдаг сайн заяа шиг нэг үзэгдэж нэг алга болж байна. За Дельфина минь Фина минь! Дедель минь! Де-Артуа гудамжинд тун аятайхан байр байгааг түүнд зориулж тохижуулъя гэж хэлсэн минь буруутай гэж үү? Чи харин дургүй байсаан. Энэ баясгалангийн ч эзэн мөн, чамайг ч бий болгосон амьдралын ч эзэн би мөн билээ. Эцэг хүн бол жаргалтай байхын тул хэзээд юм өгч байх ёстой. Дандаа өгч байна гэсэн нь эцэг мөн гэсэн үгээ гэв. 

	— Яана гэнэ ээ гэж Эжен асуулаа. 

	— Тийм ээ энэ дургүй байсан бөгөөд улс элдэв юм ярихаас айсан юм. Ер нь төрийн улс муу хэлнэ гэж жаргалаа хөсөрдүүлж яаж болох билээ. Гэвч эмэгтэй хүн бүхэн чиний хийсэнтэй адил юм хийхийг мөрөөддөг юм... Өвгөн Горио өөрөө ганцаараа юм ярьж байв. Нусингений хатан Эженийг бичгийн өрөөнд дагуулан орсны дараа хэчнээн болгоомжилсон ч гэсэн үнсэлдэх чимээ сонсогдов. Тэр өрөө тун сайхан тохижуулсан нь бусад өрөөнөөс ялгаагүй хээнцэр сайхан ажээ. 

	— Бид таны хүслийг тааж чадав уу гэж зочны өрөөнд буцаж ирж ширээний дэргэд суухдаа асуув. 

	— Өө тэр ч хэт тааварласан байх аа! Мөрөөдлийг биелэл болгож залуу хүний хээнцэр сайхан амьдралын сэтгэл татах бүх явдлыг ихэд хөгжүүлэн хэт хээнцэр байдлыг би их үнэлдэг учраас танаас хүлээж авч чадахгүй бөгөөд би өөрөө бий болгоё гэхэд хэтэрхий ядуу билээ. 

	— Аа тийм үү? та миний өөдөөс сөрж байна уу? гэж тоглоом шоглоомын бөгөөд захирах маягтайгаар хөмхийгөө аятайхан гэгч зууж эмэгтэй хүн эргэлзэж байгааг болиулах гэхдээ ёжилж түүгээрээ эргэлзэхийг лавтай болиулдаг маягаар хэлэв. 

	Эжен бүтэн өдрийн туршид баясгалантайгаар өөрийгөө лавлан магадалж байсны дээр мөн Вотрений баривчлагдсан, арай чарай өөрөө орохоос гаталсан гүнзгий нүхийг харуулж нэр төрийн байдлыг батжуулан байсан тэр эрмэлзлийг нь элэгсгээр хүчлэн баталж байгаа энэ эмэгтэйн аашинд бууж өгчээ. Тэр гүн гуниглалд автав. 

	— Яана гэнэ ээ? Та хүлээж авахгүй гэнэ үү? Ингэж авахгүй гэж байгаа чинь юу гэсэн үг билээ. Та ирээдүйд эргэлзэж надтай холбоо байгуулахад түдгэлзэж байна уу? Иймд миний итгэл найдварыг хөсөрдүүлэхээс айж байна уу? Та надад хайртай, би танд хайртай бол тийм ялимгүй зүйлээс яагаад ухарна вэ? Чухам би ганц бие хүний аж ахуйг хэчнээн их сэтгэл хангамжтайгаар хийж байсныг та мэдвэл эргэлзэх юмгүй. Харин надаас уучлалт хүсэх байсаан! Надад таны мөнгө байсныг би ийм сайхнаар ашигласан гэж үзвэл болох биш үү? Та өөрийгөө том хүн гэж боддог байх, гэтэл та шал хүүхдээрээ юм. Та нэлээд их юм хүсэж байгаа атал ялихгүй юм дээр хөшөөд байх юм гэж Эжений тачаал дүүрэн харцыг нь харж хэлэв. Та надад сэтгэлгүй юм бол яана гэх вэ? Зөвшөөрөхгүй юм биз. Миний хувь заяа ганц үүнээс болно!.. Еэ аав аа! та олигтойхон нотолгоо хэлж өгнө үү? гэж өвгөнд хэлэн, нэр төрийн хувьд би өөрөөс нь багагүй зовомтгой шүү гэв. 

	Горио өвгөн тэр элэгсэг дотнын маргаан зөрөлдөөнийг сонсон ширтэн харж байхдаа дуугүй инээмсэглэн байв. 

	— Хүү минь та амьдралын босгон дээр зогсож байна гэж Эжений гараас нь барин та олон хүн давж баршгүй саадтай учирч байгаа боловч эмэгтэй хүний гар түүнийг зайлуулахад тусалж байхад та ухарч байх юм! Гэтэл та бол их урагштай явж их ирээдүйтэй байгаа тань таны сайхан манлай дээр илэрхий. Тэгвэл та миний өнөөдөр зээлдэн урьдчилж байгаа зүйлийг сүүлд өгч чадахгүй гэж үү? Дээр үед авгай нар сэтгэлийнхээ баатруудад тэдний нэр алдрын төлөө тэмцээнд орж тулалдахдаа буу зэвсэг, жад, дуулга, адуу, морийг бэлэглэж байсан биз дээ. Ингээд Эжен миний танд авна уу гэж байгаа юм бол одоо үеийн зэвсэг бөгөөд нэг юм бүтээх гэж байгаа хүнд хэрэгтэй зэвсэг юм Таны байдаг дээврийн хөндийн байр, миний эцгийн байдаг өрөө шиг бол мөн ч сайн өрөө юм! Та миний сэтгэлийг зовоох гэж байна уу? Та хариулалдаа гэж гараас нь чангааж хэлээд. 

	— Бурхан минь, ааваа та үүнийг үгэндээ оруулна уу эсвэл би гарч одоод дахиж хэзээ ч үүнтэй уулзахгүй гэлээ. 

	— Би та хоёрын маргааныг тасалъя гэж Горио өвгөн баясан гайхсанаасаа сэхээ орж хэлэн, — Эрхэм хайрт Растиньяк минь та мөнгө хүүлэгчдээс мөнгө зээлддэг шүү дээ, Тийм биз дээ! гэв. 

	— Аргагүйдээд л тэр дээ гэж оюутан хариуллаа. 

	— За зүйтэй ингээд л та надад мэдэгдлээ гэж өвгөн хэлээд өврөөсөө тун их элэгдсэн арьс ан сав гаргаж ирээд би мөнгө хүүлэгч болчхоод бүх нэхэмжлэлийг төллөө. Та энд байгаа юмны төлөө сохор зоосны ч өргүй. Энэ бүгд таван мянган франкаас яасан ч хэтрээгүй. Би түүнийг танд зээлдэж байна, би шүү! Та над үгүй гэхгүй биз дээ. Би эмэгтэй хүн биш ээ. Та над бяцхан зурвас цаасан дээр гарын үсэг өгөөд сүүлд нь тэр өрөө өгнө биз ээ гэв. 

	Эжен, Дельфина хоёр бие биеэ гайхан харж байгаад нэгэн зэрэг нулимсаа мэлмэрүүлэв. Растиньяк өвгөний гарыг авч атгав. 

	— Өө битгий тэг, та нар миний хүүхэд биш гэж үү гэж Горио хэллээ. 

	— Аав аа та яаж үүнийг хийв?

	— Би хэлж өгье. Би чамайг өөртөө ойрхон суулга гэж зөвлөөд хадамд сая гарч байгаа хүнд авч байгаа шиг юм авч байгааг чинь үзээд хүнд болно байхдаа гэж бодсон юм учир нь өмгөөлөгч, чиний нөхрийн эсрэг мэдэгдсэн хэрэг нэгэн тийш болон шийдээд чиний мөнгийг буцааж өгтөл хагас жил гаруй болно байх гэж үзсэн учир за яая гэх вэ? гэж би жил бүрийнхээ мянга гурван зуун тавин ливр түрээсийг худалдаад арван таван мянган франкаас мянга хоёр зуун франкийг үхтлээ идэх түрээс тэтгэвэр байгуулж үл хөдлөх найдвартай хөрөнгө үлдээж бусдыг та нарын бэлтгэн нийлүүлэгчдэд өгөн төлбөрийг өгсөн юм хүүхэд минь. Миний байх дээд давхрын тасалгаа жилд таван экю болох бөгөөд өдөртөө дөчин сүгээр би ноён хүн шиг амьдраад бас илүүдэл үлдэнэ. Би юу ч зардаггүй надад бараг дээл ч хэрэг алга. Та хоёр яасан сайхан жаргалтай байх бол гэж бодоод дотроо инээж байсаар бараг хоёр долоо хоног болсоон гээд та нар жаргалтай байгаа биш үү?

	— Аав аа, аав аа! гэж Нусингений хатан хэлээд эцгийнхээ өвөр дээр үсрэн суугаад эрхлэн үнсэж хацрыг нь илэн таалж алтан шар үсээрээ нүүрэнд нь гижигдэн хүрч магнай нь тэнийтлээ баярласан өвгөний нүүр рүү нулимсаа асгаруулж байлаа. 

	— Аав минь чи ёстой эцэг хүн юм! Тан шиг ийм эцгийг дэлхий дээр ч олохгүй! Эжен танд урьд ч сайн, хайртай байсан гэхэд одоо ямар их хайртай болох бол доо! гэв. 

	— Хүүхэд минь! Дельфина минь, жаахан Дельфина минь ийм их жаргал баясгалангаас болж би үхэж ч магадгүй шүү. Намайг бодооч! Баярласан даа болж зүрх минь хагармаар байна!.. За, Эжен минь та бид хоёр өр ширгүй боллоо! гэж Горио өвгөн Дельфина охиныхоо зүрхний цохилоог цээжин дээрээ арван жил сонсоогүй| байгаад одоо ингэж байгаадаа баярлаж хэлээд охиноо тас тэвэрсэнд тэр нь: ёо.. өвдтөл минь тэврэв гэсэнд

	— Өвдтөл гэнээ гэж өвгөн ухас хийж асуув. 

	Тэр охин өөдөө ер бусын шаналгаатайгаар харж эцэг хүний хайрын сэтгэлийн энэ баатрын царай дээр тодорч ирсэн тэр илрэлийг уламжлан харуулъя гэвэл хүн төрөлхтний төлөө христосын биедээ хүлээж зовсон гэр зовлонг харуулах гэж эрхэм дээд зураач нарын бүтээж бий болгосон дүрстэй л адилтгах эрхтэй байв. Өвгөн Горио гарынхаа хэтэрхий чанга тэвэрсэн тэр газрыг уруулаараа зөөлхөн үнсэв. 

	— Үгүй чи тоглосон байх, би чамайг өвтгөөгүй байх! гэж инээмсэглэн асууж. 

	— Харин чи чанга дуугаараа миний зүрх өвтгөлөө. Нөгөө гэрийн хогшил бол хэлснээс минь үнэтэй бөгөөд гэвч түүнд худал хэлэхгүй бол уурлаж магадгүй гэж охиныхоо чихийг өхөөрдөн шинших зуураа шивнэн хэлэв. 

	Эжен тэр хүний яндашгүй үнэнч сэтгэлийг шагшин гайхаж өөдөөс нь ихэд хүндэтгэн төгс биширсэн сэтгэлээр харж. 

	— Би энэ бүгдийн ачийг хариулна гэж чанга хэлэв. 

	— Хайрт Эжен минь чи ёстой сайхан юм хэлэв! гээд Нусингений хатан оюутны духан дээр нь үнсэв. 

	— Чамайг эрхэмлэн үзэж Тайферын хүүхэн болон олон сая хөрөнгийг ч хэрэггүй гэсэн билээ. Тийм ээ, тэр жаал танд сэтгэлтэй байсан бөгөөд ахынхаа нас барсны хойно тэр их баян хүн болно гэхэд. 

	— Энэ бүгдийг та юунд хэлж байгаа юм бэ? гэж Растиньяк хэлэв. 

	— Эжен, өнөөдөр надад харамсах юм бий болов. Би чамд тун хайртай үүрд хайртай байна!

	— Таны хадамд очсоноос хойш хамгийн сайхан өдөр энэ ээ гэж Горио өвгөн чанга хэлэн, — Бурхан чухам ямар ч зовлон надад ирүүлбэл би гагцхүү та нарын төлөө л битгий зовоосой гэж «Энэ оны хоёрдугаар, сард хүн бүхэн насаар ч мэддэггүй их жаргалыг эдэлсэн хэсэг цаг байсан юм» гэж би бодож байх болно. Фифина над руу хар! гэж өвгөн охиндоо хандан Ямар гоо сайхан юм бэ? Царайны нь арьс ийм зөөлөн сайхан, хацар дээрээ хонхортой тийм эмэгтэйг та олон үзсэн үү? Үгүй, та үнэнээ хэлээрэй. Ингээд гайхамшигт сайхан эмэгтэйг би бий болгосон юм. Одоо таны ачаар жаргал мэдэх болбол мянга дахин сайхан болно. Хэрэв танд хайрт хөрш минь диваажинд байгаа миний байх зай булан танд хэрэгтэй болбол өөрөө тамын ёроол руу очиж тэнд зай танд тавьж өгнө... Хоол идэцгээе, хоол идэцгээе! гэж юу хэлж байгаагаа тэр мэдэхгүйгээр хэлэв. 

	— Хөөрхий эцэг минь!

	— Бас дахин нэг хэлээч!

	— Тийм ээ, миний сайхан аав. 

	— Дуугүй бай! Хэрэв би өөрийн хүслийг улам хөгжүүлдэг бол би чамайг зуу дахин давтуулах сан. Хоолоо идэцгээе!

	Бүтэн үдэш тэд нар энэ тэр гэж тоглон шоглоцгоож байсанд Горио өвгөн залуучуудаас ч илүү тоглоом наадам болов. Нэг үе охиныхоо хөлийн дэргэд хэвтэж үнсэх буюу нэг үе толгойгоороо дээлд нь хүрж илж эрхлэх буюу нэг үгээр хэлэхэд янаг сэтгэлтэй залуу! хар хүү шиг эрхлэв. 

	— Аавын энд байхад түүнийг халамжлан хүндэтгэх хэрэгтэй. Бодвол энэ заримдаа тун төвөгтэй байх магадгүй гэж Дельфина Эженд хэлэв. Эжен хэд удаа хардах сэтгэл төрдөг байсан боловч ачийг хариулахын оронд тэр үгийг шүүмжлэлтэй үзэж чадсангүй. 

	— Байрыг хэдийд засаж дуусах билээ? гэж Эжен эргэн тойрон харж хэлэв. Өнөөдөр та бид салах ёстой биз ээ. 

	— Тийм ээ, гэвч маргааш та манайд хоол идэхээр ирнэ биз ээ. Маргааш Италийн дуурьд юм үзнэ гэхэд. 

	— Би театрт сууна гэж өвгөн Горио хэлэв. 

	Шөнө дунд болов. Нусингений хатныг жууз хүлээж байлаа. Өвгөн Горио, оюутан хоёр сонирхолд автагдаж хоорондоо инээдэмтэйгээр үг булаалдан зам зуураа Дельфинагийн тухай сэтгэлээ хөгжүүлэн ярьцгаасаар Вокейн байшинд сууцгаав. Эжен ямар ч талаар хувиа бодсонгүй эцэг хүний хайр сэтгэл хэзээд үнэнч шударга лав гайгаараа өөрийнх нь хайр сэтгэлээс давуутай юм гэж өөрөө хүлээхгүй байж чадсангүй. Эцгийн нүдэнд бол тэрхүү шүтээн нь мөнхөд ариун, гоо сайхан байх аж. Өнгөрсөн болоод ирээдүйд нь шүтэн итгэж улам ч сайн байна. Вокейн байшинд хүрэлцэн ирэхэд хатагтай Воке, Сильвия Кристоф нартай гурвуулаа задгай галын зуухны дэргэд сууцгааж байв. Хөгшин эзэгтэй, Карфагений эвдэрхий балгасан дээр байгаа Мария шиг харагдав. Тэр авгай Сильвиятайгаа зовлонгоо ярьж байшинд нь хоцорсон хоёрхон хүнийг хүлээж байлаа. 

	Лорд Байрон, Тассодоо сайхан үг олон хэлсэн боловч чин сэтгэлийн зүрхнээс гарсныхаа хувьд хатагтай Вокейн амнаас гарсан үгтэй зүйрлүүлэхэд гүн сэтгэлийн угаас байснаараа зүйрлэшгүй байжээ. 

	— Ингээд маргааш дөнгөж гуравхан аяга кофе бэлдэх боллоо шүү. Сильвия, ямар вэ дээ? Миний байшин хөндий хоосон болоход зүрх минь тэсэж чадах уу даа. Байшиндаа суух хүнгүйгээр миний амьдрал хэнд хэрэгтэй билээ юу ч биш. Суугчид бол гэрийн хогшил шиг болохоор миний байшингаас хогшил зайлуулж гаргасан юм шиг санагдана. Гэтэл энэ байшинд бүх амьдрал байгаа юм. Тэнгэрийг яагаад хилэгнүүлсэн юм бол? Буурцаг, төмс тэргүүтэн хоёр хорин хүнд хүрэхүйц бий. Миний байшинд цагдаа ч байлаа. Ингээд бид дан төмсөөр л хооллох болж байна. Кристофыг халахаас өөр аргагүй! гэхэд үүрэглэн байсан хүү гэнэт сэрж

	— Та юу гээ вэ? гэхэд, — Хөөрхий зайлуул энэ хүү уяаны нохой шиг юм аа гэж Сильвия хэллээ. 

	— Одоо цаг нь биш юм. 

	— Цөм одоо байр байраа эзэлцгээн ажиллаж байна. Манай байшинд суух хүн хаанаас олдох билээ? Толгой минь эргэж байна. Харин тэр Мишонно шулам ямар вэ дээ? Надаас Пуарег салгаж авав. Нохой шиг хойноос нь гүйж явдаг энэ хүнийг цаадах нь чухам юугаараа ингэж өөртөө татав аа?

	— Харин тийм ээ, хадамд гараагүй хөгшин хүүхэн чинь ов заль төгс улс юм!. гэж Сильвия толгойгоо сэгсчин хэлэв. 

	— Хөөрхий ноён Вотрен түүнийг бас гяндангийн хоригдол гэж зэмлэжээ. Чи юу ч гэсэн Сильвия минь, би учрыг мэдэхгүй байна. Би одоо хүртэл түүнд үнэмшдэггүй шүү. Тийм хөгжилтэй хүнийг үү! Тэр чинь сард арван таван франкаар ромтой кофе ууж байхдаа нэг ч удаа төлбөрийг тасалдуулж байсангүй. 

	— Бас тийм өглөгч хүн юм бий гэж Кристоф дуу гарахад. 

	— Энд нэг л ташаа юм болсон байх гэж Сильвия хэлэв. 

	Бас ч үгүй шүү, өөрөө хүлээсэн шүү дээ гэж хатагтай Воке хэлээд, 

	— Айлын муур ч ер огт ирдэггүй хороонд миний байшинд болсон гэхэд бодоход бэрхтэй юм! Үнэхээр энэ зүүд байх аа. Бид XVI Людовикийн үхэхийг үзсэн бөгөөд мөн эзэн хааны хаан ширээнээс бууж бас засгийнхаа эрхэнд буцаж ирээд дахин мөхөхийг нь үзлээ. Энэ бүхэн болмоор хэрэг байна. Гэтэл буудлын газарт тийм байдал байж болмооргүй юм. Вангүй байж болох юм, харин хоолгүй байж болохгүй. Бас тэгэхдээ хадамд гараагүй байхдаа де-Конфлан овогтой журамтай авгай, тун сайхан амттай хоолыг өгч байхад... галав юүлж байж магадгүй... Үнэхээр ч галав юүлж байгаа юм байх!

	— Үгүй бас тэгээд бүх өлзийгүй явдлын буруутан нь Мишонно бөгөөд бас мянган экюгийн түрээс тэтгэвэр авна гэдэг шүү гэж Сильвия чанга хэлэв. 

	— Тэрний тухай над битгий хэл. Хүний үнэргүй золигийн авгай! гэж хатагтай Воке хэлээд, — Бас тэгээд Бюнногийнд нүүсэн шүү. Гэвч тэр юу ч хийж магадгүй хүн. Тэр энэ насандаа чухам ямар муухай хэрэг хийсэн гэх вэ. Алж хядаж хулгай хийж явсан байх. Чухам тэр хөөрхий сайн хүний оронд үүнийг л тэр гянданд явуулж байвал тохирох сон ажээ! гэв. 

	Яг тэгж байх үед нь Эжен өвгөн хоёр хонх дарав. 

	— Аа миний хоёр үнэнч нөхөд ирэв үү гэж амьсгаа давхцан Воке хэлэв. Тэр буудлын газар гэнэт бөөнөөрөө буусан бөөн зовлонгийн тухай ялихгүй хөнгөн сэтгэгдлийг үлдээсэн үнэнч хоёр нөхөр Шоссе де-Антен руу нүүнэ гэж эзэгтэй авгайд шууд мэдэгдэв. 

	— Өө Сильвия гэж бэлэвсэн авгай дуугараад миний сүүлчийн найдвар тасарлаа. Тэр эрхмүүд нь үхлийн цохилт өглөө. Яг гэдэс рүү шүү. Нэг л юм цоо шаасан юм шиг байна. Энэ өдөр би лав арван жилээр өтөлж галзуурна байх аа. Буурцгаа би яадаг билээ? За яая гэх вэ? Нэгэнт л ганцаараас хойш чи, Кристоф маргааш халагдаж тооцоогоо... Баяртай эрхмүүд минь сайн нойрсоорой!

	— Яасан бэ?. гэж Эжен Сильвиягаас асуув.. 

	— Юу яав гэж? Бүх суугчид зугтаж эх зах нь мэдэгдэхгүй явдал гараад байна. Түүнээс болж тэр ухаан санаа нь муудаж уйлж байгааг нь сонсов уу? Уйлаг, тэгвэл дотор нь уужирна байх. Миний энд ажил хийснээс хойш энэ авгай анх удаа уйлж байгаа нь энээ гэж ярьжээ. 

	 Дараа өдөр нь хатагтай Воке түүний ярьдгаар ухаан оржээ. Гэртээ сууж байсан хөлсний суугчдыг тарааж

	алдаад амьдрал нь үндсээрээ донслоод байхад аргагүй л сэтгэл доройтсон царайтай байсан боловч ухаан сэтгэлээ барьж чухам ёстой гашуун зовлон гэдэг юу бөгөөд ашиг сонирхолд нь учруулсан хохирол, замаа алдаж байгаа хүний зовлон юу болохыг харуулж үлгэр үзүүлэв. Янаг амраг эмэгтэйн байгаа газрыг урван хаяж явахдаа эцсийн удаа харж байгаа амраг хүний харц, хөндий болсон хоол иддэг өрөөгөө хатагтай Вокен харахаас илүү гунигтай байсан нь эргэлзээгүй. Эжен Бьяншон маань бодвол өөрийн сууж байсан тасалгаанд удахгүй ирж суух байх мөн музейн албан хаагч, хатагтай Кутюрын өрөөнд суух хүсэлтэйгээ олон удаа хэлж байсан учир удалгүй бүх тасалгаа эзэнтэй болох байх гэж сэтгэлийг нь тайтгаруулав. 

	— Бурхан минь өршөөгөөсэй хайрт ноён Растиньяк минь! Гэвч би нэг л муу зөнтэй байна. Арав ч хоног болохгүй байх. Энэ байшинд заавал эрлэг ирнэ байх, та үзээрэй гэж хоол иддэг өрөөгөө гунигтайхан харж. 

	— Хэнийг сонгож авах юм бол доо? гэж Воке үглэнэ.
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	— Өөр газар нүүх л хэрэгтэй гэж Эжен шивнэн өвгөнд хэлэв. 

	— Ахайтаан гэж Сильвия сочин гүйж ирээд Миетири хаа ч үзэгдэхгүй болоод гурав хонолоо. 

	— Хэрэв миний муур амьд байхгүй бол, тэр биднийг орхиод явсан бол, би... Хэрэв тэр биднийг орхиод явсан бол би... гээд хөөрхий тэр бэлэвсэн авгай хэлэх юмаа дутуу хэлж тэр аймшигтай зөнд дарагдаж гараа хумхин базалж түшлэгтэй сандлын түшлэгийг налж суув. 

	Шуудан зөөгч нар Пантеон хорооны захидал бичгийг уламжлахад Эжен, де-Босеаны сүлд тэмдэгтэй хээнцэр гоё дугтуйнд хийсэн захидлыг авсанд Нусингений эр, эм хоёрт зориулж нэг сарын өмнө дэд гүнгийн хатан тогтоосон их найрт хүрэлцэн ирэхийг урьсан урилга байжээ. Тэр урилгад Эжений нэр дээр бичсэн бяцхан зурвас байж түүнд: «де Нусингений хатанд миний талархлыг дамжуулж өгөхийг та дуртай хүлээж авна байх аа гэж санаад таны хүсэж байсан урилгыг явуулж де-Рестогийн хатны эгчтэй нь танилцахад их баяртай байна. Тэр элэгсэг аятай авгайг манайд ирүүлж таны зүрх сэтгэлийг дан ганцаараа эзлэлгүй миний танд талархан илчилсэн сэтгэлийн хариуд бас өчүүхэн ч болов талархлыг илчлэх нь зүйтэй биз ээ. Дэд гүн де-Босеаны хатан» гэжээ «Гэвч, Босеаны хатан ноён де Нусингений ирэхийг хүсэхгүй байгаагаа илэрхийлжээ» гэж Эжен өөрөө өөртөө хэлэв. 

	
Шан авч болохоор тэр баясгалантай мэдээг Дельфинад хүргэж өгөх бололцоотой болсондоо Эжен баярлаж Дельфина руу яаран шамдаж ирсэнд де Нусингений хатан халуун усанд ороод онгоцондоо сууж байв. Растиньяк түүний өрөөнд нь тэсэн ядан хүлээж байсан ь жил гаруй дурлалд автагдан эрмэлзэж байсан амраг бүсгүйгээ тэсэж ядан хүлээж байсан нь аргагүй биз ээ. Залуу хүн тийм хүслийг амьдралдаа нэг л удаа үздэг билээ. Эрэгтэй хүн үнэн голоосоо сайн бөгөөд Парисынхан байдаг чинээгээрээ гоёж ирсэн тийм хүн атаархах ямар нэгэн өрсөлдөгч үгүй байдаг. Парис дахь хайр дурлал бол ямар нэгэн хөдөө газрын хайр дурлалтай зүйрлэшгүй юм. Энд бол эрэгтэйчүүд ч гэсэн, эмэгтэйчүүд ч гэсэн ямар ч завшаан бодоогүй дурлал гэж гоёхыг хүн бүр санадаг үзэмж төдий дэмий явдалд хууртагддаггүй юм. Энэ хотод эмэгтэй хүн бол гагцхүү зүрх сэтгэлийн шаардлага хангахаар барахгүй харин амьдрал бүрэлдэн бүтсэн нэр алдрын олон төрлийн их шаардлагыг биелүүлэх ёстой гэж сайн мэддэг билээ. Энд бол хайр дурлал онц эрэлхэг бөгөөд ичгүүргүй, худалч, хайр найргүйн хажуугаар ихэмсэг билээ. Хэрэв XIV Людовикийг тачаал дурлалдаа автагдаж Вермандуагийн герцог ноёнтны хорвоо ертөнцөд мэндлэн гарахад хялбарчлан туслан туслах гэж ханцуйны зүүлт нь мянган экю үнэтэй гэдгийг мартаад урж хаясанд хааны шадар олон ахайтан мадемуазель де-Лавальерт атаархан жөтөөрхсөн нь бусад улсаас юу шаардсан бэ? Залуу баян хэргэм тушаалтай байцгаа, болдог юм бол түүнээс дээш нэг юм болцгоо! Хэрэв та шүтээн бий бол хэчнээн их сан тавивал тэр төчнөөн ивээлтэй байна. Хайр сэтгэл бол шашин мөн бөгөөд түүнийг шүтэх нь бусдаас улам их үнэтэй байх ёстой. Тэр бол тун хурдан өнгөрч явсан замаа эвдрэл нурлаар тэмдэглэх ёстой гэж үздэг зүггүй хүү шиг гүйж өнгөрнө. Сэтгэлийн эрхэм баялаг бол мансард овоохойн яруу найраг мөн. Тийм эрдэнэс үгүй бол тэнд хайр дурлал юу болох сон билээ? Тэрхүү Парисын хууль цаазын хатуу ширүүн зүйлийг хэрэглэхэд тойрсон зүйл байдаг боловч нийгмийн хууль сургаалд автагдаагүй ганц бие сэтгэлд байж ч магадгүй, Тэд нар тунгалаг устай бөгөөд хурдан боловч тасралтгүй урсдаг булгийн дэргэд байж юм бүрийд өөрийнхөө сэтгэлд ч хязгааргүйн дуу хоолойг баясгалантайяа сонсож газрын төрөлтнийг хөөрхийлөн харж жигүүрээ тэнийлгэхийг тэсвэртэй бэлтгэдэг юм. Гэтэл Растиньяк, эрхэм дээд байдлын амтыг цагаас өмнө амссан ихэнх залуучуудын адил тэр язгууртны хэсэг давхраанд бүрэн зэвсэгтэйгээр ирэхийг хүсжээ. Тэр түүнд сэтгэлээ догдлуулж нэр төрийн хойноос хөөцөлдөх аргыг ч мэдэхгүй, зорилгоо ч мэдэхгүй байсан мөртөө ноёрхох хүчтэй гэдгийг мэддэг байлаа. Амьдралыг дүүргэж чадах ариун бөгөөд цэвэр хайр дурлал үгүйн улмаас ноёрхох тэр хүсэл эр чадал болж болох юм. Хувийнхаа ашиг сонирхлыг орхиж улс орныхоо агуу их зорилгыг тавивал болох юм. Гэтэл оюутан бол, амьдралын урсгалыг гүн сэтгэн бодож шалган үзэх тийм шатнаа хүрээгүй билээ. Тэр хүртэл өөрөөсөө ч гэхэн нийслэлээс алсалсан газар өсдөг хүний залуу насыг навч шиг бүрхээдэг тэрхүү жинхэнэ амтат эрмэлзлийн сэтгэл татах зүйлийг нь бүрэн сэгсрэн хаяж амжаагүй билээ. Тэр далдуур ёстой тайж хүн шилтгээндээ амарлингуй сайхан амьдардаг тийм амьдралаар амьдрахыг мөрөөдсөөр атал Парисын Рубинконыг давж гарахыг зүрхлэхгүй байлаа. Тийм боловч түүний сүүлчийнх нь эргэлзээ шинэ байранд орохын өмнө замхарчээ. Язгуур үүслийнхээ сэтгэлийн давуу талыг хэдийнээ амсаж байсны адил сайн аж төрөхийн бодит байдлын давуу талыг амсаад хөдөөгийн хүний арьсыг хаяж сайхан ирээдүй нээгдэж байсан тэр байдалд айван тайван тогтов. Тийм ч учраас түшлэгтэй зөөлөн сандал дээр сууж бараг тал нь өөрийнх нь болсон өрөөнд Дельфинаг хүлээн суухдаа Эжен нэг жилийн өмнө Парист ирсэн тэр нэгэн Растиньякаас их хол зөрүүтэй болсноо мэдэж өөрийнхөө хоёрдмолыг харж байхдаа сэтгэлийн тусгалын хуулиар одоо энэ цагт өөртэй нь чухам адил юм байна уу, үгүй юу гэж асууж байв. 

	— Хатантан өрөөндөө байна гэж тэр өрөөнд орж ирсэн Терезаг хэлэхэд түүнийг сонсоод бие нь гэнэт овгосхийжээ. 

	Дельфина задгай галын зуухны дэргэдэх вандан дээр хэвтэн хүлээж байсан нь ядаргаагаа гарган амсхийгээд бөөн их сиймгэр жуузны долгионд хөвөн хэвтэж жимс нь цэцэг дундуураа багсайн байдаг Энэтхэгийн гоё сайхан ургамлын дүрсийг санагдуулан байв. 

	— За одоо та ирэв үү! гэж сэтгэл хөгжүүн хэлэхэд, 

	— Юутай ирэв та таа л даа гэж Эжен дэргэд нь суугаад гарыг нь үнсэн хэлэв. 

	Нусингений хатан захидал уншаад баяртайгаар хөдлөв. Эжен рүү усгал харцаар харж хүзүүгээр нь тэврээд өөр лүүгээ наалдуулан татаж:

	— Энэ жаргал бол таны... чиний ач юм гэж чихэнд нь шивнэхдээ (Тереза нүүр гар угаадаг газар байна болгоомжтой байцгаая)... Тиймээ би үүнийг жаргал гэж нэрлэж байна. Түүнийг та өгсөн учир гагцхүү миний ч нэр төрийн хэрэг биш. Тэр хэсэгт намайг хэн ч оруулахыг хүсэхгүй байна. Магадгүй та намайг бодолгүй хөнгөмсөг Парисын хүүхэн юм гэж үзэж болох юм. Гэвч найз минь таны төлөө юу ч өгөхөөс хайрлахгүй. Хэрэв би Сен-Жермен дүүрэгт орохыг урьд өмнөөс илүү хүсэж байгаа минь гагцхүү та тэнд очдогт чинь юм. 

	— Ер нь Босеаны хатан, найран дээр бэйл де-Нусингенийг байна гэж бодохгүй байна гэж хэлснийг та юу гэж ойлгосон бэ? гэж Эжен асуув. 

	— Тийм гэж бээлийн хатан Эженд захиаг буцааж өгүүтээ хэлээд, — Тийм эмэгтэйчүүд тун зүрхтэй шийдэмгий байдаг. Тэнд, бодвол, миний дүү байна байх, гайхамшигтай сайхан хувцас бэлдэж байгаа гэнэ билээ. Эжен минь, тэр найрт очихдоо аймшигтай сэжгийг болиулах гэж очиж байгаа юм гэнэ лээ. Түүний тухай ямар янзын цуурхал тарсныг та мэдэхгүй байна. Өчигдөр энэ тухай огтхон ч зовохгүй клубт ярилцаж байсан гэж өнөө өглөө Нусингенд хэлсэн. Бурхан минь эмэгтэй хүний болон айл гэрийн нэр төр «ялимгүй юмнаас хамаардаг нь гайхалтай. Зарим хүний ярьдгаар ноён де-Трай зуун мянган франкны вексельд гарын үсэг зурсан нь тэр нь бараг цөм хугацаа хэтэрсэн учраас шүүхэд орох аюулын өмнө байгаа ажээ. Тийм шахалтад миний дүү ноён Рестогийн ээжээс үлдсэн гайхамшигт, сайхан доржпалмыг мөнгө хүүлэгчид худалджээ. Түүнийг та зүүгээд байхад нь үзсэн байх аа. Нэг үгээр хэдэхэд энэ явдлын тухай яриа болсоор хоёр хонож байна. Хэрэв тэр тийм бол Анастази алтаар атгаж байсан дан дээл зэхэж Босеаны хатны найран дээр тэр доржпаламаа зүүгээд анхаарал татмаар их л гоёж очих гэж байгаагийн учрыг ойлголоо. Ийм болохоор би бас түүний өмнө нүүрээ шалбаагдахгүй гэж бодож байна. Тэр хэзээ ч надаас давуу гарахыг хичээж байсан учраас би түүнээс сайн юм үзээгүй. Харин миний хувьд гэвэл нэлээд тус болж байсны дээр мөнгөгүйдэхэд нь мөнгө ч олж өгч байлаа... Гэвч төрийн тухай ярих юун ажээ. Өнөөдөр би бүрэн жаргалтай байхыг хүсэж байна гэж ярьжээ. 

	Растиньяк шөнийн нэг цагт л де-Нусингений хатнаас салж явахдаа янаг амрагийн сэтгэлээр үнсэж үнсэж салах ёс гүйцэтгэхэд нь тэр хүүхэн гунигтай аялгуугаар:

	— Би аймтгай, мухар сүсэгтэн учраас миний сэтгэлийг та юу л гэвэл гэж үзнэ биз. Харин энэ жаргалынхаа төлөө нэг аймшигтай юм болж магадгүй байх гэж бодохдоо айх юм гэжээ. 

	— Хүүхэд байна! гэж Эжен хэлэхэд      

	— Тийм ээ! Өнөөдөр та биш би хүүхэд байна гэж хүүхэн инээмсэглэн хэлэв. 

	 

	Эжен «Вокейн байшин» руу буцаж очих зам зуураа маргааш нь эндээс бүрмөсөн нүүхээр шийдэж зам зуураа уруул дээр нь жаргалангийн амт тодорсон залуучуудын сэтгэлийг татдаг тэр амтат мөрөөдөлд автагдан явж. — За юу болж байна гэж Горио өвгөн Растиньякийг хаалганы нь өмнүүр гарахад асуусанд Эжен, — Юмгүй ээ би маргааш цөмийг ярьж өгье гэж хариулав. 

	— Цөмийг нь үү? гэж өвгөн бархирахад, — Та хэвт! маргааш бидний жаргалант амьдрал эхэлнэ гэжээ. 

	Дараа өдөр нь Горио, Растиньяк хоёр уг буудлаас гарч явах гэж юм зөөдөг ажилчин ирэхийг хүлээж байтал үдийн үед Нев-Сент-Женевьев гудамжаа Вокейн байшингийн хаалганы дэргэд жууз тэрэгний хангинан жингэнэн ирж зогсох сонсогдов. Нусингений хатан жуузнаас гараад, — Эцэг маань эвдээ байсаар уу? гэж асуув. 

	Сильвиягаас - Байгаа гэж хариу аваад шатаар нь хурдан гэгчээр гүйж гарав. Эжен өрөөндөө байсныг хөрш нь мэдээгүй байлаа. Өглөөний цайгаар Эжен Горио өвгөний юмыг минь зөөлгөж өгнө үү? гэж хүсээд дөрвөн цагт де-Артуа гудамжинд уулзахаар болзжээ. Гэтэл өвгөнийг юм зөөгчийн хойноос явсан хойгуур Эжен их сургуульдаа бүртгүүлээд хэнд ч мэдэгдэхгүйгээр буцаж ирж хатагтай Вокейтай тооцоо хийсэн нь өвгөн хэт бишрэлтэй тул өөрийнх нь төлөө тооцоо хийж магадгүй гэж урьдаар ийнхүү болгоомжилжээ. 

	Эзэгтэй авгай гэртээ алга байв. Эжен шатаар өөдөө гарч тасалгаандаа юм мартсан байж магадгүй гэж ороод орсондоо баярласан бөгөөд учир нь бичгийн ширээний шургуулгад Вотренд өгөх өрийг төлөхдөө хайхрамжгүй хаясан векселийг олж авлаа. Зуухыг түлээгүй байсан болохоор түүнийг хэсэгчин урж. таслаад хаяна гэж байхад нь Дельфинагийн дууг сонсоод орохыг больж Дельфинад өөрөөс нь нуух юм байхгүй хэмээн бодож чагнасанд эцэг охин хоёрын яриа эхнийхээ үгнээс түүнд их сонирхолтой санагдаж чагнахгүй байж чадсангүй. 

	— Аав аа, миний эр нөхрөөс миний хэргийн тухай тайланг шаардах тань арай л хожигдоогүй байна. Миний сүйрэхийг болгоомжлох нь хожимдоогүй бол сайн санж! Энд ярьж болох уу?

	— Тийм ээ, гэрт хүн байхгүй гэж нэг л хувирсан дуугаар өвгөн Горио хэлэв. 

	— Та яав аа, аав минь? гэж хатагтай Нусингений хатан асуув. 

	— Чи намайг толгой руу минь мунаар цохих шиг боллоо. Бурхан чамайг өршөөг хүү минь. Би чамд хэчнээн хайртайг чи мэдэхгүй, тэргүй бол нэг их зовмооргүй байхад ийм мэдээгээр намайг ингэж цочоохгүй билээ. Бид хэдхэн минут болоод де-Артуа гудамжаа очоод байж байхад энд чиний ирэхийн хэрэг тийм их гарсан юм бол уу?

	— Аав минь сүйрэхийн үед сэтгэлээ барьж яаж болох билээ. Би галзуурах нь. Танай өмгөөлөгч бидэнд тэр зовлонг бас эрт мэдэгдсэн боловч хэсэг үе өнгөрөөд тэр зовлон учрах нь эргэлзээгүй. Таны худалдааны туршлага бидэнд чухал болох бөгөөд би аминдаа тулахад нохой усч гэгчээр танд давхиж ирлээ. Эрхэм Нусингений янз бүрийн арга заль хэрэглэж байгааг үзээд ноён Дервиль шүүхийн даргын тушаалыг авч чадна гэж сүрдүүлжээ. Өнөө өглөө Нусинген надад хүрч ирээд түүнийг болоод мөн хамтад өөрийгөө сүйрүүлэн чадахыг хүсэх үү? гэж асуусанд би өөрөө юу ч ойлгохгүй байна. Надад хөрөнгө байсан тул би түүнийг захиран мэдэх ёстой бөгөөд харин энэ маргаанд хамаарах бүгдийг миний итгэмжилсэн хүн л эрхлэх учир надад мэдэх юм огт алга гэж хариулсан. Та ингэж яриарай гэж зөвлөсөн биз дээ?

	— Зүйтэй гэж өвгөн Горио хариулав. 

	— Ингээд тэр өөрийнхөө ажил явдлын тухай надад хэллээ. Тэр бүх хөрөнгөө минийх болон өөрийнхтэйгөө хамтатган саяхан байгуулагдсан үйлдвэрт оруулсан нь их том хөрөнгө урьдчилан өгөхөд хүргэжээ. Хэрэв би инж хөрөнгөө тусгаарлахыг шаардаж ёсоор болговол тэр өр төлж чадахгүй хүн болж сүйрэлд орно. Гэтэл ганцхан жил хүлээвэл тэр миний хөрөнгийг газрын гүйлгээнд оруулсан тул хоёр дахин буюу гурав дахин нэмэгдүүлж буцаахад нь би бүх хөрөнгөний эзэн болно гэж над тэр шударга сэтгэлд минь итгэ гэж тангараглаж байв. Хайрт аав минь тэр үнэнч шүү. Намайг чухам айлгалаа. Тэр өөрийнхөө явдлын тухайд надаас уучлалт хүсэж надад бүрэн эрх чөлөө олгож чухам түүнд миний нэрийн өмнөөс Миний ажил хэргийг эрхлэн явуулахыг зөвшөөрвөл намайг дур мэдэн бүрэн эрхтэй амьдар гэсэн. Өөрийнхөө сэтгэлийн шударгыг нотлох гэж хүссэн тухайдаа ноён Дервилийг ирүүлж түүний бүх ажил явдлыг шалгаж түүгээр өмчийн эрхийг надад өгч байна гэж амласан билээ. Тэрхүү Дервиль миний хүссэн ёсоор түүний ажиллагааг шалгах гэж түүгээрээ өмчийн эрхийг минь эдлүүлж байх болно гэсэн. Нэг үгээр хэлэхэд гартай хөлтэйгөө миний мэдэлд өөрийгөө өгсөн билээ. Тэр хоёр жилийн дотор гэрийг нь эрхлэн байж надад гаргаж өгсөн хөрөнгөнөөс илүү зарахгүй байхыг ихэд гуйлаа. Мөн өөрөө хийж чадах юм нь гэвэл бүрэн журмыг сахиж байх бөгөөд бүжигчнээсээ хагацаж хамгийн хатуу бөгөөд хамгийн нууцаар арвилан хэмнэж байна гэж нотлон өөрийнхөө зээлд хохиролгүйгээр тэр явдлаа эцэс болгох гэж тун их гамнаж байхыг баталжээ. Би түүнд тун ширүүн байсан бөгөөд бүгдэд эргэлзэж, аль болох их юм мэдэж аваад юмыг нь цөмийг хэлүүлж авахыг хичээлээ. Тэрээр бүх номоо үзүүлж эцэст нь уйлж билээ. Би эрэгтэй хүн ийм байхыг ер үзээгүй. Тэр толгой нь, эргэж өөрөө өөрийнхөө амийг хорлоно ч гэж ярилаа. Ер нь нэг л биш байсанд нь би түүнийг тун өрөвдөв гэлээ. 

	— Чи тэр шал дэмий худал юманд нь үнэмшиж байна уу? гэж өвгөн Горио өндөр дуугаар хэлэн, тэр чинь жүжигчин юм! Би германчуудтай ажил хэргээр уулзаж байхдаа танилцсан. Тэд бараг л бүгдээрээ шударга бөгөөд өөгүй шударга улс юм. Гэтэл илэн далангүй цагаан сэтгэлийн нэрийдлээр луйварчин зальт этгээд болдог бол тэр талаараа хэн хэнээс илүү давуутай байдаг. Чиний эр нөхөр чинь чамайг мэхлэн хуурч байна. Тэр тун бэрхтэй болсныг мэдээд нуран сүйрэх гэж байгаа хүний дүр үзүүлж байна. Тэр, энэ байдлыг ашиглаж мэргэжлийнхээ тогтворгүй байдлын улмаас халагдаж өөр хүнийг ирүүлээд биеэ хамгаалах санаатай байна билээ. Ер нь тун зальтай итгэл эвдмээр аюултай луйварчин юм дэг шүү. Үгүй, үгүй би охидоо хэрхэвч сохор зоосгүй үлдээхгүй! Би бас ажил хэргийн хувьд жаал зугаа юм мэднэ шүү. Тэр хөрөнгөө нэг үйлдвэрт оруулсан гэж байна. 

	За, түүний хөрөнгө нь үнэ бүхий цаас, гарын үсэг бүхий гэрээнд байгаа юм. Тэр бүгдийг нь чамд үзүүлээд чамтай тооцоогоо хийг ээ. Бид хамгийн лавтай дамын худалдааг сонгож аваад мөн бидний эрхийг баталсан баримтыг Дельфина, Гориогийн нэр дээр хүлээн авч бэйл Нусинген ноён авгайн нэр дээр хөрөнгөө хуваасныг баримтлан баталгаа авна. Тэр биднийг тэнэг маанаг хүмүүс гэж бодож байгаа юм уу? Тэр, би чамайг ямар ч хөрөнгөгүй амь зуух талх ч үгүй үлдээхдээ агшин зуур ч эвлэрнэ гэж санаж байна уу? Би түүнтэй ганц ч өдөр, ганц ч шөнө, ганц ч цаг эвлэрч чадахгүй. Хэрэв тийм явдал батлагдвал би хэрхэвч тэсэж даахгүй. Энэ ч юу билээ. Би дөчин жилийн турш хөдөлмөрлөж нуруун дээрээ шуудай ачаалж хөлсөө асгаруулан явж энэ насаараа юмаар дутаж байж ямар ч хөдөлмөр, ямар ч зовлонг хялбар хөнгөн болгож байсан, миний заяач нар та нарын төлөө зүтгэж одсон хөрөнгө минь ч тэр, миний амьдрал ч тэр хумхын тоос болон дэгдэнэ гэж үү? Хэрэв тийм учир тохиолдвол би галзуурч үхнэ. Тэнгэрийн доор газар дээр байгаа ариун бүхнийг урдаа барьж тангараглан бид түүнийг заавал илчилж данс хараа бүх хэргийг нь шалгана. Чиний эд хөрөнгө бүрэн дүүрэн хэвээр байна гэж батлагдах хүртэл би хоол унд идэж чадахгүй. Бурхан минь чиний эд хөрөнгө тусдаа итгэмжлэгч хүн чинь Дервиль болох нь аз болоход сайн бөгөөд шударга хүн юм. Би бурхны өмнө тангараглая, эсвэл чи насаа бартал тавин мянгын орлоготой байх буюу эсвэл би Парист жигтэйхэн шуугиан дэгдээнэ. Хэрэв биднийг шүүх таслахад гомдуулбал би хоёр танхимд хандаж мэдэгдэнэ. Чи жаргалтай бөгөөд мөнгөний хувьд хангалттай гэсэн сэтгэл миний бүх зовлонг хөнгөрүүлж гунигийг минь дарж байлаа. Мөнгө бол амьдрал юм. Алт бол юм бүхэн. Чухам ямар үлгэр домог ярьж байгаа юм бол Эльзасын бөндгөр хэрчим чинь. Дельфина, ганц зоос ч битгий буулт гаргаж өгөөрэй. Чамайг гинжилж суугаад жаргалгүй болгосон тэр адгуусанд битгий бууж өгөөрэй! Хэрэв чи түүнд хэрэгтэй юм бол бид түүнийг гартаа авч яг үгээрээ явуулна. Бурхан минь миний толгой гал дөлд байгаа юм шиг шатаж уураг тархинд нэг юм дүрэлзэж байгаа шиг байна. Дельфина минь гуйланч байх гэж үү! Дельфина минь чи... чөтгөр аваг! Миний бээлий хаа байна? Аль вэ нааш нь тэр данс хараа, дэвтэр хурдан өг! Би нүдээрээ үзье. Чиний эд хөрөнгө аюулгүй гэдгийг нүдээрээ үзээгүй байсан цагт сэтгэл огт амрахгүй. 

	— Хайрт аав минь та болгоомжтой байгаарай. Хэрэв та өөрийнхөө явдлыг өчүүхэн ч гэсэн хонзогнох шинж оруулж хэтэрхий дайсагнах зорилгыг илчилбэл би үхлээ гэсэн үг. Гэр таныг мэдэх бөгөөд мөн би таны нөлөөгөөр эд хөрөнгөнийхөө төлөө сэтгэл зовж байгааг аргагүй юм гэж үздэг. Гэвч тэр гартаа барьж хэвээр нь байлгахыг хүсэж байгаа гэж би тангараглаж байна. Тэр олиггүй амьтан хөрөнгөө аваад биднийг хов хоосон үлдээгээд алга болж магадгүй хүн. Тэр намайг эрж олох гэж нэрийг нь гутаахыг хүсэхгүй гэдгийг сайн мэдэж байна. Тэр бол хүчтэй ч гэсэн сулхан хүн билээ. Би бүгдийг сайтар бодсон. Хэрэв бид түүнийг туйлд нь хүргэвэл би сүйрч хоосорлоо гэж ярилаа. 

	— Тэгвэл тэр чинь луйварчин юм аа? гэхэд, 

	— Тэгэлгүй яах вэ. эцэг минь гэж уйлан сандал дээр сууж: Таны охин намайг тийм хүнд хадамд өглөө гэж гэмшүүлэхгүйн тул үүнийг ярихгүй гэсэн юм. Түүний нууц заншил зан суртахууны ойлголт, сэтгэл бие цөм нэг нэгэндээ тохирчээ. Тэр, мөн аймшигтай юм. Би түүнийг үзэж чаддаггүй жигшдэг билээ. Тийм ээ тэр муухай Нусингенийг надад юм хэлснээс нь хойш би харж ч чаддаггүй болов. Түүний ярьж байсан худалдааны тийм арга заль хэрэглэсэн хүн ямар ч нэр төр гэж огт боддоггүй хүн бөгөөд миний сэжиг ч нэвт харсан юмаа үндэслэн болгоомжилж байгаа юм. Тэр надад миний нөхөр бөгөөд мөн эрх чөлөө олгоно гэж шууд хэлсэн билээ!. Энэ юу гэдгийг та мэдэж байна уу? Хэрэв зовлон тохиолдвол намайг төлөөний хүн болгож өөрийнхөө гарт зэвсэг болгон ашиглах гэжээ. 

	— Гэвч түүнд чинь, хууль бий шүү дээ. Бас тийм чанарын хүргэн нарт Геребийн талбай ч бий гэж өвгөн Горио чанга дуугаар хэлэн, Хэрэв зандалчин олдохгүй бол би өөрөө толгойг нь шлогинаар авах сан ажээ гэлээ. 

	— Үгүй эцэг минь түүний, өмнө хууль ч чадалгүй. Хэрэв бүх үгийн чимгийг авч хаяад зөвхөн хэлсэн юмны нь голыг хэлбэл энэ билээ. «Эсвэл бүх юм маань бүтэлгүй болж нураад та сохор зоос ч үгүй хоцорч сүйрэх байх эгвэл сайн боломжтой үе хүртэл танаар хамсаатнаа хийж уг хэргийг удирдах боломж олгохыг надаас хүсжээ» гэснээс тодорхой байна уу? Тэр намайг үнэлж, намайг түүний хөрөнгөнд гар хүрэхгүй өөрийнхөөрөө болно гэдгийг мэдэж эмэгтэй хүний минь нэр төрд найдаж байна. Ингээд сүйрнэ гэх аюулын өмнө би тийм шударга биш муухай зүйл дээр хань хамсаатан болохыг зөвшөөрөх ёстой ажээ. Тэр миний сэтгэлийг худалдан аваад оронд нь Эжений эхнэр байх эрхийг олгож байгаа юм... «Чамд би нүгэл хийхийг зөвшөөрч чи бол надад гэмт хэрэг хийж ядуучуудыг хоосруулж байх бололцоо олго!» гэсэн үгээ. Тэр танд тодорхой биш байна уу? Худалдааны ажиллагаа гэж юуг нэрлэж байгааг та мэдэж байна уу? Тэр барилгын газрыг нэр дээрээ аваад хуурмаг төлөөлсөн хүнээр дамжуулж барилга барина. Тэр улс янз бүрийн дамын хүмүүс нартай хэлэлцээ тогтоож тэд нараас удаан хугацааны үүрэг авч төлөх бөгөөд өөрсдөө бага үнээр Нусингенд байшин барина. Нусинген тэр байшингуудын эзэн болох бөгөөд хуурсан дам хэлэлцэгч нараас сүйрэлд ороод өөрсдийгөө чөлөөтэй болгоно. Нусингений пүүс бол хөөрхий дам хэлэлцэгчдийг нэрээрээ цохиж байхын тул үйлчлэхийг би ойлгож авлаа. Мөн их хөлс өгснийг нотлох хэрэгцээ гарвал Нусинген нэлээд хөрөнгийг Амстердам, Лондон, Неаполь, Венад гуйвуулсан болохоор тэр хөрөнгийг хааж болохгүй юм. 

	Эжен нир хийтэл юм унахыг сонссон нь бодвол Горио өвгөн сөгдөн унасан байсан биз!

	— Бурхан минь би юунд чамайг хилэгнүүлэв? Миний охин олиггүй хүний гарт байгаа юм байна. Тэр, охиноос минь дуртай юмаа шаардана! Охин минь намайг уучил гэж өвгөн бархирав. 

	— Хэрэв би ёроолгүй нүх рүү унавал түүнд таны ч буруу бий гэж Дельфина хэлээд Бид хадамд гарахдаа хашир суугаагүй байдаг. Төрийн амьдрал ажил хэрэг зан суртахууныг мэддэг гэж үү дээ? Эх, эцэг маань бидний төлөө бодох ёстой байлаа. Хайрт аав минь би таныг юунд ч зэмлэж байгаа юм биш шүү, хэлсэн үгийг минь уучлаарай. Энэ болсон юманд би эргэн тойрон буруутай. Ааваа боль битгий уйл гэж хэлээд эцгийнхээ духан дээр үнсэв. 

	— Чи ч битгий уйл Дельфина минь! Нүдээ нааш нь харуул үнсэж нулимсыг чинь хатаая. Чи байзнаж байгаарай. Би тархи толгойгоо журамтай болгож чиний|нөхрийн будилаантуулсан дамын худалдааны бөөн утааны ээдрээг гаргая гэхэд охин нь:

	— Үгүй түүнийг би хийе. Би түүнийг аргалж чадна байх аа. Тэр надад сэтгэлтэй юм, тэгвэл би түүнд нөлөөлөх эрхээ мэдэж миний нэр дээр ямар нэгэн үл хөдлөх хөрөнгө даруй худалдан авахад шахъя. Эльзас дахь Нусингений орд хашааг ч худалдан авахыг шахаж магадгүй. Нусинген түүнийг их эрхэмлэдэг юм. Гэвч маргааш ирж данс хараа хэргийг үзэхээр ирнэ үү? Ноён Дервиль худалдааны ажилд төдий л сайн биш. Юу ч гэсэн маргааш ирнэ үү? Би царайгаа муухай болгохыг хүсэхгүй байна. Хатагтай де-Босеаны найр нөгөөдөр болно. Би түүнд бэлтгэж, гоо үзэсгэлэн үзэгдэж хайрт Эжендээ хүндэтгэлээ үзүүлэх санаатай. Тийшээ очиж тасалгааг үзье гэх нь сонсогдлоо. 

	Тэр үед Нёв-Сент Женевьев гудамжаа жууз тэрэг зогсож шатан дээр нь хатагтай Рестогийн дуу сонсогдож тэр Сильвиягаас, 

	— Эцэг гэртээ бий юу гэж асуув. 

	Тэр явдал аз тохиолдоход орондоо ороод унтсан хүн шиг болох гэж байсан Эженийг аврав. 

	— Яадаг билээ ааваа Анастазийн тухай та юм сонссон уу? гэж Дельфина дүүгийнхээ дууг таниад, Түүний гэрт бас л ерийн биш явдал болж байгаа бололтой гэв. 

	— Бас юу гэж? өвгөн Горио асуув. Тэгвэл бүүр ч болих нь тэр ээ. Би бүр ч чадагдах болно. Хөөрхий миний толгой шинэ зовлонг давж тэсэхгүй байх аа гэтэл, 

	— Сайн байна уу аав аа гэж орох зуураа гүнгийн хатан хэлэв. Аа Дельфина чи энд байна уу? гэж өөдөөс нь Горио хэлэв. 

	Рестогийн хатан эгчтэйгээ уулзахдаа аягүйрхсэн бололтой. 

	— Сайн байна уу, Нази гэж бэйлийн ахайтан хэлээд, Чи миний энд байгаад гайхаж байна уу? Би аавтай өдөр бүр уулздаг гэв. 

	— Хэдийгээс тэр билээ?

	— Чи аавынд ирдэг байсан бол мэдэх ч байсан байх аа. 

	— Чи намайг битгий шоолж ёжлоод бай Дельфина минь гэж гүнгийн хатан хэлээд Би их зовлонтой байна, би үхлээ! Хөөрхий аав минь энэ удаа би бүрмөсөн үхлээ гэв. 

	— Юу болов Нази? гэж өвгөн Горио чанга дуугаар асуув. 

	— Бидэнд цөмийг хэл хүү минь? гэхэд хүүхэн зэвхий царайлж хувхай цайв. 

	— Дельфина чи яасан юм бэ? Чи түүнд туслаач болдог бол би чамд улам их хайртай болно гэж өвгөн хэллээ. 

	— Хөөрхий Нази? гэж Нусингений хатан дүүгээ суулгаж эцэг бид хоёр бид хоёр л чамд хэзээд хайртай байх бөгөөд юм бүхнийг уучлан үзнэ ээ. Ах дүүгийн холбоо хамгийн найдвартай юм харав уу! гэв. Тэр дүүдээ үнэртэх давс үнэртүүлсэнд гүнгийн хатан сэхээ оржээ. 

	— Би үүнийг тэсвэрлэн давж чадахгүй гэж өвгөн Горио хэлэв. За та хоёр наашаагаа хүрээд ир гэж зууханд түлэгдэж байсан хүлрийг утгаж байх зуураа хэлэн, надад хүйтэн байна. Яав аа чи Нази? хурдхан хэл чи намайг алж байна гэлээ. 

	— Ингэхэд гээд хөөрхий эмэгтэй Миний нөхөр бүгдийг мэднэ. Ааваа та, Максимын нэр дээрх векселийг үзсэн үү? Максимыг та санаж байна уу. Тэр ч анхдугаар нь биш байсан, би түүний ижлийг олон удаа худалдан авсан. Нэгдүгээр сарын эхээр ноён де-Трай нэг л сэтгэлийн зовлонтой болсныг би анзаарсан. Тэр над юу ч хэлэхгүй байсан боловч хүнд сэтгэлтэй болохоороо түүний дотор юу болж байгааг амархан мэднэ. Бас түүнээс гадна зөн байдал... Нэг үгээр хэлэхэд урьд урьдаас илүү тун эелдэг зөөлөн элэгсэг байлаа. Би өдөр ирэх тутам улам жаргалтай болж байв. Хөөрхий Максим! Тэр надтай сэтгэлдээ салах ёс гүйцэтгэж байсан ажээ. Юу гэвэл биеэ буудаж үхэх санаатай байсан гэж надад сүүлд нь хэлсэн юм, Байсаар байтал би түүнээс лавшруулан асууж гуйж, хоёр цаг сөгдөж байж тэр зуун мянган франкийн өртэй болсныг мэдэж авлаа. Аав минь зуун мянган франк шүү! Би ухаан алдав. Танд тийм их мөнгө байхгүй, цөмийг нь би залгисан шүү дээ. 

	— Тийм ээ, би түүнийг хулгайлахаас биш өөрөөр олж

	чадахгүй байсан. Ер нь би хулгай ч хийх байсан. Нази би тэгж шийднэ шүү гэж Горио хэллээ. 

	Тэрхүү амь тавихын өмнөх үхлийн дуу шиг үгэнд чадалгүй болсон эцгийн хайр сэтгэлийн амь тэмцсэн хэрэг байсан учраас эгч дүү хоёр дуугүй болов. Ёроолгүй нүх рүү хаясан чулуу шиг түүний гүн гүнзгийг мэдсэн тэрхүү гаслан зовлонгийн дууг сонсоод хувиа бодсон ямар сэтгэл хайхрахгүй байх билээ. 

	— Би түүнийг өөрийн биш юмыг дур мэдэн олсон юм ааваа гэж гүнгийн хатан хэлээд уйлав. 

	Дельфина сэтгэл нь хөдөлж толгойгоо дүүгийнхээ мөрөн дээр тавиад уйлав. 

	— Тэгвэл энэ бүгд чинь цөм үнэн юм аа гэж хэлэв. Анастази толгойгоо бөхийлгөн байхад Нусингений хатан хоёр гараараа түүнийг тэврэн элэгсэг гэгчийн үнсээд элгэндээ наан: Энэ явдалд чамайг өчүүхэн ч буруушаахгүй энэрэн хайрлана гэж хэлэв. 

	— Заяач нар минь чухам юуны учраас та хоёрыг зовлонд ойртуулах хувьтай билээ? гэж Горио сулхан дуугаар хэллээ.
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	— Максимын амийг аврахаар, миний бүх жаргалыг аврахаар би тэр таны таньдаг мөнгө хүүлэгч юугаар ч уяруулж болдоггүй тэрхүү тамын ёроол босон Гобсект өрх гэрийнхээ өв уламжлал болсон доржпалам эрдэнэсийг аваачиж өгсөн бөгөөд түүнийг эрхэм де-Ресто ихэд үнэлдэг юм. Тэр нь бид хоёрын юм. Би түүнийг худалдчихсан мэдэж байна уу? та минь Максимыг аварсан. Гэтэл би өөрөө үхлээ! Ресто цөмийг мэдсэн гэж хатагтай хэллээ. 

	— Хэнээс? Яаж? Би тэр ховчийг ална гэж өвгөн Горио бархирав. 

	— Өчигдөр тэр намайг тасалгаандаа дуудахад нь би очлоо... «Анастази гэж хэлэхтэй нь зэрэг (тэр аял гууг сонсоод бүгдийг ойлголоо) таны доржпалам чинь хаа вэ? гэхэд» «Надад» гэсэн хариу хэлэхэд, 

	— Үгүй ээ гэж над руу хараад. Энд байна. Миний шүүгээн дээр» гэж хариулаад алчуураар бүрхээгээд байсан хайрцгийг над үзүүлэв... «Хаанаас энд байгааг та мэдэх үү?» гэхэд нь би хөлд нь сөгдөн мөргөж унав... Би уйлан чухам ямар үхлээр үхэх ёстой вэ; гэж асуулаа... 

	— Чи тэгж хэлсэн гэж үү? өвгөн Горио чанга хэлэн

	— Миний амьд байгаа цагт та хоёрын хэн нэгэнд, нь муу юм хийвэл би гал дээр улаахан түлж цонооно гэдгийг мэдэг, бүхнийг болгоодог бурхан минь! Эсвэл битүүнийг чинь хэсэг хэсэг тасчина гэжээ. 

	Өвгөн Горио дуугүй болж үг нь хоолойдоо торж хоцров. 

	— Нэг үгээр хэлэхэд хайрт эгч минь тэр надаас үхэхээс доор юмыг шаардав. Бурхан минь нэг ч эмэгтэй хүн тийм юмыг бүү сонсог гэхэд, 

	— Би тэр хүнийг чинь багалзуурдаж ална гэж өвгөн Горио тайван гэгчээр хэлснээ:

	— Тэр дөнгөж ганцхан л амьтай над бол хоёрын өртэй юм. Тэгээд цааш нь! гэж Анастази руу харан нэмж хэллээ. 

	— За тэгээд тэр над руу хараад «Анастази би энэ юм бүгдийг нууцлан хадгалъя, Бид хуучин хэвээр хамт сууна. Бид хүүхэдтэй юм шүү. Ноён де-Трайг би алахгүй юу гэвэл би онохгүй байж магадгүй. Өөр аргаар түүнээс хагацъя гэвэл хүний үнэн магадын түүхтэй тулгарна. Таны тэврээд байхад ална гэхэд хүүхдийг нэр төргүй болгоно гэсэн үг. Гэвч танай хүүхдийг ч гэсэн тэдний эцгийг өөрийгөө ч гэсэн амийг нь хорлохгүй гэж танд би хоёр болзол тавья. Та хариул. Танай хүүхдийн аль нэгний нь эцэг мөн үү би?» гэж асуусанд би «тиймээ» гэж хариулсанд «алиных нь вэ?» гэхэд нь «Ууган хүү, Эрнестийн» гэлээ. «За, одоо миний нэг шаардлагыг биелүүлнэ гэж тангарагла» гэсэнд би тангараг өргөв. «Миний хүссэн цагт таны хөрөнгийг худалдах бичиг дээр гарын үсэг зурна аа» гэлээ. 

	— Битгий зураарай! гэж Горио өвгөн хашхиран «Хэзээ ч битгий зураарай! Аа тийм үү та ноён де-Ресто! Та эмэгтэй хүнийг жаргуулж чадахгүй байхад чинь өөр газар жаргалаа олоход нь та өөрийнхөө бяр хүчгүйн төлөө хүнийг залхаанам уу? За, би эндүүрч чи байзнаарай. Тэр надтай л яриг! Нази чи бүү зов тайтгар, Аа тэр чинь тийм хэрэг бий. Өв залгамжлагчаа эрхэмлэж байна уу? Би за яамай яамай миний зээ болох тэр хүүг чинь булааж авна даа! Би тэр хүүхдийг харж байх эрхтэй биз дээ! Би тосгондоо түүнийг суулгаад халамжлан байя, чи тайван бай. Би тэр хүний үнэргүй амьтныг өмнөө буулгаж авна. «3а хүчээ үзэлцье! Хэрэв чи хүүгээ буцааж авъя аа гэвэл охины минь бүх хөрөнгийг өгөөд өөрийг нь дураар нь байлга» гэж би түүнд хэлнэ гэлээ. 

	— Эцэг минь!

	— Тийм ээ, би чиний эцэг чинь! Өө би үнэхээр эцэг ээ! Би тэр цог жавхлант олиггүй муу хүнд охидоо зовоолгохгүй! Намайг чухам тэнгэр ниргэг! Миний судас шөрмөсөөр чухам юу урсаж байгааг би мэдэхгүй, — Түүнд барсын цус урсаж байгаа байх би тэр хоёр хүнийг тасар тасар татахад бэлэн байна! Хүүхэд минь! Ийм байгаа юм бий та нарын амьдрал! Гэтэл тэр чинь миний үхэл шүү дээ! Миний байхгүй болоход та нар яах юм билээ? Эцэг хүн хүүхдийнхээ амьд байгаа цагт л амьд байх нь зүйтэй юм бурхан гончигсум минь. Чиний энэ ертөнц ч яасан муу зохиогдсон юм бэ! Чи чинь хүүтэй шүү гэж хэлдэг, манай хүүхэд бид нарт сэтгэл зовлонгийн шалтаг болгохгүй байх ёстой билээ гэж хэлдэг. Заяач нар минь энэ юу гэсэн үг вэ? Та нар энд байгаа чинь та нарын гунигт автагдсанаас юм аа даа. Би та нарын дан нулимсыг үзэж байх хувьтай юм даа! Яая гэх вэ? Тийм л байхаас биш! Та нар надад хайртай юм би түүнийг мэдэж байна. Зовлон гаслантайгаа та нар наашаа ирцгээ, ирцгээ. Миний сэтгэл зүрх агуу? зайтай, тэднийг багтаана... Яаж ч хэсэглэн тасалсан хэсэг бүр нь дахин эцгийн сэтгэл зүрх шүү. Би та нарын зовлонг биедээ авч төлөөнөөс чинь зовох юм сан. Та нар бага балчир хүүхэд байхдаа хэчнээн жаргалтай байлаа даа! гэж өвгөн үглэнэ. 

	— Зөвхөн тэгэхэд л бид сайхан амьдарч байлаа!

	Танд байгаа шуудайнаас өнхөрдөг байсан тэр цаг маань хаа билээ! гэж Дельфина хэллээ. 

	— Энэ ч бас болоогүй аав аа, гэж Анастази өвгөний чихэнд шивнэсэнд өвгөн суудлаас үсрэн бослоо. Доржпалмыг зуун мянган франкаар худалдсан юм бишээ. Максим мөрдөгдөх аюулд тулгараад байна бас арван хоёр мянган франк төлөх ёстой. Тэр надад, ухаан орж тоглохоо болино гэсэн. Түүний хайр сэтгэлээс өөр энэ хорвоод надад юу ч үлдсэнгүй. Түүнийг алдаж хоцорно гэхэд би хэтэрхий их юм өгчээ. Би түүнд эд хөрөнгө, нэр, төр, амгалан тайван байдал, хүүхдээрээ хандив өргөлөө. Ядахдаа та наад зах нь Максимыг эрх чөлөө нэр төрөө хэвээр хадгалж нийгэмтэйгээ хамт байж дахин байр сууриа олж чадах болгооч ээ. Тэр бид хоёр одоо зөвхөн жаргалаараа бие биедээ хариутай биш харин бас хүүхэдтэй болохоор тэд маань хөрөнгөгүй хоцрох болно. Хэрэв түүнийг Сент-Пелажид54 суулгавал цөм баларна. 

	— Надад тийм мөнгө байхгүй Нази минь. Юу ч, байхгүй! Юу ч! Өнгөрсөн хорвоо болжээ. Хорвоо өнгөрч байна, тэр бол эргэлзээгүй Явцгаа, амь гарцгаа! Аа байзнаарай над бас мөнгөн эд бий шүү. Амьдралдаа анх удаа худалдаж авсан хоолны зургаан ширхэг мөнгөн хэрэгсэл бий! Насаараа авах мянга хоёр зуун франкийн тэтгэвэр түрээснээс өөр над юу ч байхгүй... 

	— Нөгөө таны хүүтэй цаас чинь яасан бэ!

	— Би түүнийгээ худалдаад өөрийн хэрэгцээнд зориулан орлого болгож бүрдүүлсэн юм. Фифинагийн байр тохижуулахад арван хоёр мянган франк хэрэгтэй байсан билээ. 

	— Чиний гэрт үү? Дельфина гэж Рестогийн хатан эгчээсээ асуулаа. 

	— Өө хаа ч гэсэн яах юм бэ гэж Горио өвгөн хэлээд арван хоёр мянгыг үрэх нь л үрчихсэн юм гэлээ. 

	— Би тааварлаж байна. Растиньякт уу? гэж гүнгийн хатан хэлээд, Хөөрхий миний Дельфина чи боль! Чи юунд хүрээд байгааг үзэж байгаа биз гэлээ. 

	— Хайрт минь ноён Растиньяк амраг бүсгүй нараа үрж сүйтгэдэг тийм залуучуудын нэг нь биш ээ. 

	— Баярлалаа сайн үгний чинь төлөө Дельфина... Би чамайг өөр үг хэлнэ байх аа гэж бодож байсан. — Би бас хачин хүнд байдалтай байгаа шүү. Чи надад сэтгэлгүй биз ээ... 

	— Үгүй, энэ чамд хайртай шүү Нази! Тэр саяхан надад энэ тухай ярьж байсан. Бид хоёр чиний тухай ярьж байхад тэр чамайг гоо үзэсгэлэн бөгөөд харин би зүгээр л нүдэнд дулаан хүн юм гэж хэлж байсан сан гэж Горио өвгөн чанга хэлэв. 

	— Тэр үү? Түүний гоо үзэсгэлэн арай л хүйтэн юм гэж гүнгийн хатан хэлэв. 

	— За тийм болог гэж Дельфина улайсхийж хэлээд харин чи намайг яаж байсан билээ? Чи намайг эгч гэхгүй байсны дээр миний орж байхыг хүсэж байсан айлуудын хаалга чиний нөлөөгөөр хаалттай болж нэг үгээр хэлэхэд надад тавгүй юм хийх гэж нэг ч юмыг алдалгүй байсан юм биш үү? Би яая гэх вэ? чамтай адил манай хөөрхий эцгээс мянга мянгаар нь бүх хөрөнгийг нь цувуулж чухам ийм байдалд ортол нь гуйж гувшиж байсан уу. Чи ийм байдалд л хүргэлээ дээ дүү минь. Харин би болох бололцоогоороо эцэгтэйгээ уулзаж байсны дээр би гэрээсээ хөөж байгаагүй. Мөн хэрэгтэй болоход нь гарыг нь долоох гэж ирж байгаагүй. Надад зориулж арван хоёр мянгыг зарсныг ч би мэдээгүй. Миний аж байдал цэгцтэй сайн байгааг мэдэж байгаа биз ээ. Хэрэв аав надад юм бэлэглэдэг байсан боловч би түүнээс хэзээ ч гуйж байгаагүй билээ. 

	— Чи надаас илүү жаргалтай юм. Ноён де-Марсе баян байсан. Чи түүнийг мэднэ. Харин чи бол алт шиг бусдад жигшүүлдэг байлаа. Баяртай, надад одоо эгч байхгүй, мөн... 

	— Дуугүй бай Нази! гэж өвгөн Горио хашхирав. 

	— Одоо хэн ч үнэмшихийг байсан ор тас худал юмыг дахин давтаж байгаа нь чам шиг дүү л байгаадаа л тэр ажээ. Чи гайхмаар тусгүй хүн юм! гэж Дельфина хэлэв. 

	— Хүүхэд минь, хүүхдүүдээ та нар дуугүй болно уу? Үгүй бол би та нарын өмнө амиа хорлоно!

	— За больё, Нази би чамайг уучилъя. Чи зовлонтой яваа юм байна гэж Нусингений хатан хэлжээ. Гэвч би чамаас дээрээ. Би чамд туслах гэж юу ч хийхээс буцахгүй, эр нөхрийнхөө унтдаг өрөөнд ч очиход бэлэн болоод байх үед чи надад тийм юм хэлэх гэнээ... Тэр бүхэн чиний надад арван жилийн туршид учруулж байсан хор хөнөөлийн дайтай билээ гэж Дельфина хэллээ. 

	— Хүүхдүүд минь! Хүүхдүүд минь та нар тэврэлдэнгээ. Та хоёр хүн дүрстэй заяач нар юм гаж эцэг нь хэлэв. 

	— Үгүй надад битгий хүр гэж гүнгийн хатан эцгийгээ гарыг нь барихад цааш нь түлхэн: — Тэр миний нөхрөөс ч бага хайр энэрэлтэй юм. Гэтэл түүнийг бүх сайн сайхан юмны үлгэр жишээ гэж бодож болох нь ээ! гэв. 

	— Харин би ноён де-Марсед ачийг нь хариулах ёстой гэж хэлбэл ноён де-Трай надад хоёр зуун мянган франк үнэтэй болжээ гэснээс дээр билээ гэж Нусингений хатан хэллээ. 

	— Дельфина! гэж гүнгийн хатан түүн тийш очих гэж нэг алхаад чанга хэлэв. 

	— Би чиний гүтгэлийн хариуд үнэн байдлыг хэллээ гэж хүйтэн гэгчээр бээлийн хатан хариулав. 

	— Дельфина минь дээ! Чи ёстой олиггүй... гэтэл өвгөн Горио түүн тийш үсрэн босож очоод амыг нь гараараа таглаад юм яриулсангүй. 

	— Бурхан минь өнөөдөр та чухам юуг гараараа барьсан юм бэ эцэг минь? гэж Анастази түүнд хэллээ. 

	— Өө тийм ээ, уучлаарай гэж хөөрхий өвгөн гарынхаа алгыг өмдөндөө арчиж, Би та нарыг ирнэ гэж мэдсэнгүй. Би нүүх гэж байсан шүү дээ гэв. 

	Зэмлэл өдүүлж охиныхоо хилэгнэлийг өөртөө тусгасандаа жаргалтай байлаа. 

	— Өө та нар минь миний зүрхийг тастлаа гээд суунгуутаа. Би үхэх гэж байна, хүүхэд минь, тархи минь гал дүрэлзэж байгаа шиг дүрэлзээд тэсрэх шахаж байна. Та нар сайн байцгаа. Бие биедээ хайртай бай. Намайг үхэл рүү түлхэхдээ Дельфина, Нази та хоёр ухаан орцгоо. Та хоёр хоёулаа зөв, хоёулаа буруу. Чи сонс л доо. Дельфина минь ээ гэж нүд дүүрэн нулимс мэлмэрүүлж, 

	— Түүнд авран хоёр мянган франк хэрэгтэй байна шүү дээ. Тэр мөнгийг олцгооё. Бие биеэ ингэж битгий харцгаа гэв. 

	Өвгөн Дельфинагийн өмнө өвдөглөн сөгдөв. 

	— Чи намайг бодож буруугаа хүлээ гэж чихэнд нь шивнэн, — Тэр чинь чамаас илүү зовлонтой байна... би чамайг гуйя... гэв. 

	— Хөөрхий миний Нази гэж эцгийнхээ ухаан алдсан хүн шиг зэвхий сүржин царайг хараад сүрдэн инээж, - миний буруу намайг үнс... гэхэд, 

	— Өө та нар минь миний сэтгэлд рашаан эм дусааж байна гэж Горио өвгөн бархиран, 

	 — Гэтэл арван хоёр франк хаанаас авах билээ? Ер нь цэрэгт мордох хүний төлөө очъё гэж биеэ өгвөл яах бол гэсэнд эцэг минь үгүй, үгүй гэж хоёр охин тэврэн хэлэв. 

	— Тэр бодлын чинь төлөө бурхан таныг өршөөг. Түүний чинь төлөө бидний амь нас ч багадна. Тийм үү Нази минь! гэж Дельфина хэлэв. 

	— Түүнээс гадна хөөрхий аав минь тэр чинь далайд дусал болох сон билээ гэж гүнгийн хатан хэлэв. 

	— Ингээд цусаа юунд ч хэрэглэж болохгүй нь гэж үү? Би чамайг аварсан хүнд Нази амиа өгнө! Би түүний төлөө хүнийг ч ална. Би, Вотрен шиг хүнд хүчир ажил хийх гянданд очно. Би, .. гэж өвгөн арга ядан бархирав. 

	Өвгөн тэгж хэлээд аянгад ниргүүлсэн хүн шиг үгээ таслав. 

	— Өө хөрөнгө алга! гэж хэлээд толгойныхоо үсийг зулгааж эхлэв. Хэрэв би мөнгө хулгайлж болмоор газрыг мэддэг сэн бол! Гэвч хулгай хийхэд амаргүй юм даа. Банк дээрэмдэж тоноё гэхдээ цаг хугацаа, хүн хэрэгтэй. Би одоо юунд ч хэрэггүй хүн болжээ. Одоо эцэг хүн биш болжээ. Ингээд үхвэл таарч дээ. Ертөнц дээр надад өөр юу ч алга, би үхэх ёстой. Охин минь намайг ядрахын цагт гуйхад нь олиггүй амьтан би тусалж чадахгүй байна! Гэтэл чи хөгшин нохой бух насаараа идэх тэтгэвэртэй хоёр охинтой мөртөө ийм байх юм? Нохой шиг л үхвэл таарна. Би чинь харин нохойноос доор шүү. Нохой ч над шиг тэгэхгүй дээ. Ёо ёх толгой минь эргэж байна гэж цөхрөнгөө баран үглэжээ. 

	— Аав аа! Та боль л доо! гэж хоёр залуу эмэгтэй толгойгоороо хана мөргөх гэхэд нь хоёулаа тэврэн авч бархиран, — Та биеэ барь л даа! гэцгээв. Өвгөн эхэр татан уйлж байлаа. Эжен Вотренд өгсөн векселийг авлаа. Тэмдэгт цаас нь их хөрөнгөнд тохирох байсан бөгөөд тоог засаад Гориогийн нэр дээр арван хоёр мянган франкийн албан ёсны векселийг зэхээд тасалгаанд буцаж ирэв. 

	— Танд хэрэгтэй мөнгө энэ байна, гүнгийн ахайтаан гэж цаасыг дамжуулан, — Би унтаж байсанд таны яриа намайг сэрээж ингээд ноён Гориод би хэчнээн өртэй байсныг мэдэж авсан. Энэ векселийг бүртгэж авна уу? Би хугацаанд нь төлнө гэж хэллээ. 

	Гүнгийн хатан векселийг гартаа барин мэл гайхав. 

	— Дельфина, би цөмийг уучлан хүлээхэд бэлэн байсан, бурхан л үүнд гэрч болно биз. Гэтэл тэр!.. гээд царай нь хувьсхийж хилэгнэн галзуу юм шиг уурласнаас болж бүх бие нь чичрээд. — Яана гэнэ ээ! Ноён Растиньяк тэнд байсныг мэдэж байсан атлаа над хэлсэнгүй. Тийм муухай санаа агуулан миний нууц, миний нэр төр, миний хүүхдийн амьдрал, миний ичгүүр сонжуурыг илчлэхэд хүргэжээ! Үгүй! Үүнээс хойш чи надад байхгүйтэй адил болж би чамайг жигшиж байна! Би чамд чадлынхаа чинээгээр хор хүргэнэ... Би... гэж эгчдээ хэлээд уурласандаа болж хоолой нь чичрээд цааш юм ярьж чадсангүй. 

	— Гэтэл тэр чинь миний хүү, миний үр, миний ах дүү чиний аврагч шүү дээ гэж Горио бархиран, — Чи түүнийг тэвэр Нази минь! Чи харж байна уу би тэвэрч байна! гэж Эженийг тас тэврэн, — Өө үр минь би чамд эцгээс илүү болж бүхэл бүтэн гэр бүлийг чинь орлоё! Би чиний хорвоо ертөнцийг чулуудан өгөх гэж бурхан болохыг хүсэж байна. За Нази үнс л дээ түүнийг! Энэ эгэл хүн биш жинхэнэ заяач мөн! гэв. 

	— Эцэг минь! та боль тэр ч элий балай байх шиг байна гэж Дельфина хэлэхэд, 

	— Би ухаан бүрэн биш гэнэ ээ. Чи өөрөө ямар вэ? гэж хатагтай асуулаа. 

	— Хүүхэд минь та нар болихгүй бол би үхнэ шүү! гэж өвгөн бархираад бууны суманд дайруулсан юм шиг унав. «Эд нар намайг алж байгаа нь энэ» гэж аман дотроо шивнэв. 

	Гүнгийн хатан тэрхүү сүрхий явдлыг ширтэн харж гайхан хөдлөлгүй зогсож байсан Эжен рүү хараад:

	— Ноён Растиньяк гээд! Дельфинагийн хантаазыг нь тайлж байсан эцгийгээ анхааралгүйгээр хөдлөл дуу, харцаараа лавлан асууж байгаа юм шиг хэллээ. 

	— Гүнгийн ахайтаан! Би мөнгийг төлж ер хүнд хэлэхгүй гэж Эжен түүний асуухыг хүлээлгүй хэллээ. 

	— Нази, чи эцгийгээ аллаа гэж Дельфина ухаан алдаж унаад байсан өвгөн рүү зааж дүүдээ хэлэхэд тэр нь өрөөнөөс гүйж гарлаа. 

	— Би түүнийг үнэн голоосоо уучилж байна. Түүний байдал тун аймшигтай байна. Үнэхээр ч ухаан алдалгүй аргагүй юм. Чи Назиг тайтгаруулж эелдэг зөөлөн байж үзээч. Ингээд үхэж байгаа хөөрхий эцэгтээ ам гарч хэлээч ээ! гэж Дельфинагийн гарыг илэн өвгөн гуйв. 

	— Та яачхав гэж бүдүүн хоолойгоор нэг хүн дуу гарав. 

	— Зүгээр, зүгээр цөм өнгөрнө. Миний толгой бахиар хавчиж байгаа юм шиг тун их өвдөж байна. Хөөрхий Нази минь юу үзэх болдоо. 

	Тэр үед гүнгийн хатан буцаж ирээд эцгийнхээ өмнө өвдгөө нугалан сөгдөн мөргөж. 

	— Уучлаарай намайг гэж бархирав. 

	— Чи дуугүй байгаач ээ. Чи намайг улам зовоох юм гэж өвгөн Горио хариулав. 

	— Ноён Растиньяк, зовлон намайг ийм шударга биш болгосон юм. Та над ах минь болоорой гэж нүд дүүрэн нулимс мэлмэрүүлэн гараа сунгаж хатагтай хэлэв. 

	— Нази гэж Дельфина гарыг нь атгаж, хонгор Нази минь энэ бүхнийг мартацгаая!

	— Үгүй гэж тэр хариулаад би бүгдийг санаж явна гэж хэдэв. 

	— Заяач нар минь ээ! Та нар нүдийг минь бүрхэж байсан хальсыг авч хаялаа. Та нарын дуу намайг амь оруулав. Та нар тэврэлдэцгээ л дээ. Нази минь энэ вексель чамайг аварна уу? гэж өвгөн Горио хэлэв. 

	— Өө тэгнэ байх гэж найдаж байна. Ааваа та гарынхаа үсгийг зурах уу?. 

	— Өө хар тэнэг чинь огт мартчихжээ түүнийг. Нази минь миний дотор балартаж эвгүй болов. Чи битгий над уурла. Зовлон арилав гэж мэдээ ирүүлээрэй. Байз би өөрөө очно! Аа үгүй очихгүй би чиний нөхрийг чинь харж чадахгүй. Би түүнийг алах юм сан. Тэр чинь хэрэв чиний хөрөнгөнд гар хүрвэл надтай л яривал болно! За бушуухан яв хүү минь Максимийг ухаан оруулахыг л бод гэжээ. 

	Эжений сэтгэл ихэд хөдлөв. 

	— Хөөрхий миний Анастази хэзээд түргэн дүрэлздэг зантай боловч сэтгэл тун сайхантай гэж Нусингений хатай хэлэв. 

	— Гарын үсэг зуруулахаар буцаж ирэв гэж Эжен Дельфинад шивнэв. 

	— Та тэгж бодож байна уу?

	— Би түүнийг бодохгүй гэсэн юм. Та түүнтэй болгоомжтой байгаарай гэж хариулаад хэлж чадахгүй байсан саналаа бурханд л итгэмжилж байгаа юм шиг өөдөө харав.       

	— Тийм ээ, энэ маань хэзээд жүжигчин маягтай байсан юм шүү. Гэтэл хөөрхий эцэг маань түүний аргад ердөө орчихдог юм. 

	— Таны бие ямар байна. Хайрт ноён Горио гэж Растиньяк өвгөнөөс асуув. 

	— Нойр хүрээд байна гэж Горио хариулав. 

	Эжен өвгөнийг оронд нь хэвтүүлж өгөв. Дараа нь өвгөн Дельфинагийн гарыг барьж байгаад унтсан хойно нь Дельфина гараа аяархан татаж авав. 

	— Үдэш италийнханд уулзана. Ямар байгааг нь надад хэлнэ биз ээ Маргааш та нүүнэ биз дээ эрхэмсэг ноён минь? Аль таны тасалгааг үзье... Яадаг билээ! гэж өрөөнд нь орохдоо дуу алдаж, — Та чинь эцгээс доор суудаг байж шүү дээ. Эжен чи ёстой эр хүн шиг байна. Хэрэв болбол би чамд улам их хайртай болох сон. Гэтэл хүү минь хөрөнгөтэй болъё гэвэл ингэж арван хоёр мянган франкийг сул хаяж болохгүй, Гүн де-Трай тоглооч юм, миний дүү түүний нь харахгүй юм шиг байгаа юм. Тэр мөнгийг бол бөөн алт алдаж хожиж байдаг газраасаа л олох сон ажээ гэж Эженд хэлэв. 

	Энэ үед өвгөний гинших дуу сонсогдоход тэр хоёр буцаж очив. Өвгөн унтсаар юм шиг байсан бодовч хоёр амраг ойртож очсонд:

	— Жаргалгүй байгаа юмаа даа гэж хэлэв. 

	Унтаж байсан юм уу сэргэг байсан юм уу бүү мэд. 

	Гэвч түүний дуу нь охиныхоо сэтгэлийг ихэд хөдөлгөсөнд тэр хөөрхий эцгийнхээ хэвтэж байсан муу ямбий орны нь дэргэд очоод духанд нь үнссэнд тэр нүдээ нээн:. 

	— Дельфина юу? гэв. 

	— Таны бие яаж байна? гэхэд, 

	— За яамай. Битгий зов. Би удахгүй гарна. За та яар явцгаа, явцгаа хүүхэд минь жаргацгаагаарай гэж хариулав. Эжен Дельфинаг гэрт нь хүртэл үдэж өгсөн боловч өвгөнд сэтгэл зовж Дельфинатай хамт хоол идэхийг больж «Вокейн байшинд» буцаж ирсэнд Горио хөл дээрээ босчхоод ширээний дэргэд суух гэж байв. Бьяншон, өвгөний царайг ажиглан харахаар дэргэд нь суув. Түүнийг хэрчим талх аваад ямар гурилаар хийснийг мэдэх гэж үнэртсэнийг анзаараад оюутан тэр хөдөлгөөнд хийж байгаа юмаа мэдэж байгаа ухамсар огт үгүй байгааг мэдээд гараа сэгсрэв. 

	— Наашаа ойртож суу эрхэм Кошены эмч минь55 гэж Эжен хэлэв. 

	Бьяншон тун их таатайгаар тэгсэнд өвгөнд бүүр ч ойртсон байв. 

	— Яасан бэ? гэж Растиньяк асуув. 

	— Хэрэв би андуураагүй бол энэ хүн өнгөрсөн хүн юм. Бодвол нэг л гойд юм тохиолджээ. Аргагүй л дус харвах нь дээ. Нүүрийн доод тал нэлээд тайван боловч дээд хэсэг нь аяндаа духан тийшээ татагдаж байна. Чи хараач. Нүд нь тархи руу нь цус харвасан маягийн онцгой байдалтай харахад нимгэн гэгчийн тоос бүрхсэн юм шиг үзэгдэж байгаа биз ээ? Маргааш өглөө бүр тодорхой мэдэгдэнэ дээ. 

	— Энэ өвчнийг дарах ямар нэгэн арга байдаг уу?

	— Ямар ч аргагүй. Үе мөч хөлд нь урвал үүсгэж чадвал амь тавихыг нь жаахан хойшлуулах болж магадгүй. Хэрэв маргааш үдэш болтол тэр шинж нь алга болохгүй бол хөөрхий нас эцэслэжээ. Энэ өвчин юунаас болсныг мэдэж байна уу? Болбол өвгөнд сэтгэл санааны байдалд нөлөөлсөн тун их зовлон тохиолджээ дээ. 

	— Чи таалаа гэж Растиньяк хоёр охин нь өвгөнийг амьсгаа өгөлгүй зовоож байсны нь санаад хэлэв. «Гэвч Дельфина ядахдаа эцэгтээ хайртай юм» гэж Эжен дотроо бодов. 

	 Үдэш нь Италийн дуурьд Нусингеиий хатны сэтгэлийг зовоохгүй гэж Растиньяк тун болгоомжтой байв. 

	— Та битгий зов манай эцэг хүдэр хүн шүү гэж Эжений анхны нь үгэнд тэр хариулаад, — Өнөө өглөө би түүний сэтгэлийг баахан хөдөлгөсөн байх. Тэр ч бидний хөрөнгөний тухай явдал болохоор зовлонгийн нь хэрийг мэдэж байгаа биз ээ! Би түүнийг тэсвэрлэхгүй байсан. Гэвч таны хайр сэтгэл урьд үхмээр, сэтгэл зовлонтой юмыг ч давж, юм бүхнийг тоомсорлохгүй болгоход хүргэжээ. Харин одоо би ганцхан л юмнаас айж миний амьдралыг баясгалангаар дүүргэсэн, таны хайр сэтгэлийг алдвал их зовлон гэж үзнэ. Тэр сэтгэлээс өөр юм бүхэн надад хамаагүй түүнээс өөр энэ ертөнцөд юунд ч би сэтгэлгүй. Та надад юм бүхэн минь билээ. Би өөрийгөө баян гэж мэдэхэд таатай бол гагцхүү танд л илүү таатай санагдахын тулд билээ. Миний ичгүүр гэвэл би охин хүний элбэрэл үзүүлэхээс илүү янаг амраг байхыг эрхэмлэжээ. Яагаад гэвэл би мэдэхгүй. Чи, л миний амин гол билээ! Эцэг над зүрх хайрласан боловч чиний л ачаар тэр минь цохилдог. Төрийнхөн намайг зэмлэвэл зэмлэг! Тэвчиж болшгүй сэтгэл намайг нүгэлд оруулаад байхад зэмлэх эрхгүй чи, миний нүглийг уучилж байгаа бол төрийнхөн яасан ч, надад хамаагүй! Чи намайг сэтгэлгүй охин гэж бодож байна уу? Өө, үгүй ийм сайн эцгийг хайрлахгүй байж болох уу? Гэвч бидний азгүйг гэрлэлтийн, аргагүй хөнөөлийг үзэхэд би түүнд саад болж яаж чадах билээ. Яалаа гэж тэр эсэргүүцсэнгүй билээ. Бидний төлөө бодох ёсгүй байсан гэж үү? Одоо бол бидний адил сэтгэл нь үймэн зовж байгаа боловч бид яах билээ дээ? Сэтгэлийг нь тайтгаруулъя гэвэл юугаар ч тайтгаруулж чадахгүй билээ. Бидний номхон байж хүлгэлзэх нь сэтгэлийг нь зэмлэл гомдлоос улам илүү зовоох билээ. Ер нь амьдралд юм бүхэн нь зовлон гашуудлаар нэвтэрсэн байдал тохиолдоно гэхэд, нинжин сэтгэл төрсөн Эжен чин үнэн сэтгэлийн цагаан санааны үүднээс хэлсэн бүхнийг анхааран сэтгэж дуугүй байв. Парисын эмэгтэйчүүд худалч бөгөөд нэр төрөөс мансууран хувиа бодсон аальгүй боловч үнэхээр хайр сэтгэлтэй бөгөөд тэрхүү тачаалдаа бусад эмэгтэйчүүдээс илүү сэтгэл гаргаж жижиг юмыг тоохгүй агуу их сэтгэл нь давдаг билээ. Ямар нэг аз дийлсэн тачаал аргагүй сэтгэлийг хойш тавьж тэртээ зайтай газраас ажиглах бололцоо өгөхөд эмэгтэй хүн тэрхүү хамгийн аргагүй сэтгэлийн гүн гүнзгий эрүүл ухааны үүднээс авч үздэгийг мэдээд Эжен гайхсан юм. Нусингений хатан, Эжений дуугүй байсанд сэтгэл нь эвгүй болж;

	— Та юу бодож байна вэ? гэж тэр асуув. 

	— Таны тэр хэлсэн юмны тухай л бодсоор байна. Одоо хүртэл би танд танаас илүү сэтгэлтэй гэж бодож байлаа. 

	Тэр инээмсэглээд, яриагаа хэвшсэн хэв журмын дагуу байлгах гэж дүрэлзсэн хүслийнхээ дөлийг дарав. Залуу хүний чин үнэн сэтгэлийн хайрыг илчилсэн сэтгэл догдлом илрэлийг урьд өмнө хэзээ ч сонсож байгаагүй билээ. Бас дахин хэдэн үг хэлбэл тэр сэтгэлээ барьж чадахгүй байлаа. 

	— Эжен, төрд юу болж байгааг та мэдэхгүй байгаа бололтой гэж яриагаа өөрчлөн, Маргааш бүх Парис де-Босеаны хатныд очно. Рошфедынхан болон бэйс Дажуда юу ч зарлахгүй гэж хэлэлцсэн боловч маргааш ван гэрлэлтийн гэрээнд гарын үсэг зурах бөгөөд танай бүл эгч юу ч мэдэхгүй байгаа ажээ. Тэр хүлээн авалтаа өөрчилж чадахгүй бөгөөд бэйс ч найрт нь ирэхгүй болно. Энэ тухай л их яриан болж байна гэлээ. 

	— Гэтэл төрийнхөн тэр олиггүй явдлаар сэтгэлээ зугаацуулж түүнд оролцож байна. — Тэр нь хатагтай Босеаныг аллаа гэсэн үг гэж та ойлгохгүй байна уу? гэхэд, 

	— Үгүй гэж Дельфина хэлээд тийм янзын эмэгтэйчүүдийг та мэдэхгүй байна. Гэвч бүх Парис тэнд байна. Би ч тэнд очно. Энэ завшааныг та надад олгосон юм гэлээ. 

	— Энэ бас Парисаар өдий төдийгөөрөө дэгдэн явдаг тэр шал дэмий цуурхлын нэг нь байж магадгүй биш үү? гэхэд, 

	— Үнэн худлыг нь би маргааш л мэднэ дээ гэжээ. 

	Эжен «Вокейн байшинд» ирсэнгүй. Тэр шинэ сайхан

	байрандаа очиж сэтгэлээ засахгүй байж чадсангүй. Өмнө өдөр нь Дельфинагаас шөнийн нэг цагт арга буюу гарч одсон бөгөөд харин энэ удаа хоёр цагийн үеэр явжээ. Дараах өдөр нь тэр нэлээд орой босоод үд болтол Нусингений хатныг хүлээжээ. Эжен өглөөний хоол идэхээр тэнд иржээ. Залуу улс тийм сайхан завшаанд шунаг бөгөөд өвгөн Гориогийн тухай бараг мартжээ. Тэр өөрийнх нь болсон хээнцэр нарийн эдийг шохоорхон харж цаглашгүй таатай сэтгэгдэл төржээ. Нусингений хатан бас тэнд байсан нь энэ бүхнийг онцгой үнэтэй болгов. Юу ч болсон дөрвөн цагийн үеэр янаг хоёр өвгөн Гориогийн тухай бодож энэ байшинд суухыг ямар жаргал гэж бодож байсан нь санаанд нь орцгоов. Эжен хэрэв өвгөн үнэхээр өвдсөн бол өвгөнийг аль болох даруйхан энэ байшинд нүүлгэн ирүүлэх ёстой гэж хэлэв. Тэгээд дараа нь Дельфинатай салж «Вокейн байшин» руу давхив. 

	Ширээний дэргэд өвгөн Горио ч алга, Бьяншон ч алга байлаа. 

	— За дүүрлээ. Горио аав маань! Бьяншон түүний дэргэд байна. Өвгөнд гүнгийн хатан де-Ресторамаа хүрэлцэн иржээ. Дараа нь тэр гудамжаа гарахыг хүссэн боловч тэр дороо бие нь муудав. Манай нийгэм нэг сайхан чимгээ алдах нээ гэж зураач хэлэв. 

	Растиньяк шат өөд давхив. 

	— Ээ ноён Растиньяк ноён Растиньяк таныг эзэгтэй дуудаж байна гэж Сильвия хэлэв. 

	— Ноён Растиньяк ноён Горио та хоёр хоёрдугаар сарын арван таванд нүүж гарах ёстой байлаа. Өнөөдөр арван найман болохоор даруй гурван өдөр өнгөрлөө. Та хоёр нэг сарын мөнгө өгөх ёстой гэвч хэрэв та Гориог гар даавал таны үг бүрэн болно гэж бэлэвсэн авгайг хэлэхэд, 

	— Яагаад тэр вэ? Та түүнд итгэхгүй байна уу? гэв. 

	— Юуны итгэл билээ! Хэрэв өвгөн сэхээ орохгүй байсаар байгаад нас барчихвал охид нь над сохор зоос ч өгөхгүй. Гэтэл байгаа хөрөнгө нь арван франк ч хүрэхгүй шүү дээ. Өглөөгүүр сүүлчийнхээ хэрэгслийг аваад явсан, юунд тэгснийг бүү мэд. Бас залуу хүү шиг гоёсон. Бурхан намайг өршөөг, бас хацраа будсан бололтой надад залуу ч болсон юм шиг харагдсан. 

	— Би бүгдийг хариуцна гэж хэлээд Растиньяк сүйрэл болохыг ойлгосон юм шиг айснаасаа болж бүх бие нь чичрэн хэлэв. 

	Тэр өвгөнийд орохоор өөдөө гарав. Горио орон дээрээ гулдайн хэвтэж Бьяншон дэргэд нь зогсож байв. 

	— Сайн байна уу? Эцэг минь гэж Эженийг хэлэхэд, өвгөн зөөлөн гэгчийн царайгаар инээмсэглэж шил шиг нүдээрээ эгцлэн:

	— Охин минь ямар байна? гэж асуулаа

	— Сайн та ямар байна?

	— Муугүй. 

	— Битгий чилээрхүүл гэж хэлээд Эжентэй Бьяншон Өрөөнөөс нь гарлаа. 

	— За ямар байна? гэж Растиньяк асуухад, 

	— Энэ өвгөнийг сохор аз л аварна, тархинд нь цус харважээ. Би түүнд зехуа тавьсан. Аз болоход тэр нөлөө үзүүлсэн байна. 

	— Нүүлгэж болох уу?

	— Хэрхэвч болохгүй. Эндээ байлгаад хөдөлгөхгүй, сэтгэлийг нь зовоохгүй байх нь зүйтэй. 

	— Миний сайн Бьяншон бид хоёр хоёулаа асаръя. 

	— Би манай эмнэлгийн ерөнхий эмчийг урьсан. 

	— Тэгээд яалаа гэж, 

	— Маргааш орой өвчнийг нь таньж дүнг хэлнэ. Тэр өвчтөнийгөө. үзсэний дараа ирнэ гэсэн. Бас энэ муу өвгөн азгүйдэхэд өнөөдөр нэг л осолтой юм хийсэн бололтой, түүнийгээ хэлэхгүй байна. Луус шиг тун гэдэн хүн юм даа. Би түүнтэй юм ярихад хариулахгүй гэж унтсан юм шиг юу ч дуулахгүй дүр үзүүлж байна. Нүдээ нээхдээ л ёолж эхэлдэг. Өглөө тэр гэрээсээ гараад хотоор явган явжээ, хаа явсныг бүү мэдээ. Гарч явахдаа үнэтэй юмаа авч явсан байна. Бодвол, бас л нэг арилжаа хийж байж хүч тамираа баржээ. Бас охидын нэг нь ирсэн гэхэд, 

	— Гүнгийн хатан уу? Цог бадарсан сайхан нүдтэй, хар үстэй, өндөр гуалиг биетэй, бяцхан хөлтэй юү гэж Эжен хэлэв. 

	— Тийм ээ. 

	— Чи намайг ганцаарыг үлдээ. Тэр пад бүгдийг хэлнэ гэж Растиньяк хэлэв. 

	— Би энэ зуур хоол идье. Чи нэг их юм асууж сэтгэлийг нь битгий хөдөлгөөрэй. Бидэнд бас жаахан найдвар бий. 

	— Маргааш тэд хөгжилдөнө... Тэд нар маргааш их найрт очно гэж Эжен өвгөн Гориод хоёулаа үлдсэн хойноо хэлэв. 

	— Эцэг минь та өглөө юу хийсэн бэ? Та яагаад ингэж оронд хэвтэхээр өвдөв?

	— Юу ч хийгээгүй

	— Анастази ирсэн үү? гэж Растиньяк асуув. 

	— Тийм ээ, гэж өвгөн хариулав. 

	— Тэгвэл надаас битгий нуу л даа. Бас өөр юу танаас хүссэн бэ?

	— Ёх гэж тэр байдаг бяраа шавхан Нази их зовлонтой байна хүү минь! Тэр доржпалам чулуутай болсон явдлын дараа сохор зоос ч үгүй хоцорчээ. Энэ найрт очихдоо өмсөх гэж алтаар хатгамал хийсэн дээл харуулсан. Бодвол тэр царайнд нь тун их зохисон байх Юм оёдог авгай нь зээл юм хийхгүй гэхэд аягач хүүхэн нь төлөөнөөс нь мянган франк төлжээ. Хөөрхий Нази минь юунд хүрэв. Тэгэхлээр нь зүрх рүү минь хутга шаасан юм шиг болов. Гэтэл аягач хүүхэн нь Ресто эхнэртээ итгэхгүй байгааг мэдээд мөнгө алдахаасаа айж юм оёдог авгайг мянган франк буцааж өгөхөөс наана дээлийг битгий өг гэжээ. Найр маргааш гэж байхад дээл ч бэлэн болжээ. Нази галзуурахын наахна байна. Тэр түр зуур миний иж хэрэгслийг авч барьцаанд өгөх гэсэн юм. Нөхөр нь тэр найрт заавал очиж худалдсан гэдэг тэр доржпалам чулуунуудаа бүх Парист харуулахыг шаарджээ. Тэрхүү хүний үнэргүй нөхөртөө би мянган франкийн өртэй, төлчхөөч гэж хэлж чадахгүй шүү дээ. Яасан ч чадахгүй! Би түүний байдлыг ойлгож байна. Дүү Дельфина нь сайхан сайхан хувцастай байхад Анастази дүүгээсээ дутуу байж болохгүй шүү дээ, Бас хөөрхий минь хэчнээн их нулимсаа асгав аа?! Өчигдөр би түүнд арван хоёр мянган франк өгч чадахгүйдээ, хэчнээн тусгүй санагдаж, үлдсэн хөөрхий энэ хэд хоногийн насаа ч өгчхөөд буруугаа уучлуулмаар санагдсан. Би юуг ч тэсэж чадах байсан боловч мөнгө байсангүй. Миний зүрхийг эмтрүүлж намайг доройтуулсныг ойлгож байна уу? Өө би нэг их юм бодсонгүй! Биеэ янзалж, гоёод зургаан зуун франкаар иж хэрэгслээ худалдаад нэг жилээр бүх насныхаа түрээс тэтгэврийг бариулаад Гобсек ааваас дөрвөн зуун франк нэгэн зэрэг авлаа. Яая гэх вэ? Дан талхаар хооллож байна. Залуу байхдаа дан талхаар болоод байсан, одоо яаж ийгээд, болно биз. Харин миний Нази нэг үдэш таатай сайхан өнгөрүүлнэ биз ээ. Тэр тун сайхан байна байх, Мянган франкийн мөнгө миний дэрэн доор байна. Миний толгой дор хөөрхий Назийг минь баярлуулах эд бий гэж бодохоос сэтгэл дулаацах шиг болж байна. Тэр олиггүй муу Викторинаг хөөчихнө биз. Үгүй ер зарц ноёдоо итгэхгүй гэж тийм юм байх уу? Маргааш би сайн болно. Нази арван цагт ирнэ. Би, өөрийнхөө өвчний тухай тэдэнд мэдэгдэхгүй гэж байна. Юу гэвэл тэд найрт очихгүйгээр намайг асрах болно. Маргааш Нази намайг хүүхэд шигээ үнсээд түүнд нь би эдгэрнэ. Эм мянган франк болохгүй гэж үү? Би намайг эдгэрүүлэгч Назидаа өгөх нь дээр гэж санаж байна. Наад зах нь би түүнийг зовлонгоос нь гэтэлгэж өөрийнхөө бурууг бүх насаараа идэх рент түрээс бий болгосон буруугаа гэмшин арилгана. Охин минь нүхний ёроолд байхад би түүнээс гарахад нь туслах тийм чадал муутай ажээ. Өө би дахин худалдаа хийнэ. Тариа будаа худалдан авахаар Одесс явна. Тэндхийн будаа эндхээс гурав дахин хямд билээ. Хэрэв бие будааг оруулахыг хориглосон бодовч хууль зохиогчдын санаанд улаан буудайн бүтээгдэхүүн оруулахыг цаазлан хориглох явдал санаанд нь орсонгүй. Тийм ээ! Би түүнийг өнөө өглөө бодож олсон юм. Цардмал дээр сайхан хэргийг бүтээж болно. «Энэ хүн галзуурчээ» гэж Эжен өвгөнийг хараад бодохдоо, — За та тайван хэвтэж юм битгий ярь гэж хэллээ. 

	Бьяншоныг буцаж ирмэгц Эжен хоол идэхээр доошоо буулаа. Тэр шөнөө хоёулаа ээлжлэн өвчтөний дэргэд өнгөрүүлэв. Бьяншон анагаах ухааныхаа сурах бичгийг уншиж Эжен ээж дүү нартаа захидал бичив. Дараа өдөр нь Бьяншоны тодорхойлсноор өвчтөний бие сайн байв. Гэвч тэр хоёр оюутан л амжуулах байсан цуцалтгүй асрамжийг шаардаж байсныг тодорхойлон бичвэл бараг л орчин үеийн утга зохиолын хэлийг эвгүй байдалд оруулах байсан биз ээ. Өвгөний эцэж цуцсан биен дээр нь тавьсан хануур хорхойны хажуугаар халуун жин тавьж хөлийг нь халуун усанд оруулах зэрэг эмнэлгийн арга хэрэглэж байсныг гагцхүү шударга тэр хоёр залуугийн хүч, үнэнч байдал хоёр хэрэгтэй байв. Рестогийн хатан мөнгө ацахаар өөрөө ирсэнгүй зарлага ирүүлэв. 

	— Би өөрөө ирнэ гэж санаж байсан юм. Гэвч ирээгүй нь болжээ. Үгүй бол сэтгэл нь зовох сон ажээ гэж эцэг нь ирээгүйд нь баярласан юм шиг хэлэв. 

	Оройн долоон цагт Тереза Дельфинагаас захидал авчрав «найз минь та юу хийж байна? Дөнгөж цэцэглэсэн хайр дурлал хайхрамжгүй байдлаар халагдах гэж үү? Сэтгэлийнхээ үгийг хэлэхдээ та гойд сайхан сэтгэлтэйгээ харуулсан бөгөөд сэтгэлд хэчнээн олон төрлийн өнгө байдгийг мэдээд түүнд бүх насаараа үнэнч байдаг Мойсейн залбирч юм уншихыг56 сонсож байхдаа та: «Зарим хүнд тэр бол нөгөө нэг л нотыг давтан унших буюу зарим хүнд хөгжмийн тасаршгүй аялгуу билээ» гэж хэлж билээ. де-Босеаны хатны найрт очих гэж би таныг хүлээж байгааг мартуузай. Ноён де-Ажудагийн гэрлэлтийн гэрээнд өнөө өглөө ордонд гарын үсэг зуржээ. Гэр бол лавтай бөгөөд хөөрхий дэд гүнгийн ахайтан дөнгөж өнөөдрийн хоёр цагт л мэдсэн билээ- Цаазаар авах тухай мэдээд Геребийн гудамжаа олон хүн цувдаг шиг түүнд бүх Парис бөөнөөрөө ирнэ. Эмэгтэй хүн зовлонгоо дарж чадах нь уу, үгүй юу гэж үзэхээр очиход тун муухай биш үү? Би тэднийд урьд очиж байгаагүй бол түүнд очихгүй байж болох сон ажээ найз минь. Гэтэл дахиж тийм хүлээн авалт тэр хийхгүй байх. Тэгвэл миний бүх чармайлт дэмий болох сон. Би бусдаас шал өөр байдалтай юм аа. Бас би тэр лүү таны төлөө очиж байгаа шүү! Бас таныг хүлээж байна. Хэрэв та хоёр цагийн дараа энд байхгүй бол тийнхүү итгэл эвдсэнийг би хүлээж чадах болов уу? мэдэхгүй байна» гэжээ. 

	Растиньяк үзэг аваад доорх зүйлийг бичиж хариу болгов. Үүнд: «Таны эцэг амь гарах нь уу үгүй юу гэж сонсохоор эмчийг хүлээж байна. Эцэг тань амь тавих гэж байна. Би эмчийн бичгийг танд авчирна. Гэхдээ үхнэ гэсэн бичиг битгий байгаасай гэж айж байна. Найрт очих эсэхээ өөрөө шийднэ биз. Чамайг элэгсгээр тэвэрье» гэжээ. 

	Эмч найм хагаст ирээд сайн талтай юм хэлсэнгүй боловч зайлшгүй нас барна гэсэнгүй билээ. Тэр нэг сайдаж, нэг муудаж байх бөгөөд өвгөний амь ухаан хоёр түүнээс болно гэжээ, «Ер нь нэгмөсөн нас барвал дээр юм сан ажээ» гэж эмч эцэст нь дүгнэсэн билээ. 

	Эжен, Горио өвгөнийг Бьяншонд халамжлуулаад Нусингений хатагтайд гунигтай мэдээг хүргэхээр явжээ. Түүний бодсоноор тэр мэдээ ах дүү садны хүнд үрийн сэтгэлээр нэвтэрснээрээ ямар ч баясгаланг үгүй болгох ёстой байжээ. 

	— Юу ч гэсэн тэр хөгжилдөн наргиг гэж хэлээрэй! гэж Горио өвгөн бархирав. Өвгөн харахад үүрэглэж байгаа юм шиг байсан боловч Растиньякийн явах гэсэн тэрхэн үед дэвсгэр дээрээ өндийн боссон байлаа. 
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	Залуу хүн Дельфинагийн өмнө тун сэтгэл зовуурьтай очсонд Дельфина үс зүсээ янзалчихсан гутлаа өмсчихсөн найрын дээл өмсөх нь дутуу байжээ. Гэвч зураач хүн зургаа дуусахын өмнө бас энд тэнд гар хүрэлгүй болохгүй байдгийн адил сүүлчийн бэлтгэл нь бүх зургийн талбараас илүү цаг шаарддаг ажээ. 

	— Энэ чинь юу билээ. Та хувцаслаагүй байх шив гэж асуухад, 

	— Бэйлийн ахайтан, танай эцэг... 

	— Бас л эцэг! гэж тэр үгийг нь таслан хэлээд та намайг охины элбэрэл үүрэг гүйцэтгэхийг сургахгүй биз. Би эцгийгээ танаас илүү мэднэ. Эжен, нэг ч үг дахин бүү дуугар! Таны хувцаслахаас наана би таны үгийг сонсохгүй. Тереза танай бүх юмыг зэхсэн шүү. Миний жууз таны мэдэлд, та явж ирнэ үү? Тэр тухай зам зуураа ярих биз ээ. Гагцхүү эртхэн гарч явах нь зүйтэй. Хэрэв бид бөөн жууз дунд орчихвол арван нэгэн. цагийн үеэр ирж амжвал сайн болно гэлээ. 

	— Бэйлийн ахайтаан... 

	— Та яв. Нэг ч үг бүү дуугар! гэж тасалгаа руугаа чимэг зүүлтээ авахаар яаран гүйв. 

	— Ноён Растиньяк та яв л даа! Ахайтан уурлачихна шүү гэж Тереза хэлээд тэрхүү төрийнхний ингэж эцгээ алах явдалд сэтгэл тун их эвдэрч гутсан залуу хүнийг хөөх шахам хэлэв. 

	Эжен хамгийн гунигтай бодолд унаж хувцсаа өмсөхөөр явлаа. Түүнд төрийн хэсэг хүрээг, хүн дөнгөж түүнийг алхан ормогцоо хүзүү тулам хир буртгийн далай мэт санагдлаа. «Энд бол гэмт хэрэг жижгэрдэг юм байна. Харин Ботренг их хүн юм аа» гэж боджээ. Тэр нийгмийн гурван үндсэн нүүрийг мэдэж авчээ. Үүнд хүлцэнгүй байх, тэмцэх, үймээн гаргах энэ гурав юм. Гэр өрх, хорвоо дэлхий ба Вотрен чухам алинд нь орох нь эргэлзээтэй байжээ. Хүлцэнгүй байх гэдэг нь тун уйтгартай байжээ. Үймээн гаргах боломжгүй тэмцэх нь эргэлзээтэй ийм байлаа. Санаандаа тэр даруй өөрийнхөө гэрт очсон байв. Тайван амьдралын ариун сайхан сэтгэл босож тун нинжин сэтгэлийн үүднээс хайрт ах л үү садны дунд өнгөрүүлсэн тэр өдрөө санав. Гэрийн гал голомтын аргагүй язгуур хуулийн удирдлага болгож тэрхүү хайрт хүмүүс бүрэн төгс ямар ч зовлонгүй амарлингуй жаргалыг олдог байв. Эжен сайн сайхан бүх саналыг агуулсан боловч Дельфинад ариун цэвэр санааг сурталчлах хайр сэтгэлийн төлөө буянт замд орохыг сургамжлахыг зүрхэлсэнгүй. Түүний хүмүүжил нь дөнгөж эхэлмэгц үр дүнгээ өгч хувиа хичээсэн явдлаас сэтгэлтэй байв. Дельфинагийн төлөв байдлыг цаагуур санаагаар мэдсэн явдал тусалж тэр найрт л очихыг эрхэмлэн эцгийнхээ хүүр дээгүүр ч алхаад явах зүрхтэй гэж мэдсэн боловч жам ёсыг заах хүч бяр ч байсангүй, хүүхнээс хагацах эрэлхэг зориг ч байсангүй. «Тэр бол ийм маргаанд би өөрийнхөөрөө зүтгээд байвал намайг хэзээ ч уучлахгүй» гэж бодлоо. 

	Дараа нь эмчийн үгийг тайлбарлаж эхлэв. Горио өвгөн өөрийн нь бодсоноос тийм их хүнд аюултай өвчтэй гэж болохыг хүсэхгүй байсан бөгөөд нэг үгээр хэлэхэд Дельфина зөвтгөх гэж янз бүрийн аймаар шалтгааныг эргэцүүлэн гаргаж байв. Тэр эцгийгээ ямар байдалтай байсныг мэдэхгүй. Мөн өвгөн ч өөрөө, найрт очихыг больё гэсэн ч заавал явуулах байсан. Бидэнд ёс төдий зан суртахууны ёсны үүднээс илт гэмт хэрэг мэт үзэгдэх боловч гэр өрхийн дотор зан байдлын нийцэхгүй буюу сонирхол байдал өөр өөр болсны улмаас үүсдэг нэг үгээр хэлбэл хувийн байдлаас гардаг тоо томшгүй хэлбэрийг зөвтгөдөг явдал цөөнгүй юм. Эжен өөрөө өөрийгөө хуурч янаг амраг эмэгтэйдээ шударга сэтгэлээ ч хохируулан өгөхөд бэлэн байлаа. Сүүлчийн хоёр өдөр түүний амьдралд бүх юм нь өөр болов. Эмэгтэй хүн түүний амьдралыг эмх замбараагүй болгож гэр өрхийг нь шахан холдуулж бүгдийг нь гартаа барилаа... Тэр эмэгтэй, тун олиггүй буюу эрхэм сайн, ямар ч байсан тэр өөрөө ч хүртэж байгаа, хүнд ч өгч байгаа тэрхүү жаргалангийн дээжийн төлөө бурхан шиг эрхэмлэн үздэг байлаа. Харин Дельфина бол, хоолойгоо хаттал цангаж байхад амны нь цангааг гаргаж цатгасан сайн заяачид хайртай болох байсантай адил Растиньякт тийм сэтгэл хайртай байлаа. 

	— За, эцэг яаж байна? гэж Нусингений хатан орой нь хувцас өмсөөд буцаж ирсэн Растиньякаас асуухад, 

	— Тун муу байна. Хэрэв та над хайр сэтгэлтэйгээ нотлох гэвэл хамт эргэж оръё гэж Эжен хэлэв. 

	— Яах вэ болно. Гэвч найрын дараа... Хонгор Эжен минь чи сайн хүн юм бол надад ухаан битгий заагаач! За явъя гэж тэр хариулав. 

	Ингээд тэд явж одов. Эжен нэлээд зам өнгөртөл дуугүй байсанд:

	— Та яав аа? гэж тэр асуухад, 

	— Надад танай эцгийн нас барахын өмнөх дуу сонсогдох шиг болох юм гэж ууртай хариулав. 

	Ингээд залуу хүний сэтгэлийн угаас гардаг дүрэлзсэн гоё үгээр де-Рестогийн хатан нэр төрийг эрхэмлэж сэтгэлийн нүнжиггүй явдлыг гаргаж эцгийгээ амь алдах шахтал нь ихэд зовоож, тэрхүү Анастазийн алтан хатгамалтай дан дээл нь хэчнээн үнэтэй болсныг хэлсэнд Дельфина уйлсан билээ. «Би муухай болно байх» гэж бодоод нулимсаа тэр дор нь хатаав. 

	— Би эцгийнхээ дэргэдээс нь салалгүй асарч өргөнө гэж хэлэхэд, 

	— Би чамайг тийм л байгаасай гэж хүснэ гэж Растиньяк хэлэв. 

	Босеаны орд харшийн дэргэд таван зуун жууз тэрэгний дэнлүүний гэрэл гэрэлтэн гялалзана. Их гэрэлтэй хаалганы хоёр талаар морьтой цагдаа нар сүлжилдэнэ. Төрийн дээдэс, ихэс тун олноороо хуран цуглаж байгаагийн улмаас тэр хүнд ямбатай эмэгтэйг тийнхүү уруудсан цагт нь хүн бүхэн үзэхийг хичээж байсан учир ордны хоёрдугаар давхарт байсан танхимууд Нусингений хатан, Растиньяк хоёрыг гарч ирэхэд пиг дүүрэн хүнтэй байлаа. Арван дөрөвдүгээр Людовик, герцог де-Монпансьен хатан, хааны гүнж янаг амрагаас нь хагацаасан тэр өдрөөс хойш энэ дэд гүн Босеаны хатнаас өөр хүнд нэг ч тийм зовлон ийм их шуугиан гаргаж байгаагүй билээ. Бургундийн герцогийн гэрийнхний хамгийн сүүлчийн үе залгамжлагч эмэгтэй зовлонгоо ялж орчлонгийн зовлонг өөрийнхөө сонирхолд хэрэг болгож хүлцэн хүлээж байсан сүүлчийн үе хүртэл төрийн дээдсийн дунд ноёрхож байсан билээ. Парисын хамгийн гоо үзэсгэлэнт эмэгтэйчүүд хувцас болон инээмсэглэлээрээ тэр хайрын чимэг нь болж байлаа. Ордны алдар нэртэй шадар хүмүүс, элчнүүд, сайд нар болон загалмай өд, өнгө өнгийн туузтай янз бүрийн нэрт улс дэд гүний хатныг тойрон хүрээлсэн байв. Вангийн хатанд хоосон юм шиг санагдсан алтан түрхэцтэй ордон дотуур хөгжмийн аялгуу сонсогдож Босеаны хатан хуурамч найз нарыгаа угтан зочныхоо нэгдүгээр өрөөний үүдэнд зогсож байлаа. 

	Тэр хүүхэн нэг ч гоёл чимэггүй бөгөөд цулгай цагаан хувцастай эгэл маягаар мушгиж зассан үстэй, ихэмсэг ч зангүй хөгжилтэй харагдахыг ч хичээсэнгүй айван тайван зогсож байлаа. Сэтгэлд нь юу болж байгааг хэн ч үзэж харж мэдэхээргүй байлаа. Тэр гантиг чулуун Ниобеятай адил харагджээ. Дотнын нөхдөдөө тэр үе үе ёжтойхон инээмсэглэж байсан боловч жирийн байдлаар юм шиг байж мөн жаргалын туяанд гийгүүлэгдэж байгаа мэт хуучин дүрсээ хадгалсан байдалтай учраас сэтгэлийн нүнжиггүй хамгийн хэцүү улс ч сайшаан гайхаж инээмсэглэх ба ромын залуу эмэгтэйчүүд инээдээ хадгалсаар үхдэг гладиаторт алга ташдагийн адил цөм шагшин харцгааж байв. Төрийн дээдэс ихсийн тэр хэсэг захирагчдынхаа нэгэнтэй салах ёс гүйцэтгэж ирэхдээ ихэд гоёсон юм шиг байлаа. 

	— Би таныг ирэхгүй байх гэж санаж байсан гэж тэр Растиньякт хэлэв. 

	— Дэд гүнгийн хатан ахайтан минь гэж сэтгэл хөдөлсөн дуугаар тэр хэлж ахайтны үгийг зэмлэл гэж бодоод-Би бүр эндээс хамгийн сүүлд явахыг хүсэж ирсэн гэж хэллээ. 

	— Сайн байна гэж гарыг атган барьж, - Миний итгэл хүлээсэн хүн та ганцаараа л юм. Найз минь, бүх насаараа хайртай байх тийм эмэгтэйд л сэтгэлтэй болоорой. Түүнийгээ хэзээ ч битгий хаяарай гээд, сугадан авч хөзөр тоглож байсан зочны өрөөнд орж вандан дээр суулгаад;

	— Бэйсийнд та оч, миний зарц Жак таныг тэднийд аваачиж түүнд өгөх захидлыг танд дамжуулна. Би захиануудаа буцааж авахыг хүсэж байгаа юм. Танд цөмийг өгнө байх гэж найдаж байна. Та тэднийг авсныхаа дараа дээшээ гарч миний өрөөнд очоод над хэлнэ биз гэжээ. 

	Тэгээд босож хамгийн их найз де-Ланже герцогийн хатныг угтаж авахаар одов. Растиньяк гарч одоод бэйс де-Ажудаг Гешдэндийчид байх ёстойг мэдээд тэднийхээс олж дуудуулсанд бэйс оюутныг гэртээ аваачиж жижиг хайрцаг авч энэ дотор цөм байгаа гэж хэлэв. Тэр Эжентэй ярих гэсэн юм шиг байсан бөгөөд найран дээр юу болж байгаа буюу дэд гүнгийн хатны тухай лавлан асуух гэсэн юм уу? эсвэл бүүр гэрлэх гэж байгаагаасаа больж байгаа тухай илчлэн хэлэх гэснээ больж ихэмсэг зан харцанд зурсхийн бий болж сэтгэлийнхээ эрхэм агуу хөдөлгөөнийг далдлах эрэмгий зан дийлж больсон билээ. 

	— Миний тухай хайрт Эжен минь юу ч битгий хэлээрэй гээд Эжений гарыг уйтгартайхан барьж найзархгаар салахын мэндийг гүйцэтгэв. 

	Эжен Босеаны ордонд буцаж ирээд дэд гүнгийн хатны өрөөнд орж явах гэж бэлтгэл хийж байгааг үзэв. Эжен задгай галын зуухны дэргэд суугаад үндсэн хайрцгийг харж гүн гунигт автагдав. Түүний нүдэнд де-Босеаны хатагтай агуу ихээрээ «Илиадад»* гардаг эмэгтэй бурхантай адил санагдав. 

	— Өө найз минь гэж дэд гүнгийн хатан орж ирээд Растиньякийн мөрөн дээр гараа тавиад хэлэв. 

	Бүл эгчээ нулимс асгаруулан тэр тэнгэр өөд хараад гар нь салгалан байхыг харав. Гэнэт тэр захидалтай хайрцгийг авч гал руу хаяад шатахыг нь харлаа. 

	— Мөн ч бүжиглэж байна. Тэд цөм яг цагтаа ирцгээсэн ч эрлэг хожигдоно. Чимээгүй найз минь! гэж яг юм хэлэх гэж байсан Растиньякийн уруулд хуруугаа хүргэж бүү дуугар гэхэд, 

	— Би дахин Парисыг ч, төрийн дээдсийг үзэхгүй. Өглөөний таван цагт Нормандын алс гүн нутагт очиж өөрийгөө оршуулна. Өдрийн гурван цагаас эхлэн явах бэлтгэлээ хийж элдэв цаас бичигт гарын үсэг зурж хэрэг юмаа шалган үзэж жин тан болголоо. Би хэнийг ч тэр... явуулж чадахгүй байлаа гээд түгдэрснээ. 

	— Тэр... байгаа нь илэрхий гэв. Тэр зовлондоо балартаж юм ярихаа болив. Тийм цагт юм бүхэн сэтгэл өвдөөж зарим үгийг ч хэлэх чадалгүй байдаг билээ. 

	— Ер нь л та над өнөөдөр энэхүү сүүлчийн тусыг хүргэнэ гэж бодож байсан. Би танд эвтэй сайхан байсны тэмдэг болгож нэг юм бэлэглэх гэсэн юм. Би таны тухай байн байн бодож байна. Та надад сайн бөгөөд агуу их сэтгэлтэй цагаан санаатай залуу хүн гэж санагдсан. Төрийн дээдэс ихсийн дунд тийм чанар тун ховор билээ. Та ч бас миний тухай заримдаа санаж байгаасай гэж хүсэх юм. Эргэн тойрон хараад - Энэ миний бээлийгээ хийдэг хайрцаг юм. Найр буюу жүжигт одохынхоо өмнө би энэ хайрцгаа нээж байхдаа | жаргалтай байсан учраас гуа сайхан юм шиг өөрийгөө санадаг байлаа. Би үүнд хэзээ ч гэсэн баяр баясгалан төгс гар хүрдэг байв. Үүнтэй олон удаагийн сэтгэл хөдөлсөн явдал холбоотой бөгөөд үүнд одоо байхгүй болсон дэд гүн де-Босеаны хатагтай тэр чигээрээ байгаа юм. Би үүнийг де-Артуа гудамжнаа танайд аваачуулъя. Нусингений хатагтай өнөөдөр тун сайхан байна. Түүнд их хайртай байгаарай. Хэрэв бид дахиж уулзахгүй бол найз минь би таны тухай хэзээд сайн сайхан сэтгэлийг хадгалж явах болно. Та над тун сайн байсан. За одоо доошоо бууя. Миний тухай, бас уйлж байна гэж сэжиглүүлэхийг хүсэхгүй байна. Миний өмнө цаглашгүй их цаг байгаа бөгөөд тэнд би ганцаараа байх тул миний нулимсыг лавлан асуух хүн үгүй билээ. Энэ тасалгаа өөд эцсийнхээ удаа нэг харья даа гэв. 

	Тэр дуугүй болж хэсэг зуур нүдээ гараараа халхалж байснаа даруй арчиж гараа хүйтэн усанд норгож оюутныг сугадан авч, 

	— За явъя даа гэж хэлэв. 

	Растиньяк, тэрхүү агуу их сэтгэлийн хөдөлгөөнийг нууц барьж байсан зовлонтой тохиолдохыг ер үзээгүйн улмаас сэтгэл нь ихэд догдолж байлаа. Зочид руу буцаж ирээд Эжен Босеаны хатагтайтай сугадалцан танхимуудаар явсан нь сэтгэлийг тун ихээр татдаг эмэгтэй хүнд сүүлчийнхээ бөгөөд их нарийн нандин анхаарлаа илэрхийлсэн нь тэр ажээ. Удахгүй тэр Рестогийн хатан, Нусингений хатан эгч дүү нарыг анзаарлаа. Гүнгийн хатан яг үзүүлэхээр зүүсэн доржпалам чулуунуудтайгаа гоц сайхан байсан бөгөөд тэр нь бараг л халааж байгаа шиг санагдсан нь эргэлзээгүй. Тэр сүүлчийнхээ удаа зүүж байгаа билээ. Түүний ихэмсэг зан хайрын сэтгэл хэчнээн их байсан ч эр нөхрийнхөө харцыг арай чарай тэсвэрлэн байв. Тэр явдал Растиньякийн уйтгартай байдлыг тайтгаруулмаар юм биш байлаа. Эгч дүү хоёрын доржпалам чулуунуудын цаанаас тэр залуу хүүгийн санаанд тэр хоёрын эцэг нь хэвтэж байгаа ямбий ор тодхон санагдаж байв. Дэд гүнгийн хатан түүний уйтгарыг ташаа ойлгож гараа салган аваад, 

	— Та яв даа. Би таны жаргалд чинь саад болохыг хүсэхгүй гэв. 

	Удалгүй Эженийг Дельфина дуудав. Тэр, найран дээр очоод бусдад сайхан санагдаж анхаарлыг нь татсандаа их жаргалтай байсан бөгөөд тэрхүү төрийн дээдэс ихсийн дунд орж магадгүйдээ найдаж, тэдний дунд олсон олзоо оюутны өмнө тавих гэж тэсэн ядаж байлаа. 

	— Танд Нази ямар санагдана? гэж хүүхэн асуухад

	— Тэр хүүхэн цөмийг үнэ бүхий зүйл болгож эцгийнхээ үхлийг ч хүртэл тийм болгожээ гэж Растиньяк хариулав. 

	Өглөөний дөрөв болоход танхим дахь бөөн олон хүн сийрэг болж удалгүй хөгжимч зогслоо. Герцогийн ахайтан де-Ланже Растиньяк хоёр хоцров. Лэд гүнгийн хатан, тэнд оюутан Растиньяк л ганцаараа байгаа байх гэж бодоод тэр танхим руу орох зуур нь нойрсох гэж явж байсан дэд гүн де-Босеан

	— Хайрт минь таны насанд ингэж юм бүхнээс холдож сууна гэдэг дэмий хэрэг. Бидэнтэйгээ эндээ байх юм биш үү? гэж зөвлөн түүнээ хэд хэд дахин давтаад салахын ёс гүйцэтгэв. 

	Де-Босеаны хатан герцогийн ахайтныг хармагц:

	— Клара, би таажээ. Та одоо яваад дахиж хэзээ ч буцаж ирэхгүй юм биз дээ. Гэвч явахынхаа өмнө миний хэлэхийг сонсох ёстой. Бид бие биесээ ойлголцох нь зүйтэй гэж сүйд болж хэлэв. 

	Тэр Босеаны хатагтайг сугадаж аваад зэргэлдээ байгаа зочны өрөөнд оруулан нулимс мэлмэрүүлэн чанга гэгч тэвэрч хацрыг нь үнсэн байж:

	— Би тантай, хайрт минь, хүйтнээр хагацахыг хүсэхгүй бөгөөд тэгвэл сэтгэл минь хэтэрхий зовох сон ажээ. Та намайг өөртөө найддаг шигээ итгэж найдаарай. Өнөөдөр та тун жавхлантай байсан бөгөөд би ч өөрийгөө таны нэр төрийг гутаахгүй тантай сацуу гэж ойлгоод түүнийгээ танд нотлохыг хүсэж байна. Хайрт минь намайг уучлаарай! Таныг гомдуулмаар юм надад байсан бол бүгдийг би буруушааж урьд хэлсэн алдаатай үгээ буцааж авахыг хүсэж байна. Бид хоёрын нийт зовлон биднийг ойртуулжээ. Бид хоёрын хэн маань илүү зовлонтой байхыг би мэдэхгүй байна. Ноён де-Монрив өнөөдөр энд ирсэнгүй. Та ойлгож байна уу? Энэ найран дээр таныг харсан хүн бүхэн, Клара, хэзээ ч таныг мартахгүй. Харин миний тухайд бол сүүлчийнхээ оролдлогыг хийсэн. Бүтэхгүй бол хийдэд очиж сууна. Та хаашаа явах гэж байна?

	— Нормандид, Курбельд очиж бурхан намайг дуудтал нинжин сэтгэлийн хайраар хайрлаж эргэл мөргөл хийж залбиран суух гэж байна. Ноён Растиньяк та наашаа хүрч ирнэ үү! гэж дэд гүнгийн хатан залуу хүн хүлээж байгааг санаад сэтгэл түгшин хэлэв. 

	Оюутан нэг өвдөг дээрээ сөхөрч бөхийгөөд бүл эгчийнхээ гарыг нь авч ёсчлон үнсэв. 

	— Баяртай Антуанетта сайн сайхан жаргацгаагаарай. Эжен та ч яах вэ залуу бөгөөд юунд ч гэсэн итгэх авьяастай болохоор тэртэй тэргүй жаргалтай шүү дээ. Би энэ ертөнцөөс явахдаа, азтай зарим нэг хүн нас барахынхаа өмнө чин үнэнч сэтгэлтэн өөрийг нь тун эрхэмлэсэн сайн байгаа хань нөхөдтэйгөө мэдэж нас нөгчдөгийн адил, тийм сэтгэгдэлтэй явах нь байна гэж хатагтай де-Босеан хэлэв. 

	Растиньяк де-Босеаны хатагтайг аяны нь жуузанд суулгаад өглөөний таван цагийн үед гэртээ буцав. Тэдний салах ёслол бөөн нулимс болсон зарим бялдууч нарын нотолдгоор их дээдэс зовлон мэддэггүй гэж олонд ойлгуулахыг хичээвч тэд нар бусдын адил сэтгэл зүрхний хуульд захирагдаж амьдрал нь ч гэсэн зовлонгоос чөлөөтэй бишийг харуулжээ. Эжен «Вокейн байшинд» явган буцаж ирэв. Тэр өдөр тун хүйтэн, чийгтэй тавгүй байлаа. Түүний хүмүүжил боловсрол нь бараг гүйцэж байв. 

	— Хөөрхий Гориог аварч чадахгүй нь ээ гэж Бьяншон Растиньякийг хөршийнхөө тасалгаанд орохтой нь зэрэг хэлэв. 

	— Нөхөр минь гэж Эжен нойрсож байсан өвгөн рүү хараад, хүслээ багтаасан тэр өчүүхэн үүргээ ёсчлон дагаж яв. Харин би... би тамд байгаа учир тэндээ үлдэх ёстой. Төрийн дээдсийн тухай хэчнээн муу хэлэвч, над үнэмшээрэй. Алт, эрдэнэсийн чулуугаар бүрсэн түүний аймшгийг өгүүлэн бичиж чадах тийм Ювенал үгүй билээ. Дараа өдрийн хоёр цагийн орчим Бьяншон өөрөө юманд явах ёстой байсан учир Растиньякийг сэрээж тэр өглөө бие нь нэлээд муудсан өвгөн Гориог сахиулан үлдээхээр түүнээс гуйжээ. 

	— Өвгөн хоёр хоног ч болохгүй байх, бүр зургаан цагт ч амьд байж чадахгүй байх аа. Гэвч өвчинтэй нь тэмцэх л хэрэгтэй. Үнэ ихтэй эмнэлэг хийхээс өөр аргагүй. Бид түүнд асрагчийг төлөөлөн асарна. Гэтэл би сохор зоос ч үгүй. Би түүний өвөр түрийг нь уудлан ухаж, шүүгээ савыг нь цөм онгилсон боловч, чухам эргэн тойрон юу ч алга байна. Нэг сэхээ ороход нь би асуусан чинь ганц лиар ч алга гэсэн билээ. Чи мөнгө юутай байна?

	— Би хорь шахам франктай л байна. Гэвч би очиж хөзөр тавиад хожъё гэж Растиньяк хариуллаа. 

	— Хэрэв алдвал яах вэ?

	— Хүргэн, охидоос нь мөнгө гуйна. 

	— Хэрэв тэд нар өгөхгүй бол яах вэ? гэж Бьяншон хэлээд хамгийн гол нь одоо мөнгө олоход биш харин өвгөнийг өсгийнөөс нь өөд нь ууцыг хүртэл жехуа найруулан тавих хэрэгтэй. Хэрэв ёолбол тайтгаруулах арга бий. Кристоф чамд тусална. Би эмийн пүүст очиж тэдний олгосон эмийн мөнгийг төлнө гэдгийг нотолж ирье. Өвгөнийг манай эмнэлэгт аваачиж болохгүй нь харамсалтай. Тэнд очвол өөрт нь дээр байсан юм. За явъя би чамд юу хийхийг харуулж өгье. Ганцаарыг нь бүү орхиорой би удахгүй буцаж ирнэ гэлээ. 

	Залуу хоёр хүн өвгөний хэвтэж байсан тасалгаанд ороод шөрмөс нь татсанаас царай нь их хувирч тун эцэнхий болоод зовж зүдэрсэн шинж бүхий өвгөнийг хараад Эжен ихэд гайхлаа. 

	— За аав та ямар байна? гэж хэлэхдээ хэвтэр дээгүүр нь бөхийв. 

	Горио цэхийчихсэн харцаар ширтэн Эженийг таньж ядан харав. Тэр оюутан өвгөний хөөрхийлөлтэй байдалд сэтгэл уяран өрөвдөж нүднийхээ нулимсыг тэсгэлгүй мэлмэрүүлж асгаруулав. 

	— Бьяншон, цонхны хөшиг татахын хэрэг байна уу? гэв. 

	— Үгүй, агаарын хүйтэн халуун өвчинд нөлөөлөхийг байжээ. Ер нь хүйтэн халууныг мэддэг бол харин сайн юм санжээ. Юу ч болов унд халаах болон бас элдэв юм зэхэж бэлтгэхээр гал түлэх нь зүйтэй болно байх аа. Би чамд нэг үүрэг түлээ ирүүлье. Өнөөдөр болон өчигдөр шөнө чиний төлөө мөн хөөрхий энэ өвгөний хүлрийг цөм шатаачихсан шүү. Их чийгтэй байсаан. Хана туургаар ус дүүрэн цэвхийтэл урсаж, би арай чарай л гэж энэ тасалгааг хатаасаан. Кристоф шалыг шүүрдэн цэвэрлэж өгсөөн. Энд ч чухам адууны хороо шиг байсан билээ. Би энд бас жигтэйхэн битүү бүгчим муухай үнэртэй байхад нь арц их шатаасан гэхэд, 

	— Бурхан минь, охид нь яасан юм бэ! гэж Растиньяк дуу алдав. 

	— За харин юм ууна гэвэл нь үүнээс өгөөрэй гэж оюутан Растиньякт цагаан домбо зааж хэлээд цааш үргэлжлэн, — Бас ёолбол, мөн гэдэс нь дүүрч цүзлээд халуунтай байвал чи Кристофын тусламжтай өнөөдхийгөө тавиарай, мэдэв үү? Хэрэв их тэвдэн сандарч, олон юм хэлэх юм уу алмайрвал битгий зогсоогоорой, тэр муу шинж биш. Гэвч эмнэлэг рүү Кристофыг явуулаарай. Манай эгч миний нөхөр юм уу эсвэл би ирж төөнөж өгнө. Өнөө өглөө чиний унтаж байх зуур доктор Галлийн шавь нарын нэг отель Дьёгийн ерөнхий эмч, мөн эмч нартай бид их зөвлөгөөн хийсэн. Тэд их сонирхолтой шинж тэмдгийг илрүүлж аваад шинжлэх ухааны талаар хэд хэдэн чухал асуудлыг тодруулах гэж өвчний байдал явцыг судлах гэж байгаа юм. Эмч нарын нэг нь ямар нэгэн эрхтэн рүү бусдаас нь илүү онцлон чиглэсэн цусны даралт өвөрмөц үзэгдлийг учруулж болно гэсэн бөгөөд чи харин юу ярихыг нь сайтар сонсож байгаад ухааны нь чиглэлийг мэдэж авахын тул юм санаж байна уу, нэвтэрхий цоорхой ухаантай юу эсвэл юмыг сэтгэн шүүмжлэн бодож байна уу бодит ертөнцийг сонирхож байна уу эсвэл сэтгэхүйн ертөнц чухам алиныг сонирхож байгаа, юмыг хослон бодож байна уу эсвэл өнгөрснийг буцаж бодож байна уу? Нэг үгээр хэлэхэд чи бидэнд хамгийн тодорхой илтгэл хийгээрэй. Нийтдээ тарсан цус харвалт байж магадгүй юм, тийм бол одоо байгаа шигээ мансуурсан мэдээгүй байдалтайгаар л нас барна. Ийм маягийн өвчин тун гайхмаар байдалтай өнгөрдөг юм. Хэрэв өвчин нь энд нь гээд Бьяншон өвчтэй өвгөний шилэн хүзүү рүү зааж хачин үзэгдэл гардаг юм. Юу гэвэл уураг тархины ажиллагаа нь хэсэгтээ сэргэн ажиллаж амь тавих цаг алгуур болж удааширдаг юм. Цус нь тархийг дайралгүй гагцхүү мэс засал хийж л мэдэж болох огт өөр замаар чиглэнэ. Эдгэрэхгүй өвчтөний эмнэлэгт ухаан мөхөс нэг өвгөн байдаг нь гол нуруунд нь цус харваж туйлын их зовж байгаа боловч амьтай байгаад л байна билээ гэж ярилаа. 

	— За, тэд яаж цэнгэж наргив даа? гэж өвгөн Эженийг таниад асуув. 

	— Ээ, энэ хүн маань нөгөө л охидынхоо тухай бодож байх юм! гэж Бьяншон хэлээд, 

	— Шөнө туж юм ярьж, тэд бүжиглэж байна. «Энэ шинэ дээлтэй байна» гэх юм уу тэднийг нэрээр нь дуудан «Дельфина! хонгор үр, Дельфина минь. Нази!» гэж байхыг нь сонсоод тэсэлгүй уйлмаар юм гэв. 

	— Дельфина энд байгаа биз тийм үү? гэж өвгөн тэр үед хэлээд өвгөн хана туурга, үүдийг ширтэв. 

	— Би явж, Сильвияг халуун жин зэхчих гэж хэлье, яг тохитой цаг байна гэж Бьяншон бархирав. 

	Растиньяк сэтгэл зоволгүй харж болмооргүй тун аймшигтай гэгчийн царайтай болсон өвгөнийг нүд алдалгүй ширтэн харж хөлийн нь тус орон дээр сууж өвгөнтэй ганцаар хоцров. 

	«Хатагтай де-Босеан зугтаж одов, өвгөн амь тавих гэж байна»

	Энэ хорвоод ч сайн сайхан сэтгэлтэн үлдэж болохгүй юм шив дээ. Явцуу бөгөөд улигт жижгэрсэн энэ нийгэмд агаа сэтгэл чухамхүү яаж ч тогтох билээ дээ?» хэмээн Эжен сэтгэн суув. 

	Растиньяк очсон найрынхаа зарим хэсгийг санасанд энэхүү амь тавих гэж байгаа хүний байдал тэр хоёр хэчнээн их эрс тэс ялгаатай билээ!

	Гэнэт Бьяншон буцаж ирэв. 

	Эжен би дөнгөж саяхан манай ерөнхий эмчтэй уулзаад наашаа гүйдлээрээ хурдлан ирлээ. Хэрэв өвгөн ухаан сэхээ орвол шилэн хүзүүнээс нь аваад ууц хүртэл нь халуун жин тавиад бидний хойноос хүн явуулаарай. 

	— Хайрт Бьяншон энэ бүхнээрээ чухам яах гэсэн юм бэ? гэж Эжен хэлэв. 

	— Юу гэсэн үг вэ! Шинжлэх ухааны үүднээс ажиглах тухай ярьж байгаа юм шүү гэж шинжлэх ухааны эрхэм хүний байдлаар залуу оточ хариулав. 

	— Өө тийм үү?! Ганцхан би л хөөрхий энэ өвгөнд дассаныхаа хувьд асран халамжилж байх шиг бололтой гэж Эжен хэлэв. 

	— Хэрэв чи намайг энэ өглөө харвал ингэж хэлэхгүй сэн ажээ. Хашир эмч нар өвчтөнийг л хардаг бол би, хонгор минь, энэ хэр бас өвчтөнийг гэдэг билээ гэж Бьяншон Растиньякийн шүүмжид өчүүхэн ч гомдолгүйг хэлэв. 

	— Бьяншон гарч одсонд Эжен өвгөнтэй хоцроод удахаа ч больсон аюулаас болгоомжилж байлаа. 

	— Аа та хайрт үр минь! гэж Эженийг таниад өвгөн Горио дуугарав. 

	— Таны бие арай дээр болов уу? гэж өвгөний гарыг аваад оюутан асуулаа. 

	— Тийм ээ, толгой минь бахинд хавчуулсан шиг байснаа одоо харин арай хөнгөрч аятай болов. Та охидыг минь харсан уу? Тэд мөдхөн ирнэ байх, намайг өвчтэйг сонсоод тэр даруй л гүйлдэж ирцгээнэ ээ. Жюсьены гудамжинд сууж байхад тэр намайг халамжлан хэчнээн их өргөж байсан билээ. Бурхан минь, тэдний хүрэлцэн ирэхийн нь өмнө тасалгаа минь цэвэрлэгдэж тохитой болсон байгаасай! Энд нэг залуу бүх хүлрийг минь шатаачихсан. 

	— Би Кристофын түлээ шатаар оруулж байхыг сонсож байна, нөгөө залуу л явуулсан бололтой. 

	— Тэр ч сайн байна. Тэгэхдээ түлээний үнийг яаж төлдөг билээ. Үр минь надад сохор зоос ч алга. Би хамаг байдгаа өгсөн. Би гуйлгачин шүү дээ. Үгүй ер нь алтаар хатгамалласан дээл нь гоё сайхан байв уу даа. Тэгээд ёох, өвдөөд байна. Гялайлаа, Кристоф! Бурхан чамайг өршөөг хүү минь! Надад чухам юу ч алга даа. 

	— Чамд ч гэсэн Сильвияд ч гэсэн гомдоохгүйгээр өгнө гэж Эжен жаал хүүгийн чихэнд шивнэв. 

	— Миний охид ирнэ гэж хэлсэн биз дээ Кристоф! Чи бас дахин гүйж очоод ир. Би чамд зуун сү өгье. Бие минь муу байна, үхэхийнхээ өмнө уулзаж нэг тэврэхийг хүсэж байна гэж хэл. Ингэж хэл, гэхдээ битгий айлгаарай гэхэд Эжен Кристофыг яв гэж дохио өгөв. 

	— Тэд ирнэ ээ. Би мэдэж байна. Миний үхвэл сэтгэл сайтай Дельфина минь их л гашуудна даа. Мөн Нази ч гэсэн адил. Тэднийг уйлуулахгүй юм сан гэж бодохдоо би үхэхийг хүсэхгүй байна. Үхнэ гэдэг чинь, хайрт Эжен минь, дахин тэд нартайгаа уулзахгүй гэсэн үг шүү дээ. Би хойд насандаа тэднийгээ гэж бодож их уйдах байх даа. Эцэг хүн хүүхэдгүй хоцорно гэдэг там гэсэн үг би тэгээд би тэдний хадамд гарсан энэ засвар тамд ороход бэлэн болсон билээ. Жюсьены гудамж бол надад диваажин мөн байлаа. Үгүй хэрэв би диваажинд очих юм бол миний сүнс тэдэн дээр газар дэлхийд буцаж ирж болох болов уу? Би тэгж сонссон юм, тэгж ярьдаг сан зөв бол уу? Чухам одоо энэ үед Жюсьены гудамжинд байсан шигээ тэд надад харагдаж байгаа шиг байна. Өглөөгүүр тэд доод давхарт гүйлдэж ирээд «Сайн байна уу аав аа!» гэдэг сэн. Би тэднийг өвөр дээр авч эрхлүүлж зөндөө наадаж тоглуулдаг байсан юм. Тэд ч намайг бас таалж эрхлэн элэг дэвтээдэг байлаа. Бид өглөө бүр хамт цайлж, өдрийн хоолыг ч хамт идээд, нэг үгээр хэлэхэд би эцэг хүн ёсоор байж эцэг хүний жаргалыг эдэлж байв. Жюсьены гудамжинд сууж байхдаа тэд юмыг энэ тэр гэхгүй, амьдрал юу ч мэдэхгүй, надад хайртай байсан билээ. Бурхан юунд тэд минь жаахан хэвээрээ байгаагүй юм бэ? Толгой минь юу гэгчээр их өвдөнө вэ? Яасан их зовлон бэ? Ээ хүүхэд минь, би их зовж байна. Би үнэхээр их өвдөж байна, өвчин тэсвэрлэхийг та нар сургасан шүү. Бурхан минь, хэрэв би тэднийхээ гарыг нь гартаа барьж байвал өвдөхийгөө мэдэхгүй сэн. Тэд ирэх бол уу та юу гэж бодож байна. Кристоф ч тун тэнэг шүү, би өөрөө л очдог байсан юм. Тэр тэднийг харна даа. Гэвч та өчигдөр найр дээр байсан шүү дээ. Тэдний тухай надад ярьж өгнө үү? Миний өвчний тухай тэд юу ч мэдээгүй байгаа шүү дээ. Тийм биз дээ. Эсвэл тэд бүжиглэхээ больчих байсан байх. Хөөрхийс минь! Үгүй би өвдөхөө больё. Би тэдэнд тун хэрэгтэй байна. Тэдний мөнгөн хэргийнх нь явдал будилаантай. Эр нөхрүүд нь үү? Намайг эдгээгээч, намайг эдгээж үзээч! Хэчнээн их өвдөнө вэ? Ёо, Ёо, Ёо та мэдэж байна уу? Би заавал эдгэрэх ёстой. Юу гэвэл тэдэнд мөнгө их хэрэгтэй, мөнгө хаанаас олохыг сайн мэднэ. Би Одесс очиж цардмал боловсруулж гаргахад, хэдэн сая мөнгөтэй болж чадна шүү. Би хэчнээн их зовж байна вэ? гэж өвгөн дахин ярилаа. 

	Горио агшин зуур дуугүй болж өвчнөө тэсвэрлэн давах гэж их чармайж байгаа бололтой байв. 

	— Тэд энд байвал надад огтхон ч гомдох юм алга. Юундаа гомдох билээ? гэж өвгөн хэллээ. 

	Өвгөн нам гүм болж нойрсож эхлэх үеэр Кристоф буцаж ирэв. Растиньяк Горио өвгөнийг унтаж байгаа байх гэж бодоод Кристофыг даалгавар яаж биелүүлснээ чанга чанга ярихыг нь ч болиулсангүй. 

	— Эхлээд би гүнгийн ахайтанд очсон боловч уулзаж яаж ч болохгүй байв. Тэр хүүхэн эр нөхөртэйгөө ямар нэг чухал яриатай байжээ. 

	Би аргагүй уулзах ёстой гээд байсанд ноёнд де-Ресто гарч ирээд:

	«Эрхэм Горио амь тавих гэж байна уу? Яая гэх вэ? Тэр ч тэрнээс өөр сайн юм алга аа. Хатагтай де-Рестотой би чухал ажилтай байна. Тэр явдлаа бүтээгээд очно биз дээ» гэлээ. Тэр ноён их ууртай байсан бололтой. Миний бүүр гарч явах гэж байхад гүнгийн хатан миний ер анзаарсангүй нэг хаалгаар гарч ирээд: «Кристоф чи намайг нөхөртэйгөө маргаан хийж байна, тэр маргаан хүүхдийн амьдралтай шууд холбоотой юм гэнэ. Гэвч, би завтай болохтойгоо хамт даруй очно гэж аавд хэл» гэлээ. Бээлийн хатантан бас өөр явдалтай байв. Би түүнтэй уулзаж ярьж чадсангүй. Харин аягачин хүүхэн нь манай ахайтан өглөөний таван цаг өнгөрч байхад найраас буцаж ирээд одоо унтаж байна. Арван хоёр цагаас наана би сэрээвэл аашлуулна. Намайг цонхоор дуудвал эцгийн нь бие муу байгаа тухай хэлье. Муу юмыг хэлж хэзээд амжина гэхэд ноён бээлд илтгэж өгнө үү? гэсэн чинь тэр эзгүй байжээ гэж Кристоф ярилаа. 

	— Охидын нэг нь ч ирэхгүй нь ээ дээ! гэж Растиньяк өндөр дуугаар хэлээд. Би тэдэнд хоёуланд нь юм бичье гэлээ. 

	— Нэг нь ч алга шүү! гэж өвгөн өндийн, тэд завгүй, унтаж байгаа гээд ирэхгүй нь ээ. Би ч тэрний нь мэдсэн юм. эрлэгийн элчийг харж байж л хүүхэд гэдэг юу болохыг мэдэж болох нь ээ. Найз минь битгий гэрлээрэй, хүүхэдтэй битгий болоорой. Та тэдэнд амьдрал өгч байхад тэд танд үхэл өгөх юм. Та тэднийг ертөнцөд бий болгож байхад тэд таныг энэ ертөнцөөс хөөн зайлуулж байна. Тийм ээ, тэд ирэхгүй нь ээ. Энэ юмыг мэдэж авсаар би арван жил болж байна. Би заримдаа иймэрхүү юм боддог байсан боловч үнэмшихээс айдаг байлаа гэж хариулав. 

	Ядарч улайсан зовхинд нь нулимс мэлтгэнэн үзэгдсэн боловч дорогш урссангүй. 

	Хэрэв би баян байгаад хөрөнгөө хэвээр нь хадгалж тэдэнд өгөөгүй бол тэд энд ирээд миний хацрыг үнсэж үнгэж байх сан ажээ. 

	Би хувийнхаа байшинд суугаад уудам сайхан тасалгаатай, зарц барлаг олонтой, зууханд ч гал түлээстэй, охид минь ч эр нөхөр хүүхэдтэйгээ нулимсаа асгаруулан зогсоцгоож байх сан билээ. Тэр бүгдийг би амсах байжээ. Харин одоо юу ч алга, мөнгөөр юм бүхнийг охидоо ч худалдан авч болох юм аа. Ээ чааваас, хаа байна миний тэр мөнгө? Надад гэрээслэн өв болгох юм байсан бол тэр намайг халамжлан асарч эрхлүүлэн саатуулж байх байжээ. Би тэдний дууг сонсож нүдээрээ харж байх байжээ. Хайрт үр минь, миний ганц хайрт үр минь за намайг бүгдээрээ орхиж, гуйлгачин болсон ч гэсэн тэр нь дээр. Наад зах нь ядуу хүнд хайртай бол үнэхээр хайртай юм гэж лавтай итгэж болно. Үгүй, би баян байхыг хүсэж байна. Тэгвэл би тэднийгээ нүдэндээ харж байх билээ. Яаж мэдэх билээ. Тэр хоёрын зүрхний оронд чулуу байгаа юм аа даа. Над тэд хайртай байг гэж би тэдэнд хэтэрхий хайртай байжээ. Эцэг хүн хэзээд баян байж хүүхдээ эмнэг морь шиг хазаартай байлгах нь зүйтэй юм. Гэтэл би тэдний өмнө сөгдөж суудаг байв. Үл бүтэх амьтад. Арван жилийн турш намайг яаж үздэг байснаа тэр чигээрээ гүйцээх нь энэ. Хадамд гарсныхаа дараахан намайг яаж халамжлан энхрийлдэг байсныг та мэддэг сэн бол! Ямар бэрхтэй зовлон бэ! Би нэг бүрд нь найман зуун мянган франк өгсөн билээ. Тэд ч гэсэн, эр нөхөд нь ч гэсэн намайг халамжлахгүй байх ёсгүй билээ. Намайг хайрт аав минь энд суу. Хонгор аав минь дээшээ гэж намайг тосон авч хүлээж хүсдэг хоолныхоо үеэр тусгай суудал бэлдэж хэзээд би эр нөхөдтэй нь хамт хоол идэж хүндлүүлдэг байв. Тэгэхэд би бас жаал зугаа юмтай хүний адил байжээ. Яагаад гэхэд? Би өөрийнхөө ажил явдлын тухай огт хэлдэггүй байв. Охиддоо найман зуун мянган франк бэлэг өгсөн хүнийг халамжлууштай л юм. Ингэхлээр намайг хүндэтгэн тун их болгоомжилдог байв. Гэтэл тэр бүхэн миний мөнгөний ачаар тэгдэг байсан ажээ. Хорвоо ертөнц гэдэг дэмий юм. Би үүнийг цөмийг нь үзэв. Намайг жуузанд суулгаад жүжиг үзүүлж, тэдний үдэшлэгт очоод дуртай цагтаа ханатлаа сууж байгаад явдаг байв. Нэг үгээр хэлэхэд тэд миний охид мөн гэцгээж намайг ч эцгээ гэж үздэг байв. Та үнэмшинэ үү үгүй юү? Би юмыг анддаггүй, юуг ч анзааралгүй өнгөрүүлдэггүй байв. Хийж байгаа юм бүхнийг урьдаас санаатайгаар хийж миний сэтгэл зүрхийг минь шархтуулсан юм. Энэ бүхэн цөм хуурмаг худал гэдгийг би тодорхой мэдсэн. Гэтэл энэ явдлын эсрэг ямар ч аргагүй байв. Тэднийд зочилж байхад энэ бидний доор байгаа хоолны газар шиг адил тавгүй байдаг байсан. Би юу ч ярьж чаддаггүй. Тэднийд байхад нөгөө дээдэс ноёдын нэг нь энэ юун хүн бэ? гэж хүргэдээс асуухад «Энэ манай аав мөнгөний хүүдий» гэхэд нь «Ээ яадаг билээ!» гэж мөнгөнд минь зориулсан хүндэтгэлээр надад ханддаг байв. Гэтэл би тэднийг заримдаа эвгүй байдалд оруулдаг боловч дутагдлаа гашуун үнээс арилгадаг байв. Ер нь хэн дутагдалгүй үргэлж сайн байдаг билээ. Миний толгой тэр чигээрээ шарх юм. Хайрт Эжен минь би амь тавихынхаа өмнө хүн яаж зовдог зовлонгоор одоо зовж байна. Гэхдээ намайг тэнэг юм хэлэв, миний төлөө ичиж байна гэж Анастази намайг зэмлэн харсан тэр харц юутай ч адилгүй билээ. Тэр харц нь миний гүрээний судсыг нээсэнтэй адил байв. Би юм бүхнийг сурах юм сан гэж санадаг байсан боловч би газар дээр ганцаараа илүүдсэн хүн юм гэж мэдсэн. Маргааш нь би сэтгэлээ тайтгаруулах гэж Дельфинагийнд очоод бас нэг алдаа гаргаж Дельфинаг уурлуулснаас хойш би солиотой юм шиг болж бүтэн долоо хоног юу ч хийхээ мэдэхгүй явлаа. Зэмлэхээс нь айж би тэднийд очихоо болгоомжилдог болов. Ингээд би охиддоо хаалганы гадаа хаягдав. Бурхан минь өршөө. Ямар зовлон гаслан туулсныг минь чи мэднэ. Тэр үед надад учруулсан, намайг өтлүүлсэн, намайг шал өөр болгож хатааж зовоож буурал цагаан үстэй болгосон тэр шархыг чи тоолсон буй заа. Ингээд намайг яалаа гэж энэ ихээр зовоож байна вэ? Хэт хайртайн нүглийг гашуунаар эдэлж байна. Миний үнэнч сэтгэлийн төлөө надад өстөн болж зандалчин шиг болж намайг бахиар бахидан тастав. Ингээд хүний эцэг гэдэг ямар тэнэг вэ? Би тэдэнд тун их хайртай учраас тоглоомчин хүн тоглоомдоо буцдагийн адил дахин дахин эргэж очдог сон. Охид минь миний шаналдаг юм миний хайртай байсан бөгөөд нэг үгээр хэлбэл миний юм бүхэн байсан юм. 

	Заримдаа аягачин хүүхнүүдээс нь ямар нэг гоёл чимэглэлээр дутагдаж байна гэдгийг мэдээд тэдэнд аятай сайхан хүлээж аваасай гэж бодоод бэлэг барьдаг байв. Гэвч тэд миний биеэ авч явдаг байдлыг шүүмжлэл сургадаг байв. Тэд намайг өчүүхэн ч хайрладаггүй байлаа. Тэд миний төлөө ичиж улайдаг байж. Хүүхдэдээ боловсрол өгнө гэдэг маань ийм байдаг байна шүү дээ. Гэтэл миний насанд сургууль сурна гэж би сургуульд явалтай биш дээ. Бурхан минь би хэчнээн зовж байна вэ? Эмч нарыг ирүүлээч. Хэрэв тэд миний гавлыг нээвэл би ингэж зовохгүй сэн хүүхэд минь, хүүхэд минь Анастази, Дельфина нараа харах сан» гэж санаж байна. Тэдний хойноос харгис цагдааг явуул, хүчээр авч ирэг. Хууль цааз, байгаль иргэний хууль цааз цөм миний талд байна. Би эсэргүүцэж байна! Хэрэв эцгийгээ ингэж хөлөөрөө өшиглөвөл эх орон маань мөхөхөд хүрнэ. Тэр ч тодорхой, нийгэм, бүх дэлхий дахин, эх орон цөм эх эцгийн хайр элбэрэл дээр тогтож байгаа юм. Хүүхэд нь эцэгтээ хайргүй бол юм бүхэн мөхөж нурна. Ядахдаа тэднийг харж дууг нь сонсох юм сан. Тэдний юу хэлэх нь хамаагүй дууг нь л сонсвол болж: Миний зовлон намдуулах сан ажээ. Ялангуяа Дельфинагийн дууг сонсох юм сан. Гэвч энд хүрч ирвэл урьдын адил хүйтэн харцаар битгий хар гэж хэлээрэй, миний сайхан найз Эжен минь! Алт харсаар байтал хар тугалга болох нь хэчнээн бэрхтэйг та мэдэхгүй, би тэдний нүд над руу илчээ явуулахыг байснаас хойш надад мөнхийн өвөл болж би гагцхүү зовлон зүдүүр мэдэх болсоон. Миний бүх амьдрал, доромжлол басамжлалын холбоо болсон. Миний хүүхдэдээ хайртай байдаг нь дэндүү байсан учраас доромжилсон бүхнийг нь тэсвэрлэн үүгээр өчүүхэн ичимтгий баясгалан олж авдаг байв. Охидоо сэмхнээр баясан харж байгаа эцэг хүнийг үзээрэй. Тэд нарт бүх насаа бэлэглэсэнд эд нар өнөөдөр надад ганцхан цагийн ч зав гаргаж өгөхгүй нь ээ. Би өлсөж өлбөрч байгаагийн дээр зүрх минь дүрэлзэн шатаж байна. Гэтэл тэд миний сэтгэл зүрх тайтгаруулахгүй нь. Би үхэж байна шүү дээ. Түүнийгээ мэдэж байна. Эд нар эцгийнхээ ясыг босгоно гэдгийг мэдэхгүй. Тэнгэрт бурхан бий шүү. Бурхан эцэг бидний төлөө. Бидний эрх мэдэлгүйгээр бидний өшөөг авдаг юм. Үгүй! Тэд нарт ярих бий. Үгүй эрх биш ирнэ. Төрсөн үр хүүхэд минь ирцгээгээч. Сүүлийнхээ удаа эцгийгээ үнсэж үдэж өгнө үү? Тэгвэл би бурханд мөргөж та нар сайн сайхан охид байсан гэж өршөөлийг гуйвал та нарыг өмгөөлөн өршөөж байна. Үнэндээ та нар буруутай биш шүү дээ. Эд нар буруутай биш шүү найз минь. Эднийг зэмлүүлэхгүй гэж дэлхий даяар үүнийг зарла. Цөм миний буруу. Намайг хөлөөрөө дэвсэж гишгэхийг би сургасан шүү дээ. Надад тэр нь таатай байлаа. Тэр бол хүн төрөлхтний ч гэсэн, бурхны ч гэсэн хууль ёсонд хамаагүй юм шүү. Миний төлөө тэднийг бурхан залхаавал хилсэднэ шүү. Би өөрийнхөө эрхийг эдлэхгүй тэнэглэж байсан ёстой тэнэг мангуу хүн. Тэдний төлөө би өөрийгөө доромжлоход бэлэн байв. Та бүхэн тэднээс юу шаардах вэ? Төрөлхийн ямар ч сайн сайхан сэтгэлтэй хүн байлаа гэхэд эцэг хүний тийм дутагдалтай сул талын нөлөөнд автагдана. Би үл бүтэх муу хүн, ингэж байгаа нь болжээ. Миний охид ийм завхарсан байдалтайд нь ганцхан би буруутай бөгөөд би тэднийг хэтэрхий эрхлүүлжээ. Эд нар урьд чихэр хүсдэг шигээ одоо жаргал цэнгэлийг хүсэж байна. Охидын хүслийг би хэзээд хөгжүүлэн дэмжиж байлаа. Арван тавтайхан байхдаа эд нар тусгай жууз уналгатай байсан шүү. Эд нар юугаар ч дутаж байгаагүй. Би л өөрөө буруу боловч ганцхан хайртайгаасаа боллоо. Ганцхан дууг нь сонсоод л сэтгэл минь төгс баярладаг байв. Үгүй би тэдний ирж явааг сонсож байна. Тэд заавал ирнэ. Үхэж байгаа эцэгтээ ирэхийг хууль шаарддаг юм шүү. Хууль миний талд байна! Тэд зөвхөн жуузандаа суух нь хэрэгтэй шүү дээ. Би мөнгийг нь төлнө. Би тэдэнд сая сая хөрөнгийг үлдээнэ гэж бич. Нээрэн шүү. Та Одессад очиж гоймон хийгээд миний аргаар хийвэл сая сая хөрөнгийг олж болно. Тийм явдал хэний ч толгойд ороогүй. Гоймон замдаа тариа будаа юм уу, гурил шиг гэмтэж гутахгүй. Мөн цардмал ч гэсэн ялгаагүй. Тэр бас л сая саяын хөрөнгө юм. Та сая л гэж хэл, тэд шунаг сэтгэлийн үүднээс хүрч ирнэ. Тэгвэл та худал хэлэхгүй шүү. Тэднийг л харж үзвэл худал хэлэхээс ч буцахгүй. Охидоо наашаа ир гэж шаардаж байна. Би тэдний амийг бий болгосон юм. Тэд минийх юм гээд орон дээрээ босож суув. Өвгөний буурал үс нь ийшээ тийшээ өрвийж сөрвийгөөд царай зүс нь тун сүржин харагдлаа. 

	— Хайрт эцэг минь та зүгээр бай хэвт. Би тэд нарт юм бичье. Хэрэв тэд ирэхгүй бол Бьяншоныг ирэхэд би тэднийх рүү очъё гэж Эжен хэлэв. 

	— Хэрэв тэд ирэхгүй бол гэнэ ээ гэж өвгөн охилон давтаж, — Тэгвэл би галзууртлаа уурлаж тэрнээсээ болж үхнэ. Би үхэж байна. Би галзуурлаа. Одоо л миний бүх амьдрал илэрхий боллоо, би хууртан мэхлэгджээ. Тэд надад хайргүй юм. Хэзээ ч хайртай байсангүй. Одоо ирээгүй бол ирэхгүй байх аа. Тэр хоёр удах тутам надад энэ баясгаланг төрүүлэхэд бэрхтэй болно. Эд нар миний ямар ч зовлон гачигдлыг тааж мэддэггүй байсан бөгөөд мөн одоо ч миний амь тавих гэж байгааг тааж мэдэхгүй л дээ, Би тэднийг сайн мэдэж байна. Тэд миний нинжин сэтгэлийн нууцыг ч мэдэхгүй би түүнийг мэдлээ. Тэдний төлөө бүх амиа тавьж байдаг маань тэдний нүдэнд миний хийсэн бүхнийг үнэгүй болгожээ. Хэрэв тэд нүдийг минь хатгая гэсэн бол хатга гэж хэлэх сэн ажээ. Би тэнэг юм аа. Эцэг бүхэн надтай адил гэж эд нар санаж байна. Өөрийгөө үнэгүй болгож хэрхэвч болохгүй юм байна. Хүүхэд нь миний төлөө хариуг авна даа. Тэд чинь ер нь өөрсдийнхөө ашиг тусыг бодоод ирэх ёстой. Тэд мөн өөрцгүй л үхлээ бэлтгэж байна гэж урьдчилан сануулаач. Санаанд орж болмоор бүх нүглийг үүгээр хийж байгаа юм шүү. Одоо ирэхгүй юм бол эцгийнхээ амийг хорлосон хэрэг болно шүү гэж очиж хэлээч. Тэд энэ үгүйгээр өдий төдий удаа амийг минь хорлож байсан шүү дээ. Нази! Дельфина! Эцэгтээ ирцгээ тэр та нарт тун сайн байсан шүү дээ. Одоо хэчнээн их зовж байна вэ? гэж бархирцгаа! Юу ч алга, хэн ч алга! Ингээд би нохой шиг үхэх нь ээ! Миний амь биеэ хайрлахгүй байсны ач тусаа хариулж байгаа нь энэ болох нь. Тэд нар үл бүтэх ичгүүр сонжуургүй амьтад юм. Тийм улсыг би жигшин үзэж зүхэж байна. Тэднийг зүхэх гэж би авснаасаа шөнөдөө босож ирж байна. Миний зөв биш үү хань нөхөд минь тэд тун муухай явдал гаргаж байгаа юм биш үү? Хүүш ээ би юу ярьж байна. Та над Дельфина энд байна гэв үү? Эгч дүү хоёроос олигтой нь тэр юм шүү дээ. Та миний хүү шүү дээ. Эжен түүнийг хайрлаж эцэг шиг нь байгаарай. Нөгөө нь ч тун их зовж байгаа юм. Тэдний хөрөнгө нь яана гээв бурхан минь би үхэх нь байна. Ингэж их зовох гэдэг ээ!

	Толгойг минь тас цавчаад ганцхан зүрхийг минь л үлдээнэ үү? гэж ярилаа. 

	— Кристоф оо, Бьяншоны хойноос хурдан гүй гэж өвгөний гомдол жаргал тоочиход нь сэтгэл нь хөдөлж сандарсан Растиньяк хэлээд, ингээд бас надад хөлсний тэрэг дууд... Би, эцэг минь охидын чинь хойноос явж заавал авчирна гэв. 

	— Хүчээр! хүчээр харуул манаа дуудаж цэргүүдийг авч ир. Бүгдийг дууд гэж Эжен өөд хараахан ухаантай байгаа байдлаар харж бас засгийн газар, хууль хамгаалагчдад мэдэгд! Би тэг гэж шаардаж байна гэж өвгөн хэлэв. 

	— Үгүй та тэднийг зүхэж занасан шүү дээ гэхэд, 

	— Танд тэгж хэн хэлсэн бэ гэж өвгөн асуугаад би тэдэнд хэчнээн хайртайг чи мэднэ шүү дээ. Би тэднийг үзээд л эдгэрнэ. Та сайн хүн шүү. Би танд нас болж байгаа хүний ерөөлөөр ерөөхөөс өөр өгөх юм алга. Үгүй, ядахдаа Дельфинаг харах юм сан. Би түүнд миний төлөө ачийг хариул гэж хэлэх юм сан. Та яв. Сайн хөрш минь. Хайрт үр минь яв. Нэг нь ирж чадахгүй бол нөгөө охиныг авчир. Ирэхийг хүсэхгүй бол би хайрлахыгаа болино гэж хэл! Танд жигтэйхэн хайртай шүү. Тийм болохоор ирнэ... Уух юм өгнө үү? Дотор минь шатаж байгаа юм шиг байна. Толгой дээр минь нэг юм тавьж өгнө үү?.. Охидын минь гар хүрвэл намайг аврах юм санжээ... Бурхан минь тэдний хөрөнгөний байдлыг намайг үхэхэд хэн учрыг нь олж өгөх юм бэ? Тэднийг бодож Одесс очих, гоймон хийхээр Одесс очих юм сан... гэв. 

	— Май энийг уугтун гэж Эжен амь тавих гэж байгаа хүнийг зүүн гараараа дамжиж баруун гараараа аягатай юмыг өгч уулгав. 

	Өвгөн тамирдсан гараараа Эжений гарыг атгаж та бодвол эцэг эхдээ хайртай байх аа. Харин би охидоо үзэхгүйгээр амь тавих нь байна. Арван жилийн турш цангаагаа огтхон ч гаргахгүйгээр дандаа цангаж байх тийм амьдралаар би амьдрав. Миний хүргэд охидыг минь алчихжээ. Хадамд гарснаас нь хойш би тэднийгээ алджээ. Эх эцэг нар аа! Депутатуудын танхимаас гэрлэлтийн тухай хууль гаргахыг шаардана уу? Ингээд хэрэв та нар охиддоо хайртай юм бол хадамд битгий өгцгөө! Хүргэн гэдэг олиггүй амьтад юм. Тэд бол охины сэтгэлийг бузарлан хордуулдаг юм байна. Тэд нар л охидыг маань булааж авдаг юм байна. Гэрлэлт сөнөтүгэй! Охид маань биднийг үхэх гэж байхад ч ирдэггүй юм байна. Эцэг хүн яаж үхвэл зохих тухай хууль гаргана уу? Аюултай юм байна. Хор хонзонг авах хэрэгтэй. Хүргэд маань над руу ирүүлэхгүй байна гэнэ ээ. Тэднийг алаач, Ресто сөнөтүгэй! Эльзас нутгийн тэр хүн сөнөтүгэй! Эд нар л миний амийг хорлогчид юм. Үхэл юм уу, аль эсвэл миний охидыг ирүүл! За одоо горьдох юм алга. Би өнгөрлөө. Би тэдэнтэй уулзалгүй өнгөрөх нь байна! Нази! Фифина! та нар минь хаа байна? Ирээч ирээч! Эцэг чинь өнгөрөх гэж байна... 

	— Хайрт минь та бүү зов. Сэтгэлээ бүү зовоо. Битгий юм бод... 

	— Тэднийг харахгүй гэдэг чинь ухаан алдахаас дор юм. 

	— Та гайгүй тэдэнтэй уулзана. 

	— Тийм биз дээ? гэж галзуурах шахсан өвгөн бархиран;

	— Тэднийг харж тэдний дууг сонсоно гэж үү? Би их жаргалтай байгаад үхэх нь тэр ээ. Тийм ээ, надад чадал алга, би дахиж амьд явахыг хүсэхгүй байна. Би улам улам л муудаж байна. Гэвч тэднийг үзэж дээл хувцсанд нь дөнгөж гар хүрнэ гэдэг сайхан хэрэг ээ. Дөнгөж л дээлд нь хүрнэ гэдэг чухам ялихгүй юм шүү. Гэвч тэдний өчүүхэн төдий зүйлийг мэдрэхэд хэчнээн сайхан бэ? Тэдний үсэнд нь хүрэхийг зөвшөөрнө үү? гэснээ, юманд цохиулсан юм шиг жинтүү дээрээ толгойгоороо даран унав. Охидынхоо үсийг барих гэж байгаа юм шиг гар нь хөнжил дээгүүрээ тэмтчин эрэлхийлж байв. 

	— Би тэд нарыг ерөөе гэж тамирдан байгаагаа чармайн давж, — Би ерөөе гэж дахин хэлээд ухаан алдлаа. Яг энэ үед Бьяншон орж ирэв. 

	— Би Кристофтой уулзлаа. Тэр чамд хөлсний тэрэг авлаа гэснийхээ дараа өвчтөн хүн рүү харж хуруугаараа зовхийг нь нээж үзээд гал нь буурчихсан хоёр нүдийг оюутан харлаа. 

	— Дахин одоо сэхээ орохгүй байх аа гэж Бьяншон хэлэв. Дараа нь судсыг нь барьж, зүрхэн дээр нь гараа тавьж үзээд, машин нь ажилласаар байгаа боловч энэ хүний ийм байдалд давхар зовлон л юм даа. Үхсэн нь дээр болжээ гэв. 

	— Тийм ч байх аа даа гэж. Растиньяк хэлэв. 

	— Чи яачхав аа? Хохимой шиг хувхай цайчхаад, 

	— Найз минь би дөнгөж саяхан хэчнээн их гаслан зовлон гомдол сонсов оо! Тэнгэрт бурхан бий. Тийм ээ, бурхан бий. Ертөнцийг ийм байдалтай ч бий болгоогүй байх. Эсвэл манай газар дэлхий ямар ч учир зүггүй юм аа. Хэрэв энэ бүхэн ийм эмгэнэлтэй биш байсан бол би ханатлаа уйлах сан ажээ. Гэтэл миний зүрх дотор цөм өвчнөөс болж гүйцжээ гэв. 

	— Янз бүрийн юм хэрэгтэй болно. Гэтэл мөнгө хаанаас олох вэ? гэхэд, Растиньяк цагаа гаргаж ирээд үүнийг хурдхан аваачиж барьцаанд өг, би замдаа саатахаасаа болгоомжилж байна. Хурамхан зуурч алдахгүй юм сан гэж санах юм. Гэтэл Кристоф одоохон ирэх ёстой. Надад сохор зоос ч алга, тэрэгний хөлсийг ирж байж өгье гэв. 

	Растиньяк яаран шатаар гүйж буугаад де-Рестогийн ахайтныд очихоор Гельдрийн гудамжнаа явлаа. Замдаа саяхан үзэж харсан байдлаа бодоод тэр аймшигт байдлаас зүрх нь дүрэлзэж дотор нь муухай болох шиг боллоо. Тэр үүдний тасалгаанд орж гүнгийн хатныг асуусанд хүнийг хүлээж авахгүй байна гэсэн хариу сонслоо. 

	— Гэвч би ахайтны эцгийнхээс ирлээ, өвгөн насны эцэс болох гэж байна гэж Растиньяк зарцад хэлэхэд

	— Гүн бидэнд хатуу үүрэг өгсөн... гэж зарц хэлэв. 

	— Хэрэв гүн гэртээ байгаа бол хадам эцэг нь ямар байдалтай байгааг илтгэнэ үү? Би өөртэй нь одоохон ярих хэрэгтэй байна гэлээ. 

	Эжен удаан хүлээв. Тэр зуураа «нөгөө өвгөн насны эцэс болж байгаа бол уу» гэж бодож байлаа. 

	Зарц түүнийг зочдын өрөөнд дагуулж оруулсанд гал нь унтарсан зуухны дэргэд зогсоод «суу» ч гэсэнгүйгээр хүлээж авлаа. 

	— Гүн ноёнтон танай хадам эцэг одоо үес сохор зоос ч үгүй, түлээ түлш ч үгүй тун базаахгүй нүхэн байранд нас эцэслэж байна. Тэр амь тавьж үхэхийнхээ өмнө охинтойгоо уулзаж учрахыг хүсэж байна... гэж Растиньяк хэлэв. Ноён де-Растиньяк та, ноён Гориод би тааруухан байдгийг анзаарах ёстой. Ахайтан де-Рестогийн эцгийн хувьд тун муу муухай зан гаргадаг юм. 

	Ингэж миний амьдрал жаргалгүй болж, миний амгалан байдлыг эвдсэн дайсан мөн гэж би түүнийг үздэг. Нас барна уу? Амьд явна уу? тэр над огтхон ч хамаа алга. Дээдэс ихсийн хүрээ намайг буруу наасан ч би тэдний саналыг ойшоохгүй. Тэнэг бөгөөд юу ч мэддэггүй хоосон толгойтой улс юу бодохоос нь илүү чухал ажилтай байна. Харин хатагтай де-Рестогийн тухайд хэлбэл одоо гэрээсээ гарч чадахгүй түүнээс гадна би ч гэр орноо хаяад явахад нь дургүй байна. Эцэгт нь харин та миний тухай болоод миний хүүхдийн тухайд үүргээ биелүүлбэл уулзахаар очно гэж хэлнэ үү? Хэрэв охин нь эцэгтээ хайртай юм бол агшин зуурын дотор чөлөөтэй болно гэж де Ресто хэлэв. 

	— Гүн ноёнтон минь! Таны ажил явдлын тухайд надад хэлэх эрх алга бөгөөд эр нөхрийн хувьд хамаарах эрх мэдэл танд байгаа боловч таны үгэнд найдаж болно биз? Эцэг нь тун муу байгаа бөгөөд нэг өдөр ч тэсэхгүй байх. Үхэхийнхээ өмнө ирсэнгүй гэж зүхэж занасан гэдгийг уламжилна уу? гэхэд, 

	— Түүнийг та өөрөө дамжуул гэж ноён де-Ресто Эжений үгэнд уур хилэн бадарсан шинжийг мэдрэн хэлэв. 

	Растиньяк гүнгийн хатан байдаг тасалгаанд гүн ноёныг дагаж орсонд чухам гагцхүү үхэхийг хүссэн байдалтайгаар гүнгийн ахайтан түшлэгтэй сандал дээр хэвтэж байсан нь Растиньякт өрөвдмөөр санагдав. Растиньякийг харахын өмнө сэтгэлийн болоод бие махбодын хүлээсэнд бяр тамираа барсан байдалтай тун айсан нүдээр нөхрөө харсанд гүн толгой мэхэсхийсэн нь тэр ахайтанд юм ярихыг зөвшөөрсөн хэрэг байжээ. 

	— Ноён Растиньяк би цөмийг сонслоо. Би ямар байдалтай байгааг эцэг маань мэдвэл намайг уучлах сан ажээ гэж эцэгт минь хэлнэ үү? Ингэж зовоож тарчилгана байх гэж огтхон ч санасангүй. Гэвч би эцсийг хүртэл тэсэж давна гэж нөхөр лүүгээ хандаад, 

	— Би эх хүн шүү! Эцгийн өмнө би ямар ч гэмгүй ариун бөгөөд гагцхүү гадна байдал ингэж үзэгдэж байна гэж оюутанд их зовсон хүний дуугаар хэлэв. 

	Эжен тэр эхнэрийн зовж байгаа аймшигт хэцүү байдлыг тааварлаж эр, эм хоёрт мэхийн ёслоод сэтгэл эвдрэн зовсон байдалтай гарч одлоо. 

	Ноён де-Рестогийн байдлаас үзэхэд түүний оролдлого ямар ч найдваргүй бөгөөд мөн Анастази юм хийхдээ өөрийн мэдэлгүй гэдгийг ойлгожээ. Тэр ахайтан де-Нусингенийд очсонд ахайтан орондоо хэвтэж байхад орлоо. 

	— Би тавгүй муу байна найр дээрээс буцах замдаа

	салхинд цохиулсан бололтой. Уушгины цусан хатгалга болох вий гэж айж байна. Тэгээд эмч ирэхийг хүлээж байна... гэж тэр хүүхэн хэлэхэд нь:

	— Таны өмнө эрлэгийн элч ч ирээд байсан яаж ийж байгаад эцэгтээ очих ёстой. Тэр таныг ирээч гэж байна. Таны сонорт түүний хамгийн сулхан ёолох нь сонсогдвол л та өвчнөө даруй мартах сан ажээ гэж Растиньяк үгээ гүйцэд хэлэхийг нь хүлээлгүй үгийг нь тасалж хэлэв. 

	— Эжен, миний эцэг таны хэлж байгаатай адил тийм их өвчтэй биш байж магадгүй боловч би ямар нэг талаар өчүүхэн ч болов танд буруутай гэж өөрийгөө үзнэ. Эцэг маань хэрэв миний өвчин ингэж явснаас аюултай болж эргэвэл сэтгэлийн зовлонд унаж үхэх болно. Би түүнийг сайн мэдэж байна. За яая гэх вэ? Би эмчээ ирэхийг хүлээгээд очъё. Үгүй танай цаг чинь яасан бэ? гэж цагных нь холбоо байхгүйг хараад асуув. 

	Эжен час улаан болов. 

	— Эжен, Эжен! Хэрэв та түүнийг худалдсан юм уу гээгдүүлсэн бол таны зүгээс их эвгүй хэрэг шүү! гэсэнд оюунтан Дельфинагийн хэвтэж байсан орон дээгүүр нь бөхийж чихэнд нь:

	— Та мэдэхийг хүсэж байна уу? Тэгвэл танай эцэг өнөө орой өөрт нь шаардагдах бие ороох цагаан даавуу ч худалдаж авах юмгүй байна шүү. Таны цагийг барьцаанд өгсөн. Надад өөр юу ч алга даа гэв. 

	Дельфина тэр даруй дэвсгэрээс үсрэн босож бичгийн ширээ рүү очоод мөнгөнийхөө савыг авч Растиньякт өгөөд хонх дарж. 

	— Би очлоо, би очлоо, Эжен! Би хувцаслая тэргүй бол би ёстой хүний үнэргүй үл бүтэх амьтан болно шүү дээ. Та яв, би танаас өмнө тэнд хүрсэн байна байх. Тереза аа! гэж аягач хүүхнээ дуудаад Ноён де-Нусингенийг одоохон энд ир гэж хэл. Надад түүнтэй ярих юм байна гэж хэлэв. 

	Өвгөний охидын нэг нь ирнэ гэдэг мэдээг нас барах болсон өвгөнд хэлэх болсондоо баяртай явсан Эжен Нев-Сент-Женевьев гудамжинд бараг сэтгэл тайвширсан сайхан байдалтай ирээд нөгөө хөлсний тэрэгчинд хөлсийг нь өгөх гэж мөнгөний савыг нээсэнд тийм баян, тийм дэгжин хээнцэр залуу эмэгтэйд ердөө далхан франк байсныг үзэв. Шат өөд гүйж гараад харсанд өвгөн Гориог Бьяншон түшиж эмнэлгийн газрын бага эмч дэргэд нь, бөхийж байгаа харагдлаа. Эмчийн хяналттайгаар түүний хурууг халуун төмрөөр төөнөж байв. Энэ бол шинжлэх ухааны сүүлчийн үеийн арга бөгөөд ашиггүй арга билээ. 

	— Та юм мэдэж байна уу? гэж эмч өвгөнөөс асуув. 

	Өвгөн Горио хариу хэлэхийн оронд оюутныг хараад

	— Тэд нар ирэх нь үү? Ирнэ биз гэж хариулав. 

	— Суга үсэрч магадгүй шүү. Юм ярьж байгаа юм болохоороо гэж бага эмч хэлэв. 

	— Тийм ээ, Дельфина миний хойноос ирж яваа гэж Эжен хариулав. 

	— За харав уу? Бас д охидынхоо тухай ярьж байна. Шор модонд өлгүүлсэн хүн ч ус ууя гэж гуйдгийн адил үргэлж охидоо л дуудаж байх юм гэж Бьяншон хэлэв. 

	— Та боль доо гэж их эмч бага эмчдээ хэлээд Юу ч тус болохгүй, энэ хүний амийг аварч болохгүй нь байна гэв. 

	Бьяншон бага эмч хоёр амь тавих гэж байгаа өвгөнийг нөгөө хиртэй бохир дэвсгэр дээр нь хэвтүүлэв. 

	— Энэ хүний дотуур хувцсыг сольж өгвөл зүгээр юм санжээ. Найдваргүй ч гэсэн, хүн гэсэн нэрийг нь эрхбиш хүндэтгэх нь зүйтэй. Би дахиж ирнэ гэж их эмч Бьяншонд хэлээд хэрэв дахин өвдөж байна гэвэл цээжийг нь хар тамхиар норгоорой гэж хэлсээр бага эмчтэйгээ гадагш гарлаа. 

	— За Эжен зүрхээ барь, хүү минь! гэж Бьяншон Растиньякт хоёулаа үлдэхдээ хэлээд, Цэвэрхэн цамц өмсүүлээд ор дэрний нь даавууг сольё. Чи Сильвияд очиж орны даавуу авчраад бидэнд тусал гэж хэл гэв. 

	Эжен хоол иддэг өрөөнд бууж очсонд хатагтай Воке, Сильвия хоёр ширээгээ засаж хоолны сав суулга өрж байв. Растиньякийг үг хэлж эхэлмэгц бэлэвсэн авгай хүнд итгэдэггүй, мөнгөө ч алдчих вий, худалдан авагчаа ч уурлуулчих вий гэсэн урвагар бөгөөд нялуун царайтай худалдаачин авгайн дүрээр Растиньякийн дэргэд хүрч ирээд, 

	— Хайрт ноён Растиньяк аа, өвгөн Гориогийн өвөрт дахиж сохор зоос ч алга болсныг та надаас доргүй мэднэ шүү дээ. Хойд төрөлдөө очихыг завдан буй хүнд орны даавуу өгнө гэдэг, бас нас барсны нь хойно биеийг нь орооход бас нэгийг өгөх болохоор бүүр алдана гэсэн хэрэг шүү дээ. Түүнээс гадна та бас надад зуун дөчин дөрвөн франкийн өртэйн дээр, орны даавуу болон элдэв жижиг юм мөн Сильвия танд өгөх лааны төлөө дөчин франк нэмбэл энэ бүхэн над шиг ядуу бэлэвсэн авгай аз мэдсэн хэрэг гээд орхиж боломгүй хоёр зуун франкаас доошгүй мөнгө болно. Бас ноён Растиньяк та миний гэрт зовлонтой болсон энэ таван өдөр нэлээд юм алдаж хохирсон гэдгийг та зөвшөөрч байгаа биз? Ер нь таны амласан ёсоор энэ өвгөн тэр хугацаанд манайхаас гарч яваасай гэж арван экю ч төлөхөд бэлэн байгаа юм шүү. Энэ байдал манай оршин суугчдад тун хүнд сэтгэгдэл төрүүлж байгаа юм. Би энэ өвгөнийг эмнэлэгт хэвтүүлэхэд бэлэн байв. Түүнээс гадна миний гачигдалтай байдлыг анхаарна биз. Миний энэ буудлын газар надад юунаас ч илүү миний бүх амьдрал үүнээс хамаарна гэж хэллээ. 

	Эжен тэр даруй хурдан гэгч эцэг Гориогийн тасалгаанд буцаж ирээд. 

	— Цагны мөнгө хаа байна гэж Бьяншоноос асуув. 

	— Гурван зуун жаран хэдэн франк үлдсэн нь ширээн дээр байгаа. Би зээл авсан юмныхаа үнийг бүгдийг төлсөн. Ломбардын тасалбар мөнгөний дор байгаа гэв. 

	Растиньяк даруй шатаар гүйж буугаад 

	— Хатагтай Воке та үүнийг ав гэж жигшсэн маягтайгаар, — Нэхэмжлэлийнхээ ёсоор бүрэн авагтун. Ноён Горио танайд нэг их удаан байж чадахгүй болсон. Харин би бол... 

	Тэр авгай хоёр зуун франкийг баярласан юм шиг сэтгэл зовсон ч юм шиг дахин тоолж байхдаа

	— Тийм ээ, эвий хөөрхий энэ өвгөн энэ байшингаас хөлөөрөө түрүүлж гарах нь байна гэхэд, 

	— Энэ яриагаа больё оо гэж Растиньяк хэлэв. 

	— Сильвия орны даавуу өгөөд дээр байгаа ноёдод тусал... Сильвия битгий мартаарай энэ чинь хоёр шөнө нойргүй яваа шүү гэж хатагтай Воке Эжений чихэнд хэлэв. Эженийг гадагш гармагц эзэгтэй авгай тогооч эмэгтэйн дэргэд гүйж очоод долоон дугаарт ордог хуучин даавуу өгөөрэй. Бурхан минь, нас барах гэж байгаа хүнд элбэгдэх юм биш үү гэж чихэнд нь шивнэн хэлж билээ. 

	Хэдэн шат өөдөө өгсөж гарчихсан Эжен хөгшин эзэгтэйн үгийг сонссонгүй. 

	— За цамцыг нь сольж өмсүүлье. Чи тэгш бариад бай гэж Бьяншон түүнд хэлэв. 

	Эжен нас барах гэж байгаа өвгөний дэрний дэргэд очоод түшиж байхад нь Бьяншон цамцыг нь тайлах гэсэнд өвгөн их өвчинд нэрвэгдсэн адгуус амьтан ёолж ёхолсон дуу гаргаж байгаа юм шиг тун гаслантай үл мэдэгдэх авиа гаргаж цээжин дээрээ нэг юм тогтоож ядсан маягаар хөдөлсөнд Бьяншон, 

	— Аа энэ өвгөн маань бид сая нурууг нь төөнөж байхдаа хүзүүнээс нь мулталж авсан үсээр хийсэн холбоотой бяцхан гууг эрж байгаа бололтой. Хөөрхий! түүнийг нь өгөх хэрэгтэй. Өнөөдөх нь задгай галын зуухан дээр байгаа гэж хэлэв. 

	Эжен өвгөний талийгаач эхнэрийн цагаан шар үсээр сүлжсэн бололтой холбоог авсанд уг гууны нэг талд нь «Анастази», нөгөө нь «Дельфина» гэж бичээстэй байв. Энэхүү сэтгэл зүрхний нь бэлгэ тэмдэг цээжинд нь хэзээд хамт явдаг байжээ. Тэнд байгаа хэсэг үс охидынх нь нялх багын үс бололтой. Тэр гууг цээжиндээ хүрэхийг барьж үзээд өвгөн урт гэгчийн санаа алдсан нь үнэхээр сэтгэл ханамжтай болсныг илтгэсэн боловч тэнд байсан хүмүүсийн яс хавтаймаар байлаа. Тэр бол түүний нинжин сэтгэлийн дуу байсан бөгөөд тэгэхдээ хүн төрөлхтний сайн сайхан бүхний эх булаг байх байр болгож ямар нэгэн үл мэдэгдэх төв рүү дотогш явж байх шиг байлаа. Амь тавихын өмнөх эцсийн шөрмөс судасны агшилтад хувирсан өвгөний царай зовлонт байдалтай ажээ. Энэхүү сэтгэлийн асар их хүчинд сэтгэл уярсан оюутан амь тавьж байгаа өвгөний дээгүүр бүлээхэн нулимсаа мэлмэрүүлэн асгаруулсанд тэр өвгөн баяссан хүний дуугаар:

	— Нази! Фифина гэж хашхирчээ. 

	— Хараахан амь тавиагүй байна шүү гэж Бьяншон хэлсэнд, 

	— Амьд байгаад ч яах юм билээ дээ гэж Сильвияг хэлэхэд, 

	— Зовлон үзэх л гэж тэр гэж Растиньяк хэлэв. Бьяншон нөхөртөө дохио өгөөд сөхөрч суун өвчтэй байгаа хүний хөл доогуур нь гараа шургуулав. Растиньяк мөн түүний адил гараа нуруун доогуур нь шургуулахад Сильвия авчирсан цэвэрхэн орны даавууг дэвсэж хуучныг нь солих гэж бэлэн байлаа. 

	Түүний дээрээс дуссан нулимсны дусалд сэтгэл хууртагдсан Горио байдгаараа чармайж гараа тэнийлгэж тэмтрэн орныхоо хоёр талд байсан оюутнуудын толгойд хүрэхдээ үсийг нь шүүрэн авч

	— Өө! Миний заяач нар минь гэж сулхан дуугаар дуугарсныг тэд нар сонсов. Түүний сүнс энэ хоёр үгэнд багтаж цуг гараад хамт алга боллоо. 

	Хамгийн аймшигтай боловч огтхон ч санамсаргүй тохиолдсон мэхлэгдэлд эцсийнхээ удаа дүрэлзсэн агуу их сэтгэлд зүрх нь хөдөлсөн Сильвия, 

	— Хөөрхий сайхан өвгөн шүү! гэж хэлэв. 

	Тэрхүү эцсийн амьсгаа баясгалангийн амьсгаа болох нь эргэлзээгүй байв. Түүнд эцсээ хүртэл өөрөө өөрийгөө хуурч хөгжүүлсэн түүний бүх насны нь амьдрал илэрчээ. 

	Өвгөнийг тун их энхрийлэн эвтэйхэн гэгчээр орон дээр нь тавив. Тэр үеэс аваад царайнд нь хүний жаргал зовлонг төрүүлдэг сэтгэл зүйн чанарыг алдсан машинд болсон амьдрал үхэл хоёрын тэмцлийн тэмдгийг хадгалсан хэвээр байлаа. Бүрмөсөн түүний эвдрэх нь зөвхөн цаг мөчийн хэрэг болжээ. 

	— Ийм байдалд тэр хэдэн цаг байгаад мэдэгдэхгүйгээр амь тавина. Тэр хоолойгоо ч дуугаргахгүй өнгөрнө. Уураг тархи нь бүрэн эвдэрсэн бололтой. 

	Яг тэр үед нэг их амьсгаадсан залуу эмэгтэйн алхаа шатан дээр сонсогдов. 

	— Ай хожигдож дээ гэж Растиньяк хэлэв. 

	Гэтэл тэр нь Дельфина биш тэдний аягачин хүүхэн Тереза байлаа. 

	— Ноён Растиньяк хөөрхий манай ахайтан эцэгтээ өгөх мөнгө гуйснаас болж ноёдын хооронд тун сүрхий зөрөлдөөн болж ахайтан муурч ойчоод эмч ирж арга буюу цусыг нь ханалаа. «Тэр миний эцэг амь тавьж байна. Би эцэгтээ очъё» гэж бархирахад нь зүрх дэлбэрмээр байлаа гэж ярьжээ. 

	— Юу хийх вэ? Тереза, ирээд ч хэрэггүй боллоо. Ноён Горио нэгэнт ухаан алджээ. 

	— Хөөрхий хайран хүн, юун зовлонтой хүн билээ гэж Тереза хэллээ. 

	— Би танд дахин хэрэггүй биз ээ? Дөрөв хагас болж байна. Хоолоо очиж хийе гэж Сильвия хэллээ. 

	Тэр шатны дээд хэсэг дээр гүнгийн хатан де-Рестотой мөргөлдөх шахав. 

	Гүнгийн хатан ирсэн явдал тун сүртэй бөгөөд аймшигтай байлаа. Тэр өчүүхэн ганцхан сүүмэлзсэн лааны гэрэлд эцгийнхээ арай л амь тасраагүй царайг хараад ухаангүй уйлахад, Бьяншон аягүйрхэн холдов. 

	— Би үүнээс эрт мултарч чадсангүй гэж гүнгийн хатан Растиньякт хэлэв. 

	Оюутан гунигтай гэгчээр толгойгоо дохив. Хатагтай де-Ресто эцгийнхээ гарыг барьж үнсэж байхдаа... 

	— Эцэг минь уучилж өршөөнө үү? Та миний дууг сонсоод булшнаасаа ч босно гэдэг байсан. Тийм бол агшин зуур ч буцаж ирж нүглээ наманчилж байгаа охиндоо ивээл үзүүлнэ үү? Та намайг сонсооч! Яасан хэцүү юм бэ? Ганцхан та л намайг одоогоос хойш элбэрэн өршөөх сэн ажээ. Намайг бүгдээрээ үзэн ядах юм. Та л ганцаараа надад хайртай юм. Намайг өөртэйгөө авч явна уу? Би таныг халамжлан асарна... Намайг сонсож дуулахгүй байна... Би галзуурах нь... гээд сөгдөж унаад амь тавьж байгаа хүн өөд галзуурсан хүний царайтайгаар ширтэн харав. 

	— Би цаглашгүй их зовлонтой байна гээд Растиньяк өөд харж, — Ноён де-Трай асар их өр үлдээгээд далд орон зугтжээ. Бас би, тэр надад үнэнч биш байсныг мэдэв. Миний нөхөр намайг хэзээ ч уучилж хүлээхгүй. Би түүнд миний хөрөнгийг мэдэж байх эрхийг олголоо. Би ер нь сэтгэл хуурах юмгүй боллоо. Еэ бурхан минь, намайг гэж амь тавьж байсан ганцхан зүрхийг (эцэг рүүгээ зааж) би хэнээр солив оо? Би эцгээ хүлээж ойшоохгүй хэчнээн их зовлон учруулж байв. Ээ бүү үзэгд. Хүний үнэргүй амьтан юм аа би гэж хэллээ. 

	— Түүнийг чинь мэддэг байсан шүү гэж Растиньяк хэлэв. 

	Тэр үед өвгөн Горио шөрмөс нь таталдаж байсны нөлөөнд нүдээ нээхэд гүнгийн хатны итгэлийг төрүүлсэн тэр хөдөлгөөн амь тавьж байгаа хүний нүдний харцтай адил аймаар байв. 

	— Миний үгийг дуулж байгаа бол уу? гэж бархираад гүнгийн хатан орны нь дэргэд суугаад, — Үгүй юм аа гэж хэлэв. 
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	Хатагтай де-Ресто эцэгтэйгээ үлдэхийг хүсэхэд нь Эжен жаахан юм идэхээр доод давхарт буусанд оршин суугчид цөм цугларсан байлаа. 

	— За яаж байна. Манай дээр бяцхан үхэл рама болох нь бололтой? гэж зураач хэлэхэд, 

	— Шарль, шоглох гэвэл үүнээс арай өөр юмаар шоглож болох байсан биш үү? гэж Растиньяк хариулав. 

	— Ер нь энд инээж болохыг байх нь ээ? Бьяншоны үгээр өвгөн нэгэнт ухаан алдсан болохоор нь би нэг онц ч юм хэлсэнгүй билээ гэж зураач хэлсэнд, 

	 — За одоо яая гэх вэ дээ яаж амьдарч байлаа тэр хэвээрээ нас эцэслэх нь ээ гэж музейн албан хаагч шүүрэн авч хэлэв. 

	— Аав минь нас барчихлаа! гэж гүнгийн хатан бархирлаа. 

	Тэгж аймаар бархирсанд Сильвия, Растиньяк, Бьяншон гурав өөдөө гүйж гарахад хатагтай де-Ресто муурч ойчсон байлаа. Түүнийг сэхээ оруулмагц хүлээж байсан жуузанд суулгаад Растиньяк Терезад түүнийг асарч де-Нусингений хатагтайнд аваачиж өг гэж тушаав. 

	— Тийм ээ, үнэхээр нас баржээ гэж Бьяншон хоол иддэг тасалгаанд буцаж ирээд хэлэв. 

	— За, ноёд минь ширээндээ сууцгаа, шөл хөрчихнө байна гэж хатагтай Воке хэлэв. 

	Хоёр оюутан нэг дор суулаа. 

	— Одоо юу хийх вэ? гэж Эжен Бьяншоноосоо асуухад, 

	— Би нүдийг нь аниулаад эвтэйхэн хэвтүүлсэн. Хотын их эмч бидний нас барсныг нь мэдэгдсэний хойно батлах ба тэгэхэд нь цагаан даавуугаар хүүдийлээд л оршуулна. Чинийхээр бол бас өөр яамаар байна гэв. 

	— Одоо цаадах чинь дахиад талх үнэрлэхээ болилоо гэж тэнд суугчдын нэг нь өвгөнийг дуурайн маяглаж хэлэв. 

	— Чөтгөр аваг ноёд оо! Үгүй ер нь энэ өвгөн Гориог ярихаа больж амар байлгаач та минь, биднийг түүгээр албадахаа болиоч! Чухам бүтэн цаг дан энэ өвгөний тухай л ярилаа. Ер нь алдарт Парис хотын давуу сайн тал гэвэл хэний ч анхаарлыг таталгүйгээр тус хотод төрж, амьдарч байгаад үхэж болдог явдал билээ. Соёлжсон байдлын ашигтай талын ачийг хүртэцгээе л дээ. Өнөөдөр бас гурван зуун хүн нас барсан байх. Парисын гекатомбын хойноос л тэр болгон нулимсаа асгаруулж байх уу даа? Өвгөн Горио талийж, яая гэх билээ харин өөрт нь сайн биз. Хэрэв та бүхэн түүнийг шүтэн хүндэтгэдэг бол дэргэд нь очоод манахгүй юу, харин бидэнд тайвнаар хоол унд идүүлээч, та минь! гэж нэгэн гэрийн багш нь хэлэв. 

	— Өө тийм ээ, нас барсан нь өөрт нь л дээр юм боллоо. Хөөрхий амьд явсан насандаа олон янзын зовлон үзэж ээ дээ гэж бэлэвсэн авгай хэлэв. 

	Энэ бол, Эжений бодлоор эх эцгийн хайр сэтгэлийн төгөлдөр байдалтай хүнийг дурсаж, шарил дээр нь хэлсэн ганцхан үг байлаа. Хоол идэж байсан арван таван хүн ердийнхөө ярианд орцгоов. Халбага сэрээний чимээ, инээлдэх ярилцах шуугиан, хомхой ховдог, юунд ч сэтгэл үл хөдлөх улсын янз бүрийн царай, тэдний ер ажиггүй байдал, энэ бүхэн хоол идэж байх зуур Эжен, Бьяншон хоёрын сэтгэлд аймаар санагдлаа. Тэр хоёр, талийгаачийг шөнөд нь уншлага хийж сахиулахаар нэг лам эрж олохоор гарлаа. Өвгөний өмнө гүйцэтгэх эцсийн үүргийг биелүүлэхдээ мэдэлд нь байгаа мөнгөтэй тэнцүүлэх ёстой байв. Үдшийн есөн цагийн хэрд талийгаачийн бие цогцсыг банзан дээр тавьж өнөө хөндий тасалгаанд л зүг зүгт нь зул өргөж бадруулаад дэргэд нь лам суужээ. Растиньяк унтахынхаа өмнө нас барагчийн ерөөл болон оршуулах ёслолын барьцын баримжааг ламаас лавлаад, бэйл де-Нусинген, гүн де-Ресто хоёрт зурвас захидал бичиж түүндээ, өөрсдийнхөө итгэмжилсэн хүнийг ирүүлж оршуулах тухайн явдалд оролцохыг хүсжээ. Тэднийд Кристофыг явуулаад өөрөө ядарсандаа болж унтав. 

	Маргааш нь Бьяншон Растиньяк хоёр арга буюу үд дундын хэрд нас барсан тухайг хотын захиргаанд очиж мэдэгдээд баталгаа ч гарчээ. Бас дахин хоёр цаг өнгөрсөн боловч нэг ч хүргэн нь ирсэнгүй, мөн тэдний нэрийн өмнөөс ч хүн ирсэнгүйд Растиньяк нөгөө сахисан ламын барьцыг өөрөөсөө барив. Сильвия талийгаачийн цогцсыг угааж цэвэрлэн даавуунд боож ёслохын төлөө арван франк авна гэсэнд Эжен, Бьяншон хоёр талийгаачийн төрөл садан юунд ч оролцохгүй бол тэр хоёрын мөнгө бүх зардлыг нь дарж чадахгүй шахам юм байна гэж тооцоо гаргаад эмч болох оюутан хүүрийг нь өөрөө ядуучуудын авсанд хийх болж, эмнэлгийн газраас хямд үнээр аваачуулахаар учрыг нь олж зохицуулав. 

	— Хүний үнэргүй энэ амьтдыг чадах юм биш үү? Пер Лашезын хүүр оршуулдаг булшны газар таван жилийн хугацаагаар газар худалдан авч хурал номын ёслол болон оршуулах ёслолыг нь гуравдугаар зэргээр тахь. Хэрэв хүргэд болон охид нь чиний зарцуулсан зардлыг чинь нөхөж төлөхгүй гэвэл булшны нь чулуун дээр: «Энд хоёр оюутны зардлаар оршуулагдсан гүн-де-Рестогийн хатагтай ба бэйл де-Нусингений хатагтайн эцэг ноён Горио нойрсож байна» гэж бич гэв. 

	Эжен де-Нусинген болон де-Рестогийн гэрт нь хаалганаас цааш орж чадалгүй ямар ч ашиггүй очсоныхоо хойно л сая нөхрийнхөө үгийг дагажээ. Тэр хоёрын аль алиныд ч хаалгач нар хатуу заавар авсан байв. 

	— Ноёнтных хэнийг ч хүлээж авахгүй байна. Эдний эцэг нь нас барсан учир тун гунигтай байцгаана гэж тэд зарласан билээ. 

	Эжен Парисын ихсийн хэсэг хүрээг сайн мэддэг байсан учир орохыг шаардах нь дэмий гэдгийг ойлгов. Ийнхүү Дельфинагийнд нэвтрэн орж чадахгүй болсондоо сэтгэл зовсноос зүрх нь догдолжээ. 

	«Танай эцгийг эцсийнх нь оронд төв төлөв үдэхийн тул ямар нэгэн гоёл чимэглэлээсээ худалдахгүй юу» гэж хаалгачийн өрөөнд нь сууж бичив. 

	Тэр, зурвасаа битүүлж эвхээд бэйлийн хатагтайд Терезаар дамжуулахыг хүссэн боловч хаалгач нь уг зурвасыг бэйлд өгчихсөн тул бэйл түүнийг галд хаяж орхижээ. Бүх явдлын тушаал зааврыг өгөөд Эжен өдрийн гурван цагт буудлынхаа газар ирээд хүнгүй хоосон гудамжнаа хоёр сандал дээр тавьж арай чарай хүрэлцэх төдий хар цэмбээр бүрхсэн авс гадна хаалганы дэргэд байхыг хараад биеэ барьж чадалгүй нулимсаа асгаруулав. Хэн ч гар хүрээгүй хямдхан шавшуур багц, рашаантай мөнгөн цар дээр байв. Үүдийг нь ч хар цэмбээр бүрхсэнгүй байв. Энэ бол ядуу хоосон хүний сүр жавхлангүй үхэл бөгөөд ах дүү амраг садангүй үхэл байв. Эмнэлэгтээ завгүй байсан Бьяншон сүмд очиж ерөөл ном уншуулах нь өврийн цаасанд тэнцэхгүй учраас арай үнэ хямд болох оройн уншлагаар өнгөрүүлэх нь зүйтэй гээд Кристофыг оршуулах ёслолын товчоонд бичигтэй явуулав гэж Растиньякт зурвас захидал ирүүлснийг Эжен уншиж байхдаа хатагтай Воке, өвгөний охидынх нь үстэй алтан хүрээтэй гууг гартаа барьж байхыг анзааран харжээ, 

	— Та үүнийг яалаа гэж авав? гэж тэр түүнд хэлэхэд, 

	— Яах вэ дээ, тэр гуутай нь оршуулах байсан юм уу? Тэр чинь алт шүү дээ гэж Сильвия хариулав. 

	— Тэгэлгүй яах вэ! Ядахдаа охидынх нь оронд төлөөлж чадах ганцхан юм ч авч яваг гэж Эжен дургүйцэн хэлэв. 

	Хүн оршуулах ёслолын дөрвөн дугуйтай тэрэг хүрэлцэн ирэхэд Эжен авсыг түүн дээр тавиулж тагийг нь аваад тун их хүндэтгэлтэйгээр Дельфина, Анастази хоёр залуу бага байх үе буюу талийгаач өвгөн нас барахынхаа өмнө ухаан алдаж байхдаа хэлснээр «ухаан зардаггүй» байсан тэр үеэс үлдсэн нөгөө гууг өвгөний цээжин дээр нь тавьжээ. Растиньяк, Кристоф нар ер нь л хоёр ясчны хамт хэдүүлхнээ хөөрхий тэр хүний хүүрийг Нев-Сент Женевьев гудамжинд ойрхон байдаг нэг сүмд аваачуулав. Авсыг хүрэлцэн ирмэгц нь намхан бөгөөд харанхуй гэгчийн бяцхан сүмд оруулаад орчин тойронд нь өвгөн Гориогийн охид эр нөхөр байж магадгүй гэж оюутан ширтэн харсанд хэн ч алга байжээ. Ингээд тэнд гагцхүү Кристоф тэр хоёр л байжээ. Кристоф бол өнгөрсөн энэ хүний ачаар сайн шан олз олсон учраас сүүлчийнхээ үүргийг биелүүлж ёслох нь зүйтэй гэж бодсон хүний хувьд ирсэн байв. Растиньяк хоёр лам, уншлагач жаал хүү, хувраг нарыг хүлээж байх зуураа юм хэлэх чадалгүй байсандаа зүгээр л Кристофын гарыг атган базалж байлаа. 

	— Эрхэм минь, энэ өвгөн шударга бөгөөд сайн хүн байсан юм шүү. Ер бархирч зандрахгүй, хэнд ч муу хийгээгүй, хэнийг ч гомдоож доромжилдоггүй хүн байсан юм гэж Кристоф хэлжээ. 

	Хоёр лам, жаал хүү мөн хувраг хүрэлцэн ирж үнэ төлбөргүй мөргөл хийхэд сүм нь төдий л баян биш, байсан тэр цагт далан франкад нь зохицсон бүх ёсыг нь хийж өгөв. Лам нар нэг уншлага «Liera», «De nroluhdis» гэсэн ерөөл уншив. Мөргөл хориод минутад багтав. Лам нар Эжен, Кристоф хоёрыг жуузандаа хамт суухыг зөвшөөрчээ. 

	— Үдэх хүн үгүй юү гэж лам асуугаад, — Бүр зургаан цаг болж байна, бид сааталгүй хурдхан явж болох шив дээ гэв. 

	Гэвч авсыг дахин нөгөө дөрвөн дугуйтай тэргэнд тавьсанд сүлд тэмдэг бүхий хүнгүй гүн де-Рестогийн жууз, бэйл де-Нусингений хоосон хоёр жууз ирж тэр ёслолынхныг булшны газар хүртэл үдэв. Үдшийн зургаан цагт өвгөний авсыг булшинд хийсэн бөгөөд өвгөний охидын явуулсан хүмүүс харан зогссоноо удалгүй ерөөлчийн хамт явцгаасан билээ. Тэд оюутны мөнгөөр барьц болгосон товчхон ерөөлийг нөгөө өвгөний хойноос уншжээ. Ясчин авсан дээр нь хэдэн хүрз шороо хаяад зогсоцгоож Растиньяк өөд хандаж архи авах төдий шан гуйсанд Эжен өврөө уудалж юу ч байсангүйд Кристофоос хорин сү (зоос) зээлдэж авлаа. Энэ явдал ялимгүй боловч Эженийг тун их гунигт автагдуулав. Үдшийн сэрүү унаж гуниг уйтгар төрүүлэх шиг болов. Эжен булш руу хараад газарт унамагц тэнгэрт дэгдэн гардаг ариун сэтгэлт залуу хүний сүүлчийн дусал нулимсыг булшин дээр унагав. Тэр залуу гараа цээж дээрээ зөрүүлээд уул өөд харав. Кристоф түүний ямар байдалтайг хараад орхиж явлаа.
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	Растиньяк ганцаараа хоцроод хүүр оршуулдаг газрын толгод дээр гарч Сена мөрний хоёр талаар тахирлан оршиж байгаа үй түмэн гэрэл гялалзагч Парисыг харав. Өөрөө нэвтрэн орохыг шийдсэн тэр ихэс дээдсийн хэсэг оршин суудаг Вандомын багана, эрэмдэг нарын ордын дунд байдаг хороо тийш шунаг хомхой ширтэн харав. Тэрхүү шуугин бужигнаж байгаа зөгийн үүр лүү балыг нь шимэн сорж байгаа юм шиг харцаар харж. 

	— За одоо бид хоёр дайтна даа, хэн маань ялдаг бол? гэж шийдвэр төгс хэлэв. 

	Растиньяк нийгэм өөд хаясан анхны урилгынхаа тэмдэг болгож хатагтай де-Нусингенийд хоол идэхээр явжээ. 

	 


 

	 

	  

	ҮГСИЙН ТАЙЛБАР

	 

	"Глория" — коньяктай амталсан кофе буюу цай. 

	 

	Ювенал Децим Юний (манай эрин үеийн I, II зуун) эзэн хаант Ромын тэр үеийн ноёрхогч ангийн дутагдлыг шүүмжилдэг байсан ёгт шүлэгч. 

	 

	Макуба — дээд зэргийн тамхи. (Мартиника арал дахь Макубаас гаргадаг ажээ). 

	 

	"Сарнай цэцгээр амьдралаа" Франсуа де Малерба (1555—1628) шүлэгчийн шүлэг. 

	 

	 “Бид Сильвестрын өдөр хүртэл тооцоотой” гэсэн үг бол 12-р сарын 31 хүртэл гэсэн үг ажээ. 

	 


ТӨГСГӨЛИЙН ҮГ

	 

	Оноре Бальзак 1799 онд Тур хотонд төржээ. Бальзак бага насаа хөдөө нутгийн хүмүүсийн дунд өнгөрүүлсэн бөгөөд эцэг нь хүүгээ сайн өмгөөлөгч болгох зорилготой байжээ. Гэтэл залуу Бальзак ном унших асар их дуртай болж, номын амтанд орсоор өөрөө жаал зугаа юм бичиж найруулдаг болж эхэлжээ. 1819 онд төр эрхийн сургууль гэгчийг төгсгөөд зүй нь эрхийн мэргэжилтэн болсон боловч энэ ажлаа хийсэнгүй утга зохиол хөөцөлджээ. 

	Ингээд дэлхийд алдаршсан олон том бүтээл туурвисны нэг нь «Эцэг Горио» гэдэг ном юм. Энэ номд тэр үеийн Францын ахуй амьдрал, хүний оюун санааны ялзарсан байдлыг, хөрөнгө мөнгөнөөс болоод төрсөн эцгээ энэрч үзэлгүй үхүүлж байгаа охидоор төлөөлүүлэн үзүүлжээ. 
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Заметки

		[←1]
	 Жоффруа де Сент-Илэр, Этвен (1772—1844) Францын нэрт эрдэмтэн зоологч, тухайн үедээ дэвшилт гэж болох амьтан адгуусны махбод нэгдмэл байгуулалттай гэсэн шинжлэх ухааны онол дэвшүүлжээ. Бальзак 30-аад оны үеэс энэ эрдэмтний онолыг сонирхдог байсан ажээ.




	[←2]
	 Хот дотроо болон түүний дүүрэгт (лат. ) буюу нуур далай болтол нулимс асгаруулна гэсэн утгатай үг. 




	[←3]
	 Монмартр — Бальзакийн үед Парисын умард зүг дэх дүүрэг байжээ.




	[←4]
	 Монрүж — Өмнөд дүүрэг.




	[←5]
	 Жагернаут — Зүй нь Жаганнатха "ертөнцийн эзэн" — Энэтхэгийн Вишна бурхны нэг дүр нь билээ.




	[←6]
	 «Энэ бүгд цөм үнэн» (Шексперын зохиолоос). 




	[←7]
	 Валь-де Грас — Парис дахь цэргийн эмнэлгийн байшин.




	[←8]
	 Пантеон — Францын гарамгай зүтгэлтний бунхан болгосон Парис дахь байшин.




	[←9]
	 Турнэ — Бельги дэх үйлдвэрийн хот.




	[←10]
	 Арганы Кенкет — Боловсон тосон лампаг.




	[←11]
	 Пишегрю, Жорж нар — Шарль Пишегрю, Жорж Кадудаль хоёр бол тэр үед нэгдүгээр консул байсан I Наполеоны амийг хорлох явдлыг бэлтгэсэн роялистуудын хуйвалдаан зохион байгуулагчид бөгөөд сүүлд баригдаж Кадудал нь цаазаар авхуулж Пишегрю нь гянданд нас баржээ.




	[←12]
	 Бурб — Парисын нэг төрөх газрын нэр. (“lobourbe" — шавар, балчиг гэсэн үг билээ)




	[←13]
	 Сальпетриер — Парис дахь эмгэдийн нэг тэтгэвэр асрамжийн газар.




	[←14]
	 Ратон, Бертран хоёр — Лафонтены "Сармагчин муур хоёр“ гэдэг ёгт үлгэрт гардаг. Түүнд зальт сармагчин Бертран муур Ратоноор гал дундаас шармал туулайн бөөрийг зөөлгөдөг ажээ. "Бертран Ратон хоёр" гэсэн гарчигтайгаар 1833 онд Э. Скриб ёгт комедийг нийтэлжээ.




	[←15]
	 Эльдорадо — Өмнөд Америкт байдаг бөгөөд XVI зууны үед балмад испаничуудын нээсэн мэтээр үздэг асар их алт бүхий домогт орон ажээ. "Эледорадо" гэдэг нэр цаглашгүй их баялгийн бэлгэ тэмдэг болон яригддаг байж.




	[←16]
	 «Бефа ля мод» — «шинэ маяг дагуу бэлтгэсэн үхрийн махан хоол» гэсэн утгатай үг. Энэ нэртэй Парисын нэг рестораны хаяг дээр шинэ маягийн малгайтай бөгөөд нөмрөг алчуур бүхий үхрийн зураг байжээ.




	[←17]
	 Прадо — цэнгэлд зориулсан Парисын нэг байшин.




	[←18]
	 Одеон — Парисын драмын театр.




	[←19]
	 "Оссианы дүрүүд" — Шотландын уран шүлэгч Жемс Макферсоны (1736—1793) "Оссианы дуунууд" гэдэг зохиолд гардаг үүгээр нэрлэжээ.




	[←20]
	 Буфоны 1807 оны Италийн инээдэмт жүжиг гэдэг театртай нэгдсэн Парисын инээдэмт дуурийн театрын ерийн томьёолол юм.




	[←21]
	 Шоссе д Антен — Бальзакийн үед санхүүгийн хөрөнгөтөн оршин суудаг байсан Парисын нэгэн хэсэг.




	[←22]
	 Галль Франц Ииосиф (1758—1828) австрийн эмч, анатомич. Хүний тархины гадна тал ба оюун ухааны авьяас, хүний зан төлөвийн хооронд холбоо байдаг гэж шинжлэх ухаанд харш онол "френологийг" гаргасан хүн.




	[←23]
	 Шаранта — Францын баруун өмнөдөд байдаг гол. Тэр Шаранта гол дээр Ангулем хот байдаг бөгөөд уг романд түүний ойр хавьд Растиньякуудын ууган орд харш байсан гэж бичжээ.




	[←24]
	 Нэгэн тасгийн (салбарын) дарга нь байв гэсэн нь XVIII зууны Францын хөрөнгөтний хувьсгалын үеэр Парис бие даасан өөрийн захиргаатайн гадна хотын захиргаа болон төрийн албан тушаалд төлөөлөгчдөө сонгох эрхтэй дөчин найман салбарт хуваагдсан байв. Парисын тэр салбарууд нь хувьсгалт явдалд чухал үүрэг гүйцэтгэж байжээ.




	[←25]
	 Нийгмийг аврах хороо — 1793 онд Конвентын хуулиар байгуулсан франц дахь төрийн захиргааны байгууллага.




	[←26]
	 Асимптота — Үл огтлолцох тохироогүй шулуун гэсэн утгатай грек үг.




	[←27]
	 Долибан — охидоо халамжлахыг эрхэмлэсэн эцэг хүн. Энэ нь Францын жүжигчин, драмын зохиолч Жан- Батист Шударын зохиолд гардаг дүр.




	[←28]
	 “Ариун Ромын эзэнт улсын барон болсон” гэдэг нь X зууны үед германы улсад хамааруулсан нэр бөгөөд I Наполеон Германыг байлдан дагуулах хүртэл хэвээр нэрлэдэг байжээ.




	[←29]
	 Сен-Жак гудамж Сен - Пер гудамжны хооронд — дээр үеэс сургууль, музей, номын сан байдаг Латин хорооны хэсэг болно.




	[←30]
	 Галион — гэдэг нь Испанийн далбаат онгоц.




	[←31]
	 Мюрат, Иоахим (1767—1815) I Наполеоны маршал. 1808—1815 он хүртэл Неаполитаны ван байгаад Наполеон хаан ширээнээс буухад мөн вангийн ширээнээс бууж дахин сэргээх гэж байгаад баривчлагдан цаазаар авхуулсан хүн.




	[←32]
	 “Сен-Клугийн тор хүртэл сэлгүүцэх” гэсэн үг бол усанд орж үхэхийг хэлнэ. Сен-Клу гэдэг бяцхан хотод усанд орж үхэгсдийг тогтоож олж авах тор байсан газар.




	[←33]
	 “Сонгуулийн хуудсанд Манюэль гэхийн оронд Виллель гэж уншина” гэсэн нь Сүн де Виллель гэдэг харгис үзэлтэн улс төрийн зүтгэлтэн.




	[←34]
	 Луарын цэрэг — Наполеон Ватерлоод Наполеоны цэрэг дийлэгдсэнээс хойш Луараас өмнөд зүг рүү очиж тарсан тухай өгүүлж байгаа юм.




	[←35]
	 Лафайет, Мари Жан Поль, маркиз (1757—1834). Францын улс төрийн зүтгэлтэн).




	[←36]
	 хүн бүр өөдөөс нь чулуу хаяж — Талейраны тухай билээ. (1754—1838) Талейран Францын нэрт дипломат.




	[←37]
	 Спартад болдог шиг — Грекийн эртний хот. Спарта ажээ. Растиньяк, албан тушаал эрхэмлэхдээ Спартад болдог "Олимпийн наадамд" оролцогчид биеийн тамирын тэмцээнд түрүүлсэн хүн лавр хэлхээ авдаг улстай биеэ зүйрлэн бодсон хэрэг.




	[←38]
	 Женни Динс — Вальтер Скоттын "Эдинбүргийн харанхуй гэр“ гэсэн романы эмэгтэй баатар.




	[←39]
	 Их Могол — 1526—1707 он хүртэл засгийн эрхэнд байсан Бавурын угсааны Энэтхэг дэх мусульман эрх баригчдын цол хэргэм.




	[←40]
	 Лабрюйер, Жанде (1645—1696). Францын зохиолч.




	[←41]
	 Бениамин — библид гардаг ёсоор Хамба лам Иаковын эрх танхи бага хүү.




	[←42]
	 Тюренн. Андри де ла Түрд. Овер нь (1611—1675) Францын нэрт жанжин.




	[←43]
	 Пьер Жөфьер хоёр — Томас Отвей гэдэг английн жүжгийн зохиолчийн эмгэнэлт жүжигт гардаг хоёр нөхөд.




	[←44]
	 “Багдадын халиф” гэдэг бол Франсуа Бульдегийн инээдэмт жүжиг.




	[←45]
	 Кювье, Жорж (1769—1932) Францын нэрт байгальч палеонтологич.




	[←46]
	 Лафит гэсэн үг бол лафит нэг төрлийн жимсний улаан архи, Жан Лафит Орлеаны Луй Филиппыг хаан ширээнд суухад тусалсан хүн, түүний үед францад санхүүгийн том хөрөнгөтөн ноёрхон эхэлж билээ.




	[←47]
	 Марти - "Гэте" театрын жүжигчин.




	[←48]
	 Атала — Францын харгис романтик Шатобрианы тууж.




	[←49]
	 "Павел Виргини хоёр" Францын зохиолч Жан-Жак Руссогийн найз Бернарден де Сен-Пьерын роман.




	[←50]
	 Гревын талбай — Парис хотын талбай. Түүн дээр нийтийн өмнө цаазаар авдаг байжээ.




	[←51]
	 Нинон де Ланкло (1620—1705) францын шалиг завхай авгай.




	[←52]
	 Помпадур Маркиза-де (1721-1764) бол XV Людовикийн дотно найз эмэгтэй.




	[←53]
	 “Провансаас жимс ирүүлэхийг зөвшөөрнө үү” гэдэг нь Вотрен, Францын өмнө нутагт хүнд хүчир ажил хийхээр цөлөгдөн явах гэж байгаагаа ёжлон хэлсэн учир билээ.




	[←54]
	 Сент-Пелажи гэдэг бол Парисын гяндан.




	[←55]
	 “Кошены эмч” гэдэг нь Кошены нэрэмжит эртний эмнэлгийн газар сууж практик хийдэг оюутан.




	[←56]
	 Мойсейн уншлага гэдэг нь Италийн хөгжмийн зохиолч Россинийн дуурийн ари.




cover1.jpeg
OHOPE 10 FAT3AK






images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






images/image4.png





images/image15.png
.Jv‘
«.\\\.\M\;\\. ‘.,
== .\\\
e .\\Mﬂﬁ.u
S =
‘\}._‘ ...V‘.. "II’
\\\.' = =






images/image.png





images/image19.png





images/image17.png





images/image-6.jpeg





images/image-5.jpeg





images/image-8.jpeg





images/image-7.jpeg





images/image.jpeg





images/image-9.jpeg





images/image-10.jpeg





images/image-1.jpeg





images/image-12.jpeg





images/image-11.jpeg





images/image-3.jpeg





images/image-2.jpeg





images/image-4.jpeg





